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пОЇЗІЯ 


СОКУЛЬСЬКИЙ 





/ 


ОБЛИЧЧЯ 
ЗЛІПОК ЗОЛОТИЙ 


ПОЕЗІЇ 
З «ЧИСТОПОЛЬСЬКОГО ЗОШИТА» 7 


Рядки ці написані у в'язничній камері, де 
по-особливому -- через стіну! -- помічаєш, як одна 
пора року переходить в іншу. Здавалось, цим роз- 
міреним, епічним плином часу -- відчуттям цього 
плину можеш наповнити життя своє вщерть. Роз- 
ступалися мури, зникала тюрма, і тебе підхоплю- 
вав епічний плин самої Вічності. 

Людина у просторі й часі-- основна тема 
цієї «камерної» (за тюремними мурами) лірики. 

Автор 





Написано як присвята Дружині 


Минуле з майбутнім сплелося 
(Стану в неділеньку, скраю!)... 
Мов заповідь Божа -- осінь 
світ навсебіч осяває. 


Оце ж вона і є -- осінь! 

Стискаюча серце тиша... 

Далечінь стала поруч, ніби твоя правиця. 
Оце ж вона і є -- осінь! 

Дерева спинились, а квіт зажурився; 
вода задивилась у люстро себе. 

Оце ж вона і є -- осінь! 

Простір дозрілий, мов овоч... 

Неба мелодія небна, неба суцільне крило... 
Оце ж вона і є -- осінь! 

Дивлюсь і чую: світ -- прозорий, 


" дивлюсь і бачу: брам нема. 


Замирення зі світом -- осінь! 

Вернувсь до себе літній день. 

Ні слова більш. Трави та квіту досить. 
Спинився сум -- серед ясних пустель. 


Спинивсь Дніпро. Вода важка, мовчлива. 
Незрушна тиш, замислена блакить. 
Пробути тут -- між тишею і плином... 
Дістатись дня, торкнутися руки! 


Дерево летить крізь тишу... 
Чистий лист у нього коло серця, 
чистий день у нього на обличчі, 
чистий сум в його далекій думі... 
День новий у нього на меті. 


Сокульський Іван Григорович народився 1940 
року на степовому хуторі лівобережної Січеслав- 
щини (Дніпропетровщини) -- неподалік  колиш- 
нього Ненаситецького порога. Вчився на філологіч- 
ному ф-ті Львівського, потім Дніпропетровського 
університетів (відділ україністики). 

1969 року був незаконно репресований (засуд- 
жений за так названу «антирадянську агітацію 
і пропаганду»). 

19380 року заарештували та засудили вдруге -- 
як учасника української групи сприяння виконан- 
ню Гельсінських угод, і звільнили лише року 
1988-го, у зв'язку з «перебудовою». 

Друкувався у 60-х роках (журнал «Прапор», 
альманах «Вітрила»), пізніше -- тільки в закордон- 
них збірниках. 

Учасник минулорічного поетичного фестивалю 
«Золотий гомін», у видавництві «Радянський 
письменник» невдовзі має вийти книжка поезій. 


3 


Наблизився день до слова, 
схилився над пам'яттю днів. 
Оновлена тишею мова -- 
кинутих долі степів! 


Небес -- поза простір! -- вихід... 


Розвидненість світом влада. 
Зажурена, вимовкла, тиха -- 
посиротіла вода! 


Осінь молиться Богу, 
осінь чиста й свята. 
Ї в далеку дорогу 
вирушають літа. 


Осінь тиха й журлива. 
Ніби дзвін -- далечінь. 
Безбережжя тятива -- 
упокорена тінь. 


Ї трива Україна -- 
без захистку прозор... 
Молитовна вершина! 
Молитовний собор! 


Тихіше тиші твоє слово, 
тихіша рук твоїх -- сльоза. 
А ще тихіша -- ранку мова, 
коли у вітрові -- гроза. 


Тихіша тиші кров блакитна, 
тихіша вересня -- печаль... 
Як ті віки -- у небо вбиті -- 
далеко гори височать! 


Глибоке зітхання... Печально. 
Світ на відході стоїть. 

Осінь у світі прощальнім! 
Осінь у вірші моїм! 





Убоаи 


у. ТИЧ УРА ТО" 
НИМ 
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Як високо -- це слово «розлука»! 
Я такої не знав ще пори: 
сонцем, блакиттю, звуком -- 
осені свінка горить! 


Осені видих глибокий. 
Осені чистий звук -- 

всіх, що минули, років, 
всіх, що були, розлук! 


Осені борозни тихі, 

осені пам'ять -- засів... 
Днів позолочені стріхи -- 
там, в далечіні степів! 


Осінь, осінь -- чистий образ Божий! 


До небес -- дерев іконостас. 


Перед серце щедро та вельможно -- 


Лавою оздобною звелиась. 


Світлий сум. Полишене гніздів'я... 
У молитві світ завмер увесь: 
сяюча, ошатна Візантія -- 

пишно сходить з вівтаря небес! 


Печальний світ, а літ без ліку... 
-- Господи, помилуй і прости! 

Пахуча пам'ять -- спервовіку... 

Обличчя зліпок золотий! 


ТАТАРСЬКА ПІСНЯ 


На відкритому просторі -- далеч. 
На відкритому просторі -- спів. 


Світ непідкорений.. Ще й за Уралом -- 


безконечних азійських степів! 


Земля невідома. Далеко десь -- гори... 


Домівки нема серед дня. 
Даль без межі. Не втомитися зору, 
не зупинити коня! 


Аж сумно -- далеко! Дико. 
Позаду пустелі і дим. 
Попереду доля велика -- 
жезлом війни вогняним. 


Минулося все, та лишилася мова -- 
пісню тужну пориває даль/!.. 
Кінь зупинивсь. Ї промовлене слово 
огортає гортанна печаль. 


Як поема в дощі, як у морі заховані води, 

як світанок у світі, як у небі не в'яне зоря, 

як у вечорі -- сум, як Дніпром -- сплески 
Ольжиних лодій -- 

так розлука в мені! Так любов і розлука Твоя. 


Як горицвіт на камені, як жита-- на відкритій 
степам долині, 
як смерековий гімн, як порогів Дніпрових далека 


гроза, 
як глибока в нас кров, як присяга свята 
Батьківщині -- 
так для мене єдина твоя -- 
сльоза! 
Ф еф зф 


Запах пам'ятає квітку 

(він її залишив лиш на мить), 
в бік Ті задивлений довіку, 
давнім щастям тужить ї болить. 
--. В літі поєднаємось коли?.. 
Запах пам'ятає квітку. 


В самотині, в далечіні світу -- 
безтрояндний! -- шлях його лежить. 
Через поле переходить літо -- 
марно вилива блакить. 

-- І нема на цю розлуку ліку?.. 
Запах пам'ятає квітку. 


В КРАЮ ОПІВНІЧНІМ 


Печальна вода, далека. 
Непривітні чужі береги. 
Воді не піти навтеки, 

дневі не зрушить ноги. 


Притисла земля. Вагомість! 
Сонце, мов якір, звиса... 

І кличуть мене додому 
небеса, небеса, небеса. 


Отак і є: прийшли степи напитись. 
До слів моїх прибилися степи! 

Із пам'яттю -- ну, що мені робити? 
Із сумом -- що мені робить? 


Отак і є: стікає день з-під миті. 
Старий Дніпро схилив свої сади! 
Єднання літа і блакиті! 
Подружжя неба і води! 


Отак і є. Подай, любове, руку! 

Навпроти серця -- Київ на горі. 
Як просторо словам! Ні згуку!.. 
Осінь на порі. 


м. Дніпропетровськ 


ВОЛОДИМИР 
ПОНОМАРЕНКО 





І ПАДОЛИСТУ 
СОНЦЕСЯЙНИЙ ШУМ... 


А все ж ти подзвони мені, 
хоча б помовч -- 
не говори ні слова, 
хай дихання твого прозору мову 
почую крізь тумани подніпрові, 
мов срібні передзвони весняні. 
Не прислухайся, як гуде ефір, 
як слів моїх бентежні зорельоти 
в космічних далях линуть без пілотів 
і губляться, й щезають, мов безплотні,-- 
ти тільки серцю щирому повір. 
Слова -- не все, 
слова -- гаряча тінь 
думок, чуттів і мрій весняносяйних, 
коли невсилі втримати у тайні 
щасливі сподівання... 
Це ж остання 
надія розтає у небутті... 


Я не люблю Вас, 
як не любить жайвір 
блакить небес і пісню весняну, - 
та ж дзвонить кришталево 
в високості! 
Я не люблю Вас, 
як гірські потоки 
не люблять Черемоша синій вир,-- 


та мчать до нього, 
трепетно бурхливі! 
Я не люблю Вас, 
як земля не любить 
щедротно-золотого сонця сміху, - 
та розквітає в сяєві його! 
Я не люблю Вас, 
бо любов мою 
не виспівать у пісні жайворовій, 
не вимірять потоками гірськими, 
і не вмістити в серці ув однім... 


ГОВЕРЛА 


Сплять гори, завжди сплять -- 
зимою, літом, 
в пітьмі ночей 
чи вранішнім вінку, 
лиш усмішкою щирою зігріта, 
не спить одна вершина -- 
сонцем світить 

і родить щедро памолодь гінку, 
одна єдина 

на усім віку -- 
моє кохання в лагіднім вінку. 


Фо с з 
Слово, моя ти єдиная зброє... 
Леся Українка 
Слово, 
як пісню, дарує синам своїм 
мати, 


Щоби його перенесли від роду 
до роду. 





Слово 
дано, щоб рабові людиною 
стати, 
Слово найвища прикмета 
ії слава народу. 
В слові 
воскресне і житиме пам'ять 
вовіки, 
щоб зберегли, не згубили і наші 
нащадки. 
Знаєм, 
хто ми, хто батьки 
і діди наші звідки, 
Буйні в звитязі, ми кривди умієм 


прощати. 
Слухай, поете, 
ї вчися в народної 
пісні 
Слову палкому і думі глибокій, 
пречистій, 


Душу вклади, 
щоб і нині, і завтра, і прісно 
Мова твоя пролунала 
над світом врочисто. 


МОЯ УКРАЇН А 


Де лан половіє і неба блакить 

У пісні сплелись солов'їній, 

Де цезій і стронцій, де кров ще кипить, - 

Моя Україна. 
Де кручі стрімкі і вишневі сади, 
Її води Славутича линуть, - 
Згорить у пекельних вогнях сатани -- 
Моя Україна. 

Де море синіє, на тисячі миль 

Страждання і пісня незмінні, 

Її пил саркофага, і шепіт руїн, - 

Моя Україна. 
Ось гори в тремтливих обіймах лісів, 
Немов для усіх домовина, 
Цимбал і бандур надриваючий спів, -- 
Моя Україна. 

Мій гордий народ у жорстокій борні, - 

В буремну найтяжчу годину,-- 

Хай волю здобуде тобі і мені, - 

Моя Україно. 
Свій плач у звитягу Твою переллю,-- 
Це Воля і Дума -- єдині, 
Бо славлю Тебе і єдину люблю -- 
Мою Україну! 


МАТЕРІ 


Живе в мені село гірким і давнім болем,-- 
та стежка в спориші, що бігла в синій день, 


вона мені ясну навіщувала долю, 
вона і досі ще мене із мандрів жде. 


Чекає сад старий, де сумовитим дзвоном 
Вже пісня золота пливе в осінню даль, 
де яблука пахкі шепочуться червоно 

й відлунює вночі їх стомлена хода. 


Вже відцвіли мені твої розкішні весни, 
село моє, тепер ти тільки сниш мені... 


Там вишень білий квіт у пам'яті воскресне, 


але розтане вмить, як березневий сніг. 


Та кличуть знов мене завії тополині 

і вуличок розгін, й задума вітряків, 
медвянії луги ії РУда тихоплинна, 
бринить в моїй душі її журливий спів. 


І мчу нестримно я стосилим буйним маєм, 


де юність палахтіла і цвіла, 
а вороття нема, а вороття немає, 
промінчик лиш один колишнього тепла... 


ТЕМІНЬ І СВІТЛО 


Цей світ -- не світ: 
німа холодна пустка, 
Осліпле сонце блима ліхтарем 
Крізь пелену далеких сірих мрев, 
Уже й не світить 
та й іще й не мре, 
Здрібніле до німих пилинок згустка... 
Ні, світ -- не світ! 
Я в нім несамовитий, 
Як у безодні крижаній -- один 
Метаюсь в теміні 
і жду весняних див, 
Іще надіюсь, ще зову: «Прийди!» 
Та дух вмира, 
журбою перевитий, 
І демон тьми все кличе... 


Заграй мені сумної, 
бандуристе, 

Заграй сумної, 

про журну зозулю, 
Що тихо понад хатою летіла 
і на калині сіла 

й закувала. 

Заграй сумної, 

бандуристе сивий... 


Так мало я любив -- 
поле моє 

безмір колосу дзвінкого пшеничного 
срібну пісню жайвора 

у час ранковий 

тільки й ступив обережно 
до покосів жнивних 
лишень припав 

обличчям розпашілим 

до теплого золота 
пшеничного 

а ви й проспівали мені 
мідно й прощально 
високі скирти 

під зорями серпневими 


Так мало я любив... 


Невже -- 

прощай?! 
Ступило сонце пругко 
за грань сталеву 
хмар ворожечолих,-- 
о, мить остання Світла і Добра! 
Візьми усе, 
а мрію лиш не рухай, 
моя ласкава 
і безжальна доле... 
Не скаржусь, ні, 

бо сам тебе обрав! 


Бо все -- 

як сніг! 
Похмуре тане місто 
і тихо плине 
в синій спокій ночі... 





О, не вернуть нічого вже мені, 
бо не знайшли мене 

жадані вісті, 

а сумніви 

уперто душу точать, 

неначе дзвін, останній, пролунав. 


..Та промчать же літа, 
відлетять хуртовинами 
І в чужій стороні 
моя пісня умре. 
Отоді не питай, 
не шукай, не зови мене -- 
Я і в снах не прийду, 
з тих країв не вернеш. 


З гих німотних країв 

не чекають, не кличуть вже, 
Там в один лише бік 

сива стежка тече... 
Там і геній, і раб 

під шаблон обезличені, 
Лиш пагілля росте 

з їх померклих очей. 


Замовкають уста... 

Журно тане мелодія 
Тої пісні, що дзвінко 

і юно цвіла. 
У німій тишині 

відпливла моя лодія... 
Ї прекрасно, що вслід 

ні похвал, ні прокляті 


м. Київ 





Коли ще жив, то поезіями сповідувався перед 
собою, а не перед світом, бо світові було не до ньо- 
го; коли ще жив, виповідав свою журбу на папері 
тихо й осиротіло. То була його любов. Його най- 
вищий Бог. А Бог-- то Мати й Україна. Батько 
і рід. Кохана. Його любов -- то наші страждання, 
хоч України, хоч майже кожного з нас. 

Він умів дивуватися з нашюго остобісілого 
життя, умів захоплюватися найменшою зерниною і 
блискіткою блакитного неба. Широ і глибоко. 
І завжди ненав'язливо й непомітно. 

Він був нетерплячий і чуйний, знаючий |і 
мудрий, хоч не все, що робив і про що мріяв, йому 
вдавалося.. Доля, як у Шевченковому «Сні»: 
«Прокинулась -- нема нічого», бо «...все пішло ца- 
рям на грище». 

Він любив свій народ, своє слово. Ми бачили 
його якогось безмежно й страдницьки закоханого в 
життя і поезію, в Україну та її Слово: у Тараса 
Шевченка та Івана Франка, Василя Стефаника, 
Богдана-Ігоря Антонича, у Василя Симоненка і Ва- 
силя Стуса -- у все те, що мало в собі бодай крихту 
українського, волелюбного, справедливого. 

А народився і виріс на сіверській землі Чернігів- 
щини біля Прилук у селі Линовиці, колишніх маєт- 
ностях графа Якова де Бальмена («Мій друже єди- 
ний, мій Якове любий»,-- писав Шевченко). Закін- 
чив Львівський університет, працював на Львівсько- 
му телебаченні. У місті-столиці не лише його мрій 
і надій міг би, напевно, стати продовжувачем бодай 
однієї струни літературної творчості Івана та Юрія 
Липи, бо прилучився у синові до славного роду, 
започаткувавши і продовживши свій. 

Роки не тільки моральних переслідувань «з 
ідейних міркувань» та інші принуки змусили поки- 
нути улюблений Львів і розчинитися серед більшої 
людності Києва, де тихоплинно намагався міркува- 
ти Й дієво жити в останні роки свого згасаю- 
чого життя і шаленіючого соціально-політичного... 

Тихо, не для «братії» письменницької, а для 
власного духу писав, ходив на мітинги, демократич- 
ні та народно-патріотичні заходи, усе ближче гор- 
нувся до національного прапора, вивищував душу 
над буденщиною, щедро і самозречено редагував 
у видавництвах «Веселка» та «Молодь». 

Лише стало вільніше у власному житлі й одер- 
жав кілька соток землі, бо любив її не тільки ідейно, 
а й леліяв власними пучками (казав, повернувшись 
із ділянки: «..два дні оживав, бо місто вбиває...» -- 
І таки воно вбило його!), та з волі чи ласки неба 
упокоївся, спочив у Бозі, увійшовши у вічність 
брамою Байкового цвинтаря, де в головах дві 
тополини-трепети, наче його дітки, котрих обли- 
шив на долю нашого розгнузданого, вирую- 
чого життя, яке кожен із нас мусить таки пройти 
чи проминути, здолати чи вистраждати, як це мож- 
на вичитати ледве чи не в кожному рядку його пое- 
зій... 

Володимирова перша публікація у таки рідному 
Львові, в улюбленому «Дзвоні» стане иовим жит- 
тям його душі і започаткує Вічність і першість 
нашого слова, нашого духу. 

Він прожив українцем, а народився уже після 
смерті українським поетом нашої безталанної і Бо- 
гом забутої України. 

Земля йому пухом, а Україні слава! 


Михайло ВАСИЛЕНКО 


м. Київ 





«СЕ Я, ЛЬВОВЕ...» 


Згадуються знайомства перші 

з його впертим 

урбанним геополісом, з його бруком... 

Було безліч днів, устами примкнутих до кавової 
верші, 

безліч рук, не до мене простертих, 

своїм рухом і згуком... 

Згадуєш ординарні пивнички 

і замшавілі від туристів кав'ярні -- 

бездомних поетів... 

Своє перше соціальне прізвисько -- 

«Без грошей ти лиш фраза високопарна 

на чужому бенкеті»... 

І тим дужчим було завзяття до самопошани,-- 

стати його трубадуром, 

його мурів і сцен-помостів:... 

А по ночах вони з'являлись, слова-інопланетяни, 

і ти розбавляв зажуру 

зоряним вином високості.. 

І знову бідність на широку ногу 

гуляла по наших бокалах 

ії наших мансардах... 

Тоді Тебе так абомовно 

моя рука іще торкала, 

рука ручного леопарда... 

Коли 

замість очей, на лицях наших 

бачили дорогу -- циганську вічність... 

Налий 

тепер мені того ж вина, із тої ж чаші... 

Ми всі уже відосеніли у вікнах, випадкові стрічні, 

богемні люди опівнічні... 


«Пощо тобі той 
парад планет? -- так 
сказав джаз,-- ти йди за мною, 
між моїми звуками і кольорами 
розмаїтих істерик, іскор та істин 
тобі довільно житиметься,-- 
це і є життя, дитинко, хіба ти не відала, 


що я -- це і є життя, коли в тебе немає 
власного життя? Коли ти, як амброзія, 
котра повинна бути, 
про яку всі знають з історії, але де ж вона, 
отой згусток невмирущості? -- 
Ти ж така вмируща, дитино, така вимерла із лиця, 
Маріє, ти знову мариш, 
ти вимарюєш собі під небом найкрасивіше обличчя 
із найголоєнішими очима -- 
найзеленішими, а отже, і найжиттєвішими, 
ти хочеш мати його хоч зараз, 
бо завжди тобі було не до того, на мент 
ти забудеш про всі епохи із царства Молоха, 
снигимеш тільки собою, своїми новими очима, 
ти розкладаєш їх на синь і на сонце, ти знову 
живеш у мені, Маріє... Я дарую тобі оте обличчя 
бажане -- 
ти бачиш, які у тебе найзеленіші очі, 
найсмертельніші саможала, самі жалі -- 
.3Зжалься над бідним джазом, душе кожної 


жарівки, 

очеретинки, піщинки, кожної зірки, 

бо нема нам куди всім подітися, разом всім і 
окремо -- 


і йому, і бідній Марії, 
котра втратила зовсім голову 
від безнадійного цього вечора, від того, 
що зараз все закінчиться... І Маріїні найзеленіші 
очі 
знову стануть сіном скошеним... 
Ні, не бійся, сьогоднішній вечір 
не повторюватиметься отак щовечора, 
ну що ти, - сказав джаз,-- ти б тоді вклалася 
у три дні -- врозріз 
із всезагальною безнадійністю, а хіба ж так гречно, 
Маріє? Не махай мені перед носом 
фальшивою нотою, зла дилетантко, 
постав ноту на місце, кому сказ-ано!.. 


Тіла мого міське попелище 
стелиться по бруківці, 

як по гуцульському ліжнику -- 
квадратик, ромб, квадратик, ромб, 
біле, охристе, кров 

припадає на них, 





ось випаровується сіллю 

живосилом 

його тисячолітній деревний генофонд -- 
во ім'я, задля Каменю... 


Так, ми вже стали потроху 
м'якіттю отого 

вилеліяного нами Міста, 
його плоттю і кровообігом, 
цого омелою вгсе- 
пожираючою, маною його... 


Ми -- терпкі любистки сонця -- 
відлюблені вже днями, димами його, 
і шумовинням скипілих вулиць, 

і окулярами машин його, 

на них Час, мовляв, 

рельєфніше зафіксовується, 

замість деревних кілець... 


Бридишся і відвертаєшся 

від його канібальної новітньої архітектоніки, 
слинявих пащек 

приблудних всіх лекал-базікал, 

і п'яних сліз його... 

Ї повнотілих розмаїтих збочень -- 
кожному інди- 

відуально, візуально... 

А проте миришся із тим, 

що вони є твоїми незмінними сусідами 
повздовж трибу дня... 


Ми вже ніде не подінемося від нього, 

від нашого утробного, приватного наскрізь, 
єдиного... 

М істо... 


Навіть наша вічна селянка -- 

така задавнена правітцівська сутність, 
мох від якої 

вже не зішкрябати 

навіть скальпелем хірургічним, -- 
наша сакраментальна сутність 

майже безсила перебороти 


оте притягальне 
всерозчинне лібідо до нього, 
до свого статусу-кво у ньому, 
до своєї самості... 
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Хіба ще лиш блискавка розрядна 
своїм світлостругом 

на секунди лічені 

вряди-роки розчахує нам серцевину -- 
і жахається -- 

не бачила ще такого 

буйства старіння, 

такої повної розкладки крові 

на втому ії хіть... 

Ї розбиває її страх небесний... 


-.Як отой годинник, 


воно живе собі абстрактно 

задля абстракції, подеколи 

бароковим компліментом 

рятує людство від самогубства -- дає йому 
славу Будівничого, виправдовуючи 
затрачений на себе час, дає йому 

шанс працювати на себе 


ще і ще... 


А що ж є людство, як не годинник? -- 

якого завести можна на певний день, 

епоху, непевну себе -- 

знак Зодіаку... 

..на гуцульський килим 

бруку осіннього, 

на квадратик і ромбик, 

гоп, гей -- біло-охро-червоно, 

і тіло чиєсь на ньому, котре виривається із 
орнаменту 

і простягує руку -- до Міста... 


Ф з зб 


На фоні сьогоденної епохи 

спіткнеться об видиво своє у калюжі. 

Тихо перепросить його, як англійського лорда. 
Талоном перебитим 

обтрасканого черевика витре, 

погрозить зустрічному авту, котре норовить 
розбризкати мокру ніч 

на його підкреслений імідж -- 

«до останньої голочки»... 


..Пливе по вулицях тангом 
кружеляючий вихор бавних каштанів... 


Ж овто-гарячі хризантеми, 
гіркуваті на вдих, як осінь, 

як спалахи світлофорні 

бурхливих овацій публіки, 

викине геть із очей -- 

собі ж під ноги -- Поет, 

сам собі публіка, сам собі спалахи, 
сам себе й привітає 

заздалегідь... 

Бо знає, що й так 

ХХ століття 

на позавтра 

вимірюватиметься 

його ж таки кроком-епіцентром, 
його вмінням Поета -- щоб вижити -- 
примружити очі 

на сей розхристаний багато- 
обіцяючий плакатний світ... 

Його артистизмом: 

«Львове, се я»... 


.«кружеляють по вулицях 
львівські шлягери -- 
як розмінні фрази на фоні епохи... 


На фоні обтрасканого черевика 

і загнаних машин-людей 
підрезюмує: 

«..але ж стається так -- 

поети Творцеві відкривають 

різні його обличчя, 

котрі він призабув із плином Ріки... 
Поети - вони | живуть ї лиш для 
-- єдиного лиш ракурсу Ріки, 

для фейєрверку сплесків... 

Вони -- то клаптик берега, 

який Ріка, минаючи, не зносить...» 


спочатку -- розбудив тебе птах 
стоїш по струнці 

повздовж цілого ранку -- охороняєш 
свою поезію 

із якою ти вже прокинувся 

і підкріпив її й себе 

духмяним чаєм 


на роботі ходять гамори і вихори 
сперсоніфіковані в людей 

всі хочуть діловитості твоєї 
всі знизують плечима 

і кліпають віялом ока 

на твоє сонце 

у твоїх очах 

воно сліпить їм погляд 

і разить їхню звичну біганину 
твій птах 

їм «ділає» на нерви 

але ж 

слово «толеранція» 

нині в пошані 

отож -- усі -- люди добрі 
садиш іще одного птаха 

за свій робочий столик -- 
тримати на дусі першого 


птах передбачає -- випаде нині дощ 
і навіть велика сквира 

в передчутті псячого холоду 
мимоволі зіщулюється 


птахам поволеньки 
стає дуже сумно 
а потім іще й голодно 


а потім -- 

раптово згадуєш -- тобі теж 
і холодно 

і без музики 

а сонечко на обличчі 

вже заходить за обрій 
почамрілого міста 


видобуваєш останню струну 
із поснулих птахів 


одного -- 


але чи вдасться їй загасити собою 
стереотипний стерео-запис міста? -- 
щоб якось провести 

вечір на хвилі 


мусиш це зробити -- ще раз 
витягнути поезію на собі -- 
подалі від отого 

збожеволілого кодла машин 
помежи мокрими парасолями -- 
пробираєшся до виходу 
осторонь Оперного театру 


мусиш витягнути 

щоби вона не задихнулася 
від агонізуючого повітря 
її коханого міста 

ще у неї попереду нині 
своя «Книга пісень» 


а ще трішки пізніше 
непомітно 

проковтнє вас у себе 
цитоплазма нічного міста 


у її рослинно-камінній магмі 
навіки закарбуєтеся 

ви обоє -- ви 

станете фрагментом 

її власної 

«Книги буття»... 


м. Львів 


РОЗДІЛ ПОЕЗІЇ 
ПРОІЛЮСТРОВАНО 
ЦИКЛОМ РОБІТ 
ДАРІЇ НАУМКО 
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ГЕННАДІЙ 
МОРОЗ 





ПО ТОЙ БІК ПЕЧАЛІ... 





Зимові дощі -- не лише снігопади померлі: 
По еліпсу «до» зі смичка витікає вночі. 
Три ночі углиб. І, як видих легкий на поверхні, 
Горить, не згаса осіянна церквиця свічі. 


На жебри присядуть на приступцях теплого воску 
Талант і талан. Тільки хто їм зіграє про це? 
«Подай мені слово!» -- кигиче у сутінках мозку 
Ї солодко нишкне, уздрівши Господнє лице. 


А досвід шукає, куди підстелити соломки, 
А воля тверда на потребу шука сірники... 
Нечасто і скупо талони дає на солодке. 
Гіркий цей талан, що таланти вдяга в сіряки. 


Не сірість лиця і не «сі», і не сірка пекельна, 
Не сите «сідай», коли в думці вельможне «постій». 
Як гірко! -- щемить. І при чім тут ледача цукерня? 
Як жить мені, Боже, в зимі дощовій і пустій? 


Га хукає поруч на пучки наляканий досвід 

Ї вірить затято, що з будня легкої руки 

Всі «до» і всі «сі» замуркочуть у звичному «досі». 
-- То доки ж/ -- це воля черка і лама сірники. 


БІЛА КАЗКА 


Де зеленим лугом жовта осінь човга, 
Де асфальтом сірим човга сіра вість, 
Їсть ворона біла свою пайку чорну, 
Тую чорну пайку, що ніхто не Їсть. 


Їж, вороно біла, доки зграя плеще 
Ї на біле диво чорну вість плете: 
-- Це тобі за те, що... 

-- Це тобі за те, що... 
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-- Це тобі за те, що... 
-- Це тобі за те... 


Ти сама ще, біла, вдягнеш чорну майку, 
Чорні рукавиці і знаття гірке, 

Що за білу пайку, 

Що за білу пайку, 

Що за білу пайку 

Йшли й не на таке. 


Ти ще той кавалок приймеш, наче милість, 
Ї про себе мовиш в чорнім небесі, 
Що й сама нарешті в мудре пір'я вбилась, 
Що й сама не гірша нині од усіх. 


Але часом думка стрепенеться горда 

Й мовить іншій думці: «Це ще не кінець». 
Так бува монаху скрикне коло горла 
Спідньої сорочки білий комірець. 


Ї проколе сон твій біль чи просто пам'ять. 
Ї, хоча у долі день одголубів, - 

Глянеш: в чорнім небі зорі проступають, 
Мов сліди на тілі од чужих дзьобів. 


ГРЕЦЬКА ПІСНЯ 


Грекам Приазов'я 


Амфори стан одшукати в глибинах Азовських, 
Вийняти з моря і небу Вкраїни явить. 

Амфори тонуть (лучалося), та не назовсім, 

Море ж не тоне, допоки уміє штормить. 


Амфори стан пригорни, мов натомлену чайку, 

Ї між духмяних весіль степової трави 

Діву вкраїнську надпий, мов солодку гречанку, 
Мови своєї навчи і жоною назви. 


Амфори стан, захмелілий у згинах трагічних -- 
Довге зітхання судьби, що поцілена в лет -- 
Профілі грецькі розп'яті на гратах в'язничних, 
Мов по клітинках малюють народу портрет. 


Ї на планеті, де вишні, вино й Гірошіма, 
Серед весни, що іще й не цвіла до пуття, 
Губи старечі поета шепочуть «зісіма» 

Внуку, що знає: зісіма -- це значить «життя». 





Куди, мандрівниче з конем, без коня, 

В кіно, на край світу? 

-- Шукаєм для мислі пристойне вбрання 
В добу дефіциту. 


Бо як тебе лаврами не перев'є,-- 
Не вхопиш поштучно. 
Бо творчість, колего, таке ательє, 
Де лиш власноручно... 


Де працю ділити на «женську» й «мужську» 
Не личить, не вільно, 

Де як в саморобне себе не маскуй, 

А куплене видно... 


ТИХИЙ ВАЛЬС 


Ти починаєш розмову легку 
Просто про осінь, 
А за спиною дріма у кутку 
Той, що доносить. 


Носить «новини» у спеку і в дощ. 
Що йому з того? 
Грамота, бублик, талони на борщ, 
Кістка зі столу? 


Плачеш ти гірко. Цікаво йому. 
Пильно косує. 

Потім доносить: «Ридав. 

А чому, згодом З'ясуєм». 


Знов за спиною ті кроки м'які. 
Вивчиз їх. Досить. 

Дай-но про того, ну, словом, який 
Слуха доноси. 


Що йому з того? Безсоння вночі? 
В ковдру закутавсь: 

«Думалось -- друзі, а то -- стукачі. 
З ними й достукавсь» -- 


Мишачих нір повноважні посли 
Тихо і просто 

Взяли й на нього комусь донесли 
Строго по «ГОСТу». 


Суне по вулиці «бог і отець», 
Слуха, як глухо, 
Солодко-солодко щось вітерець 
Шепче на вухо... 


Забрали сонце, молодість узяли. 
Відмилась кров від хижості долонь -- 
І дивляться розчулені роззяви 

На цей ганебний ВІЧНОСТІ ВОГОНЬ. 


Палай, палай у мавп'ячу уяву, 
Неси ганьбу людську в німі віки. 

І ті, що ніж сховали за халяву, 
До тебе прийдуть, покладуть вінки. 


Скажи, Ісусе, як нам жити далі, 
Куди рости (по шию у землі)? 
Обнявши всі ошийники й медалі, 
Проклявши всі рейхстаги і кремлі. 


Три сонця магічні над цифрою сім, 
Гри сонця невічні на вічній косі 

Й бажання одне -- одсахнуться. 

Па той бік печалі -- у травах козак, 
По сей бік ночами пасеться коса 

І лезу велить усміхнуться. 


Ї що промовляє щербате слівце, 

І що мені знає мале озерце? 

Що дощ нам вологи начвиркав? 

Що кілька доріг попід небом старим 
Ведуть одна одну під лікоть на Рим, 


Насправді ж -- на цвинтар, на цвинтар... 


Хрест навхрест хрестами забитий тупик, 


Ї ніде водиці живої попить. 

І щойно дорога причовга, - 

Гри сонця і лезо, і в травах козак, 
Ї все, що по той бік ти світу казав, 
По сей бік не важить нічого. 


Спішать дві зіниці в отару століть, 
Ї ноги побігли б, та серце стоїть. 


ВЕЧІРНЄ 


Важких небес чаруючий напій. 
На вітрі висхлі стебла полину. 
І є життя, котре уже напів 
Угрузло у холодну далину. 


Мчить потяг. Металевий перестук 
Щось ранить біля горла і ятрить. 
Ї через цю ось греблю й через ту 
Летить ліхтар і зіркою горить. 


Вагон останній, згорблений на тлі 
Важкого басовитого гудка. 

Стоїш один і дивишся услід. 

А вогник то сміється, то зника. 


м. Маріуполь 
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МІРА 
ГАРМАШ 





ЧОРНІ ТІНІ 
НА БІЛІЙ СТІНІ 


ІЗ ЗБІРКИ 
«ВІДНАЙДЕНІ РОКИ» 


ЗАМІСТЬ ПРОЛОГУ 


Омріяне, побачене, 

Пережите і страчене, 

Загублене і здобуте 

Я не можу забути... 

Те, що сміхом чепурене, 

Не страчене, не збурене, 

Що зі сліз-смутку виткане 
В'ється сірою ниткою, 
Спомином спалахує щоночі, 

Як уява заснути не хоче: 
Біжить думка далекими милями, 
Наче повінь весняними хвилями 
У минуле й невідоме, 

Аж до болю, аж до втоми. 


25. УПІ.1963 


По лісі осінь ходить, лишає слід багряний, 
Гогодзи й журавлину окутує в тумани, 
Чортополохи гордо виблискують у росах, 
Злітає перепілка із спілих нивок проса. 
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По лісі осінь ходить, а ми все ще в Карпатах, 
Не спішимо додому, бо там немає тата. 

Він -- у далекій Празі і шле сюди привіти, 

А ми самі, й від смутку росою плачуть квіти. 

По лісі осінь ходить, по лісі -- вже чужому. 

Ї Боже, як далеко відбились ми від дому... 
Дивлюсь -- порожнє ліжко і стіл, порожня хата, 
Нема і вже не буде ніколи з нами тата... 

І я по лісі ходжу, отам в далекім краю, 

Хоч на стежках чужини осінній лист збираю. 


НОКТ ЮРН 


Листя кленового чорні і гострі 
Тіні на білій стіні 

Легко вібрують. Відблиски прості -- 
Золото в синім вікні. 

Вечір травневий в нас на порозі, 
Сольо виспівує шпак, 

П'янко синіє квіття на бозі 

Ї багряніє мак. 

А моцартівська ясно-пречиста 
Мова концерту а-дур 

Ніжно нанизує перли-намиста 
на фіялковий ажур. 


29.1.1918 


Вони ішли у безвість білих піль, у бій, 
Щоб не вернутися, або здобути. 
Ї зупинилися на станції малій, 
Де написом видніла назва: 
«Крути». 


Не повернулися, упало триста їх, 
А ми й донині їх не можемо забути, 
Мементом нації, мементом нас усіх, 
Навіки стала назва -- слово 

Крути. 





На Аскольда могилі поховали їх, Нам не стало часу говорити, 


І хоч народ ще й дотепер закутий, Життя все гнало нас, 
Та він живе, бо смертю молодих Тепер є час. Чого ж мовчиш ти? 
Він смерть переборов там, де містечко Я викликаю душу твою, 

7 Крути. Виє вітер шалений, 


Хтось пройшов біля мене, 
Чи ти, чи тільки віття 
Хилиться зелене? 


ІЗ ЗБІРКИ 
«РАЙДУГА В ПІТЬМІ» ЖК 


ЛЬВІВ ВОСЕНИ Хай дзвенять бандури! 


Хай гримлять литаври! 


Достигають, падають каштани, Хай трембіти тужать, 
Пахне виноград і кавуни, Плачуть сопілки! 
А на скверах розцвітають канни В них козацька воля! 
Полум'ям червоним восени. В них -- душа народу! 
Вересень пряде сріблясті ниті, В них прадавня слава, 
Глибочіє голубінь небес, Мудрість і віки. 
Травники підстрижені, политі, Той, хто їх не знає, 
Видається, наче світ воскрес Той, хто їх не любить 
Із літньої спеки, порохів серпневих, І кого чужий лиш 
Розігрітих бруків і ночей гарячих. Вабить сірий брук, 
Скоро втопиться у синяві глибокій Хай їх не займає, 
І, зотлівши в золотій пожежі, Хай не дотикає 
вдягне спокій... Ні порожнім серцем, 
А тоді -- листопадом заплаче. Ані брудом рук! 


Бідні яничари, 

КОСІВ Як мені вас шкода! 
Горді невігласи -- 
Як мені вас жаль! 
В вас хребта немає, 
Ви -- така порода, 
Що чуже вас манить, 
Як містичний Граль. 
А для нас -- калина, 
(Не чужі оливки), 
Любимо ми скрипку, 
Чельо, звук гітар, 


За колиби дах, Та народні думи 
Бо арідник, кажуть, 


Бродить по лісах, 
Де килими мохів, 
Де зелений рай... 
Від чортополохів 
Загорівся плай. 
Розгорнула нічка 
Темну хоругов, 

Я в думках мандрую 
На Михалків знов. 


Як розгорне нічка 
Чорну хоругов, 

Я на шпиль Михалків 
Помандрую знов. 
Небо, як дзьобенка 

З цвяшками сузір, 
Скелі й полонини -- 
Різьблений топір. 
Заховався місяць 


є є ф 


Я викликаю душу твою 

Ось тут на кладовищі, 

Місяць зайшов і вітер свище, 

А я стою, я викликаю душу твою. 





І бандури голос -- 
Наша кров і сльози, 
Полум'я і жар! 


Ф з а 


Ллються сльози із сепії хмар, 
Вікна вкриває вологість, 

У туманах згасає пожар, 

В пітьмі замовкає совість. 

Ніч спливає, як згусла кров, 
Гине в тиші, в темряві шерех, 
Заростають шляхи до основ. 

На омріяний, страчений беріг 
Чорний осад ночі паде, 

Сірим попелом душі вкриває, 
Щоб загинуло все молоде, 

Щоб завмерло все вічне, безкрає. 
О прийди, сильний духом, до нас, 
Через мури туманів, Пророче, 
Хай побачимо райдугу в час 
Зубожілий, в пітьмі серед ночі. 


ІЗ КНИЖКИ 
«РОЗКРИТИЙ  ВАХЛЯР» 


НА ПЛЯЖІ 


(Замість репортажу) 


По цей бік мосту -- він лиш наш 
Надморський український пляж! 
Туг і панове та молодиці 

Худі, товсті й круглолиці, 
Похилені, криві та прості 

На сонці гріють власні кості, 
Хлюпочуться в солоних хвилях 
Спікаючись у час дозвілля. 
Добродійки -- громадські свахи 
Присіли в воду попід пахи, 

Не влізе глибше, як по пупчик 
Облесний, обережний купчик, 
Закукурічений політик, 
Покинувши «давнтавнський світик», 
Щукає грунту під ногами, 

Щоб воду черпати штанцями. 
Мов побережжя завойовник, 
Ступає гордо пан полковник. 
Он інженер-спеціяліст 

В піску будує зводний міст, 
Теж пан професор тут щодня 
Шукає скрізь перлин знання. 

І з комітету оборонці 
Підсмажуються тут на сонці -- 
(Вони нічого не читають, 

А тільки все обороняють...) 
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Он далі, різні референтки, 
На велич всякі претендентки, 
Складають пляни діловиті, 
Як краще іншим досолити. 
Невтомні язики на пляжі 
Ніяк не відпочинуть, вражі! 
Поборюючи хвиль хребет, 
Далеко ген заплив поет: 

Де білогривих вод каскади 
Нема «достойної громади». 
Розклавши в тіні свій лежак 
Все віднотовує Ї. Жак. 


ДЕСЯТЬ ПОРАД 
НА НАЙКРАЩУ ПРОМОВУ 


1 


Заявивши: «Я тільки коротко», 
Починай миль за п'ять від початку -- 
З «історичного вступу», то потім 

Все напевно тобі піде гладко. 


2 
Щоб було все у «рідному дусі», - 
Найліпше зачати з Київської Русі. 


3 


Вживай чужих багато слів, 

Щоб добре кожний сноб упрів. 

(Не буде «балак» цей банальний, 

А радше і-н-т-е-л-е-к-т-у-а-л-ь-н-и-й). 


4 


Не обминай складних і довгих речень, 
(Хоча б хропіння йшло зі залі!) 

Тоді не буде заперечень, 

А ти тягни відважно далі... 


5 


Щоб виявити вільність і свободу, 

Го попивай щохвилі воду. 

(Якщо б ти мав, то досі втратиш гтрему, 
Переходи на дану тему). 


б 


Скажи зо два тут жарти смілі, 
(Засмійся перше сам, хай збудяться занімілі). 


7 


Не говори. Читай. Перемішай карти. 
(Одну забудь десь вдома). 

Сортуй, хай всі чекають, 

Минеться зайва втома. 


8 


Єтатистика -- це руно золоте, 
Підтвердить всі твої ідеї. 
Не забувай і черпай з неї! 


9 


А «на закінчення» читай ще з півгодини, 
Подай при тому дві чи три новини. 


10 


Не говори коротше двох годин, 
Хоча б ти в залі залишився сам один. 


КРАБИ 


В рибацькім селищі, 

де білогриві хвилі 

змивають берег раз у раз, 
стояла скринька крабів. 
Здавалося, нещасні ці створіння 
усі свої зусилля вигратять на те, 
щоб, вирвавшись на волю, 
поринути в хвилюючий смарагд. 
Вони ж приречені -- 

загибель їхня певна. 

Не диво, що по стінках скриньки 
деруться вгору. 

Злякався хтось з туристів 
(вечеря ж утече!/) 

і крикнув до риб" ки: 

«Накрийте швидше скриньку -- 
вилазять краби!» 

А той байдуже відізвався, 
попахкуючи файку: 

«Не бійтеся! З них не втече ніхто. 
Вони самі того додолу стягнуть, 
що вилізти готовий». 

Мені ж прийшло на думку: 
«Зовсім, як в нас». 


м. Філадельфія, 
США 





І СМІХ, І СЛЬОЗИ, І ЛЮБОВ... 


МНра Гармаш народилася й виростала у Льво- 
ві в родині літературознавця-критика Володимира 
Дорошенка. Батько був директором бібліотеки 
Наукового Товариства ім. Тараса Ніевченка, ма- 
ти вчителькою. 

По закінченні гімназії студіювала на медично- 
му факультеті мюнхенського університету, де здо- 
була кандидатський ступінь. Виїхавши з батьками 
до Америки й осівши у Філадельфії, по додатко- 
вому навчанні, склавши державні іспити, стала 
працювати в біохімічній лабораторії морського 
флоту, а потім в лабораторії клітинної біофізи- 
ки Дослідного інституту Кормана. 

Літературні зацікавлення виявила в ранньому 
віці. Перший вірш написала на 13-тім році жит- 
тя, друкований нарис мала в 15, а друкований 
вірш у 19 років. 

Ширшу літературну діяльність розпочала в 
Америці в 60-тих роках. Її поезії появляються 
в журналах «Київ», «Крилаті», «Овид», «Наше 
життя», «Визвольний шлях», «Естафета» та в літе- 
ратурних додатках до деяких газет. Вірші й опо- 
відання для дітей друкує в «Веселці», а пізніше 
сатири в «Лисі Микиті» під сатиричним псевдо- 
німом Ївга Жак, що в скороченні дає Ї. Жак. 

Досі видала такі твори: віршовану казку «Жу- 
равлі» (1966), збірки поезій «Віднайдені роки» 
(1968), «Райдуга в пітьмі» (1972), «Срібна сви- 
ріль» (1978), лірико-епічну поему «Марія Люіїза» 
(1973) та збірку сатиричних віршів «Розкритий 
вахляр» (1981). Всі твори крім сатир оформив 
ті чоловік Роман Василишин. 

Міра Гармаш була нагороджена на конкурсі 
І. Франка в 1970 році та відзначена на конкур- 
сі СФУЖО. 

Про сатиричну збірку «Розкритий вахляр», що 
вийшла у Філадельфійському видавництві «Лис 
Микита», видатний художник і письменник-гумо- 
рист Едвард Козак (славнозвісний Еко!) писав: 
«Привітаймо нового сатирика Ївгу Жак! Прима- 
балерину-поетесу тонкої естетики й мужеської 
відваги одночасно». 

Мені теж подобаються сатиричні твори Ївги 
Жак, та все-таки віддаю перевагу щирій і непре- 
тензійній ліриці Міри Гармаш. Основний мотив 
Ті поезій -- туга за рідною Україною, захоплення 
її героїчним минулим, славними дочками і синами 
нашого народу. Зрештою, не ставлю собі за мету 
аналізувати тематику чи художні особливості 
творів поетеси: читачі «Дзвона» мають тепер мож- 
ливість і прочитати їх, і пороздумувати над ними. 


Роман КУДЛИК 
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БІЛІ СОНЦЯ І ДЗВОНИ 


ЛЕМКОВИН А 


В далекій дідусевій Лемковині 
Збиває спогад ходаком росу, 
Там прадіди мої у горах синіх 
Клепали дзвінко долю, як косу. 


У Лемковині втраченій, далекій 
Пісні забуті бродять між ялиць. 
Десь там дитинство дідове по стежці 
Біжить кудись із жменею чорниць. 


Там за Бескиди сонце зачепилось, 
Там спогад сів на трепетовий пень, 
Стирає сльози з вій ялицям сивим 
Луна давно відспіваних пісень. 


ПИСЬМЕНА ДОЛІ 


Дороги долі на полях руки -- 
Племен відмерлих букви-павутиння. 
Роки підняли долю на смички 


Та й водять по заплутаних сплетіннях. 


А дзвони б'ють від помаху руки, 
Десь, змочені сльозами, гаснуть зорі, 
І хтось кричить комусь через віки... 
Рука говорить письменами долі. 


Софійка Когут народилася 1976 р. у Львові. 
Перейшла до десятого класу Львівської середньої 
школи Мо 2, Вірші пише змалку. Друкувалася в 
журналах «Україна», «Піонерія», у «Вітрилах-86», 
газетах «Молодь України», «Ленінська молодь» та 
інших. Минулого року у видавництві «Каменяр» 
вийшла перша її збірочка «Срібна Чайка». 


лопада туз 


СІМЕЙНИЙ АЛЬБОМ 


Пожовклі робки, як лідбиті птахи, 
Попадали у папердвий сніг, 

Тепер волочать крила фотографій -- 
По пам'яті, по спогадах людських. 


Із фото нас запитують, як справи, 
Крізь шум років всміхаються, кричать, 
Говорять, що у них усе по-старому -- 
Один лиш порух на усе життя. 


На фото ми усі в усмішках-масках, 
Ховаєм сум за вицвілим листком... 
Крильми лопочуть зграї фотографій, 
Вертаючись із пам'яті в альбом. 


ГАМЛЕТ 


Камінний стогін з-за камінних стін, 
В камінній вежі скам'янілі звуки. 
Як совісті пекучий вічно біль 

Ти, Гамлете, рапіру взяв у руки. 


Ти будиш світ від мертвих сірих снів, 
Що по копійці сонце поміняли, 
Шовковий шелест злих, облудних слів 
Твоя рапіра на шматки порвала. 


Ти викликаєш морок на дуель, 

Ти їдеш сам один супроти тисяч, 
Коли в твоїх очах погасне день, 
Тебе на битву понесуть на списах. 


Ї крізь усі проколоті віки, 

Кричу, йдучи через зміїні жала: 

«О, датський принце Гамлете, де ти?». 
«Він у бою» -- мені луна сказала. 


Ф а з 


Отак забутись і закам'яніти 

І так лежати хвилю, рік, роки. 
Лежати нишком і як хліб черствіти 
Від кам'яної тиші -- німоти. 


Отак забутись і сосною стати, 
Горішок-мозок білці розтовкти, 
Волоссям-павутинням заснувати 
Беззубим дуплам втомлені роти. 
"У Ки 
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Хай серце стане липовим листочком 
І б'ється в такт вітрам, рокам, вікам, 
Хай зорями засяють мої очі, 

Хай журавлиним світяться ключам. 


А потім встати, вмитись у калюжі 
І бігти вдаль по синьому дощі -- 
Веселою, оновленою, дужою, 

В забрьоханому від століть плащі. 


з е з 


Ніч безсонна навшпиньки пройшла крізь вікно 
І залізла під ковдру -- холодна, задихана, 
Притулилась до мене й намотує сни 

На котушку з-під пряжі, що звалася тишею. 

Ніч із яблуком-місяцем кислим в руці 

Щось бурмоче мені таємниче, розпатлане, 

Поки білий мій гномик крізь білий свій сон 

Під подушкою в мене тихесенько кашляє. 


Нерозчесана ніч, хай сидить вона-- що ж, 
Поцілунок безсоння на дотику тиші, 

Я не сплю, то побачу, як зоряний дощ 
Чорна хмара у мокрих долонях колише. 


То почую сову і зітхання лісів, 

То почую усе, що душа прошепоче, 

Поки півнів надтріснуті з сну голоси 

Бризнуть квітам з відра білий день в сонні очі. 


з з з 


Вже день давно заснув у чорних травах 
І ліс із лап струсив на землю сни. 
Стояла ніч, таємна й кучерява, 

І сходив місяць в небо по росі. 


І мружились до неба таємниці, 

І казка йшла із різьбленим ціпкоЯ, 

Несла в руці нестиглі ще суниці 
настояне на травах молоко. 


І було всюди тихо і цікаво, 
Хитались зорі, срібні і німі, 

І я ішла, бо я чомусь не спала, 
Шукала сон в замріяній траві. 


А потім день збудивсь у чорних травах 
І мрія стала тільки білим сном, 

Лиш я у шумі дня в руці тримала 
Настояне на казці молоко. 


з з з 


Чорна церква на тлі перетлілого білого сонця, 
Білий дзвін, білий дзвін на тлі чорного -- 
чорного дня. 
Пахнуть пам'яттю очі і сиві порепані скроні, 
Пахне стогоном білим задумана пам'ять німа. 
Тут ходила молитись побожна бабуся Історія 
І ліпила воскові зірки світлим тіням святих. 
І ридали, сміялись на весь чорний світ білі 
дзвони, 
Ї хитався увесь чорний світ, як стривожений дзвін. 
В чорній церкві на тлі дуже чорних порепаних 
років 
Вже погасла остання малесенька біла зоря, 
А на вістрі хреста кимсь забута молитва тріпоче 
І з розлому доби сходить сонце майбутнього дня. 


НА ЦВИНТАРІ 


Поміж хрестів показуючи стежку, 

В тумані по коліна йшла трава. 

А я питала: «Чи іще далеко?» 
«Життя,-- вона сказала,-- ти ж жива». 


А цвинтар спогад змотував в клубочки, 
Хрести приклали пальці до губів 
І пам'ять у пластмасовім віночку 
Шукала всюди згублених слідів. 


Час заснував одвічним павутинням 
Навхрест забиті вікна у душі 

Й кудись пішов в тумані по коліна 

По всіх людських сльозах, як по росі. 


Хрести, рукою вказуючи в вічність, 
До губ камінні пальці покладуть 

І так застигнуть, сиві і столітні... 
Роки ідуть, ідуть, ідуть, ідуть... 


За горизонтом небо аж ридало, 

Бо сонце йому очі попекло, 
Самотня тиша крізь імлу кричала, 
Той крик до мене вітром принесло. 


А озеро підняло сум руками, 
Аж очерет затерп і онімів, 

І сосни розмовляли із крукйами, 
Блукали лісом луни голосів. 


А ми собі із деревом згадали, 

Як зовсім ще маленькими були, 
Як ми проміння сонця рахували, 
Як у майбутнє по каштани йшли. 


А потім я там душу залишила 
Ї вітром прив'язала до листка, 
Ми з деревом над озером сиділи, 
Душа світилась, як зоря гірка. 


м. Львів 
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ЗРУЙНОВАНЕ 


ГНІЗДО 


Оповідання з минулого 


На горбочку біля Базавлука, там, де річка, 
впадаючи у Дніпро, розлилася просторим, як 
море, лиманом Великі Води, за часів Запо- 
різької Січі стояли три хати, а навколо хат, 
поприсідавши до землі, мов паляниці на чере- 
ні, жовтіли солом'яними стріхами комори, 
повітки, сажі й інші будівлі хліборобсько- 
скотарського господарства. За межами тих 
будівель, далеко нагору, розстилався степ, 
а від хат збігали вниз до лиману куче- 
ряві садки та зелені, обсаджані тополями 
й вербами, левади. 

То були зимівники трьох товаришів, 
старих запорожців Балана, Лантуха та 
Луб'яного. Багато вже років жили вони тут 
під захистом недалекої Запорізької Січі, 
тихо та спокійно випасаючи понад лиманом 
у вільному степу великі табуни коней і гурти 
худоби та засіваючи невеликі лани всякою 
пашницею. 

Того вечора, що з нього починається 
моє оповідання, коли золоте сонце, схилив- 
шись уже до обрію, вигравало на блакит- 
ному, блискучому просторі лиману своїм 
жовтогарячим промінням, шнна призьбі 
найближчої до лиману хати сидів із люль- 
кою у зубах власник одного із зимівників, 
сивовусий дід, Дмитро Балан. Глибокі 
зморшки, що вже давно поорали чоло 
старого козака, за останні тижні поглиб- 
шали, а в довгих його вусах останні воло- 
сини посивіли і вже не нагадували про те, 
що цей сивовусий дід був колись чорнявим, 
бравим січовиком. Люлька запорожця на 
велику йому докуку сьогодні чомусь не кури- 
лася, розпалювати ж її та колупати протич- 
кою козаку було дуже незручно, бо в нього 
була тільки одна -- права рука; замість лі- 
вої ж у рукаві сорочки теліпався тільки 
невеликий цурпалок. 

Коли старий козак позбувся своєї руки, 
у Запорізькій Січі ніхто не пам'ятав, бо 
тому вже минуло більш ніж п'ять десятків 
років. Сталося те ще тоді, коли Балан 


був зовсім молодий -- за часів кошового Гор- 
дієнка. 

Було се тоді, - одповідав сам Балан 
тим цікавим, хто його  розпитував,-- коли 
запорожці з наказним кошовим Якимом 
Богушем обороняли од ворогів Стару Січ на 
Чортомлику.. Та так обороняли, що всі 
січові окопи своїм трупом завалили... Хто ж 
не поліг смертю, як сам Богуш, ті лишили- 
ся навіки каліками. 

Видужавши після того нещастя, Дмитро 
пішов до свого роду під Білу Церкву та 
там і одружився, щоб було кому біля каліки 
походити. Проте жив Балан на Правобереж- 
ній Україні недовго, бо там панували й ха- 
зяйнували поляки, які гнітили український 
люд ще гірше, ніж перед часами Богдана 
Хмельницького. Він переїхав на Гетьманщи- 
ну, маючи на думці спокійно дожити віку, 
та тільки трохи не вскочив там у пазурі 
кріпаччини. Тоді згадав Балан вільні степи 
й простори лиману Запоріжжя, згадав Вели- 
кий Луг несходимий, де ще гуляла козацька 
воля і, покинувши з розпукою у серці при- 
гноблену Україну, перейшов із дружиною 
на Запоріжжя і осів зимівником біля Базав- 

луку. Тут, біля лиману, насадив він садок, 
упорядкував пасіку та господарство і прожив 
зі своєю дружиною, не маючи дітей, більше 
як тридцять років, після смерті ж жінки 
одружився з дочкою свого сусіда Лантуха 
і з нею прижив Івана та Галю. 

На велике горе старого козака через де- 
сять літ померла й друга його дружина, ли- 
шивши йому двох дітей-недолітків. З того 
часу старий запорожець віддав усю свою 
душу дітям і найбільше Галі, бо вона нага- 
дувала йому свою матір, котру старий січовик 
любив більше за свою власну душу. 

Хоч і дуже тужив старий за своєю коха- 
ною дружиною, а проте, утішаючись дітьми 
та працюючи біля господарства, забував по- 
троху своє горе. Тільки останнім часом 
старого запорожця обступили  турботні 
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й тяжкі думи, і, мов рій бджіл, вони крути- 
лися, гуділи й боляче шпигали його чоло. 

Уже три тижні старий Дмитро ходить 
смутний, ні з ким не розмовляє і не милу- 
ється, як бувало щодня, своїми добрими 
кіньми, що цілими табунами вільно ходили 
по степах, ні круторогими волами, що вико- 
хав він собі на втіху, ні кучерявим садком, 
що власними руками насадив і виростив. 
Ніщо не миле тепер Дмитрові і ніщо не 
може його розважити, бо сталася тяжка 
і зовсім незрозуміла для нього подія: при- 
йшло до Запорізької Січі російське військо, 
закувало січову старшину в кайдани, а в то- 
вариства відібрало зброю та звеліло всім іти, 
хто куди знає. 

Ту лиху вість приніс Баланові з Січі 
його син Іван і розказав ще, що сивовусі 
січовики, мов осиротілі діти, умиваючись 
сльозами, розійшлися по чужих хатах; 
молодь же, що не схотіла оддати своєї 
зброї, попливла з Січі Дніпром до Дунаю, 
покинувши навіки рідний край. 

Не дивно, що звістка про цю подію оді- 


брала у старого запорожця і сон, і спокій, | 


і веселість, бо з малих літ йому було відомо, 
що Січ Запорізька була ще й за дідів- 
прадідів, і в голові козака зовсім не тулилися 


докупи думки про те, що буде далі і як 
житимуть запорізькі степи та Великий 
Луг без своїх синів і оборонців -- запо- 


різьких козаків. 

Поки Дмитро Балан сидів зі своїми сум- 
ними думами під хатою, на березі лиману, 
там, де до води схилялися своїм гнучким 
віттям зелені верби, сиділо з вудками в ру- 
ках двоє парубків, а трохи вище од води, 
поринаючи майже з головою у пишній тра- 
ві й степових квітках, сиділо двоє дівчат. 
Парубки були в білих мережаних сорочках, 
як звичайно ходили в Україні всі люди, але 
їхні червоні штани й закручені за вуха оселед- 
ці виявляли, що парубки були не прості 
селяни, а запорізькі козаки. 

Молодший із запорожців був Іван Балан, 
син власника зимівника, зовсім ще юнак 
із сухорлявим, майже дитячим обличчям 
і блакитними рухливими очима. В постаті йо- 
го зовсім не було запорізького завзяття |, 
на велике горе Івана, у нього ще мало 
помітні були вуса. 

Старшому козакові було теж небагато, 
років двадцять. Се був Демко Рогоза. 

Під час руйнування Запорізької Січі 
в ній було аж четверо братів Рогозяних. 
Вони були дітьми козацького сотника з Ка- 
нева і всі виховувалися у Київській бурсі; 
коли ж під час великої пошесті посиротіли, 
то старший брат Петро, що на той час 
був уже січовиком, не маючи куди притулити 
своїх братів-недолітків, забрав усіх їх до 
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Січі і повіддавав: середніх -- Демка та Гна- 
та у молодики, себто джурами до значної 
старшини, а меншого, Василя, до кухарів 
на послуги. 

Таким чином, Демко Рогоза козакував 
уже три роки і мав вигляд справдешнього 
козака, бо його запалене вітрами обличчя 
і хоч невеликі, а проте чорні вуса й карі 
з рішучим поглядом очі надавали його постаті 
мужності. 

Балан та Рогоза не пішли з товариством 
на Дунай: перший через те, що його не 
пустив батько, а другий через те, що його 
не пустили очі Іванової сестри Галі. 

Галя Баланівна, що тепер сиділа тут на 
березі вище козаків і плела собі з синень- 
ких волошок та червоного маку віночок, 
була дуже вродлива і причарувала б усяко- 


го, хто б на неї глянув. Кругленьке та 


рум'яне обличчя з блакитними, як ранкове 
небо, очима, чорними, вузенькими бровами 
та червоними, мов коралі, губоньками, що 
мимохіть усе складалися в усмішку, дихало 
весною і радістю життя; ясний же погляд її 
глибоких очей, здавалося, виявляв щиру, як 
сама правда, душу дівчини і натякав на щас- 
тя її кохання. 

Причарувала вона ШДемка Рогозу ще 
по весні, до зруйнування Січі. Молодий козак 
із ватагою запорожців рибалив тоді на лимані, 
та, почувши Галину пісню, приїхав човном 
до левади Балана і застукав дівчину під 
вербами за такою самою роботою, що й за- 
раз. Галя тоді втекла від Демка, мов споло- 
хана пташка, і заховалася у коморі, та 
тільки козак не зважив на те та Й пішов 
до її батька гостювати, так що хоч і сороми- 
лася дівчина молодого запорожця, а довелося 
їй з волі батька частувати його й медом 
і вечерею. 

Ще до зруйнування Січі Галя і Демко 
справили заручини, а тепер уже повинні 
були б узяти шлюб, та тільки скасування 
Січі так засмутило Галиного батька, що 
вони при ньому вже не сміли навіть роз- 
мовляти про своє майбутнє щастя. 

Подруга Галі Ївга, що крутилася зараз 
біля неї, була ще майже підлітком. Смугля- 
ва й чорнява, як жучечок, і рухлива, як 
метелик, вона й хвилини не, мала сили 
всидіти на однім місці і все то одбігала 
набік, щоб зірвати якусь найпоказнішу 
квітку, то підбігала до Галі і вплітала ту 
квітку їй у віночок. 

Зимівник  Ївжиного батька -- Луб'яно- 
го -- стояв тут же над лиманом, поряд із зи- 
мівником Балана, так що Ївга з малих літ 
зростала біля Галі. Інших дівчат вона не 
знала і навіть не бачила, бо у третьому 
зимівнику, над Базавлуком, жив Галин дід 
Лантух тільки зі своєю старою дружиною, 


і більше на всіх зимівниках не було ні 
одної дівчини Й ні одного хлопця. 
Поки Галин (батько сидів під хатою зі 


своїми тяжкими думками, молоді козаки 
й дівчата на березі лиману  пустували 
й сміялися поміж собою, не згадавши 


- 


й разу про те, що так розкраяло серце 
їхнього батька -- про зруйнування Запо- 
різької Січі. Вони не мали ще свого минулого, 
не мали про що згадувати, про що поби- 
ватись і жили щастям хвилини. 

-- Глянь, Галю,-- обізвався поміж жар- 
тами Рогоза до своєї нареченої,-- яка чудо- 
ва смуга на лимані од сонця! 

-- Справді, -- відповіла дівчина, -- неначе 
золотий килим, що ним вистелена стежка в 
те чарівне царство, де всі будинки вкриті 
золотом, а в садочках срібні яблука ростуть. 

Козак підсів до своєї нареченої і при- 
горнув Її. 

-- Я певен, моя горличко, що й наше 
життя буде таке радісне та чарівне, як 
отся щирозолота смуга. А на що ж, Галоч- 
ко, ми його одкладаємо? Нащо марнуємо 
дні? 

Дівчина закохано глянула на нього. 

-- Я не від того, мій любий, щоб скорі- 
ше взяти шлюб, та тільки от.. як тато? 

-- Попросимо сьогодні батька, щоб 
скоріше поблагословив нас звінчатись. Чого 
нам гаятись? 

Галя засоромлено сховала свої очі. 

-- Мені, Демку, ніяково про те просити. 
Проси сам. 

-- Про що ж то ви хочете мене проси- 
ти? -- почувся журливий голос позаду моло- 
дих і з-поміж верб левади вийшов старий 
Балан. 

Зачувши голос батька, Демко і Галя схо- 
пилися з трави. Молодий козак, хоч і був тро- 
хи збентежений, чемно вклонився старому, 
покірливо проказавши: 

Хотіли ми, тату, просити 
милості, щоб благословили нас 
шлюб узяти. 

Старий козак докірливо похитав головою. 

-- Се ти, козаче, замість того, щоб 
неньку Січ обороняти, так поспішаєш до 
шлюбу? Не так робили за наших часів! 
Батьки наші все життя про Січ піклувалися, 
а як уже не тримала рука шаблі, так тільки 
тоді про одруження згадували. Не втече від 
тебе шлюб, козаче... та й Галя ще не пере- 
старіла. 

Од такої відповіді Демко засмутився 
і похилив голову, Галя ж мовчки пригорну- 
лася батькові до плеча і поцілувала його 
в руку. 

Серце старого запорожця зразу пом'як- 
шало від ласки дочки і, погладивши рукою 
Галине волосся, він сказав, сідаючи на землю: 


вашої 
скоріше 


-- Сядемо, діти, та поговоримо... 

Галя сіла поруч батька, пригорнувшись 
до нього, Демко ж сів із другого боку. 

Як його, діти мої, про шлюб та 
весілля | тепер думати, -- почав старий 
запорожець,-- коли поховали ми все те, 
на чому трималося життя наше?.. Поховали 
матір Січ? 

Молодий козак не хотів так легко підда- 
ватися. 

-- Та що ж, тату...-- сказав він.-- Хіба 
сумувати нам без краю? Журбою Січі не 
вернемо. Отже, й люди, трапляється, умира- 
ють, а живі посумують деякий час та Й 
знову про живе думають... 

Старий журливо похитав головою. 

-- Не розумієш, козаче, того, що сталося. 
Не в тому тільки лихо наше, що Січі вже 
немає.. Не вперше руйновано Січ Запорізь- 
ку: руйнували її й татари, і турки, і москалі, 
а вона знову вставала, бо жива була душа 
козацька.. Тепер же Січ умерла навіки, бо 
ви зганьбили її... от що! А козацьку славу за- 
топтали ви в болото. Ось у чому мука 
пекельна! Не боліло б моє серце, коли б я 
знав, що Січ зруйновано після того, «як 
залито кров'ю її шанці.. Та смерть була б 
недовговічна, бо кров, пролита за рід- 
ний край, дає паростки і веде за собою 
нове життя; ся ж смерть, що ви заподія- 
ли Січі, є смерть ганебна, а може, боронь 


Боже, й довічна. Нема чого й говорити: 
ви самі власними руками задавили свою 
матір! 


-- Добре вам, тату, тепер нас ганити. 
А що ж ми мали робити, коли вся січова 
старшина й сам кошовий не схотіли стати 
за свою правду і скорилися лихій долі? 

-- Не знали ви, що робити? -- у запалі 
скрикнув Балан.-- Та коли б за моїх часів 
був такий кошовий отаман і така старшина, 
як отсе у вас, так ми нагодували б їхнім 
тілом у Дніпрі раків, а обрали б таких ота- 
манів, що вміли б стати за козацьку волю 
і честь! От що! 

-- От ви, тату, й у цьому мені докоря- 
єте і до мене неприхильні стали... А ми ж 
мало не так і вчинили, як ви говорите: 
ми скинули було всю старшину й обрали іншу, 
що згодилася вести нас до бою. Ми навіть 
гармати вже повикочували з пушкарні на 
окопи... Так що ж, коли тут вийшов панотець 
Володимир із хрестом і сказав, що покладе на 
всіх прокляття, якщо ми не скоримося? 
Що тут було чинити? Товариство розійшло- 
ся по куренях, а далі замість того, щоб обо- 
роняти Січ, посідало на човни та й поман- 
друвало на Дунай! 

-- Тяжке горе! Смерть козацькій волі! 

-- Та через що ж, тату, смерть? Через 
що? Буде на Дунаї нова Січ -- ст і все. 
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-- А тут же?. Тут що буде з нашими 
безкраїми єтепами, що ми з дідів-прадідів 
обороняли й од бусурманів, і від поляків? 

Молодого козака дивувало, що старий 
бідкався про степи. 

-- А що маєстатися з степами? -- сказав 
він.-- Степи  несходимі.. безкраї... Їх ні 
переорати, ні кіньми випасти. Хоч би й чужі 
люди понаходили сюди, так і то на всіх ви- 
стачить землі, і людей навіть непомітно буде. 
Чого справді вам так журитися? Ну нехай 
Запорізька Єїч од вас трохи далі буде -- 
на Дунаї, а проте ми знатимемо, що вона є. 
А тут у вас і степ свій, і хата, й плавні, 
і добре господарство. От звінчайте нас ско- 
ріше з Галею, так ми довіку з вами будемо 
жити. Я нікуди вашої дочки не завезу - 
будемо обоє вашу старість доглядати. 

Поки Демко говорив, Галя усе міцніше 
тулилася до батька та цілувала його в руку. 

-- Ох, діточки мої..-- сказав старий 
козак, зовсім уже пом'якшавши і цілуючи 
дочку в голову.-- Знаю, що молоді ви і ва- 
бить вас до шлюбного життя, та тільки 
недобре мені серце віщує.. Чи буде ж ваше 
життя щасливе? 

-- Та якого ж, таточку, ще треба ща- 
стя, - обізвалася Галя, зазираючи батькові 
в очі, - як усім укупі жити? 

-- А якщо, тату, ви занудьгуєте за Січ- 
чю,-- усе сміливіше і веселіше говорив Дем- 

ко, - так ми з вами й поїдемо на Дунай поди- 

витись на нашу нову неньку. Та що ж справ- 
ді: неабияка далечина до Дунаю! Посідаємо 
на коней та й гайда через Буджак!.. Аби 
ваша сила, а шляхи до Дунаю відомі! 

Старий козак повеселішав -- очі його 
заграли і навіть зморшки на чолі розійшлися. 

-- А що ж, справді..-- сказав він.-- 
Невже б же я не доїхав? Ого! Ще й як би 
доїхав! Я так гадаю, що тижнів за два 
й стали б ми на Дунаї... Та й то ще як повагом 
їхати, а коли б узяти на переміну по двоє 
коней, то гляди, коли 6 не за сім днів там 
були! 

-- От би й подивилися, як там наші 
живуть! У мене до того там аж троє братів. 

-- Головна річ, - сказав старий, - щоб 
козаки не забували там стародавніх запорізь- 
ких звичаїв. Молоді на Дунай пішло багато, 
а старих обмаль -- доглянути молодь годи- 
лося б та повчити ЇЇ. 

Старий запорожець забув уже про свої 
літа і літав думками по Дикому Полю, по 
Буджаку й понад Дунаєм -- по всіх тих 
степах, річках та могилах, де не один раз 
із шаблею у руці гарцював з товаришами. 
Йому стало легко й радісно на серці, і він 
сказав весело: 

-- Ну, якщо так, діти, то нема чого гаяти 
часу. Споряджай, Галю, завтра на дорогу 
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харчів, а ти, Демку, обдивися воза та й 
повезу я вас по у Самарську Микола- 
ївську пустинь. Нехай вас Господь благосло- 
вить... А як поживемо вже трохи, то й на 
Дунайську Січ із тобою, Демку, та з Івасем 
поїдемо подивитись. 


П 


Два дні після того Галя, запросивши до 
себе на поміч свою бабку Лантухову, пекла, 
варила і смажила всякі харчі й страви. 
Спинилася вона тільки тоді, коли вже всі по- 
лиці в хижі та стіл і лави в хаті були повні 
паляниць, коржів, буханців, млинців, пиро- 
гів, ковбас та печеної птичини; ще й риби 
вона не забула, тієї, що Івась напередодні 
натягав вудкою. 

Рогоза тим часом обдивився і підмазав 
воза, намостив на нього сіна, скільки треба 
було, щоб добре сидіти; про те ж, чим году- 
вати в дорозі худобу, тоді не треба було тур- 
буватись, бо паша була скрізь по безкрайньо- 
му степу, де не стань возом. 

На третій день уранці Демко налигав 
волів, а Галя заквітчала їм роги червоними 
стрічками, щоб усі, хто зустрінеться у дорозі, 
знали, що по шлюб дівчина їде. Скінчивши 
з тим, почала вона з хати все печене Й ва- 
рене виносити. Було його й у полумисках 
і по глечиках, а чимало й так позагорну- 
того в рушники. Все те Галя складала на віз 
і умощувала в сіно. 

Коли віз був упорядкований, старий 
запорожець покликав сина і почав наказува- 
ти, як без нього доглядати господарства. 
Далі за звичаєм усі ввійшли в хату й на 
хвилину посідали, «щоб на подорожніх усе 
добре сідало», і врешті вийшли до воза. 
Тут старий Балан скинув шапку і, перехре- 
стившись на схід сонця, сів на переді воза, 
а Галя з Демком ледве вмостились поміж 
харчами біля люшень. 

-- Гей, круторогі! -- сказав старий, ми- 
луючись своїми добрими ситими волами, і віз 
покотився з двору, пірнувши через кілька 
хвилин у траві по самі вершки люшень. 

У степу не було ні шляху, ні стежки, ні 
навіть людського сліду й од волів визирали 
з трави тільки великі гострі роги, уквітча- 
ні Галиними стрічками. Проте старому сі- 
човику й не треба було шляху: він бачив по 
степових кряжах могили і по них розпізна- 
вав, куди треба простувати, щоб не втрапити 
ні в яр, ні у скелювату балку, ні у сторчовий 
байрак. 

-- Нащо, тату, нам їхати аж за Дніпро 
в Самар? -- спитав Демко, коли віз заїхав 
уже од зимівника за гору.-- Адже по сей бік 
Дніпра є церква в Нових Кайдаках. 


-- Не знаю я, сину,-- одповів старий 
козак,-- яка та церква в Нових Кайдаках... 
і який там панотець. Може, чужинець або 
такий, що й бороди ще не одростив; Мико- 
лаївська ж пустинь, що за Самар'ю, то святе 
місце. Ще за тих часів, коли тут погана татар- 
за, як сарана, шугала, ченці там спасалися 
і монастир будували... А ченці ті були з на- 
шого товариства -- запорожці. Ще й тепер 
за ігумена там мій курінний отаман, а скарб- 
ником товариш мій, кошовий отаман Війська 
Запорізького Пилип Хведорів. Так от, діти, 
я й міркую, що як шлюб святе діло, то го- 
диться його у святому місці й брати. До того 
ж мені давно хотілося побачитися з побрати- 
мом Глобою, що сидить зимівником над 
Дніпром проти Монастирського острова... 
Так от заразом і до нього заїдемо. Він нас 
і на той бік Дніпра перевезе. 

Сонце, посуваючись по блакитному небі, 
піднімалося над степом усе вище та вище; 
проміння його ставало все більше пекучим, 
так що й вітерець, пробігаючи понад зігрі- 
тою сонцем травою, не давав бажаного 
холодку, а тільки наганяв на подорожніх 
пахощі розпареної сонцем, соковитої степової 
трави і квіток. | 

Старий Балан шгскоро о похилився на 
купу сіна біля полудрабка й почав куняти, 
молодята ж жартували поміж собою, голу- 
билися та слухали жайворонка, що, мріючи 
десь високо в повітрі, виспівував над тихим 
степом про щастя кохання. 

Опівдні подорожні випрягли волів і пу- 
стили їх пастися, самі- ж пообідали й відпо- 
чили. Згодом, коли сонце трохи повернуло на 
захід, вони поїхали знову, прямуючи на 
північ. 

Два дні віз із подорожніми, поринаючи 
в густій траві і коливаючись, мов корабель, 
посувався усе далі по безкрайньому степу. 
Тільки німі свідки -- сонце, місяць та зорі -- 
бачили наших подорожніх, та ще журавлі, 
дрохви, стрепети та інші степові птахи, пролі- 
таючи великими зграями над їхніми голова- 
ми, подавали подорожнім свій голос. 

Надвечір другого дня віз докотився до 
річки Мокрої Сури, і Балан, переїхавши її 


бродом, отаборився тут на ніч. Демко поста-- 


вив таганок, наламав біля річки сухого оче- 
рету й розпалив багаття; Галя ж узялася 
варити куліш. Наварила такого смачного, 
що старий козак, ївши, усе його вихвалював, 
а Демко навіть з острахом поглядав, чи не 
чорніє уже в казанку дно. Була, як годиться, 
до кулішу й оковита, а також ковбаси й інші 
заїдки, що Галя забрала з дому. 

На землю тим часом насувалася тепла 
літня ніч. На блакитному небі по одній 
займалися зірки і що темніше ставало небо, 
то ясніші ставали зорі, і врешті почали вони 


відбиватися своїм промінням у темній воді 
річки. Тихо повівав понад Сурою вітерець, 
гойдаючи берегами гнучкі очерети й осоку, 
а ті, покивуючи своїми пишними китицями, 
про щось перемовлялися таємним шепотін- 
ням, наганяючи на всіх дрімоту. 

Під чарами літньої ночі й темряви наші 
подорожні безпечно поснули: батько на возі, 
а молодята під возом на простеленому 
рядні. 

Тільки не дуже довго довелося їм спати: 
чуйне вухо старого запорожця ще й досі 
вміло чути крізь сон, і близько півночі він 
почув тупотіння коней. Те тупотіння щоразу 
вчувалося ближче, і врешті Балан, підвів- 
ши голову, розглядів, що до броду під'їз- 
дять двоє озброєних вершників. То були дра- 
гуни з війська генерала Текелія, що досі сто- 
яло біля зруйнованої Запорізької Січі. ТІ 
драгуни їхали кудись на північ і випадково 
натрапили на наших подорожніх. 

Перебрівши річку, драгуни нагледіли воза. 

-- Глянь! -- скрикнув один з них до то- 
вариша по-російськи.-- Он як нам доля ус- 
міхнулася: хохол їде возом!.. Тут тобі, 
напевно, й паляниці, і ковбаси, й пироги 
та ще гляди, коли немає й оковитої! 

-- Го, го! -- радіючи скрикнув другий.-- 
Так тепер годі жалкувати, що ми не ве- 
черяли! 

Вершники підвернули до воза. 

-- А що вам, добрі люди? -- спитав Ба- 
лан, уставши. 

Прокинулися од розмови й Галя з Дем- 
ком і, стурбовані, повскакували. 

Драгуни тим часом позлазили з коней 
і доступилися до воза. 

-- Тягни лиш сюди, старий... -- сказав 
один із них, засунувши руку в сіно.-- Тягни 
все, що люди жують зубами... Та витягай 
заразом і горілку! 

-- Що ж ви за люди? -- спитав старий 
козак. 

-- Ми царські люди, а через те ти давай 
нам усе, не криючись, як самому цареві! 

-- Якщо ви, добрі люди, голодні,-- ска- 
зав Балан, -- так ми вас нагодуємо. Сідайте 
на рядно, а дочка подасть вам попоїсти... 

-- Та ми й самі знайдемо, чого нам тре- 
ба! -- одповіли драгуни і полізли нишпорити 
попід сіном, витягаючи все, що наховала 
там Галя. 

Козаки обурилися. Проте вони були без 
зброї, бо в Рогози було одібрано зброю ще 
тоді, як він виходив з Січі. Балан же не брав 
своєї шаблі, побоюючись, щоб у Самарі 
не одібрали її москалі. 

-- Хто ж так робить? -- скрикнув ста-- 
рий козак.-- Се ж грабунок! Коли б при мені 
була шабля, я б повчив вас, як поводи- 
тись з козаками. 
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-- Мовчи, поки цілий, Мазепа! -- почали 
гримати драгуни і, повитягавши з воза всі 
харчі, загорнули їх у рядно, щоб покласти 
на коня. 

-- Та що ж це ви, харцизи? -- скрикнув 
Рогоза.-- Ото такі ви царські люди! Грабуєте 
подорожніх людей серед шляху гірше за 
гайдамаків! 

Він хотів одібрати харчі з рядном назад, 
та драгуни вихопили шаблі з піхов і погро- 
жували всіх порубати. Побоюючись, щоб не 
сталося лиха, Дмитро з Галею одтягли мо- 
лодого козака назад. 

-- Нехай беруть! -- сказав старий ко- 
зак.-- Нехай їдять на з свою загибель. 
Я скажу їм услід таке слово, що та їжа їм 
каменем у череві стане й отрутою по жилах 
піде. На що вже гайдамаки, та й ті ніколи 
не лишали чоловіка в дорозі без харчів -- 
візьмуть, було, скільки їм треба, щоб наїс- 
тись, а останнє лишать подорожньому; отсі 
ж москалі неначе й не люди!.. Ну, дарма!.. 
Побачимо, хто скоріше помре: чи ми без 
хліба, чи вони після хліба! 

Слова старого козака засмутили драгунів. 
Вони чули про те, що старі запорожці всі 
характерники і що як хто з них схоче помсти- 
тись, так візьме та й оберне людину в свиню 
або у вовкулаку. Вони почали нишком поміж 
собою радитись, а далі розв'язали рядно, 
кажучи: 

-- Ну, нехай буде по-вашому: поділимо 
все надвоє -- половина вам, половина нам. 
Усього ж бо нам і за тиждень не поїсти! 

Так на тому й скінчилася та пригода. 
Світом наші подорожні поїхали далі, виби- 
ваючись на високу гору. Демко й Галя були 
веселі і сміялися з того, як налякалися 
драгуни батькових погроз; Балан же був 
невеселий -- вчинок  драгунів нагадав 
йому, що по запорозьких землях почали вже 
панувати чужі люди і повелися нові звичаї, 
колишнім же власникам сих земель тепер 
немає уже й захисту. 

Дві години віз витягався на гору і нареш- 
ті виїхав на шпиль до двох високих могил, 
що звалися Близнюками. Тут на півночі за- 
блищав срібно-блакитною смугою Дніпро, 
закликаючи подорожніх зійти на могилу 
і полюбуватися на краєвид. Вони так і зро- 
били, і пустивши волів пастися, самі пішли на 
одну з могил. 

З верха могили був чарівний краєвид. 
З лівої руки з-за високої гори виглядав 
вкритий лісом Монастирський острів, а повз 
нього широкою, срібною пеленою вибігав 
рухливий Дніпро і, добігши до піскуватих 
кучугур Огріні, круто повертав на південь, 
ховаючись одним краєм під ту саму гору, 
що на ній стояли подорожні. Далі він 
знову виникав 3-під гори увесь, простуючи 
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вже на захід, і біля високого рогу гори падав 
на гострі скелі Кодацького порога, розби- 
ваючись білою піною. На півночі за Дніп- 
ром розлягалися великі зелені ліси, а поміж 
тими лісами подекуди виблискувала своїми 
білими водами річка Самар. 

Старий Балан не один раз уже на своє- 
му віку бував на сих могилах; був тут раз під 
час походу й Рогоза, Галя ж не була тут 
ніколи і стояла тепер, мов зачарована, слу- 
хаючи те, що розповідав їй батько про сі 
дивні місця. 

-- Через що ж, тату,-- спитала вона 
згодом,-- той зелений острів зветься Мона- 
стирським, коли монастир, ви казали, стоїть 
аж за Самар'ю? 

-- Через те, дитино моя, що сі місця 
жили ще задовго до наших часів. Люди 
помирають, а земля усе живе. На тому ост- 
рові була, бач, церква ще скоро після народ- 
Ження Христа. Вже яка там вона була, хто 
його знає: може прямо в землянці, а може, 
що й у печері поміж скелями, а тільки 
наші діди гомоніли, що чули од своїх батьків, 
ніби як святий апостол Андрій їхав Дніпром 
до Києва хрестити людей, то перебував де- 
який час на Монастирському острові і хрест 
на ньому великий поставив. Після нього на 
острові й з'явився монастир і ченці. І нема- 
лий час вони тут пробували -- аж поки набіг- 
ла сюди бусурманська погань... Тоді ченці, 
рятуючись од нехристів, перейшли в ліси за 
Самар та й збудували там новий монастир. 

-- А сі могили чому  Близнюками 
звуться? 

-- А се теж не за наших часів так їх 
прозвали. Тут у дуже давні часи, ще як не 
тільки що запорожців тут не було, а й татар- 
ва ще не приходила, так царював у Кодаці 
якийсь цар, а в царя була люба жінка. От одна 
чарівниця позаздрила тій жінці та й набре- 
хала цареві, неначе його дружина та йому 
невірна, а на доказ, бач, пророкувала, ніби 
жінка царя завагітніє та й народить близ- 
нюків.. А коли воно справді так і сталося, 
так цар той жінку скарав на смерть, а двох 
близнюків звелів на отсій горі живцем зако- 
пати та й насипати над їх домовинами отсі 
височенні могили. От через те і могили 
люди Близнюками звуть. 

Кілька хвилин старий козак мовчки пере- 
водив свої очі з одного краю обрію до дру- 
гого, далі ж знову звернувся до Галі. 

-- Тут, серце, усяка могила на степу, 
всякий острівець на Дніпрі і навіть усяка 
скеля на березі говорить про минуле. 
От, наприклад, бачиш із західного боку Дні- 
пра острів біля Огріні--Кінським він зветь- 
ся,-- так на ньому наш кошовий Сірко вигу- 
бив цілу татарську орду, а кілька десятків 
тисяч невольників, що їх орда гнала з Ук- 


раїни, визволив на волю... А ото з правого 
боку на крутому високому розі Кодак: так 
там то вже крові нашої козацької пролило- 
ся!. І до Хмельниччини було і після Хмель- 
ниччини.. Там і тепер запорізька паланка 
стоїть... 

-- Кажіть, тату, краще: була паланка! -- 
похмуро сказав Рогоза. 

Сей натяк на скасування Запорізької 
Січі з усіма її паланками дуже зворушив ста- 
рого січовика. 

-- Боже мій, Боже мій! - сказав він, 
ковтаючи сльози.-- Що ж тепер з тобою 
буде, мій вільний, укоханий краю? Чи на те ж 
наші батьки обороняли тебе од бусурманів, 
не шкодуючи свого життя, щоб дістався ти 
чужим людям на поталу? 

Через хвилину, дсумно  похиливши 
голову, старий запорожець сходив із могили 
до.свого воза, щоб їхати далі, а слідом по 
ньому йшли Галя з Демком. 
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В обідню пору подорожні почали з'їздити 
з великої гори до Дніпра. Оббігаючи ту гору, 
велика річка розляглася перед очима ман- 
дрівників широким та блискучим, мов загар- 
тована криця, півколом. У ліву руку понад 
Дніпром простягалася широка зелена доли- 
на, перетята вузенькою, вихилястою річкою, 
понад котрою жовтіли стріхи запорізьких 
зимівників. 

Та річечка звалась Половицею, як і ті 
кільканадцять хаток, що тулилися до неї. 
По долині вільно ходили гурти товару й табу- 
ни коней, а в далечині понад Дніпром визна- 
чалися озера й очерети. 

Балан не звертав до Половиці, а прямував 
горою аж до рогу, що вип'явся скелями проти 
Монастирського острова, бо саме на тім розі 
над скелями Й сидів зимівником його при- 
ятель Глоба. 

Запорожець Глоба був курінним товари- 
шем Дмитра Балана. Як і Балан, він козакував 
за часів гетьмана Мазепи й кошового отама- 
на Гордієнка; коли ж запорожці мусили пе- 
рейти кошем до Алешок, Глоба не схотів 
жити на бусурманській землі та, повернув- 
шись до порогів, наглядів собі захисний ку- 
точок над скелями Дніпра проти Монастир- 
ського острова і збудував там собі спершу 
курінь, а далі й хату. 

Дуже припало Глобі до серця се місце, 
і почав він порядкувати тут сам і пасіку, 
а далі збудував під скелями, на Дніпровій 
протоці, млин і молов сусідам борошно. 

Працюючи у своєму куточку, Глоба ні- 
куди не їздив, жіноцтва не бачив і через 
те, мабуть, і не оженився замолоду; коли ж 
почали люди осідати хатами понад Полови- 
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цею і заявилися тут і дівчата, й удовиці, 
Глоба був уже старий, женитися не схотів 
і до віку лишився бурлакою. Тільки років 
із десять до зруйнування Січі стало старому 
сумно самому жити в хаті, і він прийняв до 
себе жонатого січового товариша Каплана 
і передав усе своє хатнє господарство до 
рук його жінки. 

Коли наші подорожні наблизилися до 
зимівника Глоби, старі товариші Дмитра 
саме лагодилися обідати і дуже зраділи го- 
стям. Каплуниха заметушилася по хаті і за 
мить на столі почали з'являтися усякі 
наїдки, а далі запарував і смачний борщ. 
Глоба ж тим часом витяг із комори цілий 
десяток сулій та сулійок з вишнівками, 
тернівками, дулівками й іншими наливками, 
що він настоював з ягід та овочів власного 
саду. 

За чаркою горілки давні приятелі розба- 
лакалися, пригадуючи своє козакування, при- 
годи, бойовища й молодецьку гульню. Роз- 
мова протяглася довго і, хоч почалася ве- 
село, скінчилася журливо, бо козаки пригада- 
ли події останніх часів -- пригадали, що не- 
має уже їхньої неньки Січі Запорізької. 

-- Усе минулося!.-- сказав наприкінці 
обіду Глоба.-- Минулося й не вернеться 
ніколи, як і наші молоді літа. У тебе, Дмитре, 
он хоч дочка є... благословить Бог, так і ону- 
ки будуть... уже ж хтось пом'яне; я ж, як був 
сіромахою, то так сіромахою мене й похо- 
вають і не буде кому про мене згадати! Ну, 
та що про се говорити.. Ходімо ліпше 
я покажу тобі мій садок. 

Усі, вставши із-за стола, пішли з хати 
і зразу опинилися у саду. Деревами був 
обсаджений великий обшир  Дніпрового 
берега, що високо піднімався над річкою. 
У всякому кутку саду були окремі дерева: 
цілі площі були під вишнями, яблунями, ду- 
лями й сливами; понад стежками ж росли 
шовковиці, кислиці, каштани, клен, ясен 
та силенна сила бузку. 

Балан, оглядаючи сад, дивувався з того, 
що всяка рослина в саду була так викохана, 
як дитина, і не хотів йняти віри, щоб усе 
те зробила одна людина власноручно; Глоба 
ж, милуючись наслідками своєї праці і ра- 
діючи на здивування свого приятеля, весело 
й гордовито говорив: 

-- Ось де мої укохані діти! Ось де мої 
нащадки на сьому світі! Якщо вони мають 
душу, то згадають мене після смерті. 

Далі Глоба показав Баланові все своє 
господарство і повів у берег Дніпра, де, при- 
тулившись до скелі, шумів колесами млин 
і стояли прив'язані до коріння осокорів 
великі й малі човни. 

-- Забагатів я! - - сказав Глоба Баланові, 
коли всі верталися вже до хати.-- Бач: 
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у мене млин, усяка худоба нелічена, зимівник 
на дві половини.. Ше й другий зимівник 
і другий сад у долині біля річки Половиці... 
А нащо мені все оте? Мені вже час про 
спасеніє душі подбати. Віддам, мабуть, усе 
добро на Самарський Миколаївський мона- 
стир, та й сам піду туди віку доживати. 

Увесь вечір приятелі згадували про 
своє минуле життя та гадали про майбутню 
долю Запоріжжя і тільки пізно після вечері 
полягали спати. 

Вранці другого дня Глоба наклав прия- 
телю на віз харчів і, узявши з млина двох 
наймитів, облагодив великого дуба, щоб ним 
перевезти гостей разом з їхнім возом 
і волами на той бік Дніпра. 

Ще не встало сонце, як наші подорожні 
були в дубі і, протягши його деякий час 
понад берегом, щоб легше було обминути 
передні скелі Монастирського острова, ру- 
шили упоперек широкої річки. Демко разом 
із наймитами громадив веслами, а на стерні, 
проводжаючи товариша, сидів сам Глоба. 

Прудкі хвилі ріки враз підхопили дуба 
і понесли вниз, неначе намагаючись кинути 
його на скелі острова. Та тільки їм не по- 
щастило: дужа рука кремезного запорожця 
міцно тримала стерно, направляючи дуба 
вище тих скель, на другий бік великої ріки. 

За півгодини дуб був біля берега. Най- 
мити допомогли Демкові викотити З нього 
воза; запрягти ж було недовго, і через кілька 
хвилин подорожні, попрощавшись із Глобою, 
поїхали далі, прямуючи поміж піскуватими 
кучугурами та шелюгами  верболозів до 
Самарського шляху. " 

Тільки увечері, коли вже сідало сонце, 
наші подорожні в'їхали у стародавнє за- 
порозьке місто Самар. Тут у Балана було 
чимало побратимів і приятелів, та тільки 
старий запорожець, побачивши, що по всіх 
дворах та вулицях міста сновигали драгуни, 
улани й інші москалі", не схотів ставати у Са- 
марі на ніч. 

-- Цур їм, тим  москалям! -- говорив 
він.-- Одних і поли вріж та тікай, бо без лиха 
не минеться! 

Найбільше він боявся за Галю,- і 
справді, поки вони переїхали містом, москалі 
дуже зачіпали її, вигукуючи всякі сороміцькі 
прислів'я та пісні, так що бідна дівчина 
врешті почала плакати і з очима загорнулася 
хусткою. 

Проминувши серед міста нову велику 
церкву на дев'ять високих бань, віз незаба- 
ром спустився до річки Самари, до того 
місця, де коштом Війська Запорізького утри- 
мувано пором, злагоджений з двох дубів. 


! Москалі -- солдати царської армії. 
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Чубаті запорожці-дубовики вже пошаба- 
шили на ніч і сиділи в березі біля таганка, 
дожидаючи, поки закиплять галушки, та сма- 
куючи пах олії, що їй кухар чимало всипав 
у таганок. 

Подорожнім довелося б тут і ночувати, 
коли б Глоба не поклав на віз своєму побра- 
тимові боклажка з горілкою. Добрий могорич 
і щире слово Балана піддобрили дубовиків, 
і вони перевезли подорожніх на другий 
берег річки. | 

За річкою віз потягся лісом, поринаючи 


«колесами В піску і підкидаючись на корін- 


нях віковічних дубів. Темрява ночі хутко опо- 
вила землю, а за рясними віттями дубів до 
землі не доходив промінь зірок. Проте старий 
козак ніколи не забував стежки, по котрій 
проїхав хоч один раз за життя, і тепер, 
незважаючи на темряву, він за півгодини 
потрапив до воріт монастиря. 

Тут біля хреста Божого дому Балан по- 
чувався у безпеці від москалів і, не нава- 
жуючись турбувати ченців уночі, не дозволив 
Демкові стукати у ворота, а розташувався 
наніч під парканом монастиря. 

Другого дня уранці за браму вийшов 
молодий чернець і впустив подорожніх 
у двір. Балан зразу ж пішов до отця 
ігумена перебалакати про свою справу, але 


виявилося, що вінчати в той день не го- 
дилося, і ігумен наказав діждати завтраш- 
нього. 


Весь ранок Рогоза ходив з Галею по 
монастирському садочку і поза огорожею 
у лісі. Ніхто не бентежив тут лісового 
птаства, і воно щебетало, скрекотало й ви- 
співувало по кучерявих дубах так, що 
здавалося, немов усе повітря повне тих зву- 
ків; людського ж голосу тут ніде не чуть 
було, і здавалося, що за паркан монастиря не 
доходять ніякі вісті зі світа. Здавалося, що 
тут дбають тільки про Бога, а до іншого всім 
було байдуже; проте справді воно було не 
так: Самарський монастир був частиною 
запорізької душі і з його тихих келій зі 
смутком у серці прислухалися до того, що 
діялося на Запоріжжі. 

Навідався Рогоза і до шпиталю, де лежа- 
ли покалічені під час останньої війни запо- 
рожці. Там теж була непорушна тиша 
й спокій. Тільки ченці ходили поміж ліж- 
ками калік, перев'язуючи їхні рани. І подоба- 
лося Демкові се святе місце, так що тепер 
він зрозумів, через що тесть повіз Його по 
шлюб сюди, а-не до іншого міста. 

Смутний ходив по шпиталю Балан. 

«За що ж і за кого проливали ви свою 
кров?» -- встало в його серці питання, коли 
він дивився на покалічених січовиків. 

І гірка сльозина покотилася з ока ста- 
рого запорожця. 


Після обіду молодий послушник покликав 
Балана й Рогозу до келії скарбника колиш- 
нього кошового Запорізької Січі Пилипа 
Хведорова. Старий чернець Пилип ще недуже 
давно був одним із видатніших діячів і ли- 
царів Нової Січі Запорізької. Козакувати 
він почав ще з юнацьких літ і за часів кошо- 
вого Костя Гордієнка брав участь разом із 
побратимом  Баланом в обороні Старої 
Січі. Врятувався він тоді тільки через свій не- 
звичайний хист та силу. Побачивши, що ота- 
ман і майже все товариство полягло по око- 
пах побите й покалічене, а вороги затопили 
Січ своїм військом, Пилип вкинувся у Дні- 
про і переплив його упоперек. Після того 
він з'явився в Олешківській Запорізькій Січі, 
уславився походами звідтіля на поляків, 
що мордували Правобережну Україну, далі 
ж допомагав Милашевичу під час переходу 
запорожців з ФОлешківської Січі на їхні 
стародавні землі Й упорядкував Нову Січ 
на Підпільній. У Новій Січі він уславився 

походами на татарські та турецькі землі і, 
нарешті, у 1764 році був обраний за кошо- 
вого отамана. 

Кошовим отаманом Пилип був невеликий 
час, бо, побачивши, яку велику силу на- 
була в Січі заможна козацька старшина і що 
вона сама схиляється до знищення стародав- 
ніх запорозьких звичаїв і рівноправного това- 
риства, він через рік сам зрікся кошівства 
і пішов спасатись.у Миколаївську пустинь. 

Рогоза не був на Січі за часів кошівства 
Пилипа і зовсім його не знав; Балан же, по- 
бачивши у невеликій келії сивобородого 
старця, не пізнав би в ньому свого давнього 
побратима, коли б очі старця не світили 
з-під довгих сивих брів тим вогнем, що 
грав ще замолоду. 

Старий Дмитро, побожно схрестивши 
руки, попросив у свого колишнього побратима 
благословення, а слідом по ньому підійшов 
під благословення і молодий юнак. 

-- Сідайте, друзі мої й товариші...-- про- 
мовив чернець, показуючи на лаву,-- й опо- 
відайте мені, як сталося те, що розкраяло 
наші душі. 

-- От свідок усього, що було...-- одпо- 
вів Балан, показавши на Рогозу.-- Нехай 
він сам тобі розкаже. 

Молодий козак розказав про всі події, 
що сталися під час руйнування Запорізької 
Січі, не проминувши й того, як з-під престо- 
ла церкви Святої Покрови полковники 
московського війська з забрали шухляду 
з царськими грамотами та універсалами 
польських королів про непорушність 
запорізьких вольностей і як після того дон- 
ські козаки пообдирали з образів коштовні 
ризи і на шматки порубали срібні царські 
врата. 


Слухаючи оповідання Демка, старий 
чернець заплакав, мов дитина, а. проте, коли 
Рогоза, побоюючись ще більше його хвилю- 
вати, спинився, він наказав говорити далі: 

-- Нехай почую усе! Може, скоріше 
моє серце розірветься у грудях і не дасть 
пережити смерті неньки Січі. Знаю я, що 
гріх се мій великий... що я повинен думати 
тільки про прийдешнє царство, але де ж взяти 
сили, щоб забути ту тяжку кривду, що нам 
заподіяли? 

Коли Рогоза скінчив оповідання на тому, 
що більшість козаків  помандрували на 
Дунай, чернець, сумуючи, похитав головою: 

-- Не матимуть вони там долі, бо за 
турецьку землю доведеться нашим бити 
нас, хрещених, і се буде нестерпучою мукою 
усьому товариству. Гріх думати те, що я ду- 
маю, прости мене, Господи, а ліпше було б 
вам тут битись за матір Січ до загину. Не 
так вчинили ми, коли впало лихо на Стару 
Січ. Спитай он свого тестя. Ми билися до 
останнього й не осоромили козацької слави, 
а через те, хоч померла Стара Січ, так народи- 
лася Нова. Правда, що на все воля Господня. 
Я буду молитись за тих, що помандрували, 
шукаючи нової долі, бо доля їхня у руках 
Господніх. 

Проте думки старого ченця не до Бога 
слалися: він почав згадувати молоді літа та 
морські походи на бусурманів і переказу- 
вав усе, що знав про славні часи кошівства 
Івана Сірка. Очі колишнього кошового 
заграли вогнем молодого завзяття, а постать 
його випрямилася і виросла так, що й чор- 
ний клобук на його голові й ряса здавалися 
зовсім не на своєму місці. 

Несподівано в ту хвилину вдарив дзвін 
до вечірні. Слова заніміли на устах ченця, 
очі погасли, уся постать його стулилась, Зі- 
гнулась і колишній кошовий, ставши в куток 
до образів, почав бити поклони. Побачивши 
те, Балан та Рогоза, щоб не перешкоджати 
Божому чоловікові і не спокушати його, 
вийшли потихеньку з келії і зачинили за 
собою двері. 

Відстоявши ранком другого дня у церкві 
службу, Демко Рогоза й Галя Баланівна 
стали на рушнику і взяли шлюб. Вінчав Рого- 
зу, як і завжди вінчав запорожців, сам ігумен 
і поблагословив їх на нове життя власною 
рукою. 

Після вінця Балан повів молодих уклони- 
тися Пилипові і разом попрощатися з ним. 
Під час прощання старий Балан, турбуючись 
про майбутнє життя після зруйнування 
Січі Запорізької, заплакав. 

-- Не сумуй, товаришу! -- неначе спо- 
кійно сказав колишній кошовий.-- На все ж 
бо є воля Божа і без його святої волі не 
було б зруйновано Січі Запорізької. Блажен- 
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ні кротці, іже синами Божими нарікуться! 
Треба скоритися волі Господній і від нього 
сподіватися милосердя. 

За ту ніч, що минула після першої 
розмови з козаками, запорожець-чернець 
багато  передумав-перестраждав |і врешті 
в його душі смиренний чернець, мабуть, пере- 
міг сина вільної волі, запорізького кошового, 
бо здавалося, що його навчання виходило 
із щирого серця. 


ГУ 


Через кілька днів, щасливі та веселі, 
молоді поверталися разом з батьком до 
Базавлуку. Ще віз з уквітчаними волами був 
далеко од оселі, а вже назустріч подорожнім 
вибігли Іван з Ївгою, а далі повиходили й ста- 
рі сусіди. Всі, радіючи, привітали молодих 
і предрікали їм щасливу долю. 

Недовго посиділи всі в хаті, а далі ста- 
рий Балан пішов до пасіки оглядати свої 
бджоли, а Галя, вхопивши Демка за руку, 
потягла його в садочок. Той садочок був 
їй любіший за все на світі, бо біля нього вона 
народилася на світ, по його стежках бігала 
своїми маленькими дитячими ноженятами, 
працювала в ньому біля квіток та рослин 
і у вільний час спочивала в холодку його 
кучерявих вишень та яблунь. Усякий кущик, 
усяке дерево і навіть квітка в садочку були 
їй знайомі, як рідні діти й брати. Вона хутко 
бігла тепер стежкою саду від куща до 
куща, від дерева до дерева, оглядаючи їх 
і манячи за собою того, хто був їй тепер 
найдорожчий на світі - свого чорновусого 
красеня Демка. Крізь віття кучерявих вишень 
та яблунь її привітало своїм промінням ясне 
сонце, а" поміж зеленого листу до неї 
озивалося співоче птаство та поглядали на 
неї своїми рум'яними боками рясні яблука. 

Так, перебігаючи з одної стежки саду на 
другу, молоді забігли під верби на берег ли- 
ману і на них глянула безкрая, блакитна про- 
сторінь осяяного сонцем величного лиману. 

-- Любий мій! -- скрикнула Галя.-- Чи 
є на світі що чарівніше за нашу оселю? 

-- Тільки ти, моє серденятко, чарівні- 
ша! Чарівніша і за ваш садок, і за сей лиман 
безкраїй і навіть за світ сонця! -- одповів 
козак, пригортаючи до серця свою красуню- 
дружину. 

З того дня почалося щасливе шлюбне 
життя молодих. Галя ще з дівоцтва була 
дуже  упадлива до свого господарства, 
тепер же, після одруження, ще дужче взя- 
лася до нього. Демко охоче допомагав Їй 
у праці коло городу й баштану і хоч був 
непризвичаєний до того, а проте скоро по- 
чав привчатись до господарювання. 
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Коли зайшла осінь, і господарські роботи 
скінчилися, Демко разом з Іваном мало не 
щоранку виносили на човен сіті, рагелі й інше 
рибальське знаряддя та пливли човном 
у лиман, а лиманом аж до плавнів і вертали- 
ся тільки увечері, привозячи добру здобич. 
За невеликий час вони наловили стільки риби, 
що її не було куди дівати. Галя роздавала 
її сусідам, годувала наймитів і насолила 
вже дві великі діжки на зиму, а козаки 
все везли та й везли рибу... Та яка все була 
риба! Блискучі, як золото, коропи, срібні, 
ситі секрети (судаки), зубасті щуки та чор- 
ні довгоносі осетри. А що вже було раків! 
Їх Галя здебільшого викидала назад у лиман, 
лишаючи тільки таких, що були більші за 
долоню доброго козака та ситіші за годова- 
не порося. 

За довгу зиму козаки все-таки занудьгу- 
вали. Рибачити обридло, та під кригою ри- 
бальство було й нецікаве. Демко взявся 
було до тих книжок, що купив у Самарсько- 
му монастирі, та тільки всі вони були про 
життя святих і не цікавили молодих козаків. 
Думки обох запорожців полинули до Січі, на 
Дунай; та й на свою рідну Січ, що її поки- 
нули вони на Підпільній. Їм дуже захотілося 
глянути, бо й Демко і Гнат ніяк не могли 
собі уявити ні того, що було тепер на Під- 
пільній, де півроку до того шуміло й гуляло 
товариство, ні того, що було на невідомому, 
таємному Дунаї. Як на лихо, ні з Підпіль- 
ної, ні з Дунаю не доходили до Базавлуку 
ніякі звістки, через те, що зимівник Балана 
стояв осторонь од шляхів і ніхто до нього 
не завітав. 

Наприкінці зими Рогоза не втерпів і ска- 
зав Галі, що хоче поїхати верхи подивитись, 
що робиться на Підпільній, у Січі, але Галя 
прямо уп'ялася в нього: 

-- Не їзди, голубчику! Ти ж говорив, що 
як випускали вас із Січі, так наказували, щоб 
і не повертатись до неї. Як же ж ти поїдеш 
туди?.. Тебе арештують і заберуть у москалі. 

Жаліючи Галю, вона вже мала 
по весні стати матір'ю, Демко не хотів 
турбувати її і вирішив почекати ще деякий 
час. 

Нарешті минула зима. Степи вкрилися зе- 
леним килимом. Садки й плавні почали 
вбиратися у лист. Понад степом защебетали 
жайворонки, а в садках почали удудукати 
чубаті одуди, забуркотіли горлиці.. нарешті 
закувала й зозуля, а тут у Галі знайшла- 
ся і дитинка -- маленький син Миколка. 

Нема чого й говорити, що всі тому Ми- 
кольці дуже зраділи. Демкові вже годі нудь- 
гувати -- почав допомагати Галі сповивати 
сина, та й дід Дмитро кілька разів на день 
підходив тихенько до колиски глянути на 
немовлятко. 


Скоро почали міркувати про те, де малого 
хрестити і зважили за краще зробити се 
в найближчій церкві: у Старому Кодаку. 

Як тільки Галя одужала, Рогоза запряг 
воза і удвох з Галею повезли дитину до 
попа. 

Наблизившись до Кодаку, Рогоза поба- 
чив, що навкруг старої фортеці будувалося 
чимало хат, а в ліву руку од Кодака, ближ- 
че до Половиці, будувалася нова, велика 
слобода. Роздивляючись на всі новини та 
розпитуючи вулицею у людей, де живе пан- 
отець, Рогоза наглядів свого товариша з 
Платнирівського куреня -- Гната. Він ледве 
пізнав Гната, бо той був вбраний не по-за- 
порізькому і навіть штани на ньому були 
сині, а не червоні. 

-- Гнате! -- гукнув Рогоза. 

Той наблизився і, пізнавши товариша, 
почоломкався з ним. 

-- Ти що тут робиш у Кодаці? -- спитав 
Демко.-- Чи не оселився тут? 

-- Авжеж, оселився. У лоцмани, бач, за- 
писався. Нас усіх, запорожців, хто записався 
у лоцмани, лишили вільними і грунт нам 
дали. Ми будемо повз пороги проводити 
берлини, байдаки і плоти. 

-- А хто не записався? 

-- Хто не записався у лоцмани, 
усіх повернуть у кріпаків. 

У Галі з тих речей похололо на серці. 
Рогозі ж вони здавалися неймовірними. 
Може, справді воно й станеться так із бурла- 
ками, але він, Рогоза, сидить біля грунту 
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і має з тестем власний зимівник і все 
господарство. 

-- А що ж то в долині за нова слобода 
будується? 


-- То все наші запорожці осідають. Усе 
лоцмани.. Через те й село Лоцманською 
Кам'янкою прозвали. 

-- Ну, а товариство, 
Дунай -- які є чутки? 

Гнат зразу злякано оглянувся. 

-- Не згадуй про Дунай уголос, бо як 
москалі почують, а їх тут до біса вешта- 
ється, то буде й тобі й мені лихо. 

Він нахилився ближче до Рогози і почав 
говорити, поспішаючи: 

-- Живуть наші вільно в турків по всьо- 
му Буджаку. І лимани султан усі їм подарував. 
Приходили звідтіля місяців зо два до сього 
братчики Голка та Книш, щоб товариство 
підмовляти переходити за Буг до турків. 
Дехто, було, уже й піднявся іти, аж тут 
москалі Галку й Книша схопили та й забили 
в кайдани... Он що. Тепер, ми, братчику, так 
тут живемо, як ті миші: вийдеш з хати та й 
озираєшся на всі боки; а в хаті й слова про 
запорізьку волю не промов, бо по всіх 
хатах москалі стоять. Прощай, товаришу, 


що пішло на 


та бережися тут, щоб у якусь халепу не 
вСкОчив. 

Тільки що Рогоза, попрощавшись із то- 
варишем, рушив вулицею далі, як до воза 
наблизивсь | якийсь московський  унтер 
з двома москалями. 

Що за людина? -- гукнув він до Рого- 
зи, спинивши воза. 

Рогоза розказав, по якій справі приїхав. 

-- А що ж се за вбрання на тобі? -- 
показав унтер на кармазиновий жупан ко- 
зака. 

-- Запорізьке... 

-- Щоб зараз мені не було! -- почав гри- 
мати на Демка унтер, вип'явши на нього 
свої великі баньки.-- Немає запорожців, 
не повинно бути й їхнього вбрання! Зараз 
скинь та сховай у возі, бо вже як сам стягну 
його з тебе, то вже більше не одягнеш! 

Рогоза мусив скоритися, і, сховавши жу- 
пана під себе, мерщій погнав волів до хати 
панотця. 

-- Цур їм і пек, сим  москалям,-- 
говорив він до Галі стиха.-- Коли б скорі- 
ше вихопилися звідсіля з душею. 

Охрестивши дитину, налякані москалями 
Демко й Галя, не погодувавши навіть волів, 
зараз же рушили з Кодаку і тільки тоді тро- 
хи заспокоїлися, коли знову в'їхали у степ. 

Звістки, що їх привезли Демко й Галя 
з Кодака, дуже засмутили старого Балана. 

-- Недобрі звістки, діти...-- сказав він.-- 
Починається тут нове господарювання. Не- 
дурно мені серце недобре віщувало. 

-- Треба, тату, поїхати нам до Січі, - 
сказав Демко.-- Треба подивитись, що там : 
робиться. Може, москалі вже давно пішли 
звідтіля геть.. Не довіку ж їм там стояти. 
Може, там знову товариство збирається. 
Адже чимало тоді таких було, що похова- 
лися по плавнях, щоб перечекати, поки 
москалі підуть у свою землю. 

До мови Демка пристав і Іван, кажучи, що 
сором сидіти недалеко Січі і не знати, що там 
діється. Старого козака й самого давно мани- 
ло до Січі -- глянути на неї хоч одним 
оком хотілося, і він охоче згодився на вимо- 
ги сина Й зятя. 

Порадившись, козаки вирішили їхати 
до Січі не кіньми, а човном, через лиман 
та Підпільною, бо з плавнів можна було 
наблизитися до Січі зовсім непомітно і так 
само непомітно можна було б і перехова- 
тись в очеретах плавнів, коли б трапилася 
яка-небудь пригода од москалів. 

Галя тепер не сперечалася, бо Демко 
їхав разом із батьком і се заспокоювало її. 
Вона охоче почала збирати  подорожнім 
усяких харчів, а через кілька день уранці 
троє козаків сіли в невеликий човен і ви- 


їхали в лиман. 
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Лиман Великі Води недарма так звався 
у запорожців; упоперек його ледве сягало 
око, а упродовж лиману берегів зовсім не 
видно було. Дрібненькою комашкою виглядав 
на тому просторі запорізький човен і здава- 
лося прямо неймовірним, щоб він колись 
пересунувся на другий бік лиману. Проте 
Демко жваво налягав на весло, і легенький 
човен хутко посувався по прозорій воді лима- 
ну, немов по сковзанці, лишаючи  позад 
себе водокрутні од плесків весел. 

Смужка зелених плавнів на тім боці лима- 
ну щохвилини ближчала, дерева підійма- 
лися з води все вище, і до снідання козаки 
прибули вже до другого берега і, трохи 
відпочивши, виїхали в річку Підпільню. Тут 
на гребки сів Іван, Демко ж почав снідати. 

З-за гіллястих верб та яворів, що росли 
берегами, уже вийшло червоне сонце, розма- 
льовуючи Підпільню дивовижними кольора- 
ми. Плавні вже давно прокинулися, і легко- 
криле птаство завело свої веселі пісні... Про- 
те козаки не дуже до тих пісень прислуха- 
лися, не дуже й до краси плавнів придивля- 
лися, бо все те було їм давно відоме. Очі 
їхні напружено придивлялися у той бік, 
де була Запорізька Січ. 

По Підпільній доводилося гребти проти 
води, і через те човен посувався повагом, так 
що Демко та Іван, гребучи по черзі, у чов- 
ні й пообідали. 

Після обіду, коли сонце почало вже 
схилятись на захід, Іван радісно скрикнув: 

Хрест! 

Всі глянули на схід сонця. Там над 
зеленою пущею плавнів сяяв під промінням 
сонця "щирим золотом хрест  січової 
церкви Святої Покрови. 

Козаки поскидали шапки й почали хре- 
ститись. 

-- Слава Господеві! -- сказав 
Балан. 

-- Церква стоїть нерухомо! 

-- А коли церква стоїть,-- скрикнув 
Демко,-- так живе в Січі й товариство! 

У запалі він почав чимдуж налягати 
на весла, і човен, підстрибуючи з напруги, 
щодалі все хутчіше біг у той бік, де хрест 
січової церкви то виникав козакам на очі 
разом із банею дзвіниці, то знову ховався за 


старий 


деревами. 
Через півгодини човен повернув з річ- 
ки в Січовий Ківш, де колись увесь 


берег був застановлений козацькими чай- 
ками та грецькими й турецькими кораблями, 
що привозили до Січі всякий крам. Сумом 
дихнуло тепер на козаків із Ковша -- він 
був порожній і тільки подекуди з води ви- 
глядали чердаки потоплених запорізьких ча- 
йок та журливо стояли біля берега два 
рибальські човни. 
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-- Мабуть, не так воно є, козаче, як 
ти гадаєш! -- журливо  похитавши  голо- 
вою, сказав Дмитро.- Коли б товариство 
жило в Січі, то Ківш не був би іюрож- 
ній! 

Приставши до берега, козаки вискочили 
з човна і пішли на гору стежкою, що виходи- 
ла прямо до Січового майдану й палакбки. 
За часів Нової Січі по сій стежці було не 
розминешся з козаками, тепер же вона була 
порожня. Старий Балан помітив навіть, що 
давня стежка почала заростати шпоришем, 
і нудьга стиснула йому серце. 

Сперши дух, козаки поспішили нагору, 
вибігли на майдан і спинилися у нестямі... 
Чи тут же була Січ? Чи не помилилися 
вони? Де ж рідні курені? Де славні паланка, 
пушкарня, скарбниця? Січ була порожня, 
а замість будинків чорніли ями, немов роз- 
риті домовини! 

Всі обернулися до церкви, що подала їм 
таку радісну надію, і тільки тепер помітили, 
що вона стояла пусткою з позабиваними 
дошками вікнами й о дверима, дзвіниця 
ж стояла без дзвонів. Навіть цвинтар нав- 
коло церкви був зруйнований і на ньому 
не було ні капличок, ні хрестів. 

Наблизившись до того краю Січі, де ко- 
лись стояли курені, козаки одшукали рівчач- 
ки од підвалин, купки битої цегли од каплиць 
та кістки од риби, що запорожці їли в остан- 
ній день життя Січі. 

Перевівши очі на січові стіни, козаки 
побачили, що вони почали вже обсипати- 
ся і поростати травою, на вежі, що стояла 
біля січової брами, видно було кількох 
робітників, що руйнували її ломами. 

Козаки пішли до вежі, і що більше набли- 
жалися до неї, то гупання ломів дужчим 
болем било Їм у серце. 

-- Що то ви робите? Нащо то ви руй- 
нуєте вежу? -- ледве вдержуючи обурення, 
звернувся Балан до робітників. 

-- На князівський палац каменю тре- 
ба! -- весело одповів один із мурщиків по- 
російськи. 

Сльози підступили старому запорожце- 
ві під горло, і не маючи нічого більше ска- 
зати, він одійшов од вежі набік і притулився 
до січової стіни. 

-- Чи се ж не Дмитро Балан? -- почу- 
лося йому питання. 

Біля нього стояв старий січовик і дивився 
на нього очима, що нагадали Дмитрові щось 
дуже давнє, молоде й радісне. 

-- Невже се ти, Дударю? -- спитав він, 
сам не певний в тому, що на очах у нього 
стоїть близький товариш його молодих 
козацьких літ. | 

-- Та я ж, братику, я! -- одповів сивий 
дід і почав чоломкатись із товаришем. 


-- Чого ж се ти вештаєшся? -- спитав 
він далі Балана. 

-- Приїхав подивитись на матір Січ...-- 
зі сльозами на очах одповів Балан.-- Бодай 
би ліпше не бачити! 

-- Немає, братику, Запорізької Січі! -- 
одповів Дудар, одвертаючись набік, щоб мо- 
лоді козаки не побачили, як із старих його 
очей побігли сльози. 

-- Ідіть сюди! -- сказав він згодом до 
козаків, трохи перемігши себе, і повів коза- 
ків на високу січову стіну. 

З верху окопів запорожці побачили, що 
на північ од Січі йшло будівництво якихось 
будинків. 

-- Бачите? -- спитав Дудар, показуючи 
на ті будинки своїм ціпком.-- То будується 
економія того князя, що йому цариця Кате- 
рина подарувала всі оті землі разом із нашою 
Січчю. Тут уже й управитель його живе. 
От на ті то будівлі й беруть камінь із Січових 
веж.. Туди ж на підмурки побрали з цвин- 
таря й кладовища всі хрести й надгробники... 
Байдуже їм до того, що то могили славних 
лицарів і що по надгробниках святе письмо 
повибиване.. Вони розбивають надгробники 
і хрести на каміння та мурують із них бу- 
динки. Туди ж і всі каплички з великого 
січового кладовища пішли!.. 

Слухаючи оповідання товариша, старий 
Балан переводив очі то на будинки князя, 
то на цвинтар, де ще валялося кілька вико- 
паних із землі хрестів, то на захожих мос- 
ковських людей, немовби дивуючись, як ще 
сі люди живі і як їх досі не скарав Той, що 
на небі. 

-- Забув про нас, Боже! Забув! Одцурав- 
ся од дітей своїх...-- тихо промовив сивий за- 
порожець, схиливши своє засмучене чоло. 

2- А курені ж де? -- спитав Рогоза. 

-- Курені поламані. Деякі начальство 
поперевозило в Микитино, там складають 
з них гамазеї, а деякі тут попродали. От 
і я з побратимом Гирлигою купив Васю- 
ринський курінь та й будуємо з нього дві 
хати. Он зараз на шабаші... 

Дудар показав у той бік, де за часів 
Січі були крамниці й базар, а тепер буду- 
валося кілька хат. 

-- Тут і будуємося.. Важко покинути 
рідне місце... Тут, біля Січі й померти хо- 
четься... 

-- Ну, а пушкарня ж і скарбниця 
Од куренів хоч слід лишився, а од 
і сліду не стало... 

-- Позакидали землею... Генерал тут 
один був московський, Норою звався, так 
він тут неначе кріт усю Січ порив.. Усе, 
бач, скарбів шукав, а після того знову 
все землею позакидав. Поховали, брати мої, 
січову пушкарню у домовину так само, як 


де? 
них 


2 «Дзвін» Мю 8, 1991. 


поховали 1 
волю! 

Усі деякий час мовчали. Слова не скла- 
далися в устах козаків, бо всі вони змага- 
лися з тяжкими думками, що налягли їм на 
серце. 

-- Що ж, пани-брати..-- після довгої 
мовчанки обізвався Дудар, сонечко на спо- 
чинок лагодиться. Ходімте до моєї землян- 
ки. У землянці я поки що живу... Повечеря- 
ємо та й переночуємо в мене. 

-- Пробач, товаришу,-- одповів Дмитро 
Балан, - не сила мені! Скоріше, діти, звід- 
сіля! -- звернувся він до Демка й Івана.-- 
Тут смерть і неволя зазирає в очі. Ми но- 
чуватимем у вільних плавнях під вільним 
небом! 

Старий запорожець попрощався з товари- 
шем і хутко пішов із Січі до човна. 


запорізьку славу й козацьку 


У 


-- Агу!. Агу, Миколко!. Агу, синашу 
мій... Сонечко моє ясненьке! -- щебетала 
Галя, сповиваючи свого малого сина.-- А хо- 
дімо, ще раз подивимося, чи не їде батько. 
Де се він забарився? Га?. Що?. Приїде, 
говориш?  Приїде, приїде... А ми його 
поцілуємо та пожуримо за те, що довго 
гаявся! 

Микольці було тільки три місяці, а проте 
Галі здавалося, наче він не тільки що все 
розуміє, а навіть одповідає на її запитання. 

Немовлятко випручало рученята й не да- 
вало сповиватись. Пухкі щічки хлопчика 
почервоніли з напруги, а оченята дивили- 
ся весело, немовби посміхаючись з матері, 
що їй не пощастило сповити йому рученята. 

Ставши матір'ю, Галя трохи погладшала, 
мов би налилася, як спіла ягода, і стала ще 
гарніша. Завжди весела, рухлива й чепурна, 
вона звеселяла навкруг себе все, як сонце 
звеселяє все живе, на що падає його про- 
мінь. 

Уже вдруге виходила сьогодні Галя під 
верби, до лиману, виглядаючи батька й чоло- 
віка і на сей раз таки нагляділа в далечині, на 


блакитному просторі лиману  чорненьку 
комашку. | 
-- Ага!. Дивись, синашу! -- радіючи, 


зверталася Галя до Миколки.-- Он-он чорніє 
човник.. То наші їдуть. Там і батько наш 
любий! 

Смутний, із пригніченим серцем вийшов 
Демко з човна на берег, а проте, як 
тільки глянув на свою дружину та зазирнув 
у її веселі, повні кохання очі, то одразу той 
сум мов вітром з нього змело 1 розвіяло 
понад лиманом. 

-- Ох, ти ж, горличко моя люба! -- 
скрикнув він, обнявши свою дружину.-- Та 
яка ж ти красуня стала! 
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Він узяв від неї сина і, бавлячись, підки- 
дав його догори. 

-- От де моє щастя,-- міркував він,-- 
люба дружина й син... І ніхто не владен 
одібрати од мене се щастя, опріч Бога. 

-- Ач, якого ти мені бравого сина году- 
єш! -- говорив він тим часом Галі, любуючись 
на пухкі щічки й вечелі оченята дитини. 

-- Мов той бузівокі! 

-- Годі тобі вигадувати! -- злякано од- 
повіла Галя.-- Не кажи так, бо щоб з того 
слова ще чого лихого дитині не сталося. 
Який там бузівок, коли зовсім худенький! 

Щаслива пара покинула батька й брата 
біля човна і пішла до хати. Демко ніс сина, 
бавлячи його барвінком, Галя ж йшла поруч, 
обнявши чоловіка за стан. 

Через якийсь час, пополуднувавши, уся 
сім'я сиділа під хатою на призьбі. Галя три- 
мала на колінах Миколку, Демко сидів поруч, 
обнявши її, старий батько, сидячи осторонь, 
стежив за бджолами, що повз хату пролі- 
тали зі степу до пасіки, Іван же розглядав 
хрущів, що з гудінням часто билися об стіни 
хати й падали на призьбу. Літо саме набуло 
своєї краси й виповняло вечірнє повітря па- 
хощапи степу і квіток. 

-- А дивіться, дітки...-- обізвався Дмит- 
ро, показуючи чубуком люльки на обрій, 
де з-за гори виникали якісь темні обриси, 
схожі на вози.-- Неначе вози їдуть. 

Всі пильно почали придивлятися туди, 
куди показував Балан. 

-- Справді, неначе 
згодом сказав Рогоза. 

-- Чого ж тут чумакам іти,-- одповів 
старий запорожець уже стурбовано,-- коли 
ми не на шляху. Адже бачите: вони пря- 
мують сюди! 

Тим часом чорні обриси простяглися по 
горі довгою стьожкою, підсунулися ближче 
й побільшали, а через якийсь час стало вже 
видно, що то були вози, запряжені кіньми 
і навантажені всяким збіжжям. Визначилися 
вже обабіч возів і люди, і діти. 

-- Щось чужостороннє...-- сказав ста- 
рий Балан,-- бо кіньми, а не волами їдуть. 

Серце старого запорожця передчувало 
недобре і оповилося нудьгою, бо скільки жив 
він на світі, то не бачив тут чужосторонніх 
людей. 

Валка возів і людей прямувала до за- 
порізьких зимівників, а попереду всіх Їхав 
верхи в панській одежі якийсь чужинець. 

Коли вози вже зовсім зблизилися з ха- 
тами, вершник спинив їх, поділив на три 
валки і, направивши дві до зимівників Ланту- 
ха й Луб'яного, сам з третьою в'їхав прямо 
в двір до Балана і почав тут порядкувати, 
неначе у своїй господі, гукаючи до своїх 
людей по-російськи: 


чумаки їдуть! -- 
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-- Становіть вози в два ряди! Повертай- 
те голоблями до тину! Коней женіть на 
пашу! 


-- Гей ти, старий! -- гукнув він далі до 
Балана.-- Чого баньки вип'яв? Ходи сюди! 
Почувши російську мову і побачивши 


одежу, що про таку тільки чули від людей, 
а саме: білі повстяні шапки та онучі й личаки 
замість чобіт на ногах, наші козаки пішли 
до возів здивовані й обурені на те, що якийсь 
підпанок хазяйнує в їх дворі, не спитавшись 
господарів. 

Усі ті московські люди, що заїхали у двір 
до Балана, були кріпаками того князя, що 
для нього, як учора бачили козаки, буду- 
вали біля Січі палац із надгробків, хрестів та 
капличок запорізького кладовища; підпанок 
же, що їхав верхи попереду валки, був кня- 
зівський прикажчик. 

Коли князь розглядав у Петербурзі кар- 
ту подарованих йому земель, він уподобав 
те місце над лиманом, де стояли запорізькі 
зимівники, хоч їх на тій карті й не було 
зазначено, і вирішив переселити до лиману 
п'ятдесят родин кріпаків зі своїх маєтків, 
що держав у Калузькій губернії. Ся його ви- 
гадка і впала тепер на голову запорізьких 
сиднів'. 

-- Скільки в тебе єсть печеного хліба? -- 
звернувся прикажчик до Балана. 

-- А що, у вас не вистачило хліба? -- 
спитав той, маючи думку поділитись по щи- 
рості.-- Здається, хлібів три єсть! 

-- Так от що, старий, нехай ота моло- 
диця, що стоїть біля хати,-- показав він на 
Галю, -- за сю ніч напече хліба пудів з де- 
сять! 

-- Що ви, Бог з вами! -- здивувався Ба- 
лан.- Де ж їй управитись на стільки хлі- 
ба!. А ви завтра рано від нас поїдете? -- 
додав він з неспокоєм у голосі. 

Галя, що здалеку прислухалася до розмо- 
ви батька з прикажчиком, теж сперши дух 
чекала одповіді на останнє запитання. 

-- Кудище їхать? Ми саме туди й потра- 
пили, куди треба було! -- одповів прикажчик 
і почав знову гукати до своїх людей: 

-- Випрягай! Випрягай, не гайся! 

-- Та чого ж ви сюди приїхали! -- пере- 
бив його зовсім уже збентежений Дмитро. 

-- Хати будемо будувати, діду! -- весело 
одповів прикажчик, радіючи, мабуть, що до- 
бувся до місця.-- Село тут буде, та ще й 
чимале! 

У всіх з тієї одповіді похололо на серці. 
Галя й Демко почали розуміти, що на них 
впало лихо, старому ж козакові трохи не 
забило дух, і він ледве прохрипів: 


" Сидень -- господар, що сидів на запорізькій землі 
зимівника. (Примітка автора). 


-- Як то б ви будували тут хати, коли 
се наша земля? 

-- Та ви ж самі чиї? -- здивовано спи- 
тав прикажчик.-- Хіба не князівські? 

-- Мивільні люди! -- з обуренням скрик- 
нули козаки.-- Ми запорожці! 

Прикажчик глянув на козаків неймовірно 
і з посміхом. Він зріс у кріпацтві, знав, що 
й батько й дід його були кріпаками і не 
міг собі уявити, щоб на світі були якісь 
вільні люди, опріч панів. 

-- Дурниці говорите! -- сказав прикаж- 
чик, і злізши з коня, обернувся до Рогози: 

-- Візьми коня... Поводи його та поста- 
нови до стайні! 

Кров ударила Демкові з обурення в го- 
лову. 

-- Вам, добродію, годилося б уклонити- 
ся нам, господарям,-- сказав він, - та спита- 
тись, чи можна поставити коня до стайні... 
Годі, може, я Й сам вам допоміг, а коли ви 
нахабно мені, немов наймитові, наказуєте, 
так я нічого вам не зроблю. 

З тим Демко одвернувся і, взявши Галю 
за руку, пішов з нею до хати. 

-- Он який ти!-- з погрозою гукнув 
йому вслід прикажчик.-- Ну, як я надішлю 
тебе до економії, то ти забудеш свою пиху! 

Тут прикажчика оточили жінки з дітьми 
і, покладаючись на те, що дітей заїдає 
мошкара, просили його, щоб дозволив внес- 
ти дітей в хату. 

-- Несіть,- - владно сказав прикажчик, 
передаючи свого коня одному з кріпаків. 

Жінки заметушилися і через хвилину 
більше двадцяти дітей з матерями увійшли 
в Баланову хату і почали розташовуватись: 
хто на полу, хто на лавах, а кому недостало 
місця, то Й долі. 

Балан почував своє право стати на дверях 
своєї хати і не пустити до неї нікого, та 
тільки його добре серце не дозволило йому 
так вчинити. Старий козак тільки руками об 
поли бився, дивлячись на те, що робилося 
у його господі. Галя теж бідкалася і плакала, 
бо їй ніде вже було навіть Миколку поклас- 
ти, а не те що самій лягти, а проте, поба- 
чивши, які в матерів змучені, обідрані та за- 
лякані діти, не тільки не сварилася з жін- 
ками, а навіть віддавала їм зі своєї скрині 
сповивачі, рушники, хустки і всяке шмаття. 

Ніч, що вже заходила, застала всю сім'ю 
Балана надворі, випханою зі своєї власної 
хати. Спати в хаті було неможливо через 
тяжкий дух, що його принесли з собою 
російські люди. Рогоза з Галею і Миколкою 
пішли на пасіку; старий же Балан знову до- 
ступився до прикажчика: 

-- Слухай, чоловіче добрий! Розка- 
жіть же мені товком та по правді, як же 
воно буде, коли ви тут побудуєтесь? 


-- Не як інакше,-- одповів прикажчик, -- 
як стане тоді на сьому місці село. Мужики 
оратимуть землю та сіятимуть хліб. 

-- Так се ж наша земля! Се займище 
трьох козаків: моє, Луб'яного та Лантуха. 
Що ж ми будемо робити, як ви одберете 
нашу землю? 

-- А те будете робити, що й інші крі- 
паки: будете сіяти панський хліб, косити його, 
молотити та звозити зерно до панської 
економії. 

У старого ціле пекло заклекотіло в сер- 
ці: 

-- Ну, сього вже не діждете! -- скрикнув 
він. 

-- А ти ж гадав як? Князю подаровані 
всі сі землі од цариці, а як ви сидите на сій 
землі, то зрозуміло, що й ви князівські разом 
із землею. 

Стуманів світ в очах старого козака |і, 
хитаючись з обурення, мов прибитий, ледве 
доволікся до своєї пасіки і впав під куренем 
на солому. 

Болючі думки, мов вбиті в мозок цвяхи, 
пекли голову старого. 

-- Так осьдо чого воно йшло, скасування 
Запоріжжя... Щоб наші землі та степи, кріва- 
вицею дідів та прадідів политі, пороздавати 
вельможам.. Невже ж воно справді так 
і буде? Невже Господь святий попустить, 
щоб нас, вільних людей, повернули в неволю? 
Нащо ж, Господи, ти привів мені, старому, 
діждати такої неволі? Чому не прибрав 
мене раніше? 

Всю ніч гнітили такі думки козака і всю 
ніч не заплющував він очей, благаючи Бога, 
щоб він або одвернув геть сю чорну хмару 
тяжкої неволі, що нагнітила їх, або прийняв 
його до себе. 

Не спали сю ніч і діти старого. Вони 
досвіту просиділи біля батька під куренем, 
щоб не тільки не бачити того, що робилося 
у хаті, а навіть не чути нелюбої їм мови тих 
нещасних та замордованих чужих людей, 
що мимо своєї волі принесли їм недолю 
і стали їм ворогами. 


УІ 


Другого дня зранку прикажчик поїхав 
в економію до найстаршого управителя, 
а в обідню пору повернувся до Базавлуку і 
загадав усім кріпакам, щоб другого дня уранці 
їхали у плавні рубати ліс. Далі він прикли- 
кав до себе обох Баланів і Рогозу. 

-- Ти, старий, - сказав він Дмитрові,-- 
своїми волами тягатимеш з берега сюди 
колоди, а твої сини нехай переженуть усіх 
ваших коней у плавні. Там мої люди рубати- 
муть ліс, там треба кіньми тягати колоди 
до річки. 
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Старий козак з жахом в очах дивився 
на прикажчика: 

-- Ви хочете моєю худобою робити? 
У мене своє хозяйство й своя робота худо- 
бі єсть. 

-- А я вам прямо кажу,-- скрикнув Ро- 
гоза,-- що у плавні я не піду і батькових 
коней до роботи не дам! От що! 

Прикажчик, як хитра людина, не хотів 
відразу доводити козаків до розпуки і сказав 
неначе спокійно: 

-- Ну гаразд... Якщо ви робити не хочете, 
то на сей раз обійдемося й без вас; а вже 
щодо худоби вашої, так вона мені дуже по- 
трібна і я заберу її до роботи, хоч би ви й не 
давали. Я не подивлюся на ваше змагання. 
Я ще й вчора вам говорив, що все те, 
що було вашим -- і земля, і худоба, й хати, 
і навіть ви самі -- тепер князівське! 

-- Не буде того! -- рішуче скрикнули ко- 
заки. 

-- Запорожці до віку не будуть кріпа- 
ками! 

-- Побачимо! -- глузливо 
прикажчик і пішов до свого діла. 

Сю ніч усі знову ночували в курені. 
Молоді козаки, знемігшись за попередню 
ніч, спали тепер добре і прокинулися тільки 
вранці, почувши голос батька, що з обуренням 
гукав: 

-- Жене!. Жене, проклятий! Жене моїх 
коней і волів! Круторогі ж мої... укохані 
мої діти! Чи на те ж я ростив вас, щоб на 
князів ви працювали! 

Демко та Іван схопились на ноги і, вгле- 
дівши, що прикажчик верхи на коні жене 
зі степу весь табун, а позаду кріпаки женуть 
і волів, кинулися до хати, вхопили недоуздки 
і побігли навперейми коням. 

Перелякана Галя гукала на чоловіка, бла- 
гаючи, щоб він вернувся, але Демко Її не 
слухав і побіг у степ. Зблизившись там із 
кіньми, він накинув на одного з них оброть- 
ку, скочив на нього і почав навертати косяк 
знову у степ, Іван слідом за Демком теж 
був уже на коні й допомагав шуряку. 

Батько та Галя од воріт побачили, що 
прикажчик наскочив на Демка і вдарив його 
батогом, але тільки вспіли вони скрикнути 
од обурення, аж дивляться: розігнав Демко 
свого коня та, наскочивши на прикажчика, 
так вдарив його кулаком у груди, що той, 
мов сніп, упав на землю, сам же Демко, за- 
вернувши коней, погнав їх знову у степ. 

Галю обхопив страх, що вчинок Демка не 
минеться йому марно, і вона жахливо скрик- 
нула: 


проказав 


Господи милосердний! Що ж тепер 
буде? 

У старого Балана під час сутички навпа- 

ки-- не жах був у очах, а радість. Йому 
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було любо бачити, що зять вчинив, як го- 
дилося запорожцеві: що не подарував при- 
кажчикові образи, а з козацьким хистом збив 
його з коня. Очі старого заграли юнацьким 
вогнем, і він голосно гукнув: 

-- Молодець Демко! Нехай знає враже- 
ний зайда запорізького кулака! 

Вилежавшись деякий час на землі, 
прикажчик підвівся і, шкандибаючи, пішов до 
двору, кленучи Демка вголос і погрожуючи 
йому кулаком: 

-- Почекай, гайдамако, я тобі сього так не 
подарую! 

Через кілька хвилин галас збився біля усіх 
зимівників: кріпаки намагалися побрати в Ба- 
лана, Луб'яного й Лантуха сокири, канати 
й інші господарські речі, ті ж не давали, бо 
у степах у ті часи такі знаряддя були дорожчі 
за золото. 

-- В'яжіть їх!-- гукнув до своїх людей 
розлютований прикажчик.-- Усіх в'яжіть, от- 
сих гайдамаків, коли вони не хочуть нам 
коритись. Я сам одвезу їх до управителя 
на науку! Треба тільки ще отих двох душо- 
губів піймати! -- додав прикажчик, показу- 
ючи у степ на Демка та Івана. 

Проте тих не довелося ловити. Зачувши, 
що коло хати збилася колотнеча, вони самі 
бігли до двору і, побачивши, що їхнього бать- 
ка вже зв'язано, кинулися його визволяти! 

Пустіть тестя, бо вб'ю! -- грізно гукнув 
Демко. 

Побачивши по очах козака, що він у за- 
палі, люди пустили старого Балана і розступи- 
лися в усі боки, але, як тільки Демко та 
Іван почали його розв'язувати, прикажчик 
моргнув кільком своїм кріпакам, накинувся 
з ними на козаків ззаду і, зваливши, 
почав в'язати їм руки й ноги. 

Козаки одбивалися, як роздратовані звірі, 
але їх надавили цілою купою і врешті пов'я- 
зали. Прикажчик же після того, як зв'язаного 
Демка підвели з долу, вдарив його з помсти 
по виду. 

Галя метущилася поміж людьми, мов 
у нестямі. Вона кидалася від чоловіка до 
батька, голосила й благала, щоб їх пустили, 
але ніхто на неї не звертав уваги і тільки 
прикажчик добре штовхнув її, коли вона 
хотіла розв'язати Демка. 

Через півгодини трьох старих запорізьких 
дідів та двох молодих із закрученими за спину 
руками везли до тієї самої економії, що буду- 
валася біля руїн Запорізької Січі. 

Почувши, що запорожці не хочуть кори- 
тися волі прикажчика і навіть на очах крі- 
паків побили його, управитель визнав за пот- 
рібне піднести в очах кріпаків особу прикаж- 
чика ії люто покарати запорожців. 

Коли він побачив біля ганку зв'язаних 
козаків, очі його заграли хижим вогнем, мов 


у звіра, що вже почув кров своєї добичі, 
і він зразу почав гримати. 

-- Так отсе ви бунтуєтесь? Не хочете ро- 
бити... Не даєте худоби і навіть б'єте княжого 
прикажчика? Ну, так я вас навчу шануватись. 
Я з вас виб'ю ваше гайдамацтво! Я зроблю 
з вас покірливих! 

-- Пане управителю! -- обізвався старий 
Балан.-- За що нас катують? Ми людей ваших 
не займали. Вони прийшли на нашу землю. 
На ту землю, що віддана нам під господарство 
від Коша славного Війська Запорізького. По- 
бачивши ваших людей у тяжкому становищі, 
ми навіть хати свої покинули та вашим людям 
віддали. За що ж хочете ви ще й добро наше 
забрати?.. Добро, придбане тяжкою працею? 

-- Вашого немає тепер нічого! -- сказав 
управитель.-- По указу цариці всі сі землі 
і все, що на них єсть, себто й ваше добро 
і навіть ваші душі, тепер є власність князя... 
Ви його кріпаки! 

З боку козаків почулися крики обурення, 
проте Балан намагався ще говорити спо- 
кійно: 

-- Бог один владен над душами людей, 
і йому вони й належать. Того ж не може бути, 
щоб велика цариця звеліла грабувати й ка- 
тувати своїх чесних, працьовитих підданих! 
Ніколи того не буде, щоб ми, вільні за- 
порожці, стали кріпаками! Скоріше ми душі 
свої занапастимо, аніж скоримося такій не- 
правді. 

Не звикши чути від кріпаків такі речі, 
управитель здивовано дивився на величну 
постать  сивовусого запорожця. Довгий, 
скуйовджений у боротьбі оселедець надавав 
старому запорожцеві надзвичайного вигля- 
ду, а очі того в'язня дивилися на нього 
не з благанням, як він звик бачити у крі- 
паків, а сміло і спогорда. Управителеві, що 
довго служив у війську, була навіть до 
вподоби могутня постать старого запорожця, 
але тим дужче він узнав за потрібне негайно 
перемогти й знищити сю гордовитість |і віль- 
ний дух, щоб всі кріпаки, що стояли навкру- 
ги великим натовпом, упевнились у тому, 
що ніяке волелюбство не може встояти 
проти його влади... і от, упиваючись тією вла- 
дою, він глузливо сказав: 

-- Бачу, що ти занадто розумний! А скіль- 
ки тобі років? 

-- Вісім десятків літ Господь держить 
мене на світі, і ніколи ще на віку я не бачив 
і не чув про таку кривду, яку ви нам чините. 

-- Ану всипте йому вісім десятків різок,-- 
сказав управитель до челяді, - може старий 
дурень хоч після того порозумнішає! 

Мене різками? -- вжахнувся Балан.-- 
Та ліпше ви вбийте мене або живого вкинь- 
те у вогонь, аніж дамся я над собою так зну- 
щатися. 


І не тямлячи себе з обурення, старий козак 
так смикнув свою єдину, прив'язану за спину 
руку, що бичівки увірвалися. Та тільки дарем- 
ні були всі змагання: на старого насіла челядь, 
звалила його на землю і, зв'язавши йому ноги, 
понесли знесиленого до стайні, а слідом 
по ньому потягли Рогозу, Івана, Луб'яного 
й Лантуха. І от на стайні, серед бруду й калу, 
кріпаки, що вже стеряли в собі іскру Бо- 
жого духу, почали вибивати дух живого Бога 
зі своїх братів. 

Не стогнали запорожці під руками ка- 
тів, бо біль у Тілі був нічим, порівняно з му- 
кою душі і серця покривджених. Вони 
мовчки, мов залізні, терпіли мордування, 
аж поки ставали непритомними. 

Старий Балан після катування не під- 
вівся... Його непритомного винесли з стайні і, 
одливши водою, кинули на віз. Повкидали на 
воза й останніх. 

Демко, упавши на воза, сховав своє об- 
личчя в сіні, бо йому соромно було глянути 
на Божий світ... Соромно було почуватися 
живим після такої образи... Діди Луб'я- 
ний та Лантух голосно просили собі в Бога 
смерті; серце ж молодого Івана спалахнуло 
почуттям помсти, і він дав собі клятву, що 
прикажчик заплатить своїм життям за їхню 
ганьбу. 

Коли старого Дмитра привезли додому, 
й, знявши з воза, понесли до хати, він, 3і- 
бравши останні сили, проказав: 

-- У курінь... на пасіку... 

Ридаючи, мов дитина, Галя уже оббаню- 
вала в курені скривавлене тіло свого чоло- 
віка, і коли туди ж унесли батька, хотіла 
доступитись до нього, але він спинив її: 

-- Не руш.. Не руш, моя дитино... моя 
надія і втіхо.. Прийшов мій час... Тоді, доню, 
оббаниш моє тіло, як відійде душа моя... 

-- Тату.. таточку! -- припала до батька 
Галя.-- Не кажіть так... Не покидайте нас си- 
ротами на поталу катам! Ви ще одужаєте, 
і ми кудись підемо звідсіля! 

-- Ні, доню... я просив Господа, щоб він 
не дав мені жити після смерті неньки нашої 
Січі Запорізької і Він, Милосердний, кличе 
вже мене до себе. Не вбивайся за мною, 
у домовині я не знатиму того знущання, що 
тут.. Про вас тільки, діти, болить моя душа. 
Як ви, нещасні, свій вік проживете... 

Через годину старий запорожець горів 
уже, мов на вогні, і став непритомним, 
а світом Галя, ридаючи, уже споряджала 
тіло свого замордованого батька на той світ. 


УП 


Поховавши батька під вербами над лима- 
ном, Демко, Іван і Галя, прибиті горем, си- 


37 


діли біля його могили всяк зі своїми думками, 
не наважуючись навіть слова сказати одно од- 
ному, бо ні про що, опріч як про недолю, ніхто 
не знаходив мови. Несподівано Іван, що від 
часу знущання над ним став зовсім іншою 
людиною, ходив замислений, із лютим непри- 
вітним поглядом в очах і ні до кого не звер- 
тався, раптом встав, наблизивсь до Галі 
і низько їй вклонився, кажучи: 

-- Прости мене, моя сестро. Не нарікай 
на мене за те, що я тебе покину, бо несила 
мені коритися неправді. 

-- Що ти.. що ти, Івасику? Чого про- 
щаєшся?..-- скрикнула Галя і, схопившись на 
ноги, припала братові до плеча. 

Демко й собі підійшов до нього. 

-- Заспокойся, Іване! Ти  намислив 
щось непевне! 

-- Не подарую я прикажчикові,-- говорив 
Іван, хвилюючись, -- того знущання над 
нами, а найбільше над старим батьком 
нашим. Я до віку не мав би спокою, коли б 
не помстився за батька! 

-- Схаменися! -- скрикнула Галя.-- Що 
ти намислив? Ти ж себе занапастиш! 

-- Тихше гомоніть, - сказав Іван  по- 
шепки. 

-- Сьогодні я уб'ю прикажчика і малим 
каюком втечу у плавні, а ти, Галю, збери 
мені харчів і поклади в той порожній вулик, 
що батько наготовили для нового рою. 
Коли я тікатиму, так ті харчі заберу! 

-- Тати ж загинеш у плавнях! -- з пла- 
чем говорила Галя.-- Як же ти там житимеш? 

-- Не бійся, я не дитина. Запевне у плав- 
нях чимало ще нашого товариства блукає... 


Знайду побратимів, помандрую на Дунай. 


Ти, Галочко, щотижня винось мені харчів 
у вулик, а я приїжджатиму в темні ночі 
й забиратиму їх, аж поки не помандрую 
звідсіля. 

-- Братику мій ріднесенький! -- заголо- 
сила Галя.-- Зросли ми з тобою вкупі, 
як голуб'ята, тепер же доводиться з тобою 
навіки розлучатися. 

-- Помандрував би й я з тобою, Іване...-- 
сказав Рогоза, із заздрістю поглядаючи на 
шуряка,-- та ба, крила приборкані! 

Галі сі слова чоловіка запекли в серці. 

-- Ти шкодуєш, Демку, що побрався зо 
мною? Се я з Миколкою приборкала тобі 
крила? 

Демко схаменувся: 

-- Боронь Боже, щоб я нарікав на тебе, 
Галю! Нагадав мені Іван, що на Дунаї то- 
вариство вільно гуляє, а ми тут загибаємо, 
от і вихопилося у мене таке слово. 

Він заспокоїв Галю і не відмовляв Іва- 
на од його замірів. Порадившись, усі зва- 
жили за потрібне, щоб Демко з Галею 
ночували сю ніч на очах у людей, у хаті, 
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щоб на них не було підозріння за смерть 
прикажчика. 

Як порадилися, так усе й сталося, і коли 
ранком другого дня Демко й Галя вийшли 
з хати, надворі люди вже галасували, що 
в коморі Лантухової хати, де спав прикажчик, 
його знайдено мертвим з великою раною під 
серцем. 

Через кілька годин після того до зимів- 
ника прибув управитель і, довідавшись, що 
старий Балан після катування помер, а син 
його в останню ніч зник невідомо куди, зро- 
зумів, що то Іван заколов прикажчика, пом- 
щаючись за батька. 

Того ж дня він призначив іншого прикаж- 
чика, молодого ще парубка з кріпаків, на- 
казавши йому якнайскоріше будувати пере- 
селенцям хати. | 

Після того справа з хатами справді поча- 
ла посуватися хутко: лісу, людей і худоби бу- 
ло багато, і за місяць од запорізьких зимів- 
ників потяглися дві вулиці: одна в степ, а дру- 
га понад лиманом до Базавлука. На початку 
другого місяця, по хатах уже почали жити, 
хоч вони й не були докінчені, і одну поло- 
вину Баланової хати нарешті спорожнили, 
так що Галя з чоловіком знову в ній осели- 
лися. Тільки як оселилися? Де тепер було 
Галине добро? Її скриня була майже зовсім 
порожня... Переселенці розтягли все, не ли- 
шивши їй ні празникової одежі, ні грошей, 
що батько за свого життя придбав своїй 
укоханій дитині, ні збіжжя покійної матері. 

Рогоза давно вже покинув змагатися за 
своє добро і бажав тільки, щоб йому лиши- 
ли хату, садок, леваду та вільне життя. Галя 
теж охоче погодилася б на сьому; до того, 
що бажав Демко, їй потрібна була тільки 
корова, щоб годувати Миколку, бо через 
горе й неспокій у неї стало негарне моло- 
ко та й того було обмаль. 

Одного дня Галя пішла до прикажчика 
попросити, щоб з усієї худоби, що побрали 
у її батька, повернули їй хоч одну корову. 

Новий прикажчик був русявий, дужий 
парубок у напівпанському вбранні, з виголе- 
ною бритвою шиєю і підстриженим у круг 
довгим волоссям. Жив в окремій, новій хаті 
і як був нежонатий, то в нього була за при- 
служницю одна з кріпачок, літня удова. 

Чорнява й гарна, зовсім не схожа на ро- 
сійських жінок та дівчат, Галя зразу спо- 
добалася прикажчикові і на її прохання 
про корову він почав одповідати жартами. 
Спершу сміявся з її української мови, далі 
ж почав ніби розглядати Галину одежу, а сам 
торкався її рук та стану. 

Засоромившись, Галя  одхилилася од 
нього, коли ж прикажчик врешті захотів 
її обняти, вона з обуренням випручалася, 
скрикнувши: 


Бійтеся Бога! Чи не сором же вам 
зачіпати чужу жінку? 

Прикажчик розсердився і насупив брови: 

-- Ач: яка ти недоторка! Не буде ж тобі 
корови, коли так.. Та скажи ще своєму 
чоловікові, щоб завтра разом із тобою вихо- 
див на панщину, час уже орати та сіяти 
хліб. 

Галя передчувала, що Демко нізащо не 
згодиться одбувати панщину і що змагання за 
волю приведе його до загибелі. Приголом- 
шена словами прикажчика, вона трохи не 
на колінах почала його благати, щоб не 
примушував її чоловіка до панщини. 

-- Змилуйтеся, пане!..-- говорила вона.-- 
Мій чоловік зроду біля землі не працював 
і нічого не вміє у степу робити. Він з малих 
літ усе козакував. 

-- Не вміє? -- скрикнув прикажчик.-- 
То дарма, навчимо різками! Не все йому 
козакувати, час і до діла братись! 

Заплакана, з пригніченим серцем поверну- 
лася Галя до своєї хати і розказала Демко- 
ві про те, що прикажчик не дав корови, про те 
ж, що він наказав виходити завтра на панщи- 
ну, вона не наважилася навіть натякнути. 

Ранком другого дня Демко побував на 
пасіці, бо її доглядав після тестя, понали- 
вав бджолам води, зняв із дерева новий рій 
і тільки що повернувся до хати, щоб посні- 
дати, як у хату вскочив прикажчик і почав 
гримати: 

-- Ти, лежень, чому не виходиш? Скіль- 
ки разів тебе просити? 

-- Куди не виходжу? -- здивувався 
козак. 

-- На панщину мому не виходиш? 
Адже я учора наказав твоїй кралі мальова- 
ній, щоб обоє сьогодні виходили! 

Рогоза зблід на виду. Він зрозумів, що на- 
ближається кінець пригодам останніх часів 
і що той кінець може бути дуже тяжкий. 
Проте, перемігши себе, він спокійно й рішу- 
че відповів: 

-- На панщину я ніколи не піду і дружину 
не пущу! 

-- Он як! А через що ж то так? 

-- А через те, що я не кріпак, а вільний 
козак. Буде з вас і того, що хазяйство наше 
пограбували. 

-- Чув я про тебе... чув... -- сказав при- 
кажчик.-- Так ти знову за своє! Ну, побачи- 
мо, хто кого переможе! 

Через півгодини марного змагання і бо- 
ротьби почалося знущання над волею 
людини, і Рогозу знову зв'язаного везли 
до економії. Знову так само; як і той раз, 
привели його до ганку будинку, змуровано- 
го з надгробків січового кладовища, і на 
той ганок г скоро вийшов повідомлений 
уже про непокірність козака управитель. 


-- Ти чому не хочеш робити? -- спитав 
він Рогозу неначе спокійно. 

-- Я радий би працювати коло свого 
господарства, - - одповів, теж удаючи із себе 
спокійного Рогоза,-- та тільки в мене погра- 
бовано все, що придбав мій покійний тесть 
для своєї дочки. 

-- Панщину чому не йдеш одбувати? -- 
уже з запалом гримнув управитель. 

-- А через те, що я не кріпак! 

-- А хто ж ти? 

-- Вільний я! Я запорожець! 

-- Ага, ти запорожець!..-- несамовито 
скрикнув управитель і, почервонівши спере- 
сердя, кинувся у будинок, лишивши всіх 
здивованими. Через хвилину він вибіг на- 
зад, тримаючи в руці стригало, що ним 
стрижуть овець. 

-- Держіть його!.. Та добре держіть! -- 
гукнув він до челяді, підходячи до Рогози.-- 
Ось я одріжу. йому чуба, так, може, він хоч 
далі забуде про те, що був запорожцем! 
Держіть його ще двоє за голову! 

Рогоза кидався в усі боки, бився ногами 
і навіть кусався зубами, обороняючи озна- 
ку свого козацтва, і нарешті, коли управитель 
простягся до нього із стригалом, укусив його 


за руку. 
-- Валіть собаку на землю! Давіть його... 
Душіть його на смерть!..- мов божевільний, 


гукав розлютований управитель, побачивши 
на своїй руці кров. Нарешті, коли знесиле- 
ного козака звалили і хтось надавив йому 
голову коліном, прикажчик згріб його оселе- 
дець собі у жменю, одрізав його біля 
самої голови Й з глузливим реготом розвіяв 
одрізане волосся по вітру. 

-- Так буде краще! -- сказав він, свят- 
куючи свою перемогу.-- Тепер вже ніхто 
не знатиме, що ти був колись запорожцем! 
Тягніть його до стайні та всипте йому 
скільки охота! Та глядіть мені: парте так, 
щоб довіку не забув! А як не те, так самих 
попарю! 

Рогозу поволокли до стайні, й почалося 
таке саме знущання, як і той раз. Коли ж 
його ледве живого привезли додому, Галя 
боялася і розпитувати чоловіка про те, що 
було, щоб не вражати ще дужче його серця. 
Вона, ридаючи тільки, голубила його, щоб хоч 
як- небудь полегшити змучену душу ображе- 
ного, та намагалася якось гоїти його скри- 
вавлене, як шматок свіжого м'яса, тіло. Сер- 
дешна молодиця сама приймала муки не 
менше за чоловіка і за останній день так 
змарніла, що коли б батько встав з домови- 
ни, то вже не пізнав би своєї укоханої 
дитини. 

Три дні Рогоза лежав, заплющивши очі, 
не озиваючись навіть до дружини, а в голові 
його стояла все одна дума: 
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-- Смерть або управителю, або мені! 
Неможливо жити, не обмивши такого Зну- 
щання кров'ю! 


УПІ 


Однієї ночі, коли Демкові вже полегшало, 
Галя прокинулася від незвичайних згуків. 
Не знайшовши біля себе чоловіка, вона під- 
велася і почала придивлятися туди, звідкі- 
ля вчувалися ті згуки, що морозом пойняли 
її серце.. Нарешті вона пізнала ті згуки -- 
то її чоловік гострив на бруску ножа, а на 
кого гострив, про те вже не треба було 
питати. 

Нечутно, мов кішка, підкралася Галя до 
чоловіка і вхопила його за руку: 

м Демку, схаменися!.. Що ти намислив? 

З несподіванки ніж випав із руки козака 


і сам він а затрусився, мов  застуканий 
злодій. 
Я мушу його вбити!.. 
-- Кого? Господь з тобою!.. Схаменися, 


молю тебе!.. 
У правителя! Се він одрізав мені осе- 
ледця! 

-- Боронь тебе, Боже, ріднесенький мій! 
Ти ж моє щастя!. Коханнячко моє пекуче! 
Занапастиш же ти себе та й мене з сином 
погубиш.. Оджени од себе лукавого... пере- 
хрестися, то ж він, нечистий, тебе споку- 
шає.. Помолися разом зо мною Милосерд- 
ному, щоб він захистив твою душу... 

Що ж маю я діяти, Галю? Не можу 
я повернутися у тварюку, як отсі кріпаки, 
коритися катам. Несила мені й перетерпіти 
і подарувати управителеві ту образу, що він 
мені заподіяв. Нехай і мене після скарають 
смертю, та я таки йому віку збавлю! 

-- А про нас же, Демку, ти й забув? 
На кого ж ти нас покинеш? 

-- Не рви мого серця, дружинонько моя 
вірная! Коли б тільки та зазирнула в мою 
душу, то знала б, яке там пекло... А все ж 
таки несила мені жити, не помстившись за 
ганьбу й знущання. Се залізо або йому, 
або мені в серце! 

Галя вчепилася чоловікові за ту руку, 
у котру він знову взяв ніж, намагаючись 
його одібрати. 

-- Благаю тебе, Демку, коли вже тобі 
несила перетерпіти, то нащо ж тобі себе 
погубити... Івась досі десь у плавні живе, бо 
харчі бере. Утечи до нього! Урятуєшся від 
сього життя, а там удвох може надумаєте, 
як і мене врятувати. 

Галя говорила так тільки, маючи на меті 
одвернути чоловіка од гріха. Їй легше було 
розлучитися з ним навіки, ніж допустити 
його до загибелі; у душі ж вона почувала, 
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що тепер, коли вони не мають уже ні худоби, 
ні грошей, нема куди Демкові взяти її, як 
немає чим і прогодуватись ім. 

Весь останній час сієї ночі подружжя ра- 
дилось, як і коли втекти Демкові. Врешті 
намислили вони, що найліпше йому підсте- 
регти Івана й поїхати у плавні разом з ним. 

-- Як будуть темні ночі,-- говорила Галя, 
заспокоївши свого  чоловіка,-- ти, серце, 
приїдеш до мене. Подряпаєш із садочку у ві- 
конце, то я й почую і хоч на Хвилину ми 
з тобою будемо щасливі. 

-- Ох, горлице ж моя, що ж буде тут 
з тобою без мене? 

-- Що ж маємо робити? Я коритимусь 
у всьому.. Може, якось житиму. 

Другої ж ночі Рогоза попереносив до 
пасіки всю батьківську зброю, наробив до 
рушниці набоїв, набрав хліба, сала і дещо 
з одежі і почав підстерігати Івана. Щоночі він 

прощався з Галею, хрестив у колисці сина 

і покидав захисний куток, у якому зазнав 
найбільшого щастя, і однієї ночі таки й не 
вернувся уже до хати. 

Покинута чоловіком Галя стала кріпач- 
кою. Вона в усьому корилася і робила 
все, що б їй не наказували. Прикажчик довго 
допитував її про чоловіка, Галя ж усе одмов- 
лялася, ніби не знає, де він, нарешті ж на- 
думала сказати, що Демко помандрував 
за Дунай. У сій вигадці не було нічого 
неправдивого, і прикажчик залишив свої 
допитування; та тільки се вийшло на гірше, 
бо після того він почав поглядати на Галю 
хижими очима і знову зачіпати її, маючи 
надію, що тепер, без чоловіка, вона буде лагід- 
ніша й покірливіша до нього. 


Здибавшись уночі з Іваном, Демко похап- 
цем розповів йому про свою пригоду і заміри. 
Козаки вирішили взяти більшого човна, бо 
їздити через увесь лиман маленьким каюком 
було небезпечно через хвилю, і позносивши 
в човен зброю, деякі рибальські знаряддя 
й харчі, рушили. 

Поки їхали лиманом, Іван розказав, 
що знайшов у плавнях собі товариша -- 
Якова Люльку. 

-- Чудесний він козарлюга,-- розказував 
Іван,-- бурлакою жив собі біля Ненаситця 
на Дніпрі. Але кілька місяців до сього й там 
знайшовся власник на нашу запорізьку зем- 
лю -- якийсь граф. Він загарбав у козаків 
усю худобу й майно, а самих обернув на крі- 
паків. Люльці, як от і тобі, хотіли за 
непокірність відрізати оселедця, та тільки 
в нього в хХаляві був ніж. Тим ножем він 
прикажчика вбив насмерть, а трьох із челя- 


ді покалічив та, добігши до Дніпра, вскочив 
у човна і подавсь до Великого Лугу. Ми з ним 
збудували собі у плавнях добрий курінь. 
Рибалимо собі, а рибу в Микитине возимо 
продавати. Хоч би й до віку так жити, то 
байдуже. 

Поки почало благословлятись на світ, 
козаки переїхали лиман і протяглися трохи 
вгору Підпільною, а далі Балан повернув 
човна у вузеньку протоку. Га протока була 
дуже швихиляста, і човен довго крутився 
по ній. Він то виїздив в озера, то знову пори- 
нав між очеретами, ховаючись там не тільки 
од людського ока, а навіть од світу сонця. 
Скрізь навкруги човна були такі нетрі, що, 
мабуть, як і світ стоїть, у них не бувала но- 
га людини. 

Потроху плавні почали прокидатися. 
За всіх раніше обізвалися соловейки, слідом 
зацвірінькало інше дрібне співоче птаство, 
далі заскрекотіла червоно-синя ракша, а 
врешті вже пішов такий гомін від пташиної 
розмови та співів, що козаки не чули навіть 
свого власного голосу. 

Сонечко десь уже зійшло, але його про- 
мінь грав тільки на вершках дубів та високих 
яворів, до човна ж, через гущавину плавнів, 
він не досягав. 

По озерах, що по них проїздили козаки, 
була така сила водяної птиці, що за неї майже 
не знати було води. Тут клекотіли своїми чер- 
воними дзьобами білі лебеді, гулко ляскали 
крилами по воді незграбні баби, полоскали- 
ся поміж осокою, витягаючи з мулу собі 
їжу, дикі гуси; дикі ж качки, коли знімали- 
ся з води вгору, то своїми зграями засту- 
пали світ сонця. 

Ще б пак тут не прожити козако- 
ві! -- весело звернувся Іван до Демка. 

-- А як надійде зима? 

-- Та воно б байдуже й узимку, зробили 
б землянку з пічкою, а от тільки горе: хліба 
ніде добувати. Певно, що на зиму доведеться 
таки мандрувати на Дунай. 

Очі обох козаків світилися веселим вог- 
нем. Вони раділи з краси запорізького Вели- 
кого Лугу. Навіть Рогоза почувався тут шас- 
ливим і тільки думи про тяжке становище 
Галі темними смугами краяли те світле 
й радісне почування. 

Вже сонце було височенько, коли Балан 
привернув нарешті човна до берега і, виско- 
чивши на землю, затяг його в очерет так, 
щоб човна не можна було помітити ні з якого 
боку. 

Приїхали! -- сказав він, забираючи на 
плечі весла. 

Рогоза забрав із човна свою зброю і вони, 
поринаючи з головою у високій траві, пішли 
од берега в пущу плавнів. Йти довелося не- 
далеко, і за кількома кущами бузини виявився 


- 


курінь, добре вкритий очеретом ще й з за- 
поною, сплетеною з осоки, на дверях. 

-- Пугу, пугу! -- гукнув Іван за запорізь- 
ким звичаєм ще здалеку. 

Зачувши пугукання, назустріч козакам із 
куреня вийшов Яків Люлька. Се був літній 
козак із сивиною у вусах, невисокий на 
зріст, але кремезної постаті з могутніми 
плечима й високими грудьми. 

-- Поїхав сам, а повернувся удвох? -- 
сказав він до Івана, привітно поглядаючи тим 
часом на Демка. 

Рогоза зняв шапку. 

-- Прийміть, дядьку, до гурту. 

-- Що більше, то веселіше! -- одповів 
Люлька й одхилив ширше заслону, запро- 
шуючи тим Демка до куреня. 

Їван розказав товаришу про пригоди Ро- 
гози, і вони зразу ж почали радитись про те, 
як урятувати Галю з дитиною, але ні до 
якого певного краю у своїх міркуваннях 
не дійшли. Забрати її уночі і привезти у плав- 
ні було неважко, але що було б далі? Набли- 
жалася осінь -- куди подігися тоді з немов- 
лятком? Податися в Україну? Але ж і там 
скрізь було кріпацтво... Після скасування 
Запоріжжя уже ніде неможливо було вільно 
прожити. Тільки одно надумали козаки: лови- 
ти якнайбільше риби та продавати її, щоб 
придбати грошей. 

-- Як будуть гроші,-- говорив Люлька,-- 
так тоді скоріше щось надумаємо. 

Проте до Микитина їздити було далеко, 
а ближче не було де рибу продавати. Але 
козаки зуміли зарадити справі. Щоб пере- 
ховати рибу до продажу живою, вони пороби- 
ли з лози великі кошалі і, втопивши їх у річ- 
ку, щодня впускали туди свою здобич. 

Із харчів козакам потрібний був самий 
хліб та ще сіль, риби та дичини вони мали 
стільки, скільки душа бажала. 

Через тиждень Рогоза поїхав до своєї 
хати по хліб. Виїхав він у полудень, щоб 
до захід сонця виплутатись із протоків та 
озер; на лиман же виїхав аж увечері, коли 
вже почало смеркати. 

Непомітною комашкою човен козака пере- 
сунувся через широку просторінь лиману 
і наблизився до великого острова, що був не- 
далеко вже од рідних осель. Рогоза при- 
вернув до сього острова, бо бачив, що по 
хатах ще де-не-де світилося, і люди не спали. 
Треба було" перечекати, і він сів на березі 
під вербою: 

Тут козака обступили згадки про недавнє 
минуле, бо се був той самий острів, що 
з нього два роки до того він уперше почув 
голос своєї Галі. Як воно недавно було, те 
щастя, і куди воно тепер поділося?.. 

Козак нетерпляче дожидав, поки по 
всіх хатах погасне світло і коли, нарешті, 
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діждав того, то сів знову в човен і поплив до 
свого садочка. 

У вулику на пасіці він знайшов і хліб, 
і пшоно, і сіль, але всього того йому було 
недосить: тепер, коли молодий козак був 
усього за декілька кроків од своєї дружини, 
він не мав сили піти звідсіля і знову стати 
диким лісовим  звірем, не  пригорнувши 
її до свого серця і не упившись радощами 
кохання. 

Здержуючи своє серце, що колотилося 
у грудях, мов пташка у сільці, Демко пішов 
до хати, тільки не так пішов, як ходять люди, 
а поплазував на череві, ховаючись поміж 
травою, мов ящур або полоз. 

Доплазувавши до невеличкого віконця, 
що дивилося з хати у садок, козак ледве 
чутно пошкрябав по склу, і того непомітного 
шкрябання було вже досить, щоб Галя 
його почула. 

Вже не одну ніч Галя спала, мов та 
пташка на гілочці, що все чує... Не один раз 
вона навіть виходила в пасіку подивитись, чи 
не спорожнився вулик? Чи не приїздив 
її милий?.. І от тепер, почувши шкрябання по 
склу, вона зразу вгадала своїм серцем, хто 
прибув. Зіскочивши з ліжка, вона, схвильо- 
вана, не зразу навіть знайшла двері, щоб 
відчинити, але врешті-таки знайшла... Ще 
мить -- і два наболілі серця уже стукотіли 
одно біля одного.. От Галине ліжко, а от 
і колиска сина... Батько не може бачити свого 
сина, зате чує його легкі подихи, торкається 
його тепленького тіла й обережно цілує його. 
Не бачить Демко і любих очей своєї дружини, 
але замість того він відчуває її усією своєю 
істотою і міцно стискає у своїх обіймах... 

Коротка літня ніч, небагато часу дала вона 
для втіхи... незчулися закохані, як проспівали 
вже другі півні і настав час, щоб Демкові 
від'їздити. 

-- Демку, любий, лишися тут!..-- про- 
шепотіла Галя, не рознімаючи своїх рук, що 
обвилися круг шиї чоловіка.-- Скорися! 

-- Як скорися? Себто стати кріпаком? 
То се, Галю, ти ножа встромила мені в серце. 

Руки молодої жінки безсило рознялися, 
а з грудей вибилося тяжке зітхання. Вона 
не мала сили сказати чоловікові, що при- 
кажчик усе дужче чіпляється до неї, а за 
те, що вона не хоче з ним любитись, мордує 
її найтяжчою роботою. Вона не наважила- 
ся сказати й того, що боїться, аби він си- 
лою не примусив її стеряти свою честь. 

Ну, так іди..-- сказала вона.-- Не 
гайся!.. 

Демко перехрестив колиску сина, хапа- 
ючись, ще раз поцілував дружину і зник за 
дверима, ховаючись у темряві ночі. 
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У же тричі Рогоза одвідував Галю; сьогод- 
ні він Їхав учетверте. Ніч сим разом була 
темна й вітряна. Лиман шумів піною від ве- 
ликих хвиль. Ті хвилі підкидали й били човен, 
як трісочку, немов силкуючись залити його 
й поховати в безодні; проте Демко не звер- 
тав на них найменшої уваги, а нап'явши 
паруса, розбивав сиві верхи хвиль своїм 
човном надвоє. Сьогодні він віз Галі радісну 
звістку, і та звістка виповняла його душу 
щастям і рішучістю. 

До Микитиного Рогу прийшла з Дунаю 
звістка про те, що за Бугом, понад лимана- 
ми й біля Дунаю приймають козаків разом 
із жінками й дітьми і наділяють усіх зем- 
лею. Через тиждень Люлька мав продати 
в Микитиному останню рибу і на зібрані 
гроші купити дуба, щоб тим дубом плисти 
на Дунай усім товаришам, узявши й Галю 
з Миколкою. З сією то радісною звісткою 
й поспішав сьогодні Демко до Галі. 

Приставши до берега і перебігши садок, 
він, як і вперше, підліз до Галиного вікон- 
ця, пошкрябав по склу, і вона йому одчини- 
ла. Зараз після перших радощів побачення 
Демко розказав Галі про те, що за другим 
разом він забере її і повезе за Дунай, де 
буде їм вільне й спокійне життя. 

Галя радісно почала його цілувати, далі ж, 
схопившись з ліжка, почала виймати з скри- 
ні всяке збіжжя. 

-- Що ти, що ти? -- почав Демко її спи- 
няти.-- Не зараз їхати, а другим разом! 

-- Ні, не другим разом, Демку! -- го- 
ворила Галя пошепки.-- Сьогодні бери... за- 
раз! 

-- Та ще ж немає у нас дуба. Ні на чому 
їхати. 

-- Байдуже! -- говорила Галя, ледве зво- 
дячи дух із хвилювання.-- Поки добудете 
дуба, я якось перебуду з вами у плавні! 

Далі вона враз покинула свою роботу, 
знервовано припала до чоловіка і, тремтячи 
всім тілом, почала хутко говорити: 

е- Бери, бери мене, Демку, зараз, бо 
несила мені далі змагатися... Я досі тобі не 
говорила, щоб ще дужче не рвати тобі 
душу, тепер же слухай... З тієї доби, як ти 
втік, до мене почав залицятись прикажчик. 
Він перестав було виганяти мене на панщину, 
а замість того часто навідувався до нашої 
хати, заводячи речі про те, що коли ти мене 
покинув, так я вільна любитися з іншими, 
хоч би й з ним... 

-- А гаспид!.-- прохарчав Демко. 

-- Цить! -- затулила Галя йому рота ру- 
кою.-- Слухай далі. Коли я на його зали- 
цяння просила становити краще мене на 
панщину, і він побачив, що всі його захо- 


ди даремні, то почав мене страхати, ніби 
як ти невідомо куди подівся, так управи- 
тель владен звінчати мене з панським крі- 
паком. Далі він почав мене мордувати най- 
важчою й брудною роботою та до того ж 
ще такою, що мені не можна було брати 
з собою Миколку. Сердешний хлопець, лиша- 
ючись у хаті по півдня без догляду, захо- 
дився тут криком, і коли б не ненька, то пев- 
но, що нашого Миколки вже не було б 
на світі... Що я натерпілася за сі два місяці, 
що я намучилася душею, то не знаю я вже, 
як ще та душа й держиться у моєму тілі 
і як ще б'ється у грудях серце! 

Слухаючи дружину, Рогоза і лютував, 
і разом плакав, переживаючи душею те, що 
переживала без нього Галя. 

-- Коли так,-- сказав він нарешті,-- то 
їдемо зараз! 

Подружжя похапцем склалося. Демко 
взяв до рук сонного Миколку, а Галя 
взяла клунок з шматтям, і вони відчи- 
нили двері, щоб іти садком до човна... 
Та не встиг козак ступити однією ногою за 
поріг, як дужі руки вхопили його впоперек 
тіла. 

Незадоволена хіть до Галі не давала при- 
кажчикові спати, і він уже не одну ніч 
тинявся попід вікнами її хати. Тинявся 
він і сьогодні... і врешті спостеріг, як Рогоза 
підкрався до своєї хати і як Галя йому від- 
чинила. Радіючи, що можна помститись, 
прикажчик побудив челядь і, привівши до 
Баланової хати з десяток дужих парубків, 
почав підстерігати біля дверей. Він чув навіть 
розмову подружжя, і як тільки Рогоза 
одчинив двері і ступив із дитиною на руках за 
поріг, прикажчик зразу вхопив його під 
силки. 

У Рогози був у халяві чобота ніж, але 
в руках він держав дорогу ношу. Кинути 
ту ношу було неможливо, поки ж він встиг 
передати хлопця до рук Галі, челядинці 
вхопили його за ноги і звалили на Землю. 
У безсилій люті й розпуці козак скреготав 
зубами і змагався, як звір, а проте через 
кілька хвилин нерівної боротьби був уже зв'я- 
заний. Все те сталося так несподівано й хут- 
ко, що Галя дледве встигла  скрикнути 
і стояла з дитиною на руках, мов закам'я- 
ніла. 

-- Так ось як він за Дунаєм! -- глузував 
із молодої жінки  прикажчик.-- Ось 
через що ти така недоторка! Ну, тепер уже 
годі вам, голуб'ята, буркотіти.. Тепер уже 
я знаю, що з вами зроблю. Натішилися сю 
ніч,  намилувалися.. та тільки се вже 
востаннє! 

Світом зв'язаного Рогозу разом із Галею 
і дитиною везли в економію до управителя 


на суд. 


Почувши од прикажчика, що Рогоза 
переховувався у плавнях, управитель рішив, 
що з нього ніяким робом не зробиш уже 
кріпака й робітника, а придбаєш тільки кло- 
поту. Через те він намислив віддати козака 
в пікінери. 

У ті часи за наказом князя Потьомкина 
набирали із запорозьких бурлак три полки 
пікінерів, так що, віддавши туди Рогозу, упра- 
витель сподівався навіть запобігти ласки 
князя. 

-- Ну, що ж,-- сказав управитель при- 
кажчикові, показуючи на Рогозу.-- Сей 
гайдамака звик воювати, робити ж він не 
вміє й не хоче. Здамо його в пікінери... 
Можна сьогодні ж вирядити його в Самар 
до полковника. Та потавруйте його, щоб 
усякий знав, що він втікач. 

Демко не одповів і слова, бо розумів, що 
всяка балачка тут зайва. Нехай празникують 
кати його безголов'я, як знають. Милості він 
не попросить, але й пікінером не буде, а зно- 
ву втече й або загине, або врятує Галю. 

-- А їй що? -- спитав прикажчик, пока- 
зуючи на Галю.-- Треба й її покарати за 
те, що переховувала втікача і сама хотіла 
з ним утекти! 

-- Ну, на перший раз,-- одповів управи- 
тель, дивлячись на Галю  прихильно,-- 
буде з неї двадцять різок. 

-- За віщо ж? -- заплакала Галя.-- 
Що я хотіла втекти з чоловіком, так на теж 
я у церкві Божій присягалася скрізь бути 
з чоловіком, куди б він не пішов. Де ж у вас 
правда? 

-- Ну, ну... годі мене вчити,-- гримнув 
управитель,-- а то прибавлю! 

З малих літ Галя не знала не то бійки, 
а навіть лайки. Її обхопив жах перед соро- 
мом і ганьбою катування і в розпуці вона 
впала навколішки: 

-- Ну, коли вона не хоче різок,-- обіз- 
вався прикажчик,-- так замість того звеліть 
одрізати їй косу! 

-- Косу? -- ридаючи, скрикнула Галя.-- 
За віщо ж косу мені різати? Хіба я повія? 

-- Устань, Галю! -- обізвався до дружини 
Рогоза.-- Соромно кланятися катам! Не нам 
ганьба з того, що люті вороги знущаються 
з нас, безборонних! Мордуй мене, кате! -- 
гукнув він управителю.-- Дери з мене жи- 
вого шкуру, та тільки лиши немічну, легко- 
духу жінку! 

Не звик управитель чути такі речі од 
своїх кріпаків. Йому любо й звично було 
чути від них благання. Він любив, коли під- 
владні йому люди припадали йому до ніг 
і, як покірливі пси, цілували їх. Таким по- 
кірливим він часто дарував їхні провини; 
гонорові ж, запальні речі козака роздратува- 
ли його. 
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-- Жінці за покірливість дарую угсе...-- 
голосно гукнув він.-- Гайдамаку ж бийте, по- 
ки виб'ється з нього дух, тоді одлийте 
водою і знову бийте... і так тричі. Якщо 
видержить та не помре, так тоді потавруй- 
те його і везіть у пікінери, у Самар. Ти ж, 
красуне,-- звернувся він до Галі,-- їдь до- 
дому та гляди: якщо тільки твій чоловік 
втече з служби, так зараз же я тебе з кимсь 
звінчаю. 

Галя ридала, як мала дитина, припада- 
ючи до чоловіка і прощаючись із ним навіки. 
Нещасна молодиця не мала надії колись 
його побачити, бо в ті часи москалі служи- 
ли, аж поки їх уб'ють або покалічать. 

-- Поблагослови сина...-- над силу про- 
мовила вона, коли Демка вже вели до стайні. 

-- Нехай його Бог благословить! -- 
одповів козак.-- Мені ж зв'язано руки і ніяк 
його перехрестити! А ти, Галю, не вдавай 
свого серця у розпуку та сподівайся: я прийду 
по тебе хоч із того світу. 

Тут челядь відтягла молоду жінку від 
катувати, як наказував управитель, а коли 
він не мав уже сили навіть держати голо- 
ву, його винесли надвір і тут коновал наштри- 
кав йому на правій руці своїми інструмента- 
ми літеру «Б», що мала визначати російське 
слово «бродяга», і після того натер порі- 
зане місце порохом, щоб прорізи посиніли 
і їх знать було довіку. Далі Демкові пого- 
лили півголови і тоді вже замкнули в комо- 
ру, щоб там він вилежавсь, поки трохи 
загоїться спина. 


Х 


Два тижні дожидали Рогозу у плавнях 
Яків Люлька та Іван Балан; на третім же 
тижні, не діждавшись його, попливли дубом 
у Чорне море та до тихого Дунаю. 

Тим часом Рогозу забили в кайдани 
і повезли в Самар до полковника пікінер- 
ського полку. Козак знову побачив навкруг 
себе свідка своїх юнацьких герців -- про- 
сторий степ; побачив і свідків своєї весіль- 
ної подорожі -- могили Близнюки... Га тільки 
сум наганяло на нього все те, він у кайданах, 
він невільник, розлучений з усім, що миле 
його серцю. Він проклинав тепер і розлогі 
степи, і високі могили, і навіть блакитне 
небо за те, що вони нагадували йому про 
втрачену волю. 

Молодий козак тяжко карався тепер з то- 
го, що не послухав поради свого старшого 
брата Петра і не помандрував на Дунай ра- 
зом із січовим товариством. 

У Самарі з Рогози зняли кайдани й по- 
чали муштрувати його разом з іншими 
пікінеграми. 


44 


З першого ж дня свого пробування у Са- 
марі Рогоза почав обмірковувати, як би його 
втекти. Хата, де містилися пікінери, стояла 
у дворі і хоч на ніч на воротах того двору 
й ставав вартовий, а проте з другого боку 
хати вартового не було, і втекти через сад та 
городи до Самарі було зовсім неважко, на 
річці ж козак добре знав, де саме стояли 
човни. 

Перебувши в місті тільки два дні і схо- 
вавши собі потроху хліба од снідання, обіду 
й вечері, Демко саме опівночі, коли всі в ха- 
ті поснули, виліз у вікно до саду і, пере- 
лізши через тин, пішов садами й городами 
до річки. Там він одшукав невеликого каюч- 
ка і, перехопившись ним на той бік Самарі, 
зник у дубовій пущі Миколаївського мона- 
стиря. 

До світу він був у безпеці, бо поки пікі- 
нерів не вестимуть на муштру, ніхто не міг 
довідатись про його втечу; навпаки, ранком 
він сподівався погоні. Рогоза знав, що в Са- 
марі стояв полк драгунів, і гадав, що саме 
вони й гнатимуть за ним кіньми. Неодмін- 
но треба було кілька днів де-небудь пере- 
ховатись, поки погоня повернеться назад; 
та тільки де переховатись, коли за пазухою 
усього три недоїдки з кислого московського 
хліба і ніде немає ніякого захисту. 

-- Певне, сам Бог показує мені шлях до 
порятунку! -- сказав сам собі Рогоза.- 
Піду завтра вклонюся батькові кошовому 
і проситиму переховатися од погоні. Невже 
чоловік Божий не дасть захисту покривдже- 
ному? 

Переночувавши під парканом, Рогоза, як 
лише починався світ, пішов до знайомої уже 
келії кошового Пилипа Хведоровича і посту- 
кав. 

Старий чернець одчинив двері і, здивова- 
ний, поточився назад. У замордованому 
пікінері й рідний батько не пізнав би того 
бравого запорожця Рогозу, що торік брав тут 
шлюб. Очі йому глибоко позападали. ніс 
загострився, губи схудли й почорніли, а все 
обличчя було вкрите синяками від морду- 
вання. 

Під впливом тяжких пригод Рогоза впав 
чернцеві до ніг. 

-- Пізнайте мене, панотче! Я зять Дмитра 
Балана, вашого колишнього товариша. Горік 
я у вас у монастирі брав шлюб! 

-- Що ж тобі сталося, сину мій? -- спи- 
тав упадливо чернець, придивляючись до 
козака й пригадуючи його. 

Рогоза розказав все: і те, як забили на 
смерть старого Балана, і те, як одібрали все 
його майно; як примушували до панщини 
самого Рогозу й Галю; як мордували його 
і, знущаючись, одрізали чуба, а врешті 
потаврували й віддали в пікінери. 


-- Кланяюся тобі, панотче,-- закінчив 
Рогоза своє оповідання, - переховай мене 
кілька днів, поки погоня повернеться до Са- 
марі. За тебе на тім світі тесть мій Бога про- 
ситиме, і Він воздасть тобі за твоє добро! 

-- Кати... кати! -- хитаючи головою, про- 
мовив чернець.-- Не дають нам спокійно 
віку дожити. Бог повелів обороняти правду. 
Переховав би я тебе, переодягши в чернечу 
одежу: або в шпиталі з хворими братчи- 
ками, так небезпечно, бо на тобі тавро. 

Через хвилину міркування він повеселі- 
шав: на устах склалася задоволена усмішка, 
а очі засвітилися яснішим промінням, і він 
повернувся іти з келії, сказавши: 

-- Ходи, козаче, за мною. 

Чернець вивів Рогозу через сад до лісу 
і там опинився біля одного товстого та гіл- 
лястого дуба. 

-- Переховаю тебе, сину,-- сказав він, -- 
од сих недолюдків так, як наші ченці пере- 
ховувались колись од татарів. 

Придивившись уважно до дуба, він встро- 
мив гострий, залізний кінець своєї патериці 
у зовсім звичайну шкарубину на корі старо- 
го дуба і та шкарубина зразу поширилася, 
роззявившись щілиною. 

Заклавши тоді в щілину пучки обох 
рук, чернець одсунув великий шматок кори 
набік, і за корою виявилося велике дупло. 
Те дупло було таке широке й високе, що 
в ньому можна було людині сидіти і стояти; 
угорі ж воно о вужчало, сходячись до 
дірки від гнилого сука; через ту дірку й прони- 
кало в дупло світло. 

-- От бачиш, сину, які в нас хати! От 
ти влізеш сюди та й зачиниш себе корою. 

Чернець показав козакові планку, прироб- 
лену до кори ізсередини, щоб за неї бра- 
тись, як зачинятись та одчинятись. 

-- Тут,-- додав він, - не знайде тебе і сам 
дідько, а не те що драгуни! 

Рогоза зразу ж хотів улізти в дупло, 
але чернець спинив його. 

-- Дарма, козаче, будеш ти нудитись. 
Сиди собі біля дуба, а заховатись встиг- 
неш і тоді, як почуєш голоси. Сюди я тобі 
й снідати й обідати винесу або пришлю з по- 
слушниками. Наших не бійся: у нас і ченці 
й послушники всі свої братчики -- не зра- 
дять. 

Рогоза поцілував ченця у руку і той пішов 
до монастиря, сам же він сів під дубом, при- 
слухаючись до цвірінькання пташок та гудін- 
ня бджіл з монастирської пасіки. 

Не дуже довго просидів козак біля 
дуба, коли від Самарі почулися голоси й тупо- 
тіння коней. Він зразу ж сховався у дупло 
й зачинився. 

До монастиря підбігло десятеро драгунів 
із ротмістром. Той ротмістр пішов до ігуме- 


на і збив цілу бучу, кажучи, що в монастирі 
переховується десь утікач-пікінер. 

-- Що він тут, - гукав ротмістр,-- то се 
певно так, бо від самого берега Самарі, де 
він покинув чужого човна, слід чоловіка 
видно на піску аж до самих ваших воріт. 

Ігумен одповів, що такого втікача не ба- 
чив, а як ротмістр має охоту шукати 
його в монастирі, то він одчинить йому всі 
келії й комори. 

Годин зо три драгуни нишпорили по мо- 
настирю. Оглядали всі закутки, шпиталь і льо- 
хи, обдивлялися навіть руки послушників, 
шукаючи на них тавра, та врешті, не знай- 
шовши Рогози, посідали на коней і почали 
оглядати навколо монастиря ліс. Рогоза 
чув, як і повз того дуба, де він сидів, пробі- 
гали коні, але його захисток був цілком без- 
печний, і він не турбувався. 

Скоро після того, як тупотіння коней 
стихло і драгуни поїхали шукати Рогозу 
на Полтавському шляху, чернець-кошовий, 
посміхаючись у свої сиві вуса, постукав 
у дуба патерицею і, випустивши Рогозу на 
волю, дав йому обід, що сам приніс у гле- 
чику. 

-- Куди ж, сину, звідсіля? -- спитав він, 
коли Рогоза скінчив обід. 

-- Душа рветься, панотче, до товариства 
на Дунай, а звідтіля, узявши братів, як Гос- 
подь допоможе, так знову повернуся до Ба- 
завлуку, рятувати жінку й дитину! 

-- Нелегка, сину мій, твоя справа...-- 
сказав - чернець у задумі.-- Серце ж тобі 
правду говорить: гріх був би, коли б ти сам 
вирятувався, а дружину покинув загибати. 
Молися Милосердному, то він тобі допоможе. 

Три дні так прожив Рогоза біля таємно- 
го дуба, на четвертий же день ранком чер- 
нець-кошовий привів до нього осідланого 
коня і приніс вбрання послушника. 

-- Одягай, сину, отсе вбрання,-- ска- 
зав він, - а на голову підкапок послушника, 
сідай на коня, та й їдь собі до річки Бугу. 
Шляхи ти знаєш, бо походом під Бендери 
й під Килію, говориш, ходив. У тороках 
біля сідла харчів тобі на тиждень, а ось ще 
візьми трохи грошей. Як питатимуть, куди 
їдеш, говори, що ігумен послав тебе на 
Молдаву, до Мирнопоянського монастиря. 

Зворушений добротою ченця, Рогоза 
впав навколішки і з сльозами на очах почав 
цілувати його руки. 


Багато пригод зазнав Рогоза, поки добувся 
до Бугу. Було лихо йому й з безвіддя й з 
безхліб'я; сумно було самому у степу й од 
хижих вовків, що великими зграями щоночі 
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виходили з терників та байраків, шукаючи 
собі здобичі... Та все те переміг козак і однієї 
темної ночі, нав'язавши коневі на копита пе- 
ревесла, скручені з трави, щоб не чути було 
тупотіння, він обминув по сей бік Бугу мос- 
ковський кордон і перебрів конем на той бік 
річки. 

Не встиг його кінь ступити на турецький 
берег, як із-за скель, що лізли берегом одна 
на одну, виникли темні постаті людей і вхо- 
пили його коня за повід. 

-- Стій, бо тут тобі й смерть! -- почув 
Рогоза серед темряви ночі грізні поклики. 

Він сподівався, що на турецькому боці 
річки його здибають турки і не дуже злякав- 
ся, коли його коня обступили люди, але дуже 
здивувався тому, що до нього гукали рідною 
українською мовою. 

Придивившись до людей пильніше, він 
упізнав на них запорізьке вбрання і тоді 
здогадався, що ті люди були дунайці, себто 
запорожці, що перейшли з Дніпра на Дунай. 

-- Пугу-пугу!.-- скрикнув Рогоза  по- 
запорізькому.-- Якого біса ви тут поло- 
хаєте людей! 

-- Дивіться! -- почулися поміж  запо- 
рожцями крики здивування. -- Та се чернець, 
та ще, певно, з наших братчиків, бо пугу- 
кає! 

Почали розпитувати. Між запорожцями 
знайшлися такі, що знали Рогозу. Вони 
повели Демка до свого табору і розказали, 
що турецький султан довірив запорожцям 
держати кордон по всьому Бугу, а проте 
втікачів з України звелів пускати на турець- 
ку сторону вільно; Рогоза ж розказав про 
свої пригоди і про те, що їде на Дунай до 
брата Петра. 

Поки велися розмови, запорожці нагоду- 
вали Демка і поклали спати, ранком же, 
проводжаючи його, порадили  простувати 
понад Бугом, від кордону до кордону, поки 
дійде аж до самого лиману. 

-- Тут скрізь наші по кордонах...-- гово- 
рили вони.-- Доїдеш до лиману безпечно, а на 
лимані наше товариство рибалить, так дасть 
тобі пораду, як добутись до Січі. 

Щоб товаришеві безпечніше було в доро- 
зі і щоб не затримали його де-небудь турки, 
кордонний сотник, прощаючись, доручив 
йому білет із турецькою печаткою. 


ХІ 


Їде Демко понад Бугом і серце в нього 
радіє: скрізь озброєні запорожці кіньми 
грають, червоні штани козаків, мов той 
мак, по зеленому степу красуються, а на 
сотниках та хорунжих ще до того й жупани 
кармазинові -- так очі в себе й беруть. 
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Зброя у них сріблом та золотом сяє... 
У декого рушниці за плечима чорніють, а в 
декого спис у руці гострим залізом вибли- 
скує. Чисто все так, як було й в Україні. 

Аж заплакав Рогоза сльозами: так любо 
йому було після двох років пригнобленого 
життя побачити озброєне військо запорізьке, 
що, гарцюючи тут кіньми, держало на гостря- 
ках своїх списів, разом із білими прапор- 
цями, козацьку волю. 

Переходячи від кордону до кордону, 
Рогоза доїхав до лиману і там справді зди- 
бав велику валку запорожців. Вони рибалили 
трьома військовими байдаками, закидаючи 
в лиман великі сіті. Демко знайшов тут чи- 
мало своїх товаришів, та знаючи, що всяка 
прогаяна хвилина завдає нових мук Галі в її 
тяжкій неволі, він не хотів спинятися біля 
товариства і тільки спитав, як їхати до Січі. 

-- Їдь, товаришу, на Тилигул та Хаджібей 
до Вилкова, а там розпитаєш. У Вилкові 
наших багато. 

Біля Тилигулу та Хаджібею Рогоза 
побачив однокурінників, що будували собі хи- 
жі. Чимало з братчиків уже поженилося 
і вихвалялися Демкові, що вільної землі 
по Буджаку скрізь багато, і турки не за- 
бороняють займати займища. 

«От сюди я і приведу Галю...-- мріяв 
козак.-- Тут усе, як і в нас, лимани й степ, 
така сама Україна». 

Через кілька днів Рогоза прибув до не- 
великого міста Вилкова, що стояло на са- 
мому березі Дунаю, а в тому місті сидів 
полковник Запорізького Війська Свербиніс 
із кількома сотнями товариства, постачаючи 
звідсіля на Січ борошно, крупи й інші 
харчі. 

Почувши від Демка про його пригоди, 
Свербиніс почав сміятись: 

-- А лиха мати вас там держала? Ото 
було б не відбиватись од товариства, а йти 
разом. Бач, який чернець із тебе бравий, 
навіть борода відростає. 

-- Та як би ж я голив її у дорозі? -- 
виправдовувався Рогоза. 

-- Ну гаразд! Так виходить, що запо- 
різька саламаха смачніша за московську па- 
току? 

-- Бодай Іі 
патоки! 

-- Та от, якщо хочеш до Січі, то треба 
тобі їхати дубом. До Січі, братику, конем 
немає ходу. Тут ще з десяток є таких самих 
утікачів, як і ти. Мої хлопці везтимуть завтра 
до Січі борошно та й вас усіх заберуть. 

Другого дня великий байдак, навантаже- 
ний борошном, виїхав кілійським гирлом 
Дунаю у Чорне море. Січ Запорізька тоді 
ще була не на Дунавці, як в останні часи 
перед зруйнуванням її 1828 року, а біля Китал 


ворогові не куштувати тієї 


на Сулинському гирлі; через те запоріжцям 
доводилося Чорним морем об'їжджати ве- 
ликий острів. 

Хоч із напнутими вітрилами  байдак 
і біг хутко, а все-таки в Сулинське гирло він 
повернув тільки надвечір. 

Серце запорожців раділо, коли вони по- 
бачили по островах Дунаю такі самі плав- 
ні, як і у Великому Лузі на Дніпрі... Ті 
самі верби, дуби, осокори, шелюги з черво- 
ної лози та очерету. Так само гелготіли 
тут на озерах та протоках гуси, так само 
буркотіли горлиці, стрекотіли сороки й ку- 
вали зозулі... Здавалося, що вже не було 
чого  запорожцям більше бажати, і всі 
мало не плакали од щастя, почувіни від 
дунайців, що все це належить товариству 
і тут усякому запорожцю вільно й рибалити, 
і полювати. 

Ще більше зрадів Рогоза, коли на другий 
день байдак, звернувши з Дунаю у протоку, 
повернув до берега, і він побачив на острові 
тридцять вісім новеньких куренів, що підко- 
вою обступили майдан, так само як і в Січі 
на Підпільній; там же, де підкова зближа- 
лася кінцями, стояли паланка, скарбниця 
і розпочата в будові церква. 

Рогоза пішов понад притокою до Січі. 
Берегом стояло багато великих і малих чов- 
нів і тут же запорожці працювали: хто лаго- 
дячи човна, а хто плетучи сіті. Козаки зди- 
вовано оглядали незвичайного гостя-ченця, 
не пізнаючи Рогози; він же не хотів ні до 
кого признаватись, поспішаючи до Плат- 
нирівського куреня, де мав надію здибати 
свого старшого брата Петра. 

Петро Рогоза був років на десять старший 
за Демка. Він був далеко завзятішої вдачі, 
ніж Демко та менші брати. Завжди суворий 
і рішучий, з надзвичайною міццю, він був 
пострахом не тільки для татарів та турків, 
коли зустрічався з ними в бойовищах,-- 
його боялося й січове товариство. Боронь 
Боже було, коли хто скривдить товариша або 
не по правді поділить здобич -- уже Петро 
й тут.. І досить було йому показати свого 
великого і, як довбня, важкого кулака на 
товстій, вкритій чорним волоссям руці, щоб 
той, хто скривдив, не тільки згоджувався 
ділитись по правді, а ще й свого додавав 
покривдженому, аби збутися лиха. 

Уславився Петро Рогоза поміж товарист- 
вом ще на Дніпрі і під час переходу був 
обраний за осавула в тій частині війська, що 
мандрувало суходолом через Дике Поле. 

Демко Рогоза, їдучи до брата, був неспо- 
кійний, бо знав, що Петро дуже гнівається 
на нього за те, що він покинув товариство, 
лишився на Запоріжжі й одружився. 

-- Дивіться: чернець, чернець! -- почув 
він од берега хлоп'ячий голос. 


Той голос здавався Демкові дуже по зна- 
ку і, глянувши на хлопця, він пізнав свого 
найменшого брата Василя. Із Січі хлопець 
пішов за братом Петром зовсім малим, за 
останні ж два роки він добре виріс і склав- 
ся на молодика. 

-- Васильку! -- радісно скрикнув Демко. 

Хлопець не зразу пізнав брата і тільки 
згодом, добре придивившись, радісно ки- 
нувся йому на шию. 

-- Демку, Демку!..-- гукнув він, обніма- 
ючи брата.-- Нащо ти пішов у ченці? 

-- Скажи краще, Василечку,-- одповів 
Демко,-- де брат Петро? 

-- Тут, Демку... тут усі: і Петро, і Гнат. 
Ходи сюди! 

Хлопець потяг брата під кручу до води 
і там Демко побачив Петра, що разом із 
середнім братом Гнатом конопатив дуба. 
Петро був у самих штанях без сорочки, щоб 
не попсувати її дьогтем, свої ж широкі, як 
четверикові лантухи, штани він підкачав уго- 
ру і прив'язав мотузком до очкура. Все 
його могутнє, волохате від волосся тіло 
було в усій своїй красі. В одній руці він 
держав на довгому держаку квач, а в другій 
кудель, і коли Василь гукнув братам, що 
іде Демко, Гнат, що був молодший за Дем- 
ка, вибіг йому назустріч, Петро ж так і зуст- 
рів брата, не випускаючи з руки квача. 

-- Ото замість того, щоб одружитись, 
так пішов у ченці? Що ж, се діло добре: ліп- 
ше спасти душу в монастирі, аніж запро- 
вадити її у пекло через жіночу спокусу! 

Демко зразу розказав, що він не тільки 
не чернець, а справді оженився й оселився на 
Базавлуку. Не потаїв він і того, яке лихо 
випало на його голову. 

Сповідання Демка не викликало в Петра 
ніякого до брата співчуття, навпаки, слухаючи 
його, він навіть неначе зрадів з того, що брат 
зазнав лиха за те, що не послухав стар- 
шого брата, коли він, Петро, не радив йому 
лишатись на Запоріжжі і предрікав усе 
те лихо, що сталося. 

-- Чого хотів, того й добув,-- сказав він 
урешті, коли Демко скінчив.-- Нема на кого 
нарікати.. Не будь зрадником та не поки- 
дай товариства! 

-- Брате! -- скрикнув Демко, -- не один 
же я лишився в Україні!. Половина то- 
вариства лишилася там! 

-- Від того ж і лихо наше, що забули 
ми честь лицарську та тулимося до бабсько- 
го боку! Тобі дівка миліша й дорожча була 
за матір Січ-- ну так і живи, як знаєш! 

-- Бійся Бога, Петре! Чи не однієї ж ми 
матері діти? Я до тебе за порадою прийшов: 
дружина ж не люлька, жива душа... до того 
ж син у мене лишився на Базавлуку... Допо- 
можи вирятувати їх обох із неволі. 
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-- А який біс намовив тебе придбати 
собі ту пеню? 

-- Та годі бо про се, Петре, уже того не 
вернеш. Коли в тебе є хоч шматок людського 
серця, так ти пожалій мене. Глянь, що ті 
кати мені поробили!.. 

З останнім словом Демко зняв із голови 
свій підкапок і, відкинувши рукав, показав 
тавровану руку. 

Побачивши на голові брата замість 
оселедця лише кілька випадково не одрізаних 
волосків, Петро Рогоза вип'яв на нього 
повні жаху очі. 

-- Де оселедець? -- грізно гукнув він че- 
рез хвилину. 

-- Се так з нас, запорожців, знущають- 
ся: таврують нас, як волів, і на глум при- 
вселюдно одрізують нам оселедці. 

-- Хто саме одрізав? Говори! -- ще голос- 
ніше гукнув Петро так, що, зачувши його 
вигуки, запорожці почали оточувати братів 
колом. 

-- Князівський управитель! 

-- Яку ж смерть ти йому заподіяв? -- 
з погрозою спитав старший брат. 

Демко соромився одмовити на се питання 
і винуватим голосом почав розказувати, як 
він лагодився зарізати управителя і як Галя 
не допустила його до того. 

-- Нікчемний бабій!--несамовито скрик- 
нув Петро і так ударив квачем по дубові, 
що квач розтрощився на дрібні тріски. 

Дуже боляче було Демкові почути від 
брата таку образу замість співчуття, так що 
він навіть поступився од нього назад. 

-- Так от яка в тебе, Петре, для брата 
порада! Ну, так братайся ж ти тут із боло- 
тяним дідьком, а я пошукаю між товариством 
таких, що дадуть мені пораду та поміч 
і без тебе! 

З тим Демко хотів йти до Січі, але Петро, 
що, розтрощивши квач, стояв до нього спи- 
ною, тепер враз обернувся до брата: 

-- Підожди! Коли ти подарував своє 
безчестя, так я не подарую такого знущання 
над козацькою честю! Той, хто одрізав тобі 
оселедця, умиється своєю кров'ю! Я поїду 
з тобою на Базавлук, щоб помститися за 
нашу честь. 

Менші брати, Гнат та Василь, поважали 
й боялися Петра, мов рідного батька, і дуже 
зраділи, коли він згодився їхати з Демком. 
Вони почали розважати обох братів, щоб уга- 
мувати збентежені їхні душі, і врешті Петро 
таки пом'якшав і навіть пожалів Демка. 
Покинувши роботу, він повів його до куреня, 
звелів скинути рясу і дав йому своє зайве 
запорізьке вбрання і зброю, а коли Демко пе- 
реодягся, повів його показувати Січ. 

Надвечір, коли своє товариство позби- 
ралося до куренів вечеряти, Демкові припала 
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ще одна велика радість: між козаками він 
побачив свого шуряка Йвана та Якова Люль- 
ку, які, не дочекавінись його у плавнях, 
прибули на Дунай дубом за два тижні до 
того. 

Того ж вечора троє старших братів Ро- 
гозяних і Балан із Люлькою уже радилися, 
як іти в Україну, щоб помститися за зну- 
щання над запорожцями і щоб узброєною 
рукою забрати Галю й Миколку. 

Всяк із козаків висловлював свої думки: 
той радив їхати морем та Дніпром, інший 
кіньми, тим шляхом, що ним ішов Демко; 
тільки Петро не казав, якої він думки, а коли 
його про те спитали, він сказав: 

-- Коли хочете, щоб я ішов з вами, 
то робіть те, що я казатиму, а я сам, як 
знаю. 

Знаючи завзяття Петра, усі охоче зго- 
дилися обрати його за отамана і покластись 
на його досвід та метку вдачу. 


ХП 


На другий день по Січі пішла чутка, 
що з російської сторони прибув посланець 
од князя Потьомкина з тим, щоб умовити 
запорожців повернутись в Україну. 

Козаки захвилювалися. За два роки до 
Січі на Дунай прибуло чимало простих се- 
лян, що тікали з України від нелюдських 
утисків кріпацтва, покидаючи там хто жінку, 
хто дівчину, хто брата й матір. Таких уті- 
качів було на Січі під той час мало не 
стільки, скільки й - певних запорожців, 
що вийшли із Дніпровської Січі зі зброєю 
і деякими клейнодами, і хоч ті селяни на 
Дунаї одяглися у козацьке вбрання і носили 
при боці шаблі, а проте їх тягла до рідного 
краю непереможна нудьга за родинами. Не 
дивно, що звістка про можливість вороття 
на Україну освітила душі втікачів надією 
на з'єднання з родинами при щастю-долі, 
і вони нетерпляче дожидали того часу, коли 
посланець прочитає листа Потьомкина. 

Після обіду довбиш справді вдарив у кот- 
ли, скликаючи козаків на майдан. Товарист- 
во посунуло туди з куренів, мов комашня, 
а разом з іншими пішли туди й брати Ро- 
гозині. 

Коли брати вийшли на майдан, там уже 
стояла військова старшина й російський по- 
сланець, невідомий полковник. 

У руці сивоусого кошового була срібна 
булава, а при боці виблискувала дорогими 
самоцвітами в золотих піхвах шабля. Ту 
шаблю, як сказав Демкові Петро, подарував 
першому кошовому Андрію Ляху турецький 
султан з тим, щоб вона переходила від 
кошового до кошового. 


Позад кошового дужий запорожець 
тримав волосатий бунчук. Військовий суддя 
держав свій пернач, писар -- каламар, біля 
довбуша були тулумбаси.. Все було так, 
як і в Січі на Дніпрі, навіть клейноди були 
однакові. 

Коли майдан був уже повний, кошовий 
уклонився на всі чотири боки і оголосив, 
що прибув посланець од відомого всім запо- 
рожцям князя ШПотьомкина, на прозвище 
Грицька Нечоси, а з чим той посланець 
приїхав, так про те він скаже сам. 

Після кошового почав говорити той пол- 
ковник. Він повів розмову аж від часів 
київських князів, доводячи, що українці й ро- 
сіяни одної матері діти; далі перейшов на те, 
що й у князя, і в цариці дуже болить серце 
за своїми, мовляв, «блудними дітьми», і вони 
закликають запорожців повернутися до рід- 
ного краю. 

На доказ того, що він каже правду, 
полковник прочитав листа, підписаного кня- 
зем, а в тому листі справді було написано, 
що велика цариця, як рідна ненька, дарує 
запорожцям усі їхні провини, закликає 
повернутися до рідного краю і жити, де хто 
схоче. 

Коли посланець скінчив, кошовий ска- 
зав йому голосно, щоб усі чули: 

-- У нас, мостивий пане, усі козаки 
вільні. Кого вабить до рідної України, нехай 
собі йде з вами. Ви ходіть собі вільно по ку- 
ренях і умовляйте козаків, як хочете. Ми 
того не забороняємо. Хто з товариства піде 
на Україну та знайде собі долю, ми з того 
будемо радіти; хто не знайде долі, той знову 
до Січі повернеться та ще з собою й інших 
приведе, так що Війську Запорізькому шкоди 
з того не буде. Що ж до того, щоб повер- 
нутись нам усім військом, як князь пише, 
так про се ми порадимось з товариством 
завтра на раді, сьогодні ж обміркуємо сю 
справу поміж собою. 

На тому рада й скінчилася до другого 
дня. 

Надвечір полковник почав ходити по ку- 
ренях та вмовляти козаків згоджуватись 
на пропозицію князя. 

-- Хто хоче повернутись на Україну, -- 
додавав він у всякому курені, -- не дожидаю- 
чи, поки підніметься усе військо, нехай бере 
в мене білет з печаттю. А з тими білетами 
хто б не йшов, вільно пропустять на кор- 
доні. 

Увесь вечір і мало не всю ніч запорожці 
хвилювалися. У Січі стояв великий гомін. 
Усі купчилися, гомоніли, радилися і спере- 
чалися. Часто промовці переходили од на- 
товпу до натовпу. Часом декілька окремих 
куп товариства сполучалися в один великий 
натовп, що займав навіть півмайдану. 


Бажання побачити рідний край змусило 
багатьох стати а тому, щоб згодитися на 
пропозицію князя і ті, що згоджувалися, 
були не тільки з пізніших українських уті- 
качів, а навіть і з давнього січового това- 
риства. 

-- Яку землю дав нам султан? -- гукав 
в одному натовпі військовий старшина 
Бучинський.-- Отсі болота, що ні на що 
не придатні? Яка се Січ, що з неї конем 
не можна виїхати через те, що скрізь вода? 
Де наші коні? Де наші степи? Які ми запо- 
рожці без коней? Рибалки ми тепер, а не 
запорожці! 

-- Там, на Дніпрі, вільні степи! -- гук- 
нув за ним Іван Губа.-- Там святі Божі 
церкви, а тут навкруги самі бусурманські 
погані мечеті! 

Зачувши, що говорили Бучинський та 
Губа, Петро Рогоза зразу накрив обох про- 
мовців мокрим рядном: 

-- А ви ж чули в листі, щоб князь обі- 
цяв повернути нам рідні степи? Чули ви, щоб 
він обіцяв нам наші стародавні запорізькі 
землі й вольності? 

Бучинський і Губа замішалися. 

-- Хоч і не чули, а певно, що все те нам 
повернуть... 

-- Овва! А чому вони не повертають 
вольностей та земель тому товариству, що 
лишилося на Запоріжжі? Я вам скажу, чому: 
наші землі вельможі вже розмежували поміж 
себе, а товаришів наших підвернули під себе 
у кріпаки та ось що з ними виробляють!.. 

Тут Петро зняв із голови Демка шапку, 
а далі заголив йому руку й показав синє 
тавро. 

-- Бачили, люди добрі, як одрізують на- 
шим братам оселедці, щоб не було 
й згадки про запорожців? Чули ви коли-не- 
будь таке, щоб людей таврували, як худобу? 

Великий натовп, що був навкруг Петра, 
захвилювався і загомонів з обурення. 

-- Отже, глядіть!..-- говорив далі Пет- 
ро, - буде так усім дурням, хто послухає бре- 
хунів Губу та Бучинського і повернеться в 
Україну! Не на те закликає нас князь, щоб 
повернути Війську Запорізькому його землі 
й вольності, а, мабуть, через те, що має на 
мислі турків воювати, так шаблі наші йому 
потрібні, а як скінчиться війна, так поголять 
нам чуби та повернуть у пікінери або потав- 
рують, як худобу, у кріпаки. Тоді, може, 
знову схотіли б ви на Дунай, так шкода: 
чортового батька тоді султан кого-небудь з 
нас прийме. 

Як Петро скінчив, засоромлені Бучин- 
ський та Губа вже заховалися у натовпі 
козаків і пішли геть. 

Такі суперечки йшли по всіх куренях, 
по всіх купах запорожців, і що далі йшов 
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час, то все більше козацтво поверталося 
до думки, що ліпше бути вільним, хоч і в 
чужій стороні, аніж невільником у своїй 
рідній. 

На другий день після обіду знову загу- 
діли тулумбаси, і козаки зібралися на май- 
дан, як і вчора. Кошовий уклонився товарист- 
ву і почав говорити до козаків про те, що 
в листі князя немає обіцянки, щоб запорож- 
цям повернули їхні стародавні права й землі, 
а є тільки обіцянка подарувати провини; 
а що ніяких провин Військо Запорізьке не 
вчинило і навіть свої землі, кров'ю батьків 
политі, без змагання віддало, то нам, коли б 
повернулися ми в Україну, нема на що спо- 
діватися. 

Після кошового говорили дехто із стар- 
шини, а далі й прості козаки. І стільки 
тут довелося посланцеві Потьомкина вислу- 
хати докорів і за покривдження старої 
січової старшини: Калнишевського, Глоби, 
Порохні й інших, і за поневолення тих 
із товариства, що лишилися на своїх зем- 
лях, що він відразу втратив надію на згоду 
війська повернутися в Україну... І справді, 
коли кошовий сказав, щоб ті, хто за згоду 
виходити з Дунаю усім військом, перехо- 
дили праворуч, ніхто не рушився з місця. 

Коли всі нагомонілися, кошовий підняв 
булаву й, закликавши до спокою козаків, 
звернувся до полковника: 

-- От тепер ви самі чули, чого хоче 
Військо Запорізьке, а ми доручимо вам листа 
до князя і в тому листі напишемо, що коли 
хоче він, щоб ми всім військом повернули- 
ся у рідну сторону, то нехай раніш визволить 
із кріпацтва й з неволі всіх наших покривд- 
жених братів і поверне їм стародавні права 
й одвічні наші землі по давні границі: по 
Орель, Буг та Берду. Тоді й ми піднімемо свої 
клейноди і радо повернемося до рідного 
краю. 

На тому й скінчилася рада. Увечері 
по Січі вже чути було музики, співи та 
регіт: козацтво гуляло, згадуючи січове життя 
на Підпільній. 

Вже зовсім було темно, коли в паланку 
до  посланця-полковника прийшло двоє 
козаків. То були Петро та Демко Рого- 
зяні. 

-- А що вам, козаки? -- спитав полков- 
ник. 

-- Прийшли по білети! -- одповів Петро. 

-- Хочете в Україну? 

-- Та вже ж нікуди. Там у мене жінка 
й діти...-- брехав Петро.-- Якого дідька я бу- 
ду тут бурлакувати. Отсе мій брат, теж 
жонатий, та ще й третій брат є. Усі ми 
хочемо повернутися до рідного краю. 
Та й товаришів ще з собою підмовляємо. 
Ви, пане, дайте мені білет на десятьох, та 
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глядіть -- з печаткою, щоб ніхто до нас не 
чіплявся. Нехай вони щезнуть, отсі болота 
та нетрі. 

Полковник був радий, що як не все 
військо, так хоч окремі ватаги запорожців 
повернуться в Україну, і він покаже князю, 
на скількох козаків видав білети. 

-- Так ви беріть кожен на десятьох 
козаків, - сказав він, сідаючи писати біле- 
ти,-- та підмовляйте йти з собою якнайбіль- 
ше товаришів. 

-- Як так, то й так!-- одповів Петро. 

Через кілька хвилин Петро, посміхаючись 
собі у вуса й ховаючи білети в кисет із 
тютюном, виходив од полковника. 


ХПІ 


Через кілька днів троє братів Рогозяних: 
Петро, Демко й Гнат, а з ними разом Іван 
Балан та Яків Люлька прибули до Килії, 
щоб купити там коней. Біля них було ще 
п'ять січових товаришів, що їх Петро за- 
кликав з собою. Двоє з них -- Гробар та Гай- 
дабура -- мали жінок. Один у Романкові, 
а другий у Нових Кайдаках. Вони хотіли 
перевезти їх на Буджак так само, як Демко 
хотів перевезти Галю; останні ж троє: при- 
старкуватий і загартований у бойовищах 
та походах Гарабурда та двоє братів Пу- 
гачів пішли з Петром, щоб пограти кіньми по 
рідних степах, а як буде потрібно, то й у при- 
годі стати своєму побратимові Петрові. 

Всі товариші були з грішми. Демко мав 
ті гроші, що взяв у Вилкові, продавши мона- 
стирського коня, Петро мав чималі гроші 
ще з Дніпра, із часів турецької війни; в остан-! 
ніх козаків теж дехто мав гроші від тих 
часів, інші ж заробили дещо зі свого 
рибальства, продаючи рибу по дунайських 
городах Тульчі, Килії, Смаїлові, Браїлові, 
й навіть Силістрії. 

Прибувши в Килію, козаки купили собі 
десять добрих коней і озброєні, як годило- 
ся козакам, шаблями, чингалами й пістоля- 
ми, виїхали з Килії тим самим шляхом, 
що ним їхав Демко до Бугу. 

У всіх було вільно й радісно на серці. 
Пахощі  буджацьких степів  виповнили 
душі козаків згадками про свої рідні запорізь- 
кі степи, і вони жваво вигравали кіньми, 
Петро ж занудьгував за два роки за герцем, 
так крутив тепер свого коня і кидав його 
в усі боки, пригадуючи всі витівки запорізь- 
кого герця, що сердешний кінь його, хоч і був 
дужчий за коней інших товаришів, тільки 
хекав та хропів. 

Через тиждень походу козаки вже пере- 
йшли Буг на Овечому броді і прибули прямо 
до московського кордонного ротмистра. Той 


мав уже наказ од Потьомкина пропускати 
всіх запорожців на руську сторону і, прочи- 
тавши білет, що показав йому Петро, почав 
говорити приязно: 

-- Мабуть, жінки у вас на Україні, 
що ви вертаєтесь, а коли б не жінки, то, 
мабуть, чортового батька вас тут би й по- 
бачили. 

-- Та, звісно, пане ротмистре,-- одповів 
Петро,-- бабське коліно, хоч воно й нікчемне 
та плаксиве, а все ж без нього якось мото- 
рошно. Таке воно проклятуще, що й до 
нього вабить і від нього вадить. От і вам 
тут, пане ротмистре, без жінки, мабуть, 
не з медом живеться. 

-- Погано, що й казать.. Ну, 
собі з Богом далі, - от вам ваш білет. 

Рушивши від Бугу, запорожці пішли на 
схід сонця рідними степами на Інгул, Інгу- 
лець та Жовті Води, прямуючи до Дніпра 
на Романкове, щоб забрати там родину 
Гробаря. 

Де-не-де по колишньому Дикому Полю 
тепер уже будувалися панські оселі, по 
степових кряжах між травою уже визна- 
чалися колії шляхів і на тих шляхах козаки 
кілька разів  перестрівали великі валки 
переселенців з дітьми й усяким збіжжям. 
То все були кріпаки: пани скуповували їх 
по Україні й Московщині і, як гурти худо- 
би, переганяли на подаровані їм степи Ди- 
кого Поля. 

Петро дуже вороже поглядав на панські 
будівлі й на переселенців: 

-- Ач, як засмітили вражі пани наше 
Дике Поле! Коли б моя воля, так я з одним 
полком запорожців вичистив би його зно- 
ву. Всі оті будівлі зникли б так. мов би їх 
корова язиком злизала. У 

Невеселі думки сповивали чола Й остан- 
ніх запорожців: вони своїми очима бачили, 
що їхні одвічні землі беруть у цупкі пазурі 
нові володарі і що не може бути вже надії 
на те, щоб сі землі знову їм повернули, як 
сподівався того багато дехто з запорожців. 

На п'ятий день ходу од Бугу козаки 
побачили з високої гори широкий блиску- 
чий Дніпро і біля нього під горою-- 
Романкове. 

Село Романкове, як і інші села вище 
Дніпрових порогів, як от Тритузне, Карна- 
ухівка, Таромське, Кам'янка  (лівобічна), 
обидва Кодаки й Чаплі, побудувалися ще за 
часів Старої Січі і належали до запорізь- 
кого підданства; після зруйнування Нової 
Січі вони дуже побільшали, бо по них осели- 
лося чимало січового товариства. Великому 
зросту сих сіл сприяло ще те, що вони 
малися по російських картах і через те їх 
не віддали панам, а записали в казенні 
села. 


їдьте 


Проте й на сі села скоро набігло лихо: 
мало не всіх парубків та й з жонатих, хто 
був молодший, забрали в пікінери. Се лихо 
примусило і Гробаря, коли його взяли в пі- 
кінери, утекти на Дунай. 

Біля хати Гробаря, до котрої заїхали 
запорожці, скоро зібралося мало не все 
Романкове, дивуючись на козаків, бо при 
зброї їх тут не бачили вже два роки. Дехто 
з селян пізнав серед дунайців своїх тваришів 
і порозбирав їх по своїх хатах на гостювання. 
До тих хат сходилися люди, і розпитуван- 
ням про життя на Дунаї не було кінця-краю. 

Тільки Петро та Демко Рогозяні не гостю- 
вали ні в кого. Демко за дорученням брата 
продавав всіх коней, що на них прибули коза- 
ки, а Петро купував великого дуба, найбіль- 
шого у всьому Романкові, щоб ним плисти 
Дніпром повз пороги до Базавлуку та, заб- 
равши там Галю, вертатись тим дубом на Ду- 
най через Чорне море. Так надумав Петро, 
хоч і досі нікому своїх думок не виявляв. 

Поки брати клопоталися у справах, моло- 
ді козаки Гнат Рогоза та Іван Балан, що 
під час походу вже встигли побрататись, за- 
чувши на околиці міста дівочі співи, пішли 
туди. Вбрані в червоні запорізькі жупани, з 
шаблями при боці й шапками набакир, моло- 
ді козаки почали залицятися «на вулиці» до 
дівчат, закручуючи свої, ще дуже невеликі, 
вуса на заздрість та безголов'я романків- 
ським парубкам, що побоювалися за своїх 
дівчат. 

Дівчата тулилися одна до одної, немов за- 
хищаючись од чарів запорожців, а самі тим 
часом пускали їм очима таких бісиків, що, 
здається, й мертвого привабили б до себе. 

Після співів усі почали грати в горидуба. 
Пристали до того й молоді запорожці. 

Зразу довелося горіти Гнатові. Оглянув- 
ся він-- аж у задній парі стоїть прехороша 
чорнява дівчина,  заквітчана червоним 
маком. Гнат зустрівся з нею очима. 

-- Будеш ти зо мною у парі! - - сказав 
він собі, і як уже та дівчина не викручувала- 
ся, як не ухилялася од нього, а врешті таки 
опинилася в його обіймах. 

До того часу Гнат, зростаючи з малих літ 
на Січі, тільки раз і бачив дівчину, як ішов 
з військом із Дніпра на Дунай, та й то тому 
вже минуло два роки, через те не дивно, що 
гнучкий та м'який дівочий стан, затріпо- 
тівши в його обіймах, мов жаром обпалив усю 
його молоду істоту. Тільки, зважаючи на 
прохання засоромленої дівчини, він випустив 
її з обіймів і, взявши за руку, повів до гурту. 

Йдучи поруч із дівчиною, він тільки роз- 
глядав її. Розглядав шию, що визирала з по- 
між разків намиста, і білу, гаптовану шовком 
сорочку, що ворушилася від хвилювання ді- 
вочих грудей, і смагляве, хороше обличчя, що 
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від погляду козака спалахнуло жаром і скида- 
лося на той мак, що був устромлений у її во- 
лосся і на карі оченята, що вона соромливо 
ховала за рясними віями. 


-- Як тебе, дівчино, звати? -- спитав 
Гнат, коли вони стали у парі. 

-- Настею! 

-- А чия ти? 


-- Батькова та материна! -- жартуючи, 
одповіла дівчина і весело глянула йому у ві- 
чі... І що вже то був за погляді! З того погля- 
ду козак навіть забув, про що хотів далі 
питати. 

-- Чому ж ви не біжите? -- гукали їм з 
усіх боків. 

Вони побігли. Парубок, що тепер горів, хо- 
тів вхопити Настю і навіть доторкнувся до 
неї, та Гнат перечепив його ногою і той 
впав, Гнат же знову вхопив дівчину. 

Той парубок був завзятий і, скочивши 
на ноги, налетів на Гната. 

-- Ти якого біса перечіпаєшся? Пусти 
дівчину, я Її вловив. 

-- У моїх вона руках, так я і вловив,-- од- 
повів Гнат.-- Не віддам, хоч ти тут розсядься! 

-- Пусти, бісів паливодо! Вона моя дів- 
чина... Бо як не пустиш, так я не подивлюся, 
що в тебе шабля при боці. 

Парубок був закоханий у Настю і не 
хотів дозволити Гнатові женихатися з нею; 
проте й Гнат не хотів одступатися од 
дівчини, що так йому вподобалась. Зчинився 
бешкет. Парубок однімав Настю і м'яв Гнато- 
ві руки, та не помагало. Дівчина почала пла- 
кати, інші парубки заступилися за свого 
товариша, гвалтуючи, що запорожець не по 
правді перечепив парубка. Вони обступили 
вже Гната та Івана цілим натовпом, погро- 
жуючи кулаками. 

-- Хто доторкнеться, зарубаю!..-- гукав 
Гнат, зовсім не розуміючи, що робить.-- 
Моя дівчина!.. Не оддам нікому! 

Невідомо чим би скінчився той бешкет, 
коли б з-за тину не вийшов Петро. 

Побачивши, що Гнат держить дівчину так 
цупко, мов кіт мишеня, він так і спалахнув 
спересердя. 

-- Тищо тут коїш, лобуряко! Бешкет вчи- 
нив, неначе й справді запорожець! Ще на 
губах молоко не обсохло, а вже у гречку стри- 
баєш! Чи не київ тобі схотілося? 

Суворий погляд брата зразу вибив чад із 
голови Гната. Руки його рознялися, дівчина 
вирвалася і побігла до своєї хати, а парубки 
одійшли далі від велетенської і суворої 
постаті завзятого січовика. 

-- Ходи, бісів сину, зо мною до дуба, 
я тебе навчу, як із дівками женихатися! 

З тим Петро повернувся йти в берег, до 
Дніпра, а слідом за ним мовчки пішли 
і Гнат з Іваном. 
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Ранком другого дня запорожці, забравши 
до дуба жінку й дітей Гробаря, рушили 
дубом униз по Дніпру. 

Гнат сидів невеселий, замислений. : 

«Невже ж то, -- думав він, -- увесь вік мені 
прожити бурлакою, як брат Петро? Навіщо ж 
тая воля, що в Січі, коли вона гірша за не- 
волю? Тутешні парубки хоч і не в кармазинах 
ходять і без шабель, так За те вони ко- 
хаються з дівчатами, живуть серцем... щастя 
кохання знають. Нащо ж жити на світі, як 
не знати того щастя?» 


Він виявив свої думки Іванові, і той 
згодився з ним. 
-- Бог з ним, із січовим життям...-- го- 


ворив Іван. 

-- Яка там утіха?.. Тільки що пити... 
На Буджаку можна й так прожити вільно 
біля землі. Візьму я отсе разом із Галею 
ще Ївгу.. Чогось мені без неї сумно та 
журно. Одружуся з нею та й будемо жити 
на Буджаку поруч з Демком. 

В ту хвилину дуб пропливав повз високу 
скелю біля Романкова. Дивиться Гнат, аж 
на скелі Настя з відрами стоїть та білою 
хусточкою слізоньки втирає, а далі як угле- 
діла його на дубі, та й ну хусточкою у повіт- 
рі махати. 

-- Прощай, прощай, бравий козаче! -- 
вимовляла та хусточка.-- Недовго судилося 
нам з тобою у парі бути! 

Скочив Гнат на чердак дуба, зняв шапку 
та й ну махати нею. 

-- Прощай, прощай, дівчинонько! Як 
живий буду, то по тебе прибуду! 

Далеко вже дуб од Романкова. На роже- 
вій від проміння ранкового сонця пелені 
Дніпра він здається дрібною комашкою, 
а дівчина все ще стоїть на скелі і дивиться 
услід тому, хто так несподівано збаламутив 
її молоде дівоче серце. 
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Недовго пливли козаки. Тільки сидячи 
в дубі, поснідали та пообідали, аж тут уже 
й Нові Кайдаки, де жила дружина Гайда- 
бури. 

За часів Нової Січі в Нових Кайдаках 
була збудована добра запорізька фортеця, 
після ж зруйнування Січі Нові Кайдаки 
зразу були повернуті на повітове місто нової 
Новоросійської губернії, а городничим міста 
було призначено полковника Шостака. 

Коли запорожці прибули до Кайдаків, 
там будувалося чимало нових казенних бу- 
динків, стіни ж фортеці руйнувалися. 

Наказавши Гайдабурі, щоб до ночі був зі 
своєю родиною у дубі, Петро з товаришами 


пішов обдивлятись по місту та купити якнай- 
більше харчів, щоб уже вистачило їх на всю 
далеку дорогу. 

Тільки встигли запорожці піднятися на 
гору до церкви, де був базар та крамниці, 
як їх оточили з усіх боків кайдачани і суну- 
ли за ними слідом, дивуючись, звідкіля узя- 
лися козаки, коли вже два роки було забо- 
ронено запорожцям не тільки носити зброю, 
а навіть одежу і звати себе запорожцями. 

Чимало й тут знайшлося товаришів і на- 
віть приятелів наших дунайців. Розпитуван- 
ням про життя на Дунаї і тут, як у Романко- 
ві, не було кінця-краю і козакам зовсім не 
давали ходу. 

Тільки простяглися було наші козаки до 
однієї перекупки, з рундука котрої на них 
приємно дивилися оселедці, тараня і чухонь, 
як їм перепинив шлях поліцай у білих вузь- 
ких, як дудки, штанях, синьому каптані 
з шаблею при боці. Знать було, що то не 
простий поліцай, бо позад нього йшло ще 
двоє городовиків. 

-- А стійте лишень, -- сказав він, ставши 
навпроти Петра, -- що ви за люди? 

-- Хіба не пізнали? -- одповів Петро.-- 
Ми ж запорожці! 

-- Які такі запорожці? -- почав гримати 
поліцай.-- Немає тепер запорожців! Мабуть, 
розбишаки якісь або втікачі. Як насмілились 
шаблі чіпляти? 

-- Запорожцям бути без шабель не го- 
диться! Ми не тутешні запорожці, а вільні, 
з-за Дунаю! 

-- Цить, цить! -- замахав на Петра рука- 
ми поліцай.-- Ходіть усі за мною до город- 
ничого. 

Петрові се не подобалося; проте, маючи 
в кишені білет з печаттю посланця князя 
Потьомкина, він не вагаючись пішов із 
товаришами за поліцаєм. 

Кодацький городничий Шостак був уже 
підстаркуватий і | гладкий чоловік. На 
своєму віку він уже послужив чимало у вій- 
ську і тепер у чині полковника одпочивав 
на посаді городничого. Коли до нього при- 
вели запорожців, він після смачного обіду 
й доброї пляшки горілки вже виспався 
і тепер сидів у хаті, смокчучи люльку на дов- 
гому чубуці. 

Коли поліцай одрапортував йому, що 
привів таких запорожців, котрі втекли за 
Дунай, він вип'яв на козаків свої здивовані 
очі і почав гримати. 

-- Отсе добре вскочили ви до моїх рук! 
Як же се ви сміли тікати до бусурманів? 
Ось я зараз всіх вас голубчиків у колодки! 

-- Підождіть, пане  полковнику!. Не 
хапайтеся! -- сказав Петро.-- Те вже давно 
цариця нам подарувала, а світліший князь 
уже аж двічі засилав до нас за Дунай 


посланців, закликаючи нас назад. Він і землі 
там, і вільне життя обіцяє. От на те нам од 
полковника, князівського посланця, і білет 
дано, щоб нам ніде ніякої перешкоди не 
чинили!.. 

Прочитавши білет, городничий почав 
неймовірно розглядати його з усіх боків 
і навіть проти вікна на світ. 

-- Не чув я про такі білети нічого... - 
сказав він згодом,-- і наказу такого в мене 
немає. Чи не самі ви, голубчики, сей білет 
написали. Певно, що воно так і буде. 

-- Іванові -- звернувся він далі до стар- 
шого поліцая.-- Який у нас наказ про запо- 
рожців? 

-- Наказ світлішого князя від 1776 року, 
щоб всіх, які знайдуться, не панські, запо- 
рожців віддавати в пікінери. 

-- Чули? -- гукнув  городничий.-- При- 
знавайтеся мені зараз: хто з вас панський, 
а хто казенний? 

-- Та які ж там у Туреччині пани? -- 
обізвався Петро.-- Чудні ви, пане. Ви гадаєте, 
що й там князі та графи?.. Там паші, мурзаки 
та беї. 

-- Се ми все розберемо: хто ви й відкіля. 
Перше за все я ваш білет пошлю до гу- 
бернського правленія у Кременчук, щоб там 
роздивилися, чи він певний. 

-- А скільки ж то мине часу? -- спитав 
Петро. 

-- А місяців зо три мине... 

-- А як же ми будемо без білета? 

-- У в'язниці вам усе одно він непотріб- 
ний! 

Тепер і Петро зрозумів, що справа ви- 
ходить на зле. Що, може, доведеться шабля- 
ми та чингалами собі до дуба стежку про- 
кладати. Проте раніше, ніж проливати кров, 
він удавався до хитрощів. Почувши, що 
дехто з товариства почав сперечатися з го- 
родничим, доводячи, що запорожці вільні лю- 
ди, він зразу спинив їх і повів розмову сам: 

-- Ви пробачте нам, пане полковнику. 
Як ми третій рік уже не бували тут, то 
й не знаємо, що тут діялося і як воно є. 
От, будь ласка, скажіть, як воно сталося, 
що запорожці були вільні, як от, приміром, ви, 
пане, а тепер ви питаєте, чи немає поміж 
нами панських! 

-- Бачу, що в тебе в голові горобці лі- 
тають. Недурно ж вона, як винницький казан 
завбільшки. Було колись ваше, та мину- 
лося, а тепер всі запорожці, що по панських 
землях сидять, так то панські кріпаки, 
а таких, що вештаються по селах, як от ви, 
забирають у пікінери на царську службу. 
От що! 

-- Так виходить, пане, так, що як хто 
запорожець, так або рабуй у пана, або 
служи цариці? 
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-- Нарешті таки збагнуві Так же воно й є! 

-- Так про що ж ви, пане полковнику, 
турбуєтесь? Адже ж ми з тим і прибули 
сюди з Дунаю, щоб у пікінерах цариці послу- 
жити! 

Городничий глянув на Петра здивовано, 
а його товариші ледве не скрикнули з обу- 
рення, та таки вдержалися, зрозумівши, 
що Петро хоче обморочити городничого. 

-- Як? Самі, охотою йдете? -- спитав 
Шостак. 

-- Та вже ж ніяк! Запорожці що? Звісно, 
або гуляти, або воювати... Гульня нам за 
два роки прямо остогидла, а воювати так 
прямо аж руки сверблять... От ви, пане 
полковнику, і напишіть, значить, до губерн- 
ського правління, щоб нас прийняли у пікі- 
нери, а ми поки що на прощання погуля- 
ємо! 

-- Так ви б же так зразу й говорили, 
що приїхали служити пікінерами, а то по- 
чали верзти нісенітницю про якесь вільне 
життя. У пікінери я можу вас і без губерн- 
ського правління віддати... на те в мене 
наказ є. Якщо так по добрій волі йдете, 
то ідіть із Богом догуляйте, а завтра я й ви- 
ряжу вас у Самар. 

-- От спасибі, що недовго тут держати- 
мете...-- сказав Петро.-- Коли б скоріше до 
війська, бо воювати притьмом хочеться! 

Уклонившись  городничому, Петро 
махнув рукою товаришам: 

-- Ну, панове, ходімте та вдаримо сьогод- 
ні ще лихом об землю! 

-- Тільки глядіть, бешкету не чиніть,-- 
гукнув услід козакам городничий і почав 
розпитувати підручного про інші справи 
в місті. 

Петро справді повів товаришів знову на 
базар та завів до шинку, на берег же до 
дуба нікого й не пустив іти, щоб поліцаї не ви- 
стежили, що в запорожців стоїть дуб на- 
поготові. Тільки коли вже смеркало, козаки 
пішли в берег і, діждавшись Гайдабури 
з його жінкою, після третіх півнів відпихну- 
ли дуба на воду і попливли вниз за водою. 

На сході небо почало біліти. Зірки зблід- 
ли, стеряли свої яскраві проміння і одна по 
одній зникли з очей козаків. Темний, як ніч, 
Дніпро почав на сході вкриватись спершу 
срібним, а далі срібно-рожевим килимом. 
Кайдаки міцно спали, як і та воля, що Її 
приспали тут пани городничі. 

Демко Рогоза, що був під час усієї по- 
дорожі дуже сумний і не балакучий, нарікав 
щодня на те, що брат Петро не поспішає, 
тепер повеселішав, радіючи як із того, що так 
щасливо вони уникнули в Кайдаках пригоди, 
так і з того, що до Базавлуку тепер було 
вже недалеко, і він скоро побачить свою 
Галю, пригорне її до серця, приголубить, 
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заспокоїть після нелюдського життя, тяжких 
образ та мук і повезе разом із любим сином 
на вільне життя, до лиманів, під захист 
нової Задунайської Запорізької Січі. 

-- Добре викрутилися,-- обізвався під 
той час Петро,-- та тільки що будемо робити 
без харчів? За тими поліцаями не довелося 
навіть хліба купити. 

Всі сиділи стомлені й невеселі. 

Саме тут на білуватому обрії неба виник 
з темної пелени Дніпра Монастирський 
острів, а проти нього над скелями Дніпра 
визначилася біленька хатина старого 
Глоби. Глянувши на той зимівник, Демко 
пригадав, що у старого запорожця чимало 
у млині робітників, а де багато людей, там по- 
винно бути й багато харчів. 

-- Не журися, Петре,-- обізвався він.-- 
Підверни дуба до Глобиного млина, так бу- 
дуть у нас і харчі. 
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Коли трохи розвиднілося, дуб пробігав 
уже повз Половицю. Не більше як два роки 
минуло від того часу, коли Демко був тут 
з покійним своїм тестем, а вже які помітні 
сталися тут одміни. Запорізьких зимівни- 
ків понад Половицею уже не було, а нато- 
мість по долині будували великі будинки. У 
праву ж руку од хати Глоби, поміж скелями 
та по каміннях, будувалася ціла слобода. 

Дуб наближався уже до протоки між 
Монастирським островом та млином Гло- 
би. Чарівне було се місце за часів Запоріжжя, 
не те, що тепер, коли всю голову острова 
побили на камінь та продали на брук кате- 
ринославських вулиць та на будівлю моста 
через Дніпро. Та голова була дуже висока 
і скидалася на велике замчище. З правого 
боку протоки, вище млина Глоби, теж випи- 
налися над водою такі високі скелі, що од 
води до верху їх із рушниці не досягнути. 
І от ті височенні скелясті гори, уквітчані 
кучерявими дубами, мов вартові, стояли по 
обидва боки протоки, зазираючи у її про- 
зорі води. 

Всі подорожні, захоплені красою берегів, 
з напруженням дивилися, як їхній дуб су- 
нувся у протоку, мов у темну пащу звіра. 

-- Ану ти, учений! -- зненацька гукнув 
Петро до Демка.-- Прочитай лишень, що то 
на тих дошках написано! 

Демко тільки тепер, коли брат звернув 
його увагу, помітив, що й на острові і на 
березі стояли стовпи, а на стовпах були 
поприбивані дошки. Придивившись у бік ост- 
рова, Демко голосно прочитав: 

-- Острів князя Прозоровського! 

Перевівши ж очі на берег, додав: 


-- Власність світлійшого князя Потьом- 
кина! 

-- Бодай би тобі заціпило з твоєю нау- 
кою! -- знервовано гукнув Петро і плюнув на- 
бік спересердя. 

-- Та се ж Глобин сад, і млин, і хата! - - 
загукали всі.-- Ми ж всі знаємо, що тут 
усяку рослину Глоба садив власними 
руками! 

-- Ще й досі не розумієте? -- сердито 
буркнув Петро.-- Ще й пан Шостак не нав- 
чив вас розуму! Було все Глобине, а тепер 
виходить, що й все, що придбав Глоба і сам 
він, стало власністю світлійшого! 

Смутні стали козаки й одвели очі од 
скель, неначе ті скелі вже нелюбі їм стали... 
А велика бистрина Дніпрової протоки, не- 
наче навмисне, щоб не завдавати козацькому 
серцю жалю, так підхопила дуба, що коза- 
ки й не зчулися, як промайнули повз млин, 
що своїм великим колесом розкидав під 
скелями по повітрю цілі пасма блискучих 
бризок. 

Уже далеченько від млина пристав Пет- 
ро дубом до берега і разом із Демком та 
кількома товаришами пішов до Глоби. 

Хоч було ще дуже рано, а проте козаки 
здибали старого вже у млині. Він саме давав 
розпорядок, чиє зерно раніше засипати 
і кому з робітників що робити. 

Побачивши перед собою озброєних запо- 
рожців, Глоба здивовано й радісно гукнув: 

-- Пугу, пугу! Звідкіля вас Господь при- 
ніс? Чи по волі, чи по неволі? 

-- Добрі молодці все по волі ходять! -- 
одповів за всіх Петро, чемно вклонившись 
старому.-- Зарадьте, діду, нашому лихові: 
дайте нам на тиждень харчів. 

Петро розповів про те, звідкіля й куди 
мандрували запорожці і через що опинилися 
без харчів. Демко ж розказав про свою 
лиху годину і про смерть тестя. 

-- Покарав, покарав нас КГосподь...-- 
кілька разів говорив Глоба, слухаючи опові- 
дання братів. Коли ж вони скінчили, він, по- 
хиливши зажурену голову, додав: 

-- Його свята воля... От і моїх сусідів, 
що понад Половицею жили, покривдили: 
усі зимівники їхні поруйнували, землю по- 
одбирали, а їм звеліли на каміннях хати 
будувати. 

-- А ви ж, діду, як? -- спитав Петро.-- 
Отсе ми на скелі бачили дошки з написом про 
те, що ся земля уже не ваша, а князівська... 

-- Дошка справді там маячить,-- одповів 
Глоба, - та тільки мене ще ніхто не зачіпав. 
Був тут у мене сам світлійший.. Сади мої 
дуже йому подобалися і наказав він усім, 
щоб мене до смерті ніхто не смів чіпати. 

Очі Петра засвітилися недобрим вогнем, 
а брови міцно збіглися докупи. 


-- Се, певно, через те вам така вийшла 
милість, що ви до смерті ще побільшите ва- 
шою працею сади для князя. 

На виду старого запорожця зовсім непо- 
мітно було того запалу, що був у Рогози; 
навпаки, в очах його був тихий спокій і по- 
кірливість. 

-- Мені однаково, сину! -- сказав він.-- 
Не для себе працював я, для людей. Божої 
рослини князь не з'їсть, а як помре, то з со- 
бою не візьме... Хоч так, хоч сяк, а мої 
садочки людям на користь підуть... 

Погомонівши ще деякий час, Глоба по- 
кликав усіх гостей до своєї хати снідати, 
а після того дав козакам цілий бурдюк сала, 
два лантухи пшона, кілька сотень тарані, пу- 
дів зо два хліба, а овочів та всякої городини 
стільки, скільки козаки спромоглися узяти. 

Далі старий запорожець провів гостей 
до дуба і почав з усіма прощатися. 

-- Дай вам Боже, діти, щасливо на 
Дунай повернутись і вільними віку дожи- 
вати.. Очеретові старому, моєму побратимо- 
ві, уклоніться низенько... Вже ж мені на 
сім світі з ним не бачитись... 

Не втримав старий запорожець непроха- 
ної сльози, і покотилася вона, гаряча, на 
його сиву бороду... 

Вдарили козаки веслами об воду -- од- 
скочив дуб од берега і понесли його прудкі 
хвилі вниз до порогів, лишивши старого 
запорожця на березі самого з його ста- 
рістю і сумними думами. 

За хвилину Монастирський острів лишив- 
ся уже позаду козаків, і дуб вибіг до зимів- 
ника запорожця Мандрики. Навпроти того 
зимівника простягся великий, вкритий лісом 
острів Становий, а на ньому знову ж маячи- 
ла чорна дошка з написом. 

-- Не читай.. хай йому абищо! -- ска- 
зав Петро братові, але той уже встиг очима 
прочитати: 

-- Острів князя Воронцова... 

З  Мандриківської протоки дуб вибіг 
у широкий Дніпро і прямував до Лоцман- 
ської Кам'янки. На чердаку дуба, поклавши 
руку на стерно і розправивши свою могут- 
ню постать, стояв Петро Рогоза. Сорочка на 
ньому була розхристана, показуючи засма- 
лені сонцем груди, руки напружені від керму- 
вання стерном, ноги широко розставлені, 
щоб хвиля, надавивши на стерно, не зва- 
лила стернаря геть із чердака. Скинута 
з голови шапка лежала далі, а довгий осе- 
ледець вільно маяв по вітру, запорожець- 
велетень направляв дуба прямо на скелю, 
що високою вежею стриміла з води. 

-- Куди ж ти держиш дуба на скелю? -- 
збентежено скрикнули Гнат та Іван, що си- 
діли на передньому чердаку.-- Дуба ро- 
зіб'єш! 
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-- Повчіть свого батька, а не мене!..-- 
одповів суворо Петро і трохи згодом додав: 

-- Послухати хочу, яка сьогодні буде го- 
дина -- чи безпечно йти в пороги. 

З усіх козаків, що зараз їхали, тільки 
четверо, а саме: Петро, Люлька, Пугач та 
старий Гарабурда знали пороги, останні 
ж хоч часом і проїздили порогами, а проте 
кермувати дубом крізь пороги не вміли, 
бо не знали добре ні каменів та скель, ні 
звичаїв усякої течії й всякої лави порогів. 

-- Як то так: послухати, яка буде го- 
дина? -- здивовано питали молоді козаки. 

-- Буду я говорити  блазням...-- про- 
бубонів Петро.-- Хіба з вас будуть козаки? 

-- Ба ні, сину! - - обізвався до Петра 
Гарабурда.-- Так не годиться! Що з кого 
буде, про те Господь святий відає, а ми повин- 
ні молодь навчати, бо перед Богом за неї 
одвіт будемо давати, мовби за дітей своїх. 

І, звернувшись до молодих козаків, 
старий запорожець сказав: 

-- Тут, діти, щоб ви знали, вода так 
об скелю б'є, що аж грає музикою, а як 
коли, то гуде або голосить. Через те ся 
скеля і зветься Музичною. От як грає вона, 
наче музика -- добра година буде, а як гуде 
або голосить, так хто б поплив у пороги, то 
годував би своїм тілом раків, от що. 

Саме тут дуб, трохи не черкнувшись об 
скелю, метеликом пролетів ліворуч і загой- 
давсь на хвилях уже нижче скелі. 

-- Справді неначе гуде! -- скрикнув Іван. 

-- Чмелі в тебе гудуть у голові після 
учорашнього бенкету! -- сердито сказав 
Петро. 

-- А мені здалося, наче голосить! -- обі- 
звався Гнат. 

-- Тавже жі! -- буркнув суворий козак.-- 
То, мабуть, та дівка голосить за тобою, 
що ти на неї у Романковому і слину роз- 
пустив! 

-- Ось бачите, дядьку,-- звернувся він 
далі з докором до Галабурди,-- які тепер 
запорожці: скеля, як є, грає, а їм, бачте, 
вона гуде та голосить! 

Суворий січовик плюнув і почав мовчки 
запалювати люльку. 

Зараз за Музичною скелею на Дніпрі 
сумні скелясті острови, а з правої руки, з ви- 
сокого скелястого берега вже дивилися на 
запорожців Старий Кодак з його біленьки- 
ми хатками, невеличкою церквою і височен- 
ними окопами. 

Тільки глянули козаки на Кодак, аж 
назустріч їм уже заревів поріг Кодацький. 

Що ближче дуб наближався до порога, 
то все дужчало те ревіння і врешті вже 
козаки не чули один одного. Жінки зблідли 
на виду, тулили до себе дітей та хрестили- 
ся.. Принишкли й молоді козаки, поглядаючи 
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то на Петра, що, мов кам'яний велетень, стояв 
на стерні, то вперед, де Дніпро, ударившись 
об цілий рядок скель, що простяглися упопе- 
рек нього, розбивався білою піною і, неначе 
в безодні, зникав з очей. Ще мить -- і біла 
піна залила б і козаків, і жінок, і дітей... та 
не встигли жінки й діти заверещати, як 
дуб, мов легкопера чайка, уже проскочив 
ту піну, впав усім днищем на першу лаву 
порогу і розкидавши на обидва боки великі 
хвилі, полетів до другої лави. Те саме було 
вдруге, утретє й учетверте.. І не минуло 
й трьох хвилин, як Кодак з його окопами 
уже заховався за рогом берега, а дуб пова- 
гом біг по тихій воді. 

-- А тягніть лишень, хлопці, сюди бариль- 
це з горілкою, -- сказав Петро, сідаючи на 
чердаку, підібгавши по-турецькому під себе 
ноги,-- та давайте, що там є поснідати, бо 
вже, мабуть, і пан Шостак, кодацький го- 
родничий, прокинувся і сподівається нас на 
сніданок. 

Усі весело  засміялися, 
Петро обморочив городничого. 

-- Митець ти, Петре! -- обізвався Гара- 
бурда.- Коли б не ти, то, їй-Богу, не було б 
між січовою молоддю жодного певного за- 
порожця. 

Поки поснідали, дуб проминув уже велич- 
ні Мусульманські скелі, перебіг Яцеву забо- 
ру, перестрибнув дві лави Сурського порога 
і перед очима козаків запінилися вже 
поріг Лоханський із скелястим островом 
Куликом посередині порога. 

Яків Люлька, що тепер стояв на стерні 
замість Петра, направив дуба під лівий 
берег, де саме йшла найбистріша течія Дні- 
пра, що звалася козачим ходом, і під'їхав 
під високі, чорні, непривітні скелі. 

-- Жінки, бережіться змії! -- гукнув він, 
коли під однією скелею несподівано роззя- 
вилася темна Й страшна, як паща звіря, пе- 
чера. 

-- Ох лихо,-- скрикнули жінки, із жахом 
дивлячись на ту печеру. 

-- Який там змій! -- обізвався Петро. - 
Нащо б ото я полохав жінок та дітей! 

-- Отсе ж та сама печера, що в ній, 
кажуть люди, живе змій! -- провадив Люль- 
ка. 


згадуючи, як 


о Чули, чули ми! -- обізвалися жінки.-- 
І літає він, і людей хапає та сюди тягне. 
Отож, мабуть, кісток тут людських! 

Жінки міцно тулилися до своїх чоло- 
віків і, хрестячись, поглядали на печеру. 

-- Бабські брехні! -- пробубонів Петро 
і поколупавши протичкою у люльці, потяг 
у себе цілу копицю диму. 

Поки велася ця розмова, печера лишилася 
уже позаду, а дуб, проскочивши чотири лави 
Лоханського порога, набіг скоро й до Страль- 


чої забори і зрівнявсь із чарівною, оточеною 
з усіх боків Дніпром великою скелею. 

Небагато ще минуло часу, а козаків 
облив уже своєю піною Звонецький поріг, 
а слідом за ним і Тягинський. Тільки обсох- 
ли та обтрусилися після Тягинського, а тут 
уже загудів і Дід, або Ненаситець. 

Петро Рогоза знову пішов до стерна 
і став на чердаку поруч із Люлькою. Вони 
почали стернувати вдвох, бо знали, що вели- 
ким дубом на Ненаситці одному не вправи- 
ти. 

Як і предрікала Музична скеля, година бу- 
ла дуже сприятлива: вітру не було, і вода ли- 
нула до порога тихо, відбиваючи в собі золоте 
проміння сонця і блакитне небо з невелики- 
ми, біленькими, немов руна чистої вовни, 
хмарками. Перед очима все вище виникав із 
води камінь Рвач, а що було за Рвачем, того не 
видно було, бо Дніпро зникав там з очей, 
ховаючись за камінням, разом із цілими го- 
рами своєї піни.. і тільки могутнє гудіння 
й ревіння подавало звістку, що там нижче, 
за Рвачем, Дніпро падав на гострі скелі 
і то стогнав, то ревів диким звірем, лютуючи 
з того, що несила йому вивернути із землі 
й покотити геть ті скелі й каміння, що рвали 
на шматки його тіло... Гребці вже не чули 
голосу стернових, і Петро тільки рукою 
показував, з якого боку загрібати, а з якого 
табанити. 

Не допустивши дуба до Рвача, стернові 
круто звернули його в ліву руку, і не встиг- 
ли жінки. скрикнути, як дуб підхопила не- 
переможна сила течії, і, мов тріску, почала 
перекидати його з одної лави порога на 
другу. Не один раз набрав тут дуб води 
своїм носом, не раз заливала його й бокова 
хвиля, немов навмисне збиваючи його з хо- 
ду на скелі, щоб розбити на тріску, та Пет- 
ро з Яковом міцно тримали стерно, і вода 
бриніла позад дуба, як бринить натягнена 
струна. 

За хвилину дуб проскочив усі дванадцять 
лав і вийшов на тиху воду, лишивши дале- 
ко з правого боку скелю Монастирку, що 
влізла з правого берега в саме пекло по- 
рога. 

-- От тепер і пообідати б непогано! -- 
сказав Петро, сходячи з чердака дуба, 
й, обернувшись до свого товариша, додав: -- 
Сходь і ти, Якове, тут уже й дитина 
справить. 

-- Гей ти, паливодо! -- гукнув далі Петро 
до брата Гната.- У гречку стрибати вже 
вмієш, а стерна ще й до рук не вмієш узяти! 
Ходи до стерна! 

-- Нащо ж я маю ставати до стерна, коли 
ти говориш, що тут і дитина вправить? -- 
одповів Гнат.-- У дубі є дитина, нехай вона 
й стернує! 


-- Ну, ну, не базікай, - сказав Петро су- 
воро,-- а йди, коли тобі говорять. 

Гнат більше не сперечався і, ставши на 
чердак, почав стернувати. 

Козаки пообідали без варива тим, що 
подарував їм Глоба: салом, таранею, огір- 
ками та кавунами. Нема чого говорити -- 
уконтентовались поки добре, так що хоч би 
й відпочити, так, на горе, не було часу: 
через годину підібгала Крива забора, а далі 
Воронова. Та се ще б нічого, а то незабаром 
зашумів назустріч і Онука, або поріг Вов- 
ничі, а сей уже не жартує, довелося усім 
бути й на стерні й на гребках. 

За Онуком Дніпро вужчав, а скелі берега- 


ми вищали і тиснули річку з обох боків, немов 


хотіли задавити. Дуб біг поміж високими 
скелями, і ті скелі, відбиваючись своєю ди- 
кою, похмурою красою у прозорих хвилях 
Дніпра, досягали своїми тінями до самого 
дуба. Надвечір він уже проскочив Будилов- 
ський поріг, і козаки здалеку побачили ве- 
ликі, дивовижні острови, що стояли поряд, 
розбиваючи Дніпро на три протоки. 

Один із тих островів був весь укритий лі- 
сом та червоною таволгою (лозою), звався 
він Таволжанський. Другий, із півсотні саж- 
нів заввишки та напівверстви завдовжки, був 
майже з однієї величезної скелі і звався 
Перуном. Висока голова сього острова, його 
довгий, горбатий верх та відкинуті вперед дві 
довгі плескуваті скелі скидалися на голо- 
ву й тіло якоїсь почвари, що, лігши вздовж 
Дніпра, ще й простягла поперед себе дві 
довгі дебелі лапи. 

Петро направив дуба прямо між лапи тієї 
почвари, і козаки опинилися у захисному, 
вкритому піском та таволгою куточку острова. 

-- Тут будемо ночувати,-- сказав ота- 
ман.-- Розкладайте багаття, а баби зварять 


нам куліш. 
Над головами козаків, заступивши їм світ 
вечірнього сонця, піднімалися  височенні 


скелі -- шиї й голови острова-почвари. 

-- Ой сумно ж тут як! -- говорили жін- 
ки.-- Ще, боронь Боже, заваляться сі скелі на 
нас. Ми ж тут під скелями, мов комашки 
маленькі. 

-- Та чудно якось сей острів зветься...-- 
звернувся Іван Балан до Гарабурди.-- Що 
воно означає, дядьку, «Перун»? 

-- Я й сам, сину,-- одповів старий за- 
порожець,-- ще з молодих літ цікавився ді- 
знатись, через що сей дивовижний острів 

так чудно зветься, так мені один старий ри- 
балка розказав те, що я зараз тобі розповім. 

До Гарабурди підсунулися |і козаки 
й жінки. 

-- У Києві, ще тоді, як володарювали 
там князі, а люди ще не хрещені були, стояв 
над Дніпром вироблений з деревини вели- 
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кий ідол, тобто їхній божок, і звався той 
божок ШПеруном. Тільки як прийшов час, 
щоб нашим людям охреститись, так того 
ідола вони звалили у кручу й кинули у Дніп- 
ро. От і понесло його водою усе вниз та вниз 
і, мабуть, винесло б аж у Чорне море, коли б 
він от тут не зачепився за скелі... А як 
зачепився, так сам скелею став та й почав 
рости. До наших часів із невеликого ідола 
він виріс у цілу скелясту гору і все ще росте, 
та Дніпро в обидва боки розпирає. Так от, 
значить, як звали ідола Перуном, то так 
і острів сей почали звати. 

-- Ох лихо! -- обізвалася Гайдабурина 
дружина. -- Так отсе ми під головою нечис- 
того сидимо? Та се я усю ніч і очей не за- 
плющу! 

-- Дурниці то, - заспокоював  дід.-- 
Який там нечистий?.. Скелі як скелі. Коли б 
се був справді нечистий, так од хреста роз- 
сипався б, а сього Перуна скільки не хрести, 
а він все стоїть. 

Старий запорожець розбалакався і звер- 
нувся знову до Івана. 

-- От тут, сину, за татарських часів, 
найбільше їхня орда переправлялася через 
Дніпро, як набігала на Україну. Тут діди наші 
й підстерігали їх та одбивали хрещений 
народ. 

Дід довго ще розказував молодим коза- 
кам про минулі події та давнє життя, і всі 
так захопилися його оповіданнями, що й не 
помітили, як насунулася ніч і сповила 
острів-почвару і їх самих густою темрявою. 
Багаття під казаном освітлювало тільки скелі 
двох лап почвари та запорожців, що сіли вже 
навкруг казанка вечеряти; до високої ж голо- 
ви почвари те багаття своїм світлом не 
досягало, і та голова сумною плямою за- 
кривала собою більшу половину небозводу. 

Вранці другого дня запорожці рушили від 
Перуна далі. Вони щасливо минули пороги 
Зайвий та Вільний, птицею пролетіли поміж 
скелями Вовчого Горла, обминули скелі Роз- 
бійників, а в обідню пору вже вибігли із-під 
височенних скель Кичкасу і побачили по- 
перед себе острів Хортицю. 

Втомлений боротьбою зі скелями, Дніпро 
розправляв та гладив тут свої збиті у водокру- 
ті води і розстилав їх широкою, рівною бла- 
китною пеленою. Голова Хортиці та скелі 
Сагайдачного були останніми спогадами про 
пороги, далі ж Дніпро розливався широко, 
розбивався на протоки ірився у піски понад 
запорізьким Великим Лугом. 

Не спиняючись для обіду, запорожці 
попливли повз Сагайдачне далі, бо хоч і хутко 
плив їхній дуб, а все-таки до Базавлука треба 
було плисти ще два дні. 

Нарешті минули й ті довгі та тяжкі для 
Демка два дні. Козаки доїхали до Чорто- 
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млика, підвернули до руїн Старої Січі і покло- 
нилися там могилі славного кошового Івана 
Сірка; далі ж звернули в Підпільню до 
Нової Січі -- потужили там на руїнах запо- 
різької слави і пізно ввечері прибули до база- 
влуцьких Великих Вод. 


ХУЇ 


На базавлуцьких хуторах з того часу, 
як управитель князя запровадив Демка 
в пікінери, уже не було кому згадувати про 
права запорожців та баламутити  князів- 
ських кріпаків. Ївжин батько та Луб'яний бу- 
ли для того вже занадто старі і, ледве виду- 
жавши після катування, залишили всякі 
змагання,  відцуралися свого, нажитого 
довголітньою працею добра і в усьому 
корилися прикажчикові. 

Галя і Ївга одбували панщину, як і всі 
останні жінки й дівчата. Не всякий день вони 
бачилися; коли ж траплялося, що Ївга зна- 
ходила хвилину та прибігала до Галі, так 
вони, було, обнімуться, пригорнуться одна до 
одної та так гірко плачуть, що навіть чужо- 
стороннім людям сумно було їх слухати. 

-- На кого ж вони нас покинули? -- 
плакала одного разу Ївга.-- Хто ж нас, бід- 
них, оборонить од лихих людей? Хто за- 
хистить од кривди? 

Сердешна дівчина не стільки сумувала 
з того, що минулося її вільне життя, як 
з того, що Галин брат Іван поїхав за Дунай 
і покинув її, не сказавши навіть «прощай». 
А вона ж то його з дитячих літ любила, мов 
рідного брата, та мала надію, що й довіку 
житиме з ним укупі! 

-- Не нарікай, голубонько! -- одповіла 
крізь сльози Галя.-- Не своєю волею вони 
пішли од нас: Демка повезли в кайданах, 
Іван же, ти знаєш, помстився за батька та 
й мусив раптом тікати. Помолимося Богу 
за них, щоб хоч їм Господь послав щастя 
і долю, а ми вже якось перетерпимо. Наша 
доля жіноча: ми звикли з дитячих літ кори- 
тися усім, козаки ж не звикли коритися 
неправді... 

Минув тиждень і другий. Прикажчик зно- 
ву почав залицятися до Галі й умовляти Її 
до любощів, але вона не хотіла про те й 
слухати, перетерплюючи і лайку, і знущання, 
і важку роботу. 

На третім тижні до управителя прийшла 
звістка про те, що Рогоза втік зі служби 
і куди подівся -- невідомо. Покликавши до 
себе прикажчика, управитель загадав йому 
звінчати Галю з якимсь парубком або 
удівцем. 

-- Князь буде гніватись, - говорив уп- 
равитель,-- як довідається, що молода жінка 


та не дає йому приплоду... Треба ж з кимось 
її спарувати. 

У прикажчика аж очі заграли з радощів, 
що він може досягти того, чого бажає. 

-- Дозвольте мені взяти оту козачку за 
себе! -- сказав він і навіть уклонився упра- 
вителю. 

Управитель глянув на нього здивовано. 

-- Хіба ти не нагледів собі дівчини, що 
хочеш узяти молодицю та ще й з дитиною? 

-- Дуже ся козачка мені в око впала! -- 
одповів прикажчик.-- Дозвольте взяти! 

-- Ну, коли охота, то й бери! 

-- Шкода, що заходить Спасівка...-- 
зав  прикажчик.-- Доведеться два 
дожидати. 

-- Підождеш... Неабиякий великий час! -- 
сказав управитель, посміхаючись, і залишив 
розмову. 

Повернувшись од управителя, прикажчик 
зразу ж пішов до Галі. 

-- Бачиш, хахлушка,-- сказав він, - який 
я до тебе приязний: замість того, щоб тебе 
зашмагати на смерть за  непокірливість, 
я зроблю тебе прикажчицею, моєю жінкою. 
Будеш найстарша на селі. 

Галя зрозуміла речі прикажчика так, 
що вона стала вдовою, і зблідла, як крейда. 

-- Хіба Демко помер? -- ледве вимовила 
вона. 

-- А дідько його знає, чи він живий, чи 
помер! -- одповів прикажчик.-- Утік він зі 
служби і невідомо, де єсть! 

-- Так він же живий! 

-- Однаково, що вмер, коли пропав 
без вісті. Отже, лагодься до вінця. Після 
Спасівки зараз і поїдемо до Микитиного 
Рогу. Там саме тільки посвятили церкву, і піп 
нас перших обкрутить. 

Прикажчик пішов геть, Галя ж навіть не 
збагнула, чи він жартував, чи правду го- 
ворив. 

Проте через кілька днів вона почула, що 
прикажчик справді лагодиться до шлюбу 
й упорядковує свою господу. Нещасній жін- 
ці світ потьмарився в очах від тієї звістки, 
і вона ледве дійшла до своєї хати. Душу її 
сповили тяжкі думки: 

«Що чинити? -- думала вона з мукою 
у серці.-- Може, справді москалі не такі 
християни, як ми, і в них таки й можна він- 
чати од живого чоловіка? Як же врятува- 
тись? Невже ж назавжди залишити надію 
жити з любим Демком? Невже мати за 
чоловіка свого ворога, чужинця?» 

Тут саме в колисці прокинувся Микол- 
ка і простяг до неї свої рученята. Галя 
вхопила його і почала тулити до лона. 

-- Дитино ж моя ріднесенька... Сирітка 
од живого батька! Та коли б же не ти, так 
знала б я що чинити: лиман глибокий... у ньо- 


ска- 
тижні 


му б знайшла я край своїм стражданням. 
Куди ж я тебе подіну, дороге моє немов- 
лятко? 

Далі молода жінка, тримаючи дитину бі- 
ля лона, стала навколішки до образів і по- 
чала молитися: 

-- Не попусти, Боже, такої неправди! 
Ти звінчав мене з Демком, то й поверни 
мені його! Не дай моєму ворогові, чужинцю- 
нехристу, знущатися над моїм тілом і ду- 
шею. Не допусти, щоб син мій звав батьком 
когось іншого од рідного свого батька, 
Демка! 

Довго стояла Галя перед образами, і те 
моління заспокоїло її. Вона встала, повна 
надії, що те не може статись, щоб її звін- 
чати з прикажчиком. Та не встигла вгаму- 
ватись її збентежена душа, як прикажчик, не- 
наче його кликали, уже й тут, у Галиній 
хаті. 

-- Що ж, моя молода,-- говорив він 
жартливо,-- чи все впорядкувала до шлюбу? 

-- Не буде того ніколи! -- одповіла Галя 
спокійно й рішуче. 

-- Як то не буде ніколи, коли управитель 
звелів! 

-- А так, що й піп од живого чоловіка 
не звінчає. 

-- На те єсть наказ начальства, що як 
хто зі служби втече, так можна його жінку 
звінчати з іншим. 

-- Не може бути таких наказів, бо то бу- 
ло б проти Бога. До того ж піп повинен 
спитати мене, чи згодна я піти за вас, я ж 
скажу, що незгодна. 

Прикажчик почав глузливо сміятись: 

-- Ой яка ж ти дурна.. сказано, хах- 
лушка! То тільки в панів так, що своєю волею 
дівки заміж ідуть: кріпачки ж ідуть за того, 
за кого пан звелить. 

-- Як то? -- злякано спитала Галя.-- 
І піп не питає про згоду? 

-- Може й питає, якщо то так ведеться, 
та тільки не звертає уваги на те, що молода 
говорить, а робить те, що наказує пан. Не 
потурати ж дівкам. Може яка і зовсім не 
хотіла б заміж іти, так панові ж треба, щоб 
був приплід, щоб кріпаків у нього більшало. 
Отже, я ласкаво кажу тобі: покинь ти дро- 
читись, бо все одно я й зв'язану звінчаю 
тебе з собою. Не першу тебе силою будемо 
вінчати, знаємо, як те зробити! 

Знову смертельна нудьга опанувала 
душу Галі, і вона ридала, поки, знесилена, не 
впала на лаву. 

Минали один по одному тяжкі дні. Набли- 
жалася друга Пречиста, а там уже можна бу- 
ло й вінчати. Не знаходячи собі ніякого по- 
рятунку, Галя знесилилася серцем і нею опа- 
нувала розпука. Проте ся розпука не зни- 
щила її завзяття -- вона рішуче стала на 
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тому, щоб не дати себе звінчати, а як уже не 
буде їй ніякого порятунку, так кинутися 
у лиман разом із сином; поки ж що вона 
вирішила втекти з хати. 

-- Як маєш рости, синочку мій, нещас- 
ним кріпаком,-- плакала вона над Миколкою, 
пригортаючи його до грудей,-- так ліпше 
я сама понесу тебе з собою на той світ! 

А немовлятко неначе хотіло розважити 
матір: випручує рученята, гукає до неї 
та сміється... Сміється і матір, радіючи дити- 
ною, але очі її зрошували ту усмішку пеку- 
чими сльозами. Не приведи, Боже, нікому 
сміятися таким сміхом, як сміялася Галя, 
лагодячись нести свою дитину в холодні 
хвилі лиману! 


Як тільки через кілька днів Галя почула 
од прикажчика, що завтра рано їхати до 
церкви, вона, діждавши вечора, узяла в тор- 
бу хліба, а на руки Миколку й, ховаючись 
у темряві, вийшла в сад. Проминувши там 
батькову пасіку, перелізла через перелаз до 
левади, спустилася до лиману й пішла попід 
кручею, берегом, до того місця, де росли 
очерети. Там, у тих очеретах, вона й сховала- 
ся, хоч і добре розуміла, що се переховуван- 
ня ненадовго відтягне час її згуби, бо не на 
великий час їй вистачить хліба. 

Всю ніч і весь другий день вона просиділа 
в очереті. Земля під нею була дуже вогка, 
а повітря між очеретом відбивало болотом, 
проте Галі здавалося тут дуже гарно: вона 
почувалася тут вільною і навіть щасливою 
на самоті зі своїм сином. 

-- Ой, синашу! -- зверталася вона до Ми- 
колки, ненадовго нам щасливе життя. Завт- 
ра я доїм свою паляницю і тоді, синашу мій 
любий, підемо ми з тобою у лиман до ру- 
салочок! Не бійся, серце, що вода холодна, 
я пригорну тебе до лона і загрію тебе й у хви- 
лях. А там, під водою, кажуть, є чарівне 
царство: кушир там весь перлами потканий, 
дерева самоцвітами блищать, а по деревах 
золоті яблука ростуть -- буде тобі чим бави- 
тись. 

Увесь день так щебетала Галя зі своїм 
Миколкою. Тільки надвечір спокій її наруше- 
но. Вона почула голоси людей, що її розшу- 
кували. Люди йшли очеретами, ламаючи їх 
і розгортаючи на всі боки. Навкруг неї 
розлягався гулкий шелест. Щоб Миколка не 
подав голосу, Галя поклала його до грудей 
і заніміла, сперши дух. Люди проходили повз 
неї близько, проте на неї ніхто не натрапив. 

Смеркалося. Навколо стояла таємна ти- 
ша: тільки й чути було, як очеретини тер- 
лися од вітру одна об одну й шелестіли. 
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За кілька місяців до сього Галя нізащо 
у світі не лишилася б сама на ніч в очереті,-- 
вона боялася б і русалок, і вовкулаків, і по- 
льового, й лісовика, тепер же вона боялася 
тільки людей, бо впевнилася, що люди 
лютіщі і за лісовиків і за всяких примар. 

Уже зовсім було пізно, коли Миколка 
чогось прокинувся і почав плакати. Під ту 
пору край очерету, на лимані, почулися плес- 
ки води, Галя налякалася гадками, що то 
її шукають, їдучи човном понад берегом, 
і затулила Миколці рота, але той випру- 
чався і заплакав ще дужче. 

-- А цитьте! -- почувся голос із лима- 
ну.-- Неначе дитина плаче. 

Серце Галі заколотилося, мов пташка 
в сільці, а кров ударила їй у голову і заграла 
по всій її істоті. Їй здалося... та ні, сього 
не може бути... Їй почулося, неначе з лиману 
долинав голос Демка. 

Миколка знову заплакав і замовк. Галя 
заніміла, сперши дух. 

Боже мій! -- почула Галя з лиману го- 
лос чоловіка.-- Се моя дитина плаче. Се 
Миколчин  голосочок.  Повертай, Петре, 
в очерет! 

-- Демко! -- несамовито скрикнула Галя, 
скочивши на ноги: 

Тепер вона була вже певна: се Їхав він, 
Демко, її любий чоловік. Він не зрадив! Він 
обіцяв прибути по неї і прибув. 

Її поклик голосно пролунав понад лима- 
ном і відбився в очеретах. 

-- А, ось де ти! -- почувся у ту ж хвили- 
ну неподалік голос прикажчика, і навкруг Га- 
лі зашелестів очерет. Знати було, що до неї 
бігло очеретом багато людей. 

-- Демку, рятуй! -- скрикнула Галя 
і кинулася бігти в бік лиману, але в ту ж 
мить дві дужі руки прикажчика вхопили її 
поперек стану. 

-- Задавлю гадюку! -- прохарчав 
стерявши з серця голос. 

-- Демку! -- гукнула Галя ще раз і той 
поклик її був останнім, бо прикажчик за- 
тулив їй рота, а челядь, набігши з усіх боків, 
вхопила її на руки й понесла очеретом до 
левади. Галю обхопив жах від думки, що 
вона може загубити в очереті Миколку, 
і бідна матір так притиснула його до себе, 
що хлопець кричав, не вгаваючи. 

Тим часом дуб протиснувсь крізь очерет 
до берега і Демко, Іван та Гнат, вискочивши 
на землю, першими побігли на голоси, слідом 
за тими, що понесли Галю; плач же Микол- 
ки добре подавав їм звістку, куди треба 
бігти. 

Не знаючи, що до берега пристало аж 
десять озброєних запорожців, прикажчик і не 
тікав, а тільки поспішав вибитися з очере- 
тів; дійшовши ж до левади, він спинився. 
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З ним було двадцять кріпаків і він, маючи 
надію захопити Галиного чоловіка, якщо 
той справді наважиться йти на її поклик, роз- 
ставив кріпаків зараз там, де кінчався 
очерет. 

Справді, як тільки Демко, Іван та Гнат 
вибігли з очерету, князівські кріпаки оточили 
їх цілим натовпом, та тільки побачивши у за- 
порожців шаблі, кинулися тікати до прикаж- 
чика. 

-- Пусти мою жінку! -- скрикнув Демко, 
добігши до прикажчика і схопивши його за 
груди. 

-- Не пущу! Вона завтра буде моєю жін- 
кою, ти ж, харциз, утікач, підеш на 
шибеницю! Хапайте його, хлопці, ззаду! -- 
гукнув прикажчик до кріпаків.-- Валіть його 
на землю! 

-- Не хочу тебе рубати неозброєного...- - 
говорив прикажчикові Демко, одмахуючись 
шаблею од тих, що намагалися схопити 
його ззаду.-- А не пустиш по добрій волі, 
так буду рубати! 

-- Хіба так розмовляють запорожці? -- 
почувся з-за Демка голос Петра і важкий, 
мов довбня, і твердий, мов залізо, кулак 
старшого Рогози впав на голову прикаж- 
чика. 

Захрустіли в Галиного ворога кістки; 
кров порснула з нього носом, ротом і вухами і, 
мов важкий сніп, упав він на землю, потягши 
за собою і Галю, бо руки його прикипіли 
до її стану. 

Демко підхопив свою залиту кров'ю 
напасника дружину, але вона була непритом- 
на, руками ж усе тулила Миколку до свого 
серця. 

-- Галю! Галочко! Серце моє!. Кохана 
моя зіронько!.. Обізвися... Розплющи очі!..-- 
гукав Демко, бідкаючись коло дружини... 
та вона все не озивалася і була бліда, як 
крейда. 

Петро дав волю братові клопотатись 
біля своєї жінки, сам же зараз почав по- 
рядкувати справою: 

-- Хто ще хоче покуштувати запорізь- 
кого кулака? -- звернувся він до розгублено- 
го натовпу кріпаків. 

Охочих скуштувати кулака Петра після 
пригоди з прикажчиком не знайшлося, і всі 
кріпаки з ляком поточилися од запорожця- 
велетня. 

-- Ведіть мене до хати прикажчика та 
глядіть: хто наважиться тікати, того зараз 
же застрелю з пістоля! -- сказав Петро до 
кріпаків і, вийнявши з-за пояса свого велико- 
го пістоля, приміривсь, як буде стріляти. 

Лишивши біля дуба старого Гарабурду, 
а біля Галі -- брата Демка, Петро з рештою 
товаришів неквапливо погнав весь натовп 
кріпаків поперед себе до хати прикажчика. 


Там він спитав, хто у прикажчика був під- 
ручним, звелів відімкнути комори і- стайню, 
назбирав налигачів і шнурків і разом із то- 
варишами поперев'язував усіх кріпаків, не 
тільки тих, що були з прикажчиком, а на- 
віть і тих, що спали по хатах. 

Упоравшись із тим і довідавшись, що у 
прикажчика грошей було обмаль, а всі 
гроші були в управителя в економії, Петро 
лишив наглядати за пов'язаними Івана Ба- 
лана, як тутешнього, сам же, узявши зі стай- 
ні восьмеро коней, поїхав ними з усіма 
товаришами та підручним прикажчика до 
економії. 

Іван, лишившись у слободі, зразу ж пішов 
до зимівника Луб'яного. Старий козак і його 
дочка Ївга спали, нічого не відаючи про на- 
скок запорожців. Коли Іван постукав до них 
у вікно, у хаті прокинулися, засвітили світ- 
ло і впустили його у двері. 

Чи розкаже ж хто, скільки там було зди- 
вування і радощів! Старий запорожець пла- 
кав сльозами, Ївга ж кидалася на шию то 
Йванові, то батькові і вже згодом, опам'я- 
тавшись, почала розпитувати, чи прибув 
Галин Демко. 

-- Прибув, прибуві -- одповів Іван.-- Він 
бере її з собою на Буджак, а я заберу тебе, 
Ївго, якщо твоя на те згода! 

Дівчина з радощів і забула, що Іван їй 
стороння людина і почала цілувати його і в 
уста, і в чоло, і в невеликі чорненькі ву- 
сики. 

Ніякого вагання не було. Луб'яний зра- 
зу ж почав складати своє невелике збіж- 
жя, а Ївга почала бігати по хаті, дбаю- 
чи про харчі, і через кілька хвилин усі троє 
з клунками на плечах пішли шукати Галю 
і Демка. 

Ті були вже у своїй хаті. Галя давно 
прочуняла, виплакалася радісними сльозами 
на грудях у чоловіка і тепер, заспокоєна, 
збирала решту свого пограбованого добра. 

Галя та Ївга кинулися одна до одної. 
Разом вони страждали, разом тужили, разом 
тепер і діждали великої радості. 

-- Іване!..-- звернулася Галя до брата,-- 
чому б тобі не взяти Ївгу за себе, як вона 
ще трохи підросте? 

-- Та вона сьогодні цілувала мене, -- 
одповів весело Іван, - так тепер уже повинна 
моєю нареченою зватися! 

-- Куди ж мені ще рости, Галочко? -- 
весело говорила тим часом Ївга.-- Глянь: 
я уже така заввишки, як і ти! 

Всі радісні й щасливі пішли з клунками до 
дуба, та вже на дорозі згадали про Гали- 
ного діда Лантуха і пішли спитати його, 
чи не хоче Й він зі своєю старою покинути 
зруйноване рідне гніздо та поїхати на вільні 
землі. 
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Хоч старих через їхню неміч і не ганяли 
на панщину, а проте й вони не схотіли ли- 
шитись поміж чужими людьми і теж при- 
лучилися до своїх родичів. 

Гарабурда давно перетяг дуба до верб 
левади, де колись Демко вперше побачив 
Галю і почув її пісні, і там старий козак сидів 
у дубі до світу. Іван із Демком позносили 
вже на дуб цілі лантухи хліба й інших 
харчів, щоб вистачило на далеку дорогу, 
а Галя помолилася уже над домовиною 
свого батька і знову повернулася до дуба. 

Жінки Гайдабури й Гробаря упадливо 
розпитували Галю, чого так плакав Микол- 
ка, коли вони пливли лиманом, і Галя, зва- 
живши на те, що Миколка тепер міцно 
спав, не знайшла іншої причини, як волю 
Божу. 

-- Се Господь,-- говорила вона,-- устами 
дитини подавав звістку його батькові, де 
шукати свого сина. 

Почало вже світати, коли Петро з то- 
варишами повернувся з князівської економії. 
Він спитав Демка, чи не набрали харчів, 
і довідавшись, що набрали, пустив коней 
у степ, підручному прикажчика дозволив роз- 
в'язати кріпаків, товариству ж загадав сідати 
в дуба, і коли всі сіли, власною рукою одпих- 
нув його од берега, скочивши на дуба остан- 
нім. 

Проходячи на чердаку повз Галю, Петро 
кинув їй на запаску дві жмені золотих гро- 
шей, кажучи: 

-- Се вам на нове життя на вільних 
землях! 

-- Куди мені стільки? -- скрикнула зди- 
вовано Галя.-- Поділіть, брате, на всіх! 





НАД СВЯЩЕННИМИ 
РУЇНАМИ 


Андріан Кащенко (1858--1921) останній з ук- 
раїнських письменників, пов'язаний з найяскра- 
вішою сторінкою нашої національної історії -- 
козацтвом -- живим ланцюгом пам'яті. Протягом 
кількох десятиріч він був одним із найчита- 
бельніших українських письменників. У Радянській 
Україні знайомство з А. Кащенком тривало, доки 
могло, тобто до 1933 р. у Західній -- років на 
дванадцять довше. Коло його рядових читачів зву- 
зилося непомірно, як шагренева шкіра, бо майже всі 
вони завершили свій життєвий цикл. Залишились 
тільки поодинокі літні люди, які, молодцювато бе- 
ручись у боки й підморгуючи вусом, вигукують: 
«Го, го, я читав Кащенка!» Тож було б несправед- 
ливо, якби після шести десятків років мовчання 
А. Кащенко не заговорив до нових своїх чита- 
чів, починаючи від наймолодших і кінчаючи тими, 
які щось там пам'ятають про нього ще з літ своєї 
юності. 
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-- Не турбуйся про те -- всі, хто зо мною 
ходив, себе не забули! 

-- Ну, так я поділюся з Ївгою! -- ска- 
зала Галя.-- Їй теж на молоде господарство 
потрібні гроші. А вам же, брате? 

-- А мені нащо ота полова? -- суворо 
одповів Петро й, обернувшись до Демка, 
кинув йому до рук пасму волосся з невели- 
ким, кругленьким шматочком скривавленої 
шкірки. 

-- А се тобі, - сказав він, - прислав 
князівський управитель за твій оселедець! 

Демко здригнувся і, зрозумівши, що шкі- 
ра з волоссям вирізана з людини, вкинув 
страшний подарунок у лиман. 

-- Ти вбив його? -- спитав він брата, ба- 
жаючи в душі, щоб того не було. Він 
був такий щасливий, і все лихо, що йому 
управитель заподіяв, зразу забулося. 

-- Нащо? -- одповів  Петро.-- Шматок 
шкурки невеликий, видужає!. А наука 
добра: пам'ятатиме довіку, як різати запорож- 
цям оселедці, та й дітям закаже до запорізь- 
ких оселедців доторкатись. 

Дуб плив лиманом на південь, і оселя, що 
в ній народилася і зростала Галя, разом із 
садком і вербами меншала й зникала з очей, 
сповиваючись туманом. Галя не шкодувала 
тепер за тим, що рідної оселі скоро не видно 
буде, бо та оселя була місцем її нелюдських 
страждань. Усі думки молодої жінки тепер 
линули за море до Дунаю, у ту привітну 
сторону, де, як розповідали Демко та Іван, 
люди ще працювали тільки на себе і жили 
так само вільно, як жили колись запорожці 
понад Дніпром. 


Публікація Степана ПІНЧУКА 





Мають повернутися у читацький обіг передусім 
найвидатніші повісті письменника: «Під Корсу- 
нем», «У запалі боротьби», «Борці за правду» 
та унікальна книжка «Оповідання про славне Вій- 
сько Запорізьке Низове». 

Особливе місце у творчому доробку письменни- 
ка посідає повість «На руїнах Січі» -- чільний твір 
про останню фазу історії козацтва. 

Суто історичний аспект проблеми зруйнування 
останньої Запорізької Січі (1775) А. Кащенко 
вирішує у жанрі повісті для юнацтва, сказати б 
точніше, для підлітків («З Дніпра на Дунай»), 
отже, з неодмінним пригодницьким елементом і без 
наголошування на якихось трагічних моментах. 
Як відомо, остаточна ліквідація Січі відбулася без 
кровопролиття. Було тільки ув'язнено деяких 
старшин, а серед них і останнього отамана П. Кал- 
нишевського. 

Основна частина запорожців утекла з Січі на 
територію турецької держави за Буг, де незабаром 
створила Дунайську Січ. Діставатися на нове 
місце доводилося двома шляхами: морським |і 
переважно суходолом. Обидва маршрути -- під 


пильним оком письменника та його юних героїв 
братів Василя і Гната Рогоз. Десятирічний Василь, 
природно, добирався Дніпром на плоту, а потім мо- 
рем на байдаку, а чотирнадцятирічний Гнат разом 
зі старшим братом Петром -- плавнями, а потім 
степом, де їм судилося зазнати ще більше пригод, 
ніж Василеві на морі. Пригоди ці овіяні тугою за 
Україною, яку доводиться залишати, може, назав- 
жди, але й також вірою, що там, на Дунаї, будува- 
тиметься нова Україна. Катруся стане дружиною 
Гната, отже, у сухих степах Придунав'я вкоренить- 
ся здоровий козацький рід. 

У повісті «Зруйноване гніздо» постає історія, 
яка ще й досі має безпосередній вихід на су- 
часність, досі ятриться пекучою раною на живому 
тілі народу. Метафора -- зруйноване гніздо -- 
сприймається полісемантично: це й Запорізька 
Січ, ліквідація якої, однак, не є предметом безпо- 
середнього зображення, це і зруйновані зимівники 
трьох козацьких родин у найбезпосереднішій 
близькості зі сплюндрованою Новою Січчю, про 
яких, власне й розповідається у повісті, це й шир- 
ше поняття -- весь обшир земель Війська Запо- 
різького. 

Для вдумливого читача повість А. Кащенка дає 
розуміння, чому сучасна Україна ділиться не на 
два регіони: Східну і Західну, як дехто при- 
звичаївся думати, а на три-- Західну, Північно- 
Східну та Південно-Східну. Чому б це? 

Звернімо увагу на те, що Південно-Східна Ук- 
раїна повністю збігається з колишніми землями 
Війська Запорізького. Український етнос на цій те- 
риторії найбільше вражений хворобою розпаду. 
Вільного народного духу залишилося найменше 
там, де буяла козацька воля. Чи не парадокс 
це? Ні, це жорстока реальність нашюї історії. 

Річ у тому, що землі Війська Запорізького 
стали ареною першого великого етноциду на Украї- 
ні, картина якого у всій своїй грізності постає у по- 
вісті А. Кащенка. Якщю колоніальний наступ ро- 
сійського царизму на Гетьманщину та Центральне 
і Північне Правобережжя виявився у повальному 
закріпаченні населення та поступовому знищенні 
всіх українських національних інституцій, що все ж 
таки не призвело до розвалу його етнічної струк- 
тури, то, зруйнувавши Запорізьку Січ, царат оголо- 
сив корінним мешканцям Південно-Східної Украї- 
ни нещадну швійну як етносові, війну на зни- 
щення. 

Землі, якими їх поселенці користувалися вільно 
протягом століть, були оголошені власністю цар- 
ського уряду, роздані катерининським прихвосням 
та посіпакам і взагалі, кому тільки не ліньки було 
їх брати, аби не українцям. Наприклад, святиня 
нашої історії Хортиця була розпарцельована ні- 
мецьким колоністам, що нестримно обурювало на- 
шого великого поета («а на Січі мудрий німець 
картопельку садить» ). 

Запорожці та вільні українські хлібороби, які 
під опікою Січі господарювали на землях війська, 
оголошені були власністю нових господарів разом 
з їх землею, тобто автоматично мали стати крі- 
паками. І багато стало ними. Складність, гостро- 
та і трагізм ситуації визначилися тим, що най- 
жорстокішу форму поневолення застосовували до 
тих, які найменшою мірою могли її сприйняти і 
навіть не могли збагнути, що це таке. Тому люди 
«добровільно» залишали рідні місця, переселялися 
у межі турецької держави, ховалися у байраках 


і плавнях, вели бродячий спосіб життя, поповню- 
вали собою армію безпритульного наброду в пів- 
денних містах, що стали скоро розвиватися після 
військово-політичного вирішення ще й татарської 
проблеми. 

Господарювання безвідповідальних заброд при- 
звело до першюго удару по екології цього бла- 
годатного краю, удари з нищівною силою повторю- 
ються і в наш час, що привело Південь України 
до кризової ситуації. Якщо чорнобильська еколо- 
гічна криза аварійна, то південно-українську мож- 
на назвати планомірною. 

Історичну кривду, заподіяну нашому народові, 
розуміли видатні мислителі, діячі науки, літератури 
та мистецтва. З її розумінням виріс Шевченко. 
Вона не залишалася поза увагою чесних і гу- 
манних представників громадської думки інших на- 
родів. Характерні висловлювання з цього приводу 
О. Герцена: «Україна, добровільно приєднавшись до 
Росії, обумовила собі значні права. Цар Олексій 
поклявся їх дотримуватись. Петро І під приводом 
зради Мазепи залишив від цих привілеїв саму 
тільки тінь, а Єлизавета та Катерина запро- 
вадили в ній кріпосне право. Бідна країна про- 
тестувала, але як вона могла відпертися від фаталь- 
ної лавини, котра котилася з півночі до Чорного 
моря і покривала все, що мало руське ймення, од- 
ним і тим же саваном одного й того ж поневолення. 
Україна зазнає тієї ж долі, що й Новгород та 
Псков, але набагато повніше». 

Та яка б жорстока не була царська політи- 
ка, але вона не призвела до повного етнічного 
краху. В ХІХ і на початку ХХ ст. становище 
вирівнялося значною мірою за рахунок тодішнього 
демографічного динамізму українського народу, 
сильного міграційного процесу з Центральної та 
Північної України. Але нічого в історії не минає 
безслідно. Тож корозія національного організму за 
останні більш як півстоліття на Півдні республіки 
виявилася особливо страхітливою, тому що цей ор- 
ганізм був жахливо ослаблений ще наприкінці 
ХУПІ ст. 

Повість «Зруйноване гніздо» починається іди- 
лічною картиною. Безжурно вудять рибу парубки у 
білих мережаних сорочках Демко Рогоза та Іван 
Балан. Збирають квіти і плетуть віночки їх наре- 
чені Ївга та Галя. Ідилія продовжується і тоді, 
коли старий запорожець Дмитро Балан везе роз- 
кішним запорізьким степом дочку Галю та її ко- 
ханого Демка до шлюбу в козацьке місто Самар !. 
Але під час цієї мандрівки ідилія обривається. Двоє 
драгунів генерала Текелія, які невідь-чому гасали 
по степу на конях, напали на весільний кортеж і 
пограбували весільні припаси. 

Не встигли щасливі молодята натішитися щас- 
тям подружнього життя, як на їх маленький ху- 
тір нахлинула валка родин 50 кріпаків-переселенців 
з Калузької губернії. Самі ці люди ні в чому не 
винні. Вони лише виконують волю князя -- їх 
власника. Але ця воля виявляється у тому, що во- 
ни мають зайняти землі трьох козацьких родин, 
конфіскувати їх худобу і майно, а самих їх зробити 
подібними до себе -- покірними рабами. 


| Нині Новомосковськ. 
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Козацькі родини діляться, чим можуть, хоч і з 
непроханими, але по-своєму нещасними гістьми: 
віддали їм свої хати, вбрання, годують хлібом. Та 
коли від них одбирають коней і справді звеліли їм 
іти на панщину, чоловіки, у тому числі й вісім- 
десятирічний безрукий Дмитро Балан, запротесту- 
вали. 

Попри всю жорстокість і грізність соціально- 
національного конфлікту, що сам по собі надає 
творові виняткової сюжетної напруженості і смис- 
лової вагомості, повість насичена яскравим харак- 
терологічним колоритом, жанровими сценами з ко- 
зацького життя, у міру поданими пригодницькими 
моментами. Чого, наприклад, вартий колоритний 
образ Петра Рогози, яка мальовнича картина щас- 
ливої утечі учасників рейду разом із порятова- 
ними членами родин униз по Дніпру на великій 
козацькій чайці (дубові)! Їм доводиться долати 
всі дніпровські пороги, які так добре знав А. Ка- 
щенко, бо й сам нераз спускався ними вниз по 
Дніпру. 

Напевно, поряд із повістю «У запалі бороть- 
би», «Зруйноване гніздо» дає найбільше підстав 
для зіставлення А. Кащенка з Вальтером Скоттом. 
Але є й різниця між цими письменниками. Якщо 
Вальтер Скотт писав головним ином задля інтере- 
су до історії та задля розваги, то в А. Кащенка 
на першому плані стоять виховні, формувальні мо- 
менти. Він і справді мав великий вплив на фор- 
мування української молоді перших трьох десяти- 
річ ХХ ст. 

Працею життя А. Кащенка є книжка «Опо- 
відання про славне Військо..Запорізьке Низо- 
ве». Це флагман його історичної публіцистики. 
Автор творив її паралельно з написанням по- 
вістей та оповідань, але опублікувати спромігся 
тільки під кінець життя і аж трьома виданнями. 
Перше з них вийшло в 1917 році, друге-- на- 
ступного, але майже все воно було знищене де- 
нікінцями. Третє -- поліграфічно найбідніше, але 
непідцензурне і найбагатше змістом, було надру- 
коване в 1919 р. 

Характеризувати цю книжку через відтворення 
її змісту немає ніяких можливостей і потреби: 
її просто треба читати і вивчати. Зате є необ- 
хідність у визначенні її специфічності, а це мож- 
на зробити, зіставляючи її з іншими аналогічни- 
ми працями. 

А. Кащенко писав свою книжку тоді, коли 
українська історична наука неухильно піднімалася 
до своїх вершин. Уже були видані багатотомни- 
ми зібраннями історичні монографії М. Костома- 
рова, зажив слави основоположника нової укра- 
їнської історіографії В. Антонович, том за томом 
виходила унікальна «Історія України-Русі» М. Гру- 
шевського і набули популярності серед масового 
читача його однотомні історії України. А. Кащенко 
був добре обізнаний з «Історією запорізьких коза- 
ків» Д. Яворницького. До того ж він перебував 
із цим дослідником у добрих особистих взаєминах. 
Тож нічого дивного немає у тому, що «Опові- 
дання про славне Військо Запорізьке Низове» своїм 
матеріалом стоїть найближче до праць саме цього 
дослідника-земляка. 

Однак книжка А. Кащенка суттєво відрізняєть- 
ся від монографій та однотомників названих тут 
учених. Її слід розглядати в контексті його ху- 
дожньо-історичної прози, бо в ній письменник по- 
ставив спільні з нею завдання, хоч і виражені ін- 


64 


шими засобами. Вони полягають у тому, щоб не 
просто дати історичну інформацію, а виявити пев- 
ний ідейно-емоційний вплив і то передусім на під- 
ростаюче покоління. 

Формально «Оповідання про славне Військо 
Запорізьке Низове» можна було б назвати істо- 
ріографічною працею. А. Кащенко так само, як 
і інші історики, провів значні наукові досліджен- 
ня, опрацював багату літературу, не чужими 
були йому архівні пошуки. Проте все це було 
спрямоване на те, щоб створити певний уявле- 
невий образ в його історичній тривалості, вну- 
трішній суперечливості, але й у цілісності. Отже, 
за своєю функціональною суттю «Оповідання» -- 
це насамперед твір історичної публіцистики, 
дуже спорідненої з власне художньою  творчі- 
стю. 

Деяка позірна безпристрасність і навіть прото- 
кольність окремих місць, така назагал невластива 
вдачі А. Кащенка, пояснюється, на наш погляд, 
його орієнтацією на певні літературні зразки -- 
козацькі літописи насамперед (Самовидця та Ве- 
личка). Однак і ця «загальмованість» підпорядко- 
вана яскравій публіцистичній ідеї, яку письмен- 
ник розгортає і у формі відвертих публіцистичних 
інвектив, і прямих емоційно-образних характери- 
стик та оцінок. 

Націленість на емоційно-естетичне, а не лише 
логічно-понятійне сприймання книжки виявляється 
і в її своєрідній дубляжній змістовій та компо- 
зиційній структурі: паралельно з фактами історії 
А. Кащенко вивчав супровідні їй зразки української 
народної творчості, вводячи їх у текст своєї книги. 
Перемежовуючись із науково-публіцистичним ви- 
кладом автора, вони вияскравлюють його, а з дру- 
гого боку цей виклад, що набуває функції попе- 
реднього коментаря, вводить читача в усю склад- 
ність та багатство ідейно-художньої атмосфери ве- 
личезної кількості народних пісень та дум. Якби 
юний читач познайомився з ними у звичайних 
фольклорних збірниках, то вони такого великого 
враження на нього не справили б, не завжди були б 
відповідно осмисленими. І треба віддати належне 
А. Кащенкові -- фольклорний супровід його праці 
дібраний з великою точністю і скрупульозністю. 
Він позбавлений усякої зайвини і часто-густо 
складається з маловідомих тепер, важкодоступних 
народно-пісенних творів. 

Звернімо увагу на те, що А. Кащенко не ста- 
вив собі за мету написати книжку з історії укра- 
їнського козацтва взагалі. Це історія саме Запо- 
різької Січі, і якщо йому під кінець доводиться 
говорити про Січ Чорноморську, Задунайську 
чи кубанське козацтво, то він неодмінно обмов- 
ляється, що трохи виходить поза межі свого 
предмету. 

«Оповідання про славне Військо Запорізьке 
Низове» -- книжка унікальна і за підходом до те- 
ми, і за імпульсом та стимулами до її створення. 
Написана з урахуванням величезної кількості до- 
кументів, у певному розумінні вона й сама вже 
стала документом, бо якби хтось поставив перед 
собою нині подібну до Кащенкової мету, то такої 
книжки написати вдруге було б уже неможливо. 
Річ в тому, що книжка тісно пов'язана з біо- 
графією її творця. 

ого усвідомлення себе як українського патріо- 


та, становлення як письменника и автора «Опо- 


відань» виникло з потреби осмислення історії Січі, 
яка торкнулася його свідомості своїми забутками. 

Нам уже доводилося якось писати, що Січ нада- 
ла змісту і самобутності українському романтизмо- 
ві, вона й породила такого письменника, як А. Ка- 
щенко; і таким чином, зникнувши, продовжила се- 
бе в духовній сфері. А сталося це лише завдяки 
збігові певних біографічних фактів життя письмен- 
ника. Річ у тім, що на Дніпрі, у межах терито- 
рії Війська Запорізького, на руїнах дев'яти, до 
речі, досліджених ним Січей, проминуло його ди- 
тинство і майже все життя. 

Тож, маючи спокійну, мрійливу вдачу і нахил до 
поглибленого аналізу, молодий А. Кащенко, від- 
штовхуючись від цих географічних реалій, поринав 


уявою у не таку вже й далеку давнину і мало- 


помалу відтворював у ній усю кількасотлітню, най- 
героїчнішу і найважливішу сторінку історії укра- 
їнського народу, котра значною мірою сформу- 
вала і теперішнє наше національне обличчя. 

У дитячі та юнацькі роки А. Кащенко мав 
ще можливість зустрічатися з людьми, безпосе- 
редньо причетними до козацького війська, і слуха- 
ти їх власні спогади або розповіді з життя їх бать- 
ків та дідів. Тепер таке, ясна річ, неможливе. А ще 
великим імпульсом для духовної праці були візу- 
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3 «Дзвін» Мо 8, 1991. 


12.8.1904 -- Народився Петро Козланюк, український письменник 

12.8.1925 -- Помер Володимир Самійленко, український поет-сатирик і перекладач 
13.8.1873 -- Помер Антін Могильницький, західноукраїнський поет-романтик 

13.8.1951 -- Помер Микола Грунський, український мовознавець-славіст 

14.8.1898 -- Помер Олександр Козловський, західноукраїнський поет 

15.8.1648 -- Перемога Богдана Хмельницького над поляками під Зборовом 

16.8.1657 -- Юрія Хмельницького обрано гетьманом України 

16.8.1889 -- Відкриття з'їзду західноукраїнських письменників 

17.8.1772 -- Галичину після розбору Польщі прилучено до Австрії 

18.8.1836 -- Народився український письменник Олександр Кониський 

19.8.1902 -- Народився Олесь Донченко, український письменник 

19.8.1913 -- Помер український бібліограф і фольклорист Михайло Комаров (Уманець) 
20.8.1627 -- У Києві побачив світ перший словник української мови «Лексикон славенороський» 


20.8.1843 -- Помер Грицько Квітка-Основ'яненко, український письменник-реаліст 
20.8.1891 -- Народився Павло Филипович, український поет 

21.8.1888 -- Народився український письменник Володимир Гадзінський 

21.8.1925 -- Помер Осип Маковей, український письменник-реаліст 

23.8.1841 -- Народився Данило Мороз (Костянтинович), український письменник-демократ 
23.8.1867 -- Народився Осип Маковей, український письменник-реаліст 

24.8.1871 -- Народився Василь Щурат, український поет і перекладач 

24.8.1938 -- Помер український критик Борис Коваленко 

25.8.1892 -- Народився український письменник Степан Тудор 

25.8.1924 -- Народився Павло Загребельний, український письменник 

26.8.1657 -- У Чигирині обрано гетьманом |вана Виговського 

27.8.1774 -- Народився Павло Білецький-Носенко -- український письменник-байкар 
27.8.1856 -- Народився Іван Франко, великий український письменник і громадський діяч 
27.8.1895 -- Народився український поет і перекладач Володимир Кобилянський 

27.8.1956 -- Відкриття у Києві пам'ятника Іванові Франкові 

28.8.1888 -- Народився Сергій Родзевич, український літературознавець 

28.8.1890 -- Народився Дмитро Загул, український поет 

29.8.1602 -- Помер Себастіан Фабіан Кльонович, польсько-український поет, автор поеми про 


29.8.1897 -- Народилася Мирослава Сопілка, західноукраїнська поетеса 
30.8.1673 -- Великий похід кошового отамана Івана Сірка на Крим 
29.8.1961 -- Помер український письменник Григорій Тютюнник 


альні враження. В А. Кащенка їх було більше, 
ніж достатньо. Він спеціально купував каяки і не- 
одноразово робив водні подорожі по священних 
місцях запорізької слави, проїжджав багатьма про- 
токами Великого Лугу та Лугу Базавлука, фото- 
графував руїни Січей, пам'ятні острови, скелі та 
інші місця. До речі, іншим шляхом, крім водної 
мандрівки, цього зробити було б неможливо. Але 
якби хтось затіяв таку мандрівку тепер, то майже 
нічого не побачив би з того, з чим стикався А. Ка- 
щенко, бо за останні 70 років зовсім змінилося 
обличчя Подніпров'я: замість порогів, плавнів, про- 
ток, озер, дрімучих лісів, трав'янистих галявин те- 
пер там тільки сипучі піски та рукотворні моря. 
Отже, ми повинні бути вдячними нашій історич- 
ній долі за те, що знайшлася людина, яка зверну- 
лася до запорізьких пам'яток не занадто пізно. 

У своїх працях А. Кащенко виявив послідовно 
демократичний, ми б сказали, винятково гуманний 
світогляд, який лежить в основі сучасного нор- 
мального світорозуміння і до якого ми повертає- 
мось після довгих років ідеологічного інквізитор- 
ства. 


Степан ПІНЧУК 


м. Київ 
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РУКА 


Ще й досі здається їй: ось-ось рипнуть две- 
рі, й, тихо ступаючи кімнатою, батько пройде 
до свого столика, затягне шторку на вікні й, 
увімкнувши настільну лампу, почне розклада- 
ти пасьянс. Для нього це був своєрідний 
ритуал. Ніколи не сидів за цим заняттям -- 
карти клав стоячи, весь у них, забуваючи про 
цигарку, що диміла, осипаючись попелом по- 
ряд, на попільничці. Розклавши, опирався до- 
лонями на стіл, хилився над картами -- щось 
вичитував з їх розкладу. Здебільшого втішне; 
бо задоволено потирав руки, повторюючи 
впівголос одне й те ж: «Досконало!.. Доско- 
нало!..» 

Колись, ще малою, любила приглядатися 
до тих карт і до батькових рук, що так ними 
вправно орудували, надто коли перетасовував 
колоду. Карти аж мигтіли в руках і з ледве 
чутним шурхотом складались у рівненький 
стосик. А батько тим часом наче й забував, 
що в руках у нього карти -- думками був 
десь далеко, настроювався на гру, снував 
якісь свої плани. Карти ж мали підтвер- 
дити або заперечити задумане. Потім, коли 
подорослішала, уже не заважала батькові -- 
знала, що ввечері він бодай годинку хоче 
побути наодинці з картами. А ще -- із зоря- 
ми: не було вечора, щоб не вийшов якщо не 
постояти, то хоча б глянути на всіяне зірками 
небо. Щось і вони йому говорили -- кимось 
розкладені на темному склепінні, мерехтли- 
вими цятками обрисовані сузір'я. 

Не підходила до столика, хоч батько ні 
словом, ані поглядом ніколи не натякнув, що 
воліє у ту вечірню годинку побути насамоті 
з картами. Якось сама зрозуміла, що йому 
неприємно, коли збоку інший хтось дивить- 
ся на розкладені карти, наче б міг ще хтось, 
окрім нього, збагнути, що вони ворожать йо- 
му. Ніколи й до рук їх не брала. Один раз 
лише, у дитинстві, спробувала перетасувати 


ре. РР ТІ 7 
ТК стосмі З за Сідлот новліСсТа 


ї ЦВІТ ЛИПИ 


їх, як батько, та нічого не вийшло, лиш по- 
розсипала. І тільки тепер, коли батька не 
стало, мовби вперше побачила стосик ста- 
реньких, геть уже потертих пасьянсових карт. 
Уперше й відчула, що в кожній з тих карт -- 
дотик батькових рук, його допитливий погляд, 
якась його найпотаємніша думка. Все це 
триває у тому стосику, але ніхто вже Й ні- 
коли не відчитає жодної з прихованих там 
батькових думок. Ніколи вже не ляжуть ті 
карти на стіл саме в таких, як колись, ком- 
бінаціях. Ніколи. А втім... 

Навіть перед тим, як мав лягтисдо лікарні, 
став ще ввечері за свій столик, щоб розклас- 
ти пасьянс. Як завжди; тільки нижче хилився 
над столиком, частіше опирався на нього до- 
лонями. Так само диміла, осипаючись попе- 
лом, забута цигарка. Знову ті руки були зай- 
няті своїм -- перетасовували карти. Однак 
тим разом ретельніше і значно довше, ніж 
звичайно: чи задум ще не визрів, чи, може, 
у той вечір ніяк не наважувався розкласти 
карти. Врешті, розклав. Один раз. Потім ще 
раз повторив усе спочатку. Мовчки постояв 
над ними. Пригнувся над столиком ще нижче. 
Мовби якийсь тягар навалився раптово на 
плечі. Вже не потирав рук, як це робив, бу- 
вало, вдоволений своєю розмовою з картами. 
Навпаки -- заклав руки за спину, наче для 
того, щоб не бачити їх, і почав ходити взад 
і вперед по кімнаті, поблискуючи скельцями 
окулярів, нервово покахикуючи. 

І тут вона внутрішньо здригнулася від рап- 
тового спогаду. Та це, власне, й не був спо- 
гад, бо й не намагалася нічого пригадувати, 
просто побачила батька, що так само ходив 
по кімнаті з кута в кут, точнісінько так же 
поблискував скельцями окулярів і нервово 
покахикував, тільки набагато молодшим, бо 
було це десятки років тому, ще на рідній зем- 
лі, напередодні їх від! їзду у далекий заоке- 
анський край. Навіть тоді батько ще розклав 
пасьянс. Два віддалені в часі й просторі обра- 
зи в одну мить зустрілися у її свідомості, а 
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зустрівшись, розкрили їй таємницю карт: 
вони не обіцяли батькові поворотної доро- 
ги -- ні тоді, перед від'їздом, ані тепер, коли 
вибирався до лікарні. 

Та все ж їй і досі здається: ось-ось рип- 
нуть двері і, як завжди об тій вечірній го- 


дині, батько стане за свій столик, щоб роз-: 


класти пасьянс. Вона сидить на софі, де 
щовечора сідала колись мати, і вичікує. Таки 
справді вичікує, хоч і не вірить у чудо: хіба що 
уві сні знову може побачити батька, що 
хилиться над столиком, виворожуючи на кар- 
тах свою долю. Але й уві сні він не появляєть- 
ся. Чи турбувати не хоче, а чи все ще тримає 
на серці образу. Але -- Бог свідок -- вона не 
хотіла вразити його. Не хотіла. Все це рука, 
ось ця її рука... 

Так ось у той вечір, зібравши з стола 
карти і склавши їх стосиком, вимкнувши 
лампу, батько, заглиблений у щось своє, 
довго ходив по кімнаті. Потім сів на софу 
побіч неї. Не знає, про що думав батько, а от 
власні думки запам'яталися. Радше видіння, 
а не думки. 

У кімнаті було напівтемно: лампа світила- 
ся тільки в передпокою, і її м'яке світло 
проникало через засклені грубою матовою 
шибкою двері. У смузі того світла, наче ви- 
мальований теплими барвами, вирізьблював- 
ся високий флакон на столі; у ньому -- 
пучок давно засохлого пшеничного колосся та 
декілька голівок такого ж сухого довго- 
стеблого маку. Незчулась, як побачила стеж- 
ку, що губилася у жовтавих хвилях пше- 
ничного поля. Вдихнула напоєне запахами 
переджнив'я повітря рідної землі. Ступила на 
ту стежку -- і, широко розклавши руки, по- 
пливла, як у далекій своїй молодості, у роз- 
колихане золотаве море. Важкий пшеничний 
колос пружно лягав під руки, лоскотав долоні. 
Час од часу занурювалась у те море з голо- 
вою. І тоді бігли їй назустріч розсіяні в то- 
му морі багряні цятки маків, голубими зір- 
ками змигували блавати, колихнувшись, мов 
на привітання, появлялись і зникали у пше- 
ничному половінні фіолетові дзвоники. Випір- 
нувши, знову ловила руками тугу хвилю, 
пливла ген, де на півнеба вже розпалах- 
котівся червневий захід. 

Легкий доторк до руки перервав те ви- 
діння. Мимовільно, ще й не усвідомивши, що 
то за дотик, забрала руку. А забравши, тут же 
зрозуміла: це батько, що сидів по"77, легень- 
ко поклав їй на руку свою долоню. І як 
тільки вона забрала руку, він наче змішався, 
кілька разів кахикнув, поспіхом підвівся з со- 
фи і вийшов на ганок. Не пішла за ним. Боя- 
лася зрушитися з місця. Поклала руку знову 
на софу. Довго ще сиділа, затамувавши по- 
дих, не підводячись, не міняючи положення, 
хоча твердо знала: батько вже не сяде у той 
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вечір побіч неї. Та навіть коли б сів, то ні- 
защо не поклав би вдруге свою долоню їй на 
руку. 

І все-таки не в той вечір, а лиш потім, коли 
батька не стало, вона усвідомила всю трагічну 
неповторність тієї миті. Та водночас саме во- 
на, ця мить, допомогла їй прозріти. Таки ве- 
лика правда в тому, що шлях до пізнання му- 
сить пролягти через страждання. Бо якби не 
той вечір, не той момент -- порух часу, що 
збігся з мимовільним порухом її руки,-- то, 
певно, й не розуміла б такою мірою свого 
батька, не пробувала б пізнати його дивну, 
тонку душу. Адже тільки тепер задумалася 
над тим, скільки глибоко прихованої любові 
й ласки було в його ставленні до неї, своєї до- 
ні. Не пам'ятає, щоб пестив її колись. Ніколи 
не тулив її до себе, як то інші роблять, сюсю- 
каючи і називаючи чудернацькими здрібніли- 
ми йменами. Видно, боявся зайвим словом чи 
рухом потурбувати ту незвичайну атмосферу 
ніжності, а водночас і поваги, якою незмінно 
її огортав. Добре їй було, тому й не помічала 
тієї душевної еманації, що спливала на неї 
від батька, як повітря не помічає кожен, хто 
вільно ним дихає. 

Пригадує лишень, десь на самих початках, 
своє ліжечко з сіткою, що опускалася і підні- 
малася, ковзаючи по блискучих нікелевих по- 
ручнях. Ще й нині чує під пальцями вузли- 
ки тієї сітки, за яку хапалася, спинаючись на 
ноги. Спочатку підборіддям ледве сягала ме- 
талевого прута, до якого кріпилася сітка. По- 
тім перегиналась через нього, і всі боялися, 
щоб не впала сторчма на долівку. А ще пам'я- 
тає темряву, у якій тремтіла, прокинувшись 
іноді серед ночі. Якийсь час лежала, клуб- 
ком скрутившись під ковдрою. Потім не 
втримувалась -- голосно схлипувала. І тут же 
в протилежному куті кімнати чутно було ко- 
ротке черкання. Розганяючи пітьму, спала- 
хував сірник. За хвилину батько вже хилився 
над ліжечком із свічкою у руці. Свічка була 
вставлена у фарфоровий синього кольору 
свічник, по якому спливав, застигаючи горб- 
куватим струмочком, білий віск. Ніщо так 
чітко не запам'яталося, протривавши десят- 
ки років, як та простягнута над ліжечком ру- 
ка, синій з тонким спіральним візерунком 
свічник, таке ж синє у своїй основі хитке 
полум'я свічки, що віддзеркалювалось у 
скельцях батькових окулярів. Батько клав 
свічник поряд на стільчик, сам присідав 
коло ліжечка. Подавав руку. Засинала, міцно 
тримаючи в долоні батьків палець. 

Хтозна, може, у той вечір, засмутившись 
недоброю картою, батько шукав тепер під- 
тримки в неї, як і вона у дитинстві, лякаю- 
чись темряви, тяглася до батькової руки? 
Про що думав він у той момент, коли вона, 
замріявшись, пливла в золотавій пшеничній 


повені? Напевно, і нею журився, бо знав, 
що, відходячи, залишає її, хоч не без майна, 
та все ж не на рідній землі.. Скільки болю, 
скільки ніжності мусив вкласти у той легкий 
доторк! Як повинен був пересилювати себе, 
аби зважитись на такий невластивий для ньо- 
го вияв ласки!.. 
миті, коли без докорів совісті міг дозволити 
собі ту ласку?.. Бо ж певне розумів, що ті, 
хто на кожному кроці вдаються до пестощів, 
більше себе в тих дітях люблять, аніж самих 
дітей. 

Чому ж забрала в той момент свою руку?.. 
Знає, що ніколи не відповісти їй на це не- 
відступне, настирливе питання. І все ж не 
перестає себе запитувати: ану ж, коли не від- 
повідь, то хоч оправдання якесь знайде для 
себе? Може, забрала свою руку з-під бать- 
кової долоні саме тому, що не звикла була 
до такої ласки? Але чи такі вже різні, не- 
сумісні речі: ласка душевна -- і та, що в лег- 
кому доторку руки? Чи така вже прірва між 
ними?... 

Тільки одного певного висновку доходить, 
раз у раз повертаючись думкою до тієї хвили- 
ни, коли востаннє сиділа поруч із батьком: ні- 
що не минає безслідно на цім світі, і за все, 
скоріше чи пізніше, повинна сторицею за- 
платити людина. За все, навіть за мимовіль- 
ний, неусвідомлений порух руки. 

Перед тим, як лягти спати, кладе долоню 
на стосик потертих батькових карт. Але вони, 
ретельно перетасовані батьковою рукою, бе- 
режуть свою таємницю. Потім виходить на 
поріг, щоб і собі глянути на всіяне зо- 
рями небо. Над нею мерехтять сузір'я, до 
яких ще Й досі вона не звикла, та вже, певно, 
й не звикне ніколи. Вони теж нічого їй не го- 
ворять. 


СНІГ ПАДАЄ 


Звернув із людного тротуару і, підстеріг- 
ши просвіток у рухливій низці автомобі- 
лів, перетяв освітлену ліхтарями вулицю. 
Махом подолав декілька пологих кам'яних 
східців, що вели на площу перед театром. 
Відчув приємне напруження м'язів. Хотіло- 
ся ще з десяток таких сходин перемайнути, 
перейти на скоріший крок, до якого звик, 
але поспішати не було куди. У старому квар- 
талі міста, на окраїні, винаймав кімнату, де 
за вікно правила лиш вузенька шибка над две- 
рима, що відчинялись одразу на покрите 
цементом подвір'я, за піч -- двопальникова 
газова плитка. Взимку, коли морози дужчали, 
на тій плитці довше, ніж звичайно, застою- 
вався масивний чайник -- огрівав кімнатку, 
висвистуючи одну й ту монотонну мелодію. 


Може, усе життя чекав тієї 


Щоранку коло самих дверей, заповнюючи по- 
двір'я димом, фуркало допотопної марки авто: 
господар дому -- кругловидий лисий чолові- 
чок в окулярах -- вирулював з-під навісу. 
Гримотіла залізна брама. З нявканням ви- 
стрибувала з-під машини й одним скоком 
опинялася на даху перелякана кішка. Потім 
знову все затихало. 

Не переймався браком вигод: розцінював 
те мешкання як одну із тимчасових зупи- 
нок. Не першу й не останню: самостійне 
життя, що його тільки-но почав, вабило не- 
відомістю, невизначеністю завтрашнього дня. 
А коли за плечима неповних двадцять років, 
то холод ще не дошкуляє. Та й відсутності 
вікна майже не помічав, бо повертався пере- 
важно о пізній годині. При поганій погоді 
готувався до занять у студентській бібліоте- 
ці. У теплу пору допізна засиджувався десь 
на лавчині затишного скверу, а найрадше -- 
за містом, на природі. Отож у студентський 
чемоданчик вкладав усе, що могло знадоби- 
тися протягом дня. Повертаючись, втискав 
туди ще й хлібину. 

Не було в нього тим разом бажання за- 
вчасно переступати поріг своєї сліпої 
квартири. І не тільки тому, що ніхто його 
там не чекав. Щось інше затримувало на 
площі перед театром, сповільнювало ходу. 
Тиша залягла довкіл. Майже нечутно пропли- 
вали вулицею автомобілі. Якимось далеким, 
наче нереальним видався потік перехожих, 
хоч тільки що сам був у тому потоці. Зате 
небо, підсвічене вогнями міста, пойняте фіо- 
летово-червоним відтінком, нависало над са- 
мою площею, приглушувало всі звуки, окутав- 
ши все довкіл, наче ватою. 

Колись, ще як малим був, запало йому в 
душу таке ж глибоке затишшя зимового ве- 
чора. Чи то радше не затишшя -- чекання. 
Лишень повнився, як і все навкруги, загадко- 
вою урочистістю моменту. За хвилину майну- 
ла думка: ось-ось піде сніг. І тут же згадалося 
не раз чуте в дитинстві від батька, коли село 
раптом наче принишкло у такому-от чеканні: 
«Снігом пахне». Заледве те подумав -- у по- 
вітрі забіліла легка, подібна до тополиного 
пуху, лапата сніжинка. Зависнула над 
площею -- здавалося, передчуває несподіва- 
ну перепону у своєму вільному леті. За нею -- 
друга, третя... Далі зарясніли міріади таких 
же, великих і пухких сніжин. А небо, що 
налягало на землю, наче полегшено зітхнуло, 
відступило -- стало вищим і темнішим, до- 
даючи простору для прямовисного, безшелес- 
ного падіння. 

Безліч білих пунктирних ліній прослались 
на темному тлі між небом і землею, поєдную- 
чи ті дві стихії. Пробіг поглядом угору по 
білих лініях снігопаду і зупинився на стрім- 
ких, граціозних крилах бронзових постатей, 
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які височіли над фасадом театру. На змиг ока 
сніжні штрихи застигли. Хтось умлівіч зу- 
пинив падіння. Настав мент найглибшої тиші, 
цілковитої незрушності... Стояв серед завмер- 
лих сніжин, затамувавши подих, не відри- 
ваючи очей од виструнчених, наготовлених 
до лету крил, що вирізьблювалися, підсвічені 
ліхтарями, у нічному небі. Запанувала рівно- 
вага. Здавалося, чиясь рука, лігши на важіль, 
вичікує. І все ж це була тільки мить. Нараз, 
мов із порухом секундної стрілки, віднови- 
лося падіння. Точніше -- злет, бо накреслені 
сніжинками лінії залишилися непорушними. 
Натомість завершена крилатими постатями 
масивна споруда театру, площа і вся земля, 
колихнувшись, мов під легким подувом, по- 
линули вгору, беззвучно пробиваючись через 
гущу білих пластівців. Не було їм ні краю, 
ні кінця. Чув їх на обличчі, на віях, на вустах. 
І що вище злітав у потемнілу глибочінь неба, 
то густішими ставали їх заціпенілі, холодні 
рої. 


Побачив її на протилежному розі площі, 
коли переходила окреслене навколо ліхтаря, 
пронизане сріблястими нитками коло. Появи- 
лася несподівано, мов з якогось далекого, не 
знаного йому скупчення зірок. Уся була у 
сніжинках. Поналіплювалися на комір, на 
шапку, на волосся, що вибилося з-під шапки, 
затримувались на віях. Не впізнавав її, не міг 
розгледіти з-за тих переривчастих сніжних 
ліній, що стрімливо пропливали між ними, 
розмежовували їх -- рясні, нескінченні. 
Щось йому сказала, але не розчув: вологі 
сніжинки вбирали в себе, відносили в безвісті 
всі слова, усі звуки. Бачив лиш порух її губ; їх 
теж обсідали сніжинки, але тут же ставали 
росою. Поправила йому шалик на шиї, застіб- 
нула гудзик обліпленої снігом куртки. Потім, 
зніяковівши, на виправдання своєї сміливості: 

-- Сніг падає... 

-- Падає?.. 

Не зрозуміла подиву, що прозвучав у його 
питанні. Глянула йому у вічі. Потім -- угору, 
де випрямлені над фасадом театру постаті го- 
стрими контурами крил врізувались у за- 
сніжену височінь. Глянула -- і, мовби втра- 
тивши рівновагу, схопилася за його руку. Від- 
чував тепло її долоні, і ще стрімкішим, ще 
запаморочливішим видався лет. Дивувала не- 
звична легкість землі: наче не вони стояли 
на ній, а вона, наздоганяючи їх у леті, ледве 
торкалася їхніх стіп. А сніжинки мерехтіли, 
згущувались, більшали, поки не перетворили- 
ся в одне безкрає сузір'я. Таке ряхтливе, що 
обом їм довелось усе ближче до себе на- 
хилятися, аби крізь те мерехтіння бачити 
обличчя одне одного. Чув запах снігу, пі- 
знав його смак, бо краплинками танув на 
вустах... 
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Дивними бувають випадковості. Минуло 
багато років, і знову на тому ж самому 
місці застав його перший сніг. Усе було, як 
тоді. Таке ж сіре й важке з червонаво-фіоле- 
товим відтінком небо нависало над площею 
перед театром. Така ж довкруги запанувала 
принишклість. Такий же настрій очікуван- 
ня чогось нового, небуденного снував у по- 
вітрі, сповільнював перехожим ходу. Вже сту- 
пив на кам'яні сходи, що ведуть на площу, 
але зупинився. Раптом захотів, щоб усе було 
саме так, як і тоді, у далекі роки юності. Ще 
раз перейшов вулицю і купив у тій же крам- 
ниці буханець чорного хліба, хоч і знав, що 
без потреби: дома, певно, не чекали, поки 
він появиться з хлібом -- купили. Вклав хлі- 
бину в «дипломат», що подібний до колишньо- 
го студентського чемоданчика, тільки дещо 
плоскіший. Поволі, кроком утомленої людини 
піднявся сходами на площу. 

Перші сніжини, як і тоді, забіліли в си- 
рому вечірньому повітрі. Одна, друга... Неза- 
баром роєм посипалися йому до ніг. Але 
ще не затримувались на кам'яних плитах -- 
безслідно зникали, розтоплюючись. А здава- 
лося, що вони пронизують їх у своєму роз- 
гонистому леті. Задивився на темні, намоче- 
ні снігом плити, й лиш потім, звівши очі, 
озирнув будівлю театру. Дивився на алегорич- 
ні жіночі постаті в нішах обабіч портика -- 
Комедію та Трагедію. Сягнув зором вище, 
де виднілися постаті Муз, а ще вище -- осна- 
щені дужими крилами Поезія, Слава, Музика. 
В руках у Слави, яка височіла в самому 
центрі, над куполом, зблискувала позолотою 
зігнута луком велика лаврова гілка. Блиск 
лавра в холодних зимових сутінках нагадав 
про творця тієї величної, гордої Слави -- 
талановитого різьбяра, що вже з півстоліття 
тому закінчив свої дні в одному з притулків 
для убогих та самотніх. 

Мимоволі, як і багато років тому, затри- 
мав погляд на вістрі випрямленого, уже го- 
тового до злету крила. Завмер у чеканні. Але 
відчуття лету не приходило. Не відчував 
легкості ні в собі, ані в усьому, що його 
оточувало. Навпаки -- усе було налите свин- 
цевою важкістю. Обтяжувала площу громізд- 
ка споруда театру. Думалося про те, яким 
величезним тягарем тисне кам'яне громаддя 
на приховані у глибині бетонні плити фунда- 
менту. Думка проснувалася далі: може, саме 
в такий-от зимовий вечір, коли налягає на все 
густий перший сніг, щойно зведена споруда 
театру вдруге осіла разом із своїм фундамен- 
том? Може, у такий-от вечір ішов до своєї 
домівки той, хто склав усі розрахунки -- 
архітектор театру? Може, справді наклав на 
себе руки? Яку ж вагу мусив відчувати тоді 
на своїх плечах... А велична споруда стоїть до- 
сі, стоятиме віки... 


Намагався скинути з себе гніт думок, обра- 
зів, але від того на душі не легшало. Не від- 
чував злету, а лиш холод, що разом із сні- 
жинками залітав за комір, перебігав по спині. 
Здригнувшись, закутав шаликом шию, звів 
комір пальто. 

-- Сніг падає...-- чи то вчулись йому чиїсь 
слова, чи сам, не помітивши того, уголос ви- 
словив свою думку. 

-- Падає...-- підтвердив сказане. І тут же, 
знітившись від того, що сам до себе заго- 
ворив, озирнувся довкіл. Але площа була 
безлюдна. Вже вона не темніла мокрими 
плитами -- білів на ній схоплений морозцем 
пухкий килим снігу. Ще раз окинув поглядом 
крилаті постаті. Сніг над ними падав рівно, 
невтомно. Незліченні пластівці майже суціль- 
ною білиною налягали на площу. Навальний, 
невідхильний у своєму падінні сніг. 

Не міг зрозуміти, чому тим разом його 
оминуло відчуття злету, яке так гостро ко- 
лись пережив. Можливо тому, що спочатку 
задивився під ноги, на темну плиту, яка 
поглинула першу сніжинку, і лиш потім, звів- 
ши голову, побачив верхівки націлених у небо 
крил? А може обтяжила згадка про різьбяра, 
про архітектора?.. 

З-за густого снігопаду вже ледве просвічу- 
валася позолотою лаврова гілка в руці Слави. 
Ще раз побачив того різьбяра, що, відслонив- 
ши фіранку, дивиться із свого притулку на 
спорожнілу вулицю, на сніг, який встеляє 
землю дедалі грубшою пеленою. 

Повертався до свого мешкання, що світи- 
лось не вузенькою шибкою над дверима, 
а широкими вікнами. Але знав, що не дивити- 
меться крізь них у той вечір: не хотів спо- 
глядати снігу, який падає. Переходив площу, 
минав театр. Світло ліхтаря сягало марму- 
рової сидячої постаті в ніші між колонами 
портика. Ще раз глянув на неї. Потім -- на 
маску, що була на колінах у Музи. Дивився 
на ту маску, мовби саме в ній приховува- 
лася причина його невдачі. Ступив за окрес- 
лене ліхтарем світле коло. На його плечах 
тяжів сніг. Перший сніг пізнього грудневого 
вечора. Сніг, який падав. 


ЦВІТ ЛИПИ 


Дивиться, як дрібно тремтить перо в руці, 
й ніяк не наважиться торкнутися ним арку- 
ша паперу, що наготовив для листа. «Який 
же то вигляд будуть мати ті букви?» - 
непокоїла думка. 

-- Давно треба було братися за писання, 
а не чекати таку неміч,-- наче підслухавши 
той сумнів, дорікає чийсь голос. 

Треба було... Таж певне, що треба було. 
Скільки ж то разів зарікався: «Не буду вже 


ні дня зволікати. Нині таки сяду і напи- 
шу листа на Україну». А дні далі спливали. 
Врешті, звик до тих слів. Повторював їх прос- 
то так, за звичкою, і вони втратили для 
нього свій сенс. Тож і сумління уже не озива- 
лось, коли вперто не виконував обіцянки, яку 
сам собі давав. Та коли б навіть озивалося, 
то чи був час прислухатися до його голосу? 
Виповнені працею дні западали за чужий 
обрій один по одному, скрапували, як оті 
краплини травневого дощу, що спозарання 
видзвонюють по підвіконні. Не встежити за 
ними, не злічити їх. Та що там дні?... Роки, 
десятки років збігли хтозна коли. Наче й не 
було їх. Наче не дні й роки -- сама робота 
чергувалася своїми сезонами на канадській 
землі -- у полі, на фермі. Зростали діти, до 
того ж самі доньки. Треба було подбати про 
освіту, майном забезпечити, вивести в люди. 
Треба було будинок придбати в місті, щоб на 
старість мати змогу притулитися при котрійсь 
із них. Треба було... Та чи перелічити всі ті 


«треба»? 
А тим часом, як ото сріблясте мево в осін- 
ній день, маячіла надія: ще трохи -- і не те, 


що листа напишу, а сам виберуся у свої сторо- 
ни відвідати брата, рідню. Їдуть же люди ще 
й не в такому віці і нічого з ними не стається. 
То чи ж я не зможу? Ще лиш трохи почека- 
ти, ще трохи... От і дочекався... 

-- Так вже воно є на світі: живе людина 
і завше чогось чекає, завше на щось на- 
діється, - навернулися на пам'ять слова, 
які чув іще хлопцем, на рідній землі, від ді- 
дуся, що любив поговорити на різні життєві 
теми, бо вчений був, як то кажуть, не з 
книжки-- З життя. 

-- Та що людина? -- вів далі старень- 
кий.-- Он, бачиш?.. І, розгортаючи сухолист, 
обережно торкався кінцем палиці недавно 
пророслого з-під землі тендітного пагона. - 
Навіть така стебелина не тратить життєвої 
сили, бо уповає на те, що не приб'є її мороз, 
не зіскубе, не втопче в землю худобина, не 
вирве з корінням буря, не зітне сокира для 
якоїсь людської потреби... А колись і та була 
таким самим пагінцем,-- витягує палицю у 
бік вікової липи, що розрослася могутньою 
кроною недалеко хати. Потім, помовчавши 
й озирнувшись довкіл, завершував своє по- 
вчання: 

-- Гай-гай!... Так уже воно є на цім світі. 
На те він світ Божий, аби всякому створінню, 
усякій билині надією світив. 

Запам'яталися ті слова. Напевне, тому, що 
дідо вказав тоді на притрушений сухолистом 
пагінець, який тільки-но почав п'ястися до 
сонця. Чи поталанило йому? Чи справдилася 
його надія?.. Хтозна... Хтозна... 

Вже хотів було розпочати листа словами, 
що їх стільки разів повторював подумки: «До- 
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рогий брате». Але стримався: хіба ж до 
покійного так от звертаються? У думці можна 
розмовляти з ним, та не в листі. Ніяк і досі 
не йме віри, змиритися не може з тим, що 
брата вже немає серед живих. І все ж листа 
мусить написати, хай вже не до брата -- до 
рідні. Мусить, хоч і сам не знає, чому така рі- 
шучість визріла нині. Ступив, видно, на ту 
межу, поза якою оте примарне «завтра» мо- 
же й не настати. Подумавши, вивів на аркуші 
тремтливою рукою: «Дороге Братерство». 
Глянув на написане -- мовби не на папір 
лягли літери, а віддзеркалились на збриженій 
вітерцем воді, такі якісь мережані. Але вже 
не зупиняється. Далі веде листовну мову: 

«Багато літ тому збирався вам написати, 
та все не вистачало часу, а потому вже й сили 
бракло. І всі ті довгі роки, поки не писав вам, 
мучила мене думка, що я вас безпотрібно 
кривджу. Так-так, дорогі, бо та моя мовчанка, 
на яку ви не заслужили, то теж кривда. Та 
найбільша кривда, що мій покійний брат Фе- 
дір таки не дочекався від мене листа. Най- 
більша і непоправна, бо вже тієї кривди я ні- 
чим не применшу. 

Був смуток і коло нас: швагер і сестра 
померли. Я хотів і повинен був написати вам 
про це якнайскоріше, але все не було і не 
було сили. Траплялися дні, коли навіть олівця 
не здужав узяти в руку. Думав, що, може, 
завтра буде легше. Та ба! Замість легше 
ставало гірше. 

Минулого літа ще спромігся відвідати ді- 
тей -- Марусю й Ірину. Дуже гарно мене при- 
йняли. Та я уже не годен бавитися зі своїми 
правнуками. Дочка Тереза, при якій живу, 
працює багато поза домом, та й дома вся 
робота чекає на неї. А я уже нічим не можу їй 
помогти. Богу дякувати, що хоч по хаті ще го- 
ден перейтися без її помочі. Лікарі тут дають 
мені різні нові медицини, які я щодня зажи- 
ваю. Та вже не покладаю на них багато надій. 

Прошу пересліть мені свою фотографію. 
Але щоб ви всі сфотографувалися коло нашої 
старої хати. Хотів би подивитися, які там 
дерева ростуть. Які є ще зі старих, а які 
нові повиростали. Хотів би також знати, чи 
берете ще воду зі старої криниці, що серед 
подвір'я. Хотів би ще хоч раз перейтися стеж- 
кою коло неї. А вже про те, щоб води напи- 
тися з неї, то шкода й мріяти... 

Маю до вас велику просьбу, дорогі мої. 
Коли прийде літо, то пришліть у конверті бо- 
дай кілька листочків липового цвіту на чай. Бо 
він помічний на кашель і на інші недуги. 
Ми тут можемо дістати чай, який душа ли- 
шень забагне, - різного роду, з різних заку- 
тин світу, але нема як цвіт з України. На тім 
закінчую свого короткого листа. Поздоров- 
ляю вас усіх сердечно. Брат Григорій За- 
ставний». 
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Тугий травневий дощ усе ще видзвонює 
по критому бляхою підвіконні. А здається, 
наче то не дощ, а зграйка пташок навперебій 
скльовує розсипані там окрушини. І таке ви- 
разне те вистукування, так воно справді на- 
гадує голодну пташину метушню, що він, під- 
вівшись з-за столу, йде до вікна. Але бачить 
лишень густі краплі. Падаючи на підвіконня, 
вони розбризкуються і запорошують сизою 
новолокою шибку. Приклавши до неї чоло, 
зупинив погляд на деревах саду, що спови- 
тий, мов пеленою, рясним життєдайним до- 
щем. 

-- Скоро літо,-- подумав.-- 
Он як напилися водиці дерева. 

І десь ще далі, ген за тою смугою вес- 
няного дощу, за тими просторами, що колись, 
ще зовсім молодим, відміряв їх, дістаючись 
сюди, здалося, вгледів схожу на височенний 
стіг вікову липу. А поряд -- молоду, яка лиш 
цього літа, може, уперше вбереться у паху- 
чий цвіт, заманить до себе рої бджілок. І знову 
чи то сам прошепотів, чи лиш мимоволі по- 
вторив ще в дитинстві почуті слова: 

-- Так уже воно є на світі: живе людина 
| завше чогось чекає, завше на щось на- 
діється.. На те він і світ Божий... 


Липа зацвіте. 


СТУК СОКИРИ 


О... Чуєш? 

Прислухаючись, він дивиться туди, де 
крізь поріділий, пошарпаний вітром багрець 
лісу просвічує осіння далечінь. Тиша. Чутно, 
як, опадаючи, торкається гілок сухий лист. 
Вони вже майже на узліссі. Ось-ось ви- 
йдуть на галявину. Та ще буде сім дерев, 
сім ясенів. Шість старих, могутніх, і один, 
який лишень сягає свого зросту, вбивається 
у силу. Стоять осторонь ті ясени. Наче ви- 
глянули з лісу, та так і залишились, за- 
чаровані широтою простору, що розчахнув- 
ся перед ними. 

Чуєш?.-- іще раз, уже нетерпеливіше 
запитує він, боячись ворухнутися, бо кожен 
крок у заметах рудого поскручуваного лис- 
тя -- такий шелест, що ним виповнюється 
весь ліс. Зупинившись, вона й собі напружує 
слух, але чує лишень тендітні доторки лист- 
ків, що чіпляються за гілки, мовби ще якусь 
мить хочуть затриматись на дереві. Дослу- 
хаючись, мимоволі зупинила погляд на 
ставній постаті чоловіка. Літа не пригнули 
його, не зсутулили, хоч позаду вже шостий 
десяток. Таким був і багато років тому, коли 
вперше забрели сюди, відкрили для себе га- 
лявину серед дерев. Щеасливу галявину -- 
так самі її назвали. Багато років тому... 
І раптом на тлі осінньої прозорості по- 
бачила його ще дальшим і водночас таким 


близьким, начеб лиш учора посеред навчаль- 
ного року переступив поріг їхньої школи в піс- 
лявоєнні роки. Ніхто не знав, звідки він при- 
їхав до міста, де замешкав тут. Був мовчаз- 
ний, замкнутий. Та найбільше вражала худор- 
лявість, особливо помітна при його високому 
зрості. Як і всі подруги-десятикласниці, ски- 
дала й вона тоді оком на хлопців. Не могла 
сказати, кого б серед них хотіла мати за 
товариша. Зате, побачивши новака, запевнила 
себе подумки: «А за цього таки б не вийшла 
заміж». Видавався непривітним, навіть підо- 
зрілим. Як важко судити про людину з пер- 
шого погляду! Не спадало тоді на думку, що 
ця замкнутість -- від нелегкого життя, що йо- 
го вже встиг зазнати, ледве сягнувши юнацт- 
ва. Не здогадувалася, що та худорлявість, з 
якої крадькома посміювалися (може, зако- 
хався?) -- від постійного недоїдання. Лиш 
потім довідалася. Потім почалася їхня весна, 
їхнє літо, й тепер-от -- їхня осінь... 

-- 0... Чуєш? Чуєш?.. 

Тим разом і вона почула. Наче дятел б'є у 
деревину. Ледве вловимий, далекий, але ви- 
разний звук. Тільки не з лісу долітає, а звід- 
ти, де прозирає далина. Тук-тук... Відлуна- 
ло -- і знову тиша. І знову, весь перемінив- 
шись у слух, він чекає. Боїться, що звук біль- 
ше не повториться. Немовби в усьому світі -- 
лиш вони, тиша і це таке недосяжне, та все 
ж не приглушене простором, лунке, як осер- 
дя живої деревини, тук-тук... 


Перебуває на тій дивній межі між сном і 
пробудженням, коли звук існує сам по собі,-- 
чистий, мовби віддзеркалений у непотурбо- 
ваному плесі: тук-тук.. Ще жодна думка не 
промайнула над тим плесом. Лиш радісне 
передчуття: «Зараз я знатиму, що це таке... 
Зараз...» Сон не хоче випускати хлопчину 
зі своїх володінь. Але перемагає радість, з ра- 
нішнім променем блукає усмішкою по хлоп'я- 
чому лиці. У широко розплющених очах -- 
чекання. 

Тук-тук..-- і хлоп'я уже за порогом. За- 
вмерло на подвір'ї: звідки той стук?.. Ага, 
аж на тому куті села, по той бік річки. Босі 
ноги виляскують по втоптаній стежині. Плюс- 
кає об воду пружна кладка. Збрижилася 
сонна річка, погнала між очеретини дрібну 
хвилю. Вусате огудиння, що поспиналось на 
тини, чіпляється за ноги, за руки. Та вже 
позаду вузькі межі людських городів. Обро- 
шений з голови до ніг, біжить далі на той 
стук. А він усе дзвінкіший, ближчий. На- 
решті майнувши через пухку від пилюки ву- 
лицю, хлопчина вже там, де теслярі споза- 
ранку зводять дубовий зруб хати. Вже не тіль- 
ки чує -- бачить той стук: сонце ледве всти- 
гає відсвічувати на гострому, мов бритва, ле- 
зі батькової сокири. В його руці вона рідко 


перепочиває. Годі знайти в селі хату, над 
якою б не попрацювала та сокира. Серед 
теслярів його першим запрошують на толоку. 
Останнім закінчує роботу. Та не тільки хату 
вибудує, а до хати потрібні речі змайструє -- 
стільці, тапчани, колиску. І не просто зіб'є 
докупи, а прикрасить візерунками, різьбою. 
Нема більшої радості для хлопчини, аніж ба- 
чити, як дзвінко витанцьовує по брусі блиску- 
ча сокира, як, кучерявлячись, біжить із-під 
гембля золотава стружка, як на очах ви- 
ростає хата. Нема більшої насолоди, ніж на 
повні груди вдихати запах свіжотесаної дере- 
вини, до якого домішується терпкуватість 
поту. 


І знову долинуло до слуху далеке тук-тук. 
Вона все ще не зводить погляду 3 чоло- 
вікового обличчя, яке аж осяюється ізсереди- 
ни, тільки-но вчує він те стукання. Чи то, 
може, сонце проглядає у просвіт між дере- 
вами?.. Але ні. Пригадувалися їхні прогулян- 
ки лісом. Чимало стежок сходили тут, бо 
тільки якась нагода -- уже він у ліс виби- 
рається, у гори. Та ніколи ще не бачила його 
таким, як ось тепер. Завжди ніби шукав за чи- 
мось, очікував чогось чи просто заглиблю- 
вався у себе. І раптом -- той віддалений звук 
і те просвітління... Виразно бачить кожну 
зморшку на його засмаглім лиці, вицвілу з ро- 
ками голубизну очей. Не помічала, як лягали 
ті зморшки, як поступово втрачали густу бар- 
ву очі. Таки справді нечутною ходою ступає 
час. Навіть тим шелестким листям. Бо ж і те- 
пер він тут, відбирає у них їхнє життя хви- 
лина по хвилині. 

Тільки сивінь не закрадалась -- лягла, як 
рання паморозь на траву, зненацька, за одну 
лиш ніч. Пам'ятає, як він уранці повернувся 
з лікарні після того жорстокого, сліпого ви- 
падку, що стався з батьком на роботі. Не 
мовивши слова, сів за стіл і запустив пальці 
у свою густу чуприну. Так сидів довго, опер- 
шись на лікті, понуривши голову. Тоді й по- 
мітила біле, мов сніг, пасмо в його волоссі. 
Тоді вперше відчула, яким тягарем може бути 
мовчанка. Не могла проронити жодного сло- 
ва. Та й він не озивався. Через якийсь час 
мовчки добув із кишені згорток. Розв'язав 
хустину і поклав на стіл якусь річ. Тільки 
згодом розпізнала в тому розплавленому, 
скоцюрбленому шматку металу старомодний 
кишеньковий годинник, що його завжди 
носив при собі батько. Пропалений, зупине- 
ний час.. А втім, для батька він ще тривав 
цілу ніч. Та, певно, уже в інших вимірах. Як і 
для сина. Інакше не було б тієї сиви- 
ни. 

Довго не могла торкнутись ані знівеченого 
вогнем годинника, ні пасма білого волосся на 
чоловіковій голові. Аж поки не злилося те 
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пасмо з рівною сріблястою сивиною усього 
волосся. Не сміла увійти в кімнату, яку 
батько, перебравшись до них із села, заставив 
теслярським знаряддям. Перше, на що впав 
її погляд, коли з часом увійшла туди, була 
батькова сокира, що висіла на вбитому в стіну 
гачку. А ще -- незакінчений розсувний стіл, 
за яким мали збиратися усією сім'єю. 

Ще раз і ще раз, мов якісь космічні по- 
зивні, повторилося в осінній далечі мірне 
стукання. Тепер вона знала: стукає сокира. 
Вони рушили з місця. Ишли не зупиняючись, 
аби скоріше вибратися із шелестливого сухо- 
листу. Врешті ступили на галявину. Навкруг 
бентежно війнуло далиною. І знову, уже ви- 
разніше, подала їм знак сокира. Йшов по- 
переду, не озираючись. Вона не окликува- 
ла його, не стримувала -- мовчки поспішала 
за ним. Мабуть, з якогось села, що й не вгледі- 
ти звідсіль, долинув той стук. Десь там, на 
чийомусь дворі, зводять зруб хати. 


ЛОЖКА ВОДИ 


Тільки тепер, уже з сивиною у волоссі, 
зрозумів, чому то кажуть у народі «ложка 
води». А колись, ще як малим був у селі, 
дивувався: тож не страва якась, щоб ложкою 
відміряти. Бо траплялося чути, як у сварці 
кидали жінки одна одній через паркан на 
довершення всіх прокльонів останній -- най- 
страшніший: «А бодай тобі не було кому на 
старість ложки води подати!» Тій, що почула 
таке, залишалось хіба що відкинути назад той 
проклін («А бодай на тебе таке!») і чимскорі- 
ше зникнути за порогом, замкнувши ізсереди- 
ни двері. 

Тільки тепер повернувся думкою до тих 
слів, коли підносив своїй матері ложку води, 
щоб закропилася нею. Таки ложку, як дитині. 
Спочатку подавав горня, та й не води, а на- 
пою якогось. Потім, коли хворій гіршало, 
пиття розхлюпувалось, як лише прикладав 
горня до тремтливих губ. Тоді-то й повчила 
мати: «Та води подай... ложкою..» Подав 
ложку води і задумався: стільки літ за пле- 
чима, а ще й нині знадобилася мамина наука. 
Хтозна, може, Й остання уже... 

З тим згадалася батьківська хата в селі, де- 
рев'яна лава, на яку спинався, щоб виглянути 
надвір крізь малесеньке вікно, бита глиняна 
підлога, мазанка, низька стеля, яку підпирав 
сволок. Посередині сволока, обведений ві- 
зерунком різьблений у дереві хрестик і рік, 
коли збудовано хату -- 1890. 

Зійшов на пам'ять батько, що так неспо- 
дівано минувся, хоч міцної будови був чоло- 
вік і на здоров'я ніколи не нарікав -- чи 
справді нічого не долягало, чи тому, що ску- 
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пий був на слова. Тільки одного разу мовив 
ніби сам до себе, знехотя: «Щось я забудьку- 
ватим зробився. Видно, умирати буду». І та- 
ки вмер, заледве тиждень пробувши в лікар- 
ні. 

Небагато й мати говорила, коли хтось із 
сусідів заглянув, щоб розрадити чи словом 
перекинутись після похорону. Одне й те ж 
повторювала час од часу. «Взєв і вмер». Бо що 
могла додати? Все тут було висловлено -- 
і здивування, що так раптово його не стало, і 
навіть жаль до нього: такий дужий, усю війну 
пройшов, не одну тяжку рану вигоїв, а тут 
ні з того, ні з сього так легко піддався -- 
пішов зі світу, а її, немічну, зігнуту хворо- 
бою, залишив... Та хто відчує, хто зможе 
перерахувати все те, що приховується за цими 
двома короткими словами: «Взєв і вмер»? 

Уже декілька років, відколи привезли не- 
дужу з села, вона не полишає кімнати, в Якій 
судилося доживати віку. Спочатку, зігнув- 
шись удвоє, ще якось виходила на поріг. По- 
тім, коли пригнуло її ще нижче, уже не могла 
ступати по землі. Та й лежати не годна -- 
сидить на ліжку як удень, так і вночі, мало 
що не колін торкаючись підборіддям. Волос- 
ся, дарма що вік похилий, густе й чорне, 
аж вилискує: таким, певно, й за дівування 
було. Обличчя, хоч матово бліде, але без 
зморщок. Та вже чого зовсім не торкнула- 
ся старість, то це пам'яті. Хоч як далеко 
сягає думкою у минуле, пригадує усе до по- 
дробиць. «Мочила-м коноплі, ще дівкою,-- 
оповідає про свою біду, - а вода студенна 
була. До половини в ній стояла-м. Дядько Пи- 
лип--най з Богом спочиває--переходив по- 
над став, похитав головою та й сказав: 
«Ой, дитино, дитино, ти ще то перетерпиш ко- 
лись». Видно, у таку годину вимовив. 

Але й на теперішнє пам'ять така, що й мо- 
лодому б позаздрити. Де лиш яка дитина 
в родині прийде на світ,-- кожну, хоч і не 
бачила, на ім'я знає і скільки років кожній, 
не зіб'ється з рахунку. За кожного -- ма- 
лого чи дорослого -- молиться: десятки разів 
«Отче наш» та «Богородице Діво» відмов- 
ляє. Довгими ночами, бо сон не приходить, 
перебирає усіх по пам'яті, нікого не скрив- 
дить -- кожному обіцяну кількість молитов 
прошепче. 

І завжди якась нова нагода трапиться, щоб 
іще приточити молитов. От у сусідів, що через 
дорогу, незабаром весілля. А тут ще й внуч- 
ка перший раз у житті готується бути за 
дружку своїй товаришці. Вже й одяг собі 
зготувала, приміряє його щодня. Тож про- 
сить Бога, щоб іще хоч трішечки прожити на 
світі, бо коли помре, то як те весілля справ- 
ляти сусідам? 

-- Наталю!--гукає зі свої кімнати онучку. 

Що, бабцю? -- зазирає та через двері. 


-- Ходи-но, навчу, яку пісню має співати 


дружка. 
І починає. Мелодію уже годі вловити, але 
слова відспівує усі -- від початку й до кін- 


ЦЯ -- м'яким, приємним голосом: 


За вікном калина 

В вікно ся похилила. 
Прийшли дівки ламати, 
Не далася зламати. 


Прийшла княгиня сама, 
Прийшла паненька сама, 
Виломала си квітку 
З калинового цвітку. 


Принесла до світлоньки 
Межи краснії дівоньки. 
Стала ся питати, 

Чи буду я такая, 

Як калинонька тая. 


Вплітається смуток у пісню, бо все на світі 
минає. Найскоріше -- пора цвітіння, діву- 
вання: 


Як підеш ти від мене, 
Спаде красонька з тебе -- 
З личка рум'яного, 

Зі стану панського. 


-- Бабцю, а коли в селі співали? 

-- Як то коли? -- не розуміє питання. -- 
Завше співали. Як брали льон, пололи про- 
со, як верталися з поля... Вечорами співали... 
А ще таку..-- Ї| знов починає, бо нечасто 
трапляється, коли хтось і час має, і хоче по- 
слухати, що то співали давно колись на селі: 


Ой, вийду я на гору, 

На високу, кам'яну, 
Подивлюся, подивлюся вдалину 
На червону, на червону калину. 
На калині, да на калині 
Соловей щебече ніч та день. 


Дивно Наталі чути оте протяжне «подив- 
люся вдалину». Дивно і сумно, бо не те що 
далини -- хатньої стіни перед собою уже 
не вздріти бабці, так низько пригнула їй 
недуга голову. Тільки в уяві, певно, бачить 
і ту високу кам'яну гору, й себе, молодою 
ще, на тій горі, й калину, що зачервоніла 
ягодами десь там, серед голих уже серпне- 
вих полів. 

А за вікном таки справді догоряє літо. 
Дихає останнім своїм теплом через відчинену 
кватирку. Та вже не відчуває того тепла хво- 
ра. Рештки сил покидають геть уже висохле, 
скоцюрблене тіло. Що раз частіше кличе то 
сина, то невістку, то внучку, щоб допомогли 
зрушитися з місця, щоб підклали подушку під 
болючий бік. Раніше могла довго бути з со- 
бою, зі своїми молитвами. Тепер, тільки-но 


хвилину залишиться насамоті,-- уже кличе 
когось. А далі вже й не кличе, а лиш стогне. 
Коли довше ніхто не з'яв. яється, береться 
на спосіб: постогне -- і змевкне. Хто на той 
час удома, той одразу й зазирає, стривоже- 
ний раптово запалою мовчанкою у бабциній 
кімнаті. 

-- Гадали, що вмерла-м,-- говорить тоді 
сама до себе, задоволена, що хоч таким- 
от жартом може поспілкуватися з тими, хто 
доглядає її болящу, немічну. Бо говорити, тим 
паче співати вже їй дедалі важче. Отож по- 
стогне, постогне -- і змовкне. Дослухається... 

Тим разом двері знову відхилила Наталя. 
Знає, що то вона, хоч і не бачить: хтось 
інший -- син чи невістка -- одразу б піді- 
йшов. Наталя, видно, лиш зазирає -- боїться. 

-- Ходи, ходи.. Ще-м не вмерла,- за- 
спокоює внучку.-- Розкажу, як молоду з дому 
відпроваджували, що на подвір'ї співали. 

Багатьох слів Наталя уже не може второ- 
пати, бо бабця усе частіше переходить на ше- 
піт. Та дещо вловлює -- про вінок, який кида- 
ли на стріху, про гребінець, що ним востаннє 
розчісували молодій довгу косу. І тужно стає 
Наталі. Чи то справді під час весілля давно 
колись так багато смутку було?.. 

Зійшла зі світу разом із розповіддю про 
весільні звичаї, у яких таки справді радість 
межувала зі смутком. Зійшла, уже не за- 
кропившись ложкою води, яку подали їй. По 
тій ложці води, власне, й зрозуміли, що бабця 
уже не живе. А ще -- по руці, яка вже не 
тремтіла, а лиш у такому дивному, незвично- 
му спокої застигла на коліні. Усе ще си- 
діла, низько нахиливши голову, мовби заду- 
мавшись чи то пригадуючи слова якоїсь 
давньої, лиш Їй відомої пісні. 

Вдягли в білосніжну сорочку. Розчесали 
темне, мов вороняче крило, волосся... Посі- 
дали й дослухалися. Здавалося, ось-ось 
почують тихий грудний голос: «Гадали, що 
вмерла-м..» 

На селі, куди відвезли покійну, усе ще до- 
горяв серпень. Серед викошених нив одино- 
ким кущем червоніла калина. Німувало небо, 
в якому ще вчора довго-довго, мов очіку- 
ючи когось перед відльотом, кружляли леле- 

Одягнувшись у святкове, повагом схо- 
дилися до хати люди, аби попрощатися з 
покійною. Відмовивши упівголос молитву, 
зітхнувши і щойно потім озвавшись до при- 
сутніх одвічним «Слава Йсу», сідали на лаву 
коло вікна і стиха перемовлялися. Про різне 
заходила мова. Говорилось і про те, що колись 
таки веселіше було на селі. Певне, що ве- 
селіше, бо спів було чути щовечора. Скільки- 
то пісень знали!. За ніч, за дві не пере- 
співати... 

Снувалось у похоронний день і про весе- 
лість, як на весіллі бувало -- про смуток. Бо 
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таки переплелися, поріднилися у житті ті дві 
барви -- чорна й червона. Так, видно, мусить 
бути. На те воно й життя. Бо хіба втішала б 
нас гарячою червоністю своїх ягід калина, 
коли б десь поряд, навіваючи осінню тугу, 
не чорніла зорана нива? Глянеш на важкий, 
мов плита, чорнозем -- і мимоволі шукаєш 
поглядом легкої, що бринить піснею, далини. 
Ану ж десь на обрії зажевріє багрянець, по- 
радує душу надією: 


Ой вийду я на гору, 

На високу, кам'яну -- 
Подивлюся, подивлюся вдалину 
На червону, на червону калину... 


В АВТОБУСІ 


-- До Касі! До Касі! -- жартує водій, від- 
силаючи запізнілих пасажирів з-перед самих 
дверей, щоб у касі купити квиток. Жарт по- 
магає: хоч нехотя, а таки йдуть через площу 
автобусної станції, у протилежний її кінець, 
по квиток. Подаючи гроші в малесеньке ві- 
конце, що у глухій стіні над темно-синьою 
нашвидкуруч підведеною панеллю, дехто й 
скине оком: «Ану, що то за Кася там сидить?.. 
Хтозна, може, й справді Кася..» Дзенькне 
об тарілочку монета -- ще один пасажир по- 
спішить до автобуса. Останній. Водій забирає 
путівку. Стукає фанерка, заслоняючи віконце 
каси. Пофуркуючи синюватим димом, автобус 
вирулює на трасу. Порожніє аж до ранку при 
міська станція. Темним асфальтом нечутно 
ковзає рання листопадова поземка. Сутеніє... 

В автобусі теж напівтьмяно: виїхавши на 
шосе, водій вимикає у салоні світло. Рівно- 
мірно гуркоче мотор. За вікном ще видніють- 
ся контури безлистого лісу. Обрій то випи- 
нається велетенським їжаком залісеного па- 
горба, то на короткий час вирівнюється, то 
прогинається видолинками. Так буде всю до- 
рогу, ще добру годину, аж до кінцевої зупин- 
ки -- Підлісок. 

Дехто, опустивши голову на груди, дрімає. 
Дехто перемовляється. Усі тут свої, підліщан- 
ські, знають один одного на ім'я. Наче в 
одній хаті зібралися -- є нагода поділитися 
новинами. Котрась із жінок порушує мов- 
чанку: 

-- Штефан з ночи у шпіталю. 

-- Агії.-- здивовано озивається 
ка.-- А що з ним такого? 

-- Та дали му укол, а до ранє -- голова, 
як цебрик.-- Мовчанка. 

-- Не зварили голку,-- доходить висновку 
хтось із чоловіків. 

Інший повчальним тоном знавця уточнює: 

-- Кажну-єдну голку тра укромще вари- 
ти, бо раки зворохоблєтсі.-- Після цих слів 
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сусід- 


западає довша мовчанка -- є над чим подума- 
ги, поміркувати. Знову чути, як гуркоче мо- 
тор. Хтось посвистує носом -- задрімав. А че- 
рез хвилину подає голос котрась із жінок: 

-- То, відай, не кажний має раки... 

Чоловік, який заговорив про раки, рішуче 
заперечує: 

-- Нє-є-є... Кажний має раки. Я вам кажу. 
Тіцько як їх не рухати, то тихо сидєт. А як 
зрухати -- фертіх. Задусєт кажного, хоть би 
здоровий був, як бугай. 

Знову мовчанка. Але думка Й далі коло- 
титься навколо хвороб, що причаївшись усе- 
редині, чигають на людину. 

-- То так само, як із тими мікробами, -- 
підхоплює розмову ще інша жінка.-- Їздив 
мій до дохтора, бо тиснуло'го під грудьми, 
дихнути не давало -- видно, надірвався у лісі. 
То той дохтор, замість якесь лікарство при- 
писати, посадив'го на дієту -- казав, що мік- 
роби має. А я знов так си гадаю: а та мікро- 
ба що, їсти не хоче? Нема на світі такого 
створіння, щоби їсти не хтіло. Не дасте тій 
мікробі що вкусити, то людину буде їсти. 
І що гадаєте? Не їв мій, не ів - і від того 
дістав нерви, бо мікроба'го їла... То таке 
свєта правда, що в кажному-єдному сидить 
якась біда -- чи мікроба, чи раки-- і не 
дай Боже зворохобити їх. Бо вже як зво- 
рохобиш чи голкою, чи голодом, чи иншою 
якою марою -- нема рєтунку. 

-- Ой, так-так...-- ще якась жінка скруш- 
но похитує головою.-- Поки є здоровлє, не 
шануєся людина. Гарує, як той віл, заганєє 
себе роботов до гробу... 

-- Хто роботов, а хто -- горівков.. Як 
Федько з Мативущиного кута. Чули-сте?...-- 
звертається інша до своєї сусідки. 

-- Та чого ж би-м не чула?.. Розпия- 
чився, розволочився... Де то коли видано, що- 
би, дочекавши сивого волосу, до того до- 
пустився чоловік? 

-- Бо отченашу не розуміє. От що вам ска- 
жу на те. Лопоче язиком до сну, лопоче, 
а що -- не розуміє. А там ясно сказано: «Не 
введи нас во іскушеніє, но ізбави нас од 
лукавого...» 

-- Та, відай, і не зрозуміє на п'яну го- 
лову. То вже як лукавий поплутає, а ще на 
старість, - нема гіршої напасти. Най ся схо- 
вают ті раки чи мікроби. 

-- Ой, Боже, Боже!..-- зітхнула якась 
жінка на закінчення розмови, бо вже не було 
тут що додати. Хтось позіхнув. І знову 
тихо. 

А знаєте, кого-м виділа нині? -- по 
якомусь часі переводить бесіду на веселіше 
новий жіночий голос.-- Не вгадали би-сте. 

-- Но?.-- зацікавлено відгукнулося вод- 
ночас декілька жіночих голосів. 

Гандзю Стефанчукову. 


-- Ади..-- невдавано дивуються, бо дав- 
но її не бачили, відколи перебралася до 
міста і там вийшла заміж. 

-- Не пізнали би-сте: уся в норках, ви- 
мальована.. Що там казати? Таки за 
начальником. Хтось-то видів його: такий фай- 
ний, каут, червонячиско, грубіян... І кличе її 
не Гандзю, а Ганжела. 

о Анжела, а не Ганжела,-- виправляє 
хтось із молодших. 

-- Но-но... Якось так... То що я хотіла по- 
вісти?.. Ага, вдала, що не знає мене. Чуєте? 

-- Були би-сте в норках, на шпильках, 
то признала би ся, - жартує хтось із чоло- 
віків.-- А ви з тлумаком, у кирзаках... 

-- То вже як кому на роду написано, у 
що має взуватися і що на плечєх носити. Ме- 


За вікном уже не видно хвилястої лінії 
обрію. Усе злилося в одну суцільну темряву. 
Лиш у сліпучому світлі фар то зліва, то 
справа, мов одинокі мандрівники, на мить 
появляються, щоб тут же зникнути в пітьмі, 
дорожні стовпи. Щораз менше тих кілометрів 
до Підлісок. Ще кілька стовпів майне за 
вікном -- і розійдуться по своїх домівках па- 
сажири з останнього, вечірнього автобуса; 
кожен -- із своїми думками, зі своєю бідою, 
що дрімає, підступна, до якогось часу, поки 
не стривожать, не зворохоблять її якоюсь 
необачністю. 

Завтра -- інші їхатимуть. І вже не ця -- 
інша бесіда снуватиметься у сутінках. І хтось 
із жінок час від часу завершуватиме кожну 
таку розмову одним ітим же, звичним і дав- 


ні вже ані норка не підійде, ані шпилька. нім, як сам світ: «Ой, Боже, Боже!.» 


-- Ой, Боже, Боже!..-- знову зітхнула 
якась жінка, бо вже не було що приточити 
й до тієї бесіди. м. Львів 
/ФсоларророрвававввваваевзвревовзваврввьвавзввовавававзавоавововавааВа 


ДЗВІНОК ДО РЕДАКЦІЇ 


Петро КРИЦЯ, м. Біла Церква: 


-- Маю одне коротеньке зауваження. Редакція часопису у відгуках на «телефонні дзвінки» іноді відповідає 
з гумором. Треба сказати, що цей гумор не всі розуміють. Я не раз чув таке від читачів, що, мовляв, людина телефо- 
нує до них із серйозними питаннями, а вони дають відповідь, наче малюкові. Я ваш гумор розумію і пояснюю 
таким людям, що часопис «Дзвін» -- не всесильний орган, а має літературний профіль. Часто-густо до журналу звер- 
таються з такими питаннями, котрі повинні вирішувати міністерства чи Верховна Рада України. Мені здається, що 
в подібних випадках буде краще зовсім не відповідати на запитання, а просто надрукувати того листа і все -- без від- 
повіді, без отого гумору, бо інакше матимете шанс зустрітися з нерозумінням і зашкодите своєму авторитету. Не- 
хай ті, що телефонують, самі здогадаються, що звертаються не за адресою. 


ВАШИМИ БИ ТА ВУСТАМИ.. У ПОВСЯКДЕННИХ КОРЕСПОНДЕНЦІЯХ І ТЕЛЕФОНУВАННЯХ -- ЛАВИНА 
НАБОЛІЛИХ ПРОБЛЕМ, НЕВИРІШЕНИХ ПИТАНЬ, ВАЖЛИВИХ І НЕПЕРШОЧЕРГОВИХ, ГЛОБАЛЬНИХ І ТАКИХ, 
ЩО СТОСУЮТЬСЯ НЕБАГАТЬОХ, БА Й НАВІТЬ ТІЛЬКИ ОДНІЄЇ ОСОБИ, АЛЕ КОЖНЕ ЗВЕРНЕННЯ ПОТРЕБУЄ 
ВІДПОВІДІ, ЯКУ СПРАВДІ ІНКОЛИ НЕ ПІДШУКАЄШ ОДРАЗУ, АБО КОТРА НЕ ВХОДИТЬ ДО КОМПЕТЕНЦІЇ 
РЕДАКЦІЇ.. ОТОЖ, АБИ ЗБЕРЕГТИ КОНТАКТ ІЗ ЧИТАЧЕМ (А БЕЗ ЦЬОГО, ПОМІРКУЙТЕ САМІ, ЧИ БУВ БИ 
У «ДЗВОНА» НАКЛАД У 153 ТИСЯЧІ ПРИМІРНИКІВ"), ДОВОДИТЬСЯ СУМНО ВІДЖАРТОВУВАТИСЯ. 


СОЛОНИНКО П., с. Золота Слобода на Тернопільщині: 


-- Не можу зрозуміти, чому ви так довго лишаєте поза увагою білу пляму нашої історії -- Д. Донцова. Чи не мо- 
гли б ви взяти на себе сміливість опублікувати одну з його праць, долучивши передмову про автора? Чекає такої публіка- 
ції і багато читачів часопису «Дзвін». 


ТАК, ДМИТРА ДОНЦОВА НЕ МОЖНА ЗАМОВЧУВАТИ І ЯК ПОЛІТИКА, І ЯК БЛИСКУЧОГО ПУБЛІЦИСТА, І ЯК 
ТЕОРЕТИКА-МИСТЕЦТВОЗНАВЦЯ. ТЕКСТИ ЙОГО ПРАЦЬ ВІДЗНАЧАЄ ІНТЕЛЕКТ ЄВРОПЕЙСЬКОГО ШТИБУ, 
А ТАКОЖ ЕФЕКТНІСТЬ ІНДИВІДУАЛЬНОГО СТИЛЮ, ЯКІ СВОГО ЧАСУ ЗАЖИЛИ ЙОМУ СЛАВИ НЕПЕРЕСІЧ- 
НОГО ЗНАВЦЯ ПСИХОЛОГІЧНИХ НЮАНСІВ АКТУ ХУДОЖНЬОЇ ТВОРЧОСТІ І ВОДНОЧАС НЕВТОМНОГО ОПО- 
ЗИЦІОНЕРА КОМУНІСТИЧНИМ ІДЕЯМ. ВАРТИЙ ВИСВІТЛЕННЯ І ПЕРІОД РЕДАГУВАННЯ ДМИТРОМ ДОН- 
ЦОВИМ «ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВОГО ВІСНИКА НТШ». ДЕЯКІ НЕВЕЛИКІ ЗА ОБСЯГОМ ТВОРИ ВЖЕ З'ЯВЛЯ- 
ЮТЬСЯ ДРУКОМ НА ШПАЛЬТАХ ЧАСОПИСІВ ТА ОКРЕМИМИ БРОШУРАМИ, ПЛАНУЄТЬСЯ І БІЛЬШ ГРУН- 
ТОВНЕ ВИДАННЯ, ОЧЕВИДНО, ЩО Й «ДЗВІН» НЕ ЛИШАТИМЕТЬСЯ ОСТОРОНЬ. 


о. Йосип ГОГУНЬКО, м. Львів: 


-- Озирнімось на пам'ятник Міцкевичу у Львові. Правдою є, що то великий поет, але його романтизм не дуже 
вплинув на українських романтиків. Його «Пан Тадеуш» навіть у перекладі М. Рильського не торкає глибоко 
ні душі селянина, ні робітника, бо яке діло простим людям до того, пес котрого шляхтича ліпший на полюванні? 

Хоч до виконання того пам'ятника долучилися українці, але все те, навіть ваші похвали на честь Міцкевича, аж зовсім 
не дозволяють вам робити нелогічні висновки -- логічний висновок був би тоді, якби ви тезували, що ми не хочемо 
цього пам'ятника у Львові. Ясна річ, цей пам'ятник можна було б перенести, бо служить полякам доказом польськості 
міста. Наша національна рація мусить брати гору над польськими почуваннями. Ваше залицяння з Польщею викли- 
кає невдоволення навіть у діаспорі. 


СТАРОВИННЕ УКРАЇНСЬКЕ МІСТО -- СВІДОК ТРАГІЧНОЇ ІСТОРІЇ, У ЯКІЙ ЩО НЕ ДНИНА -- ПРИГНІЧЕННЯ 
І ПРИНИЖЕННЯ, КРОВ, РОЗБРАТ, ЧОРНА ПОМСТА, НЕСКІНЧЕННИЙ ЛАНЦЮГ ОБРАЗ, АЛЕ Й НЕМАЛО СЛАВНОЇ 
ВОЛІ КНЯЗЮВАННЯ, МАГДЕБУРЗЬКОГО ПРАВА, ЗУНРІВСЬКИХ УХВАЛ. ЧИМ ЗАВИНИЛО МІСТО, ЩО ПЕРЕБУ- 
ВАЛО КОЛИСЬ У СКЛАДІ АВСТРО-УГОРЩИНИ, ПОЛЬЩІ? РЕЧІ ІСТОРИЧНІ МАЛО НАДАЮТЬСЯ НА ЕТИЧНУ 
ОЦІНКУ. ЦЕ ПОВНОЮ МІРОЮ СТОСУЄТЬСЯ І ПАМ'ЯТНИКІВ, КОЛИ НЕЗАПЕРЕЧНА ЇХНЯ МИСТЕЦЬКА ВАР- 
ТІСТЬ. ЩО Ж ДО НАШОГО «ЗАЛИЦЯННЯ З ПОЛЬЩЕЮ», ТО НАМАГАЄМОСЯ НЕ РОЗ'ЯТРЮВАТИ ДАВНІХ 
РАН СЛІПИМИ ОБРАЗАМИ. ПОЛЬСЬКОГО ПЕРІОДУ ІСТОРІЇ МІСТА ВЖЕ НЕ ОМИНУТИ, ПРИКРО ПОМІЧАТИ, 
ЩО Й КАМІННЯ НЕ ВІЧНЕ, ЙОГО ТЕЖ ТОРКАЄ РУЙНАЦІЯ ЧАСУ, ТА Й ЧИ БАГАТО ЛИШИЛОСЯ ПОЛЬСЬКОЇ 
СКУЛЬПТУРИ? -- ГРОБІВЦІ НА ЛИЧАКОВІ, ПАМ'ЯТНИКИ У СТРИЙСЬКОМУ ТА ГОРІШНЬОЛИЧАКІВСЬКОМУ 
ПАРКАХ, АРХІТЕКТУРНІ АНСАМБЛІ КІЛЬКОХ ПРОДУМАНИХ ЗАБУДОВ... ХОЧА, ЯКЩО СУСІДНЯ КРАЇНА 
ЗАЖАДАЄ ПРИДБАТИ МИЛІ СЕРЦЮ ПАМ'ЯТНИКИ, ТО ЧОМ БИ НЕ ВТОРГУВАТИ НАШОМУ МАГІСТРАТУ КІЛЬ- 
КА МІЛЬЯРДІВ ТАКОЇ ПОТРІБНОЇ МІСТУ КОНВЕРТОВАНОЇ ВАЛЮТИ? 


РУРРРУГУГОРУРУРОР С УРУРУРУРУГОУРУРУГУГГУГУГУГУ ГУ ГУДУМНУГЯТЬ: 
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НАТЮРМОРТ З КВІТАМИ. 
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наша доба 


ВІД ТОТАЛІТАРНОГО ГУРТОЖИТКУ 
ДО СПІЛЬНОГО УКРАЇНСЬКОГО ДОМУ 


За матеріалами конференції «Українсько-росій- 
ські відносини в суверенній Україні» 


Навіть після хронічного остракізму, якому 
була піддана українська національна ідея, імпер- 
ському центру, вочевидь, не вдасться накинути 
на шию нашого народу ярмо нового союзного 
договору. Проте стратегічна лінія великодержав- 
ної політики залишається незмінною. Спрямо- 
вана на подальшу ерозію етнічної свідомості, 
національної пам'яті та людської гідності, сьо- 
годні вона проявляється і в маячливих концепціях 
нацвідрубності русинів, поліщуків чи «новоро- 
сів», і у міжконфесійному ворогуванні, ів послі- 
довній обструкції українській культурі. Але чи 
не найзлочиннішою за відсутності закону про 
громадянство є демографічна політика Москви. 
«Приріст росіян в Україні втричі більший за 
природний, у тім числі за рахунок прибулих -- у 
два з половиною рази... За чотири роки, що 
минули від чорнобильської біди, ми віддали в 
їхнє розпорядження ціле місто, за скромними 
підрахунками, на 200 тисяч жителів. | це саме 
тоді, коли уряд не знає, куди відселити людей з 
районів, уражених радіонуклідами» («Літератур- 
на Україна», 31 січня 1991 р.). Несправедливо 
було 6 усіх поспіль емігрантів звинувачувати 
у зраді національних інтересів Росії та свідомій 
колонізації чужих земель. Безліч причин жене 
людей з насиджених місць. Зрештою, згадаймо 
масову міграцію українців до Америки та помір- 
куймо: чи усі наші співвітчизники залишаться 
вірними рідному краю, коли нарешті відкриють- 
ся кордони на Захід? 

Річ в іншому. Система, роблячи ставку на 
тотальну русифікацію Союзу, ніколи й не 
прагнула забезпечити росіянам щасливе існу- 
вання на історичній батьківщині. Психологічний 
дискомфорт, пов'язаний з переселенням, вона 
намагається компенсувати національними приві- 
леями, відводить  колоністам у суспільстві 
месіанську роль старшого брата. Ті з них, 
які повірили у свою зверхність, відмовлялись 
і дітей своїх відмовляють від вивчення мови 
корінного народу. Місцеву культуру через дрі- 
мучу необізнаність з нею сприймають як щось 
нижче і не варте уваги. Що ж, крах імпер- 
ського мислення можливий лише після розпаду 
самої імперії. 

Однак з упевненістю можна сказати, що дале- 
ко не всі росіяни в республіках гуртуються під 
криваві знамена інтерфронтів, обстоюючи по- 
зиції «единой м неделимой». В Україні, як ві- 
домо, інтерфронт навіть не набрав потрібної 


для оформлення у структуру кількості симпати- 
ків. Дедалі більше росіян поділяє думку, вислов- 
лену головою Російського культурного това- 
риства імені академіка А. Сахарова Миколою 
Сергєєвим в інтерв'ю газеті «За вільну Украї- 
ну» 6 лютого ц. р.: «Усвідомлюємо себе як 
національну меншість і під кутом зору цієї мен- 
шості дивимося на процеси, які відбуваються в 
Україні. Нам би було дуже жаль, якби народ 
України не домігся свого національного звіль- 
нення. Ми із задоволенням сприймаємо те, 
що сьогодні в політичному лексиконі Союзу 
з'явився термін «демократична Росія», бо від- 
чуваємо себе зв'язаними з нею не лише кровни- 
ми узами як із нашою батьківщиною, а й як 
з тим материком, який у межах Союзу теж 
відчуває себе меншістю і бореться за своє на- 
ціональне самовизначення. Ось чому ми підтри- 
муємо українське національне відродження». 

Так, росіяни в Західній Україні, усвідомлюючи 
себе діаспорою, а не консолідуючою нацією, 
об'єднуються у культурні товариства загально- 
демократичного спрямування, намагаються не 
стояти осторонь у боротьбі за Українську дер- 
жаву, бо вважають, що лише позбувшись дик- 
тату Москви, самостійно вирішуючи весь комп- 
лекс питань внутрішньої і зовнішньої політики, 
вона зможе забезпечити рівноправність усіх 
громадян, незалежно від їхньої національної чи 
конфесійної приналежності. 

Організована найвпливовішими новостворе- 
ними партіями, Народним Рухом України, ро- 
сійським товариством імені О. Пушкіна перша 
громадсько-політична конференція «Українсько- 
російські взаємини в суверенній Україні», яка 
відбулася 4 січня ц. р. у Львові, засвідчила 
прагнення і української, і російської сторін до- 
сягнути консенсусу у поглядах на дану пробле- 
му. 

Доповідачі торкнулися багатьох аспектів між- 
національних стосунків. У роботі конференції 
узяли участь народні депутати України Ірина Ка- 
линець, Володимир Гриньов, Олександр Ємець, 
Юрій Серебрянников, Михайло Голубець, Орест 
Влох, провідні вчені Львова, представники полі- 
тичних та громадських організацій, гості з Криму, 
Харкова, Тернополя, Одеси, Донецька та інших 
місцевостей України. 

Голова Львівської обласної Ради народних 
депутатів В'ячеслав Чорновіл, відкриваючи кон- 
ференцію, зокрема сказав: 
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-- Міжнаціональні відносини нині -- це два 
різні за генезою явища, перше з яких -- бо- 
ротьба корінних народів за національні та по- 
літичні права. Вона не має характеру антагонізму 
етнічного і спрямована не проти націй, а лише 
проти політичної системи. Але паралельно з цим 
відбувається й інший процес, який не має ні- 
чого спільного з процесом відродження націо- 
нальної свідомості. Це -- провокування міжет- 
нічних конфліктів, у якому полягає нова націо- 
нальна політика КПРС. Криваві ексцеси у Кара- 
баху, Фергані, Баку є міжнаціональними за зов- 
нішніми виявами, а не за суттю. Саме з такої 
системи координат, з такого розуміння проблеми 
слід виходити, оцінюючи політичний характер су- 
часного стану  українсько-російських зв'язків 
у нашій республіці і даючи прогностичну оцін- 
ку перспективних шляхів розвитку суспільства. 

В Україні немає грунту для серйозних між- 
етнічних конфліктів. Специфіка історичного роз- 
витку українського народу, соціопсихологічні ха- 
рактеристики національного типу українця не 
дають навіть найменших підстав вважати його на- 
родом, схильним до расизму. Однією з найбіль- 
ших заслуг демократичного руху в Україні є те, 
що він запропонував реалістичний підхід до про- 
блеми міжнаціональних відносин. Реальність по- 
лягає у тому, що ЇЇ мільйонів наших спів- 
громадян -- росіяни, ще приблизно стільки ж 
людей, сформованих у дусі субкультури, тобто 
людей без нації, без України в душі. Тому 
зрозуміло, що будувати нове суспільство, реалі- 
зувати процес національного відродження без 
активної взаємодії між нашими народами не- 
можливо. 

Ті, що свідомо роблять ставку на провока- 
цію міжнаціональної напруженості, особливо в 
Західній Україні, маючи на меті дискредитацію 
ідеї демократії та національного відродження, 
прорахувалися. Львівщина показала приклад на- 
ціональної толерангності. У нас уперше в Україні 
з'явилися культурні товариства: два російські, 
угорське, єврейське, польське, чесько-словацьке, 
вірменське. Всім їм органи влади надають по- 
сильну допомогу. І ця конференція відбувається 
у Львові не тому, що тут склалася напружена 
обстановка у відносинах між українцями та росі- 
янами, а якраз тому, що в нас ці стосунки добрі. 

Любомир Сеник, голова львівської Крайової 
ради Руху, у своєму виступі наголосив на не- 
обхідності спільних дій українців та росіян на 
сучасному етапі та в майбутньому: 

-- Відмежуватися від спадщини минулого, ім- 
перської політики геноциду, екоциду, русифіка- 
ції і колонізації -- це тільки півкроку,-- говорив 
доповідач,-- погане минуле можна забути лише 
в тому разі, якщо воно не повторюється у су- 
часному житті. Декларація про суверенітет Ук- 
раїни є багатообіцяючим документом, який 
залишається голослівним, допоки не будуть реа- 
лізовані найсуттєвіші ознаки державності: націо- 
нальний банк і українська валюта, національні 
збройні сили, власні дипломатичні представницт- 
ва. Перспектива демократичних сил полягає у 
спільній дії проти ультраправих, антинародних 
сил, які прагнуть повернути назад хід історії. За 
цих обставин українці і росіяни, як найбільш 
чисельні національні групи, повинні взяти на се- 
бе основний тягар відповідальності за майбутнє 


рідного краю. Тільки злагода та співпраця допо- 
можуть нам домогтися переведення загальносо- 
юзних підприємств у республіканське підпоряд- 
кування, роздержавлення економічно-виробни- 
чих структур у промисловості та сільському гос- 
подарстві, роздержавлення комунізованих проф- 
спілок, прийняття конституції, яка б гарантувала 
забезпечення прав людини суспільними і дер- 
жавними інституціями. 

Свою концепцію радянської олігархії виклав у 
доповіді «Роль метрополії у міжнаціональних 
відносинах» Богдан Горинь, голова львівської 
організації Української республіканської партії: 

-- В останні роки стало звичним називати 
СРСР імперією. Дедалі більше стає у республіці 
людей, які на практиці переконуються, що Украї- 
на у складі радянської імперії є колонією або 
неоколонією (додаток «нео» дуже важливий для 
визначення специфіки радянського колоніаліз- 
му). 

Опоненти українського національно-визволь- 
ного руху лякають світ, що процес суверені- 


зації неодмінно супроводжуватиметься міжна- 


ціональними конфліктами, які можуть призвести 
до громадянської війни. Наше завдання дослі- 
дити: хто ці гасла культивує. Головна причина 
міжнаціональних аномалій -- напружень, конф- 
ліктів, протиріч -- криється в існуванні імперії, 
яка безпосередньо зацікавлена в міжнаціональ- 
них анормальностях. 

Користуючись широко вживаним тепер у сві- 
товій науці поняттям «радянська імперія», мо- 
жемо почути від провідних діячів КПРС обур- 
ливі заяви: якщо СРСР імперія, то хто ж тоді 
метрополія? А якщо не існує метрополії, твер- 
дять вони, то нема підстави називати Радянський 
Союз імперією. 

Поспішний і поверховий висновок деяких до- 
слідників, що метрополією у радянській імперії є 
Росія, не витримує критики. 

На численних прикладах легко довести, що 
в сучасних умовах Росія зазнає не менше бід, 
а в окремих випадках навіть більше, ніж будь-яка 
з 15 республік. Відмінність Росії від інших коло- 
ній полягає лише в тому, що вона не знає на- 
ціонального гніту. 

При аналізі радянської імперії часто наводи- 
лись приклади іспанської або британської, у яких 
метрополіями були Іспанія і Англія. Але ці анало- 
ги зовсім не придатні для сучасної Росії. 

В античні часи грецьке слово «метрополія» 
означало місто-державу, яке мало свої коло- 
нії. Такими містами-державами були Карфаген, 
Рим, Константинополь, велетенські колонії яких 
були розкидані по всьому світу. |, нарешті, та- 
ким містом-державою у класичному розумінні 
є Москва. Отже, не Росія, а Москва є метропо- 
лією, містом-державою радянської імперії, 
Москва як окрема політична й економічна 
структура, як окрема держава. Москва з мільйо- 
нами працівників апарату, армії, КДБ, проку- 
ратури, суду, міністерствами, відомствами не 
здатна себе прогодувати, а тому постійно залеж- 
на від тієї данини, яку вона стягує з колоній. 

Для існування Москви-держави потрібні вели- 
чезні кошти -- мільярди. Номенклатура -- осно- 
ва метрополії, для неї передбачено привілеї, для 
неї завжди все є. Уперше завісу суворої таємни- 
чості над бюджетом піднято наприкінці 1990 


року, коли стало відомо, що колонія Росія від- 
мовляється платити данину у визначеному для 
неї розмірі. Верховна Рада Російської Федера- 
ції затвердила суму внесків у бюджет метрополії 
на 1991 рік у розмірі 23,4 млрд. карбованців -- 
на 119 млрд. карбованців менше, ніж у 1990-му. 
Позиція Росії була розцінена Москвою як вибух 
бомби велетенської сили. Паніка цілком зрозу- 
міла, коли врахувати, що метрополія планує у 
1991! році витрати на суму 261 млрд. карбован- 
ців. 

Враховуючи, що прибалтійські республіки вза- 
галі відмовилися від будь-яких перерахувань 
в імперський центр, Москва існуватиме у 1991 ро- 
ці в основному за рахунок України, данина якої, 
за підрахунками економістів, становитиме майже 
100 млрд. карбованців щорічно. Достатньо Украї- 
ні та іншим республікам зайняти таку позицію, 
яку зайняла Росія, і тоді в бюджет метропо- 
лії потрапить не більше 50 мільярдів карбован- 
ців замість потрібних їй 261, що означало 6 на- 
ближення розпаду імперії. 

Який вихід має метрополія? Життя змусить її 
переглянути 100-мільярдні витрати на озброєння, 
скоротивши заплановану суму, можливо, удвічі, 
а також скоротивши витрати на пов'язані з оз- 
броєнням наукові дослідження. Доведеться пе- 
реглянути статті витрат на управління, інвести- 
ції. Очевидно, до непокірних метрополія планує 
вживати відповідні санкції. Такі можливі за- 
ходи міста-держави Москви. 

Що стосується республік, то вони нарешті 
зрозуміли, що головною причиною усіх їх не- 
щасть був імперський центр, що їх данина йшла 
не для спільної користі республік, а для утри- 
мання центру, метрополії. Скориставшись гасла- 
ми про демократизацію, колонії прийняли де- 
кларації про державний суверенітет. Метрополія 
спочатку не звертала уваги на ці документи, вва- 
жаючи їх звичайним папером. Але раптом вони 
почали діяти, започаткувавши процес деколоніза- 
ції. 

Республіки почали налагоджувати між собою 
горизонтальні зв'язки, підписувати двосторонні 
угоди, будучи впевненими, що дадуть собі раду 
без втручання центру. Можливий варіант, що при 
активному розпаді метрополії Президент імперії 
Михайло Горбачов виконуватиме роль англій- 
ської королеви. Історичним моментом є 
укладення двостороннього договору між Україн- 
ською РСР і Російською Федерацією, який зняв із 
Росії ярлик ворога державної самостійності Ук- 
раїни і водночас засвідчив, що ми прагнемо під- 
тримувати між собою на паритетних засадах як- 
найтісніші економічні та торговельні відносини. 

Заступник голови Верховної Ради України 
Володимир Гриньов висловив дещо інший по- 
гляд на проблему: 

-- Я не поділяю думки про означення Крем- 
ля як метрополії. Адже метрополія -- це та Сис- 
тема, яка проросла в усі пори нашого суспіль- 
ства й окреслювати її географічно не варто. Ко- 
жен із нас, ніби хлопчик Кай із казки про «Сні- 
гову королеву» Андерсена, носить у серці шмато- 
чок цієї проклятої системи. Ми лише сьогодні 
підходимо до розуміння усієї складності нашого 
становища. 3 погляду суверенітету України лік- 
відація метрополії має дуже важливе значення, 
але навідмаш зрубати її ракові метастази не- 


можливо. Треба боротися, щоб система згорала 
без залишку. Радикально настроєні люди, які 
штовхають нас до вибуху, мусять усвідомити, що 
під час нього система уціліє, демократичні ж 
сили кануть у небуття. Діючи необачно, може- 
мо навіть прийти до тоталітаризму українського. 
Стратегія ж полягає у тому, щоб збудувати 
самостійну, багатонаціональну державу України 
на засадах демократії... 

Становлення української державності знахо- 
дить розуміння ї широку підтримку російської 
громади Львова, яка має усі можливості для 
задоволення культурних і національних потреб: 
у місті створено єдиний у Союзі центр ро- 
сійської культури, організовано асоціацію «Ро- 
сійська школа». Володимир Сулімов, репрезен- 
туючи товариство імені Пушкіна, одночасно ви- 
словився за подальшу співпрацю наших народів 
на шляху до суверенності, розповів про пробле- 
ми російської громади в Галичині: 

-- Сьогодні кількість росіян на Львівщині ся- 
гає 200 тисяч. Наші діти навчаються у сорока 
російських та змішаних школах. Російська культу- 
ра, яка розвивалася під гнітом тоталітарної систе- 
ми, потребує захисту, як і українська. Інтегра- 
ція росіян в оновленні соціального та економіч- 
ного життя краю, безперечно, повинна дати по- 
зитивні результати, позаяк інтелектуальний по- 
тенціал нашої громади доволі значний. Щодо 
міжнаціональних взаємин, то, на мій погляд, не 
зважаючи на відсутність непорозумінь, нам слід 
донести до свідомості всіх співгромадян тезу 
про відмежування російського демократичного 
руху від устремлінь апарату КПРС, розвінчува- 
ти чутки, які щегро сіє недоброзичлива до про- 
цесу українського ренесансу компартійна пре- 
са. 

Виховання росіян як громадян України -- про- 
цес надзвичайно важливий. Не можна в центрі 
Європи культивувати ідеї національної винят- 
ковості. Громадянське суспільство, визнання пра- 
ва націй на самовизначення, примат прав осо- 
бистості над правами націй і держави, правова 
структура, яка базується на громадському конт- 
ролі за діяльністю влади, на самоорганізації 
мас,-- ось визначені академіком Андрієм Саха- 
ровим складові механізму, здатного забезпечити 
відхід російської нації з позиції такої винятко- 
вості. 

Наш спільний поступ до суверенітету Ук- 
раїни залежить від того, як будуть вирішувати- 
ся соціально-економічні проблеми людей. Об- 
щинний спосіб життя у рамках національно- 
культурної автономії передбачає добротне ма- 
теріальне забезпечення. Світова практика свід- 
чить, що національним общинам без фінансової 
підтримки приватних підприємств не обійтися. 

Загалом як у культурній, так і в матеріальній 
сферах проблем чимало, але завдяки підтримці 
обласної та міської Рад ми їх вирішуємо. 

Сергій Лилик, співголова координаційної ра- 
ди Партії демократичного відродження України, 
здійснивши екскурс в історію, спробував екстра- 
полювати давніші події та явища на сьогодення: 

-- Протягом ХХ століття український націо- 
нальний рух нагромадив власний досвід до 
проблем міжнаціональних взаємин, зокрема в 
Галичині, в історичній столиці якої відбувається 
наша конференція. 
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Основою новітнього українського національ- 
ного відродження у Галичині, що розгорнулося 
з кінця ХІХ століття, стала діяльність громад- 
ських організацій і об'єднань як базисних форм 
самоорганізації суспільства. Процес самооргані- 
зації української нації охопив усі ділянки су- 
спільного життя. У господарській сфері це були, 
наприклад, «Сільський господар», Український 
крайовий ревізійний союз, «Маслосоюз», «На- 
родна торгівля», в культурній -- «Руська бесіда», 
«Просвіта», Наукове товариство імені Т. Шев- 
ченка; фізичним і військово-патріотичним гар- 
том молоді займалися Український Січовий Со- 
юз, «Січові Стрільці» тощо. 

Фактично напередодні Першої світової війни 
у Галичині постала громадська господарська |і 
суспільно-політична інфраструктура майбутньої 
демократичної Української держави. Власне де- 
мократичної, оскільки опора на широку соціаль- 
ну базу та громадську ініціативу «знизу», із 
властивим їй поєднанням індивідуального, групо- 
вого та загального інтересу, не потребувала 
структурного  державно-адміністративного  на- 
сильства й створювала можливість рівноправного 
органічного розвитку різних національних і кон- 
фесійних громад на засадах самоврядування. 

Про це свідчила практика державного будів- 
ництва часів ЗУНР. Зокрема, запрошення до 
участі в роботі Української Національної Ради 
делегатів інших національних громад, залучення 
до державного апарату неукраїнців, політика в 
галузі народної освіти, Закон про вибори до сей- 
му (парламенту) ЗУНР від 15 квітня 1919 року 
тощо. 

Згідно з цим останнім законом вибори пе- 
редбачалися, по-перше, рівні, таємні, безпосе- 
редні, прямі і пропорційні, а по-друге, мали від- 
бутися по національних куренях із розподілом 
мандатів пропорційно чисельності національних 
громад. Усього передбачалося обрання 
226 послів, у тому числі 160 українських, 33 поль- 
ських, 27 єврейських і 6 німецьких. 

Утвердження ЗУНР, як і УНР на Наддніп- 
рянщині, було історичним шансом української 
нації побудувати власну цивілізовану демокра- 
тичну державу із стабільними й достатньо гармо- 
нійними міжнаціональними взаєминами. 

Поразка визвольних змагань 1917--1920 років 
мала для України вкрай тяжкі наслідки. Певне 
розчарування у демократичних методах бороть- 
би, криваві репресії окупантів, подальше 
загострення аграрного питання, адміністративні 
обмеження можливостей соціальної самореалі- 
зації для освіченої української молоді -- ці фак- 
тори зумовили розвиток у 20--30-х роках у Гали- 
чині й у Західній Україні взагалі крайніх полі- 
тичних течій, що уособлювали КПЗУ і ОУН. 

В цих умовах репресивна політика польсько- 
го окупаційного режиму на певному єтапі 
створила ситуацію, коли тривале існування у За- 
хідній Україні польської меншини як рівноправ- 
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ного чинника політичного, економічного і куль- 
турного життя стало неможливим. 

Історичні паралелі завжди досить відчутні. 
Однак істотні аналоги її з сучасністю усе ж таки, 
на нашу думку, існують. 

Процес національного відродження Украї- 
ни інтенсивно відбувається саме в Галичині. Як і 
в 1917--1920 чи в 1940 роках, головним зав- 
данням національного руху є побудова незалеж- 
ної Української держави. Сьогодні, як і тоді, в ос- 
нові відродження лежить розвиток громадських 
ініціатив «знизу», зокрема діяльності правозахис- 
них організацій, національно-культурних, моло- 
діжних, наукових товариств, екологічних асоціа- 
цій тощо. Це явище зумовлює демократичну при- 
роду сучасного українського національного руху, 
створює передумови для побудови цивілізовано- 
го, толерантного суспільства. 

Водночас КПРС та її республіканська філія 
КПУ, імперські структури СРСР загалом нама- 
гаються виступати в ролі «захисників» російсько- 
го і так званого російськомовного населення, 
провокують російську та інші національні менши- 
ни до боротьби з українським національно-куль- 
турним відродженням. 

їснує реальна загроза, що розмінною моне- 
тою у боротьбі з національно-демократичними 
рухами стануть інтереси російської громади 
в Україні та в інших так званих національних 
республіках СРСР. Подібно до того, як інтереси 
польської меншини в Західній Україні в кінце- 
вому підсумку виявилися розмінною монетою 
для о правлячої еліти міжвоєнної польської 
держави. 

У цих умовах досягнення широкого україн- 
сько-російського порозуміння є справою над- 
звичайної ваги... 

Окреме завдання -- це розробка заходів, 
спрямованих на подолання існуючих упереджень, 
стереотипів, недовіри на побутовому рівні 
та на загальне піднесення культури міжнаціо- 
нальних відносин... 

"У ході обговорення доповідей були висловле- 
ні неординарні, іноді суперечливі думки, але 
стратегічних розбіжностей, відвертого антагоні- 
зму в поглядах на проблему не було. Своєрідним 
підсумком роботи конференції стали слова за- 
ступника голови тимчасової Ради Демократичної 
Спілки молоді Львівщини Максима Храмова: «Я 
6 ввів поняття -- українець за переконанням. Не- 
хай таким вважає себе кожен, хто визнає гро- 
мадянство України, хто знає мову, історію, хто 
живе її болями і турботами. іншими словами, 
кожен, у кого Україна в душі». 

| справді. Лише той, у кого Україна в душі, 
байдуже, якої він національності, може стати на 
риштування становлення державного суверені- 
тету України. 


Володимир ДУДОК 


м. Львів 


УКРАЇНСЬКА 
ЗАРУБІЖНА 
ДІАСПОРА" 


Масова еміграція українців за кордон поча- 
лася наприкінці ХІХ ст. (з 1877 р.) і була спрямо- 
вана переважно в Північну та Південну Америку. 
Вона охопила передусім західні регіони, які вхо- 
дили тоді до складу Австро-Угорщини. Беззе- 
мелля і низький життєвий рівень селян стали 
головною спонукою масової еміграції, а наяв- 
ність вільних земель в Америці і сприятливі соці- 
ально-економічні передумови для їх освоєння 
визначили Її головний територіальний напрям. 

Перші значні виїзди за кордон почалися із 
закарпатської, пізніше -- з галицької Лемків- 
щини. Наприкінці ХІХ ст. вони поширилися і на 
Східну Галичину та Буковину. Особливо інтенсив- 
ні були еміграційні відпливи з Бойківщини, зо- 
крема із західної (передкарпатської і закарпат- 
ської) її частини, а також із Гуцульщини. У пе- 
ріод до Першої світової війни із Західної України 
(без Волині) виїхало 700--800 тис. осіб. Пере- 
важала постійна еміграція, в основному за океан: 
за 1890--1907 рр., наприклад, у США поселило- 
ся майже 360 тис. українців, проте чимало людей 
виїжджало до Німеччини та Франції, переважно 
на сезонні роботи. Натомість західноукраїнські 
землі досить інтенсивно заселяли поляки, питома 
вага яких у загальній чисельності населення 
Східної Галичини за 1900--1910 рр. зросла, 
переважно за рахунок іміграції, майже на 2 від- 
сотка (з 23,5 до 25,3 відсотка). 

Або інший приклад: за вказаний період чи- 
сельність польського населення названого регі- 
ону зросла на 19,4 відсотка, тоді як чисельність 
українців -- лише на 8,9 відсотка, тобто була 
більш, ніж удвоє, нижча. Причому на окремих 
історико-географічних і етнографічних землях 
цей процес був ще інтенсивніший. У Східній Гали- 
чині, наприклад, за 1910--1931 рр. частка поляків 
зросла з 25,3 до 28,5 відсотка, у тому числі за 
1921--1931 рр. з 25,6 до 28,5 відсотка, у Західній 
Волині та на Західному Поліссі (1921--1931 рр.)-- 
з 18,3 до 21,2 відсотка. 

Особливо - високими темпами зростала 
чисельність польського населення у Тернопіль- 
ському і Львівському воєводствах, де воно 
"в 1931 р. становило відповідно 36,7 відсотка і 31,2 
відсотка від усього населення. Серед жителів ве- 
ликих і середніх міст Східної Галичини і Пів- 
нічної Буковини питома вага українського на- 





" Більш детально про це див. працю Ф. Заставного «Україн- 
ська діаспора», яку найближчим часом випускає видавни- 
цтво «Світ». 


селення не перевищувала 15--25 відсотків. Так, 
у найбільшому на заході України місті Львові 
50,8 відсотка населення було польським, 31,9 -- 
єврейським і 16,2 -- українським (1931 р.). У дру- 
гому за чисельністю місті цього регіону -- 
Чернівцях -- українське населення наприкінці 
1930 р. становило 17,8 відсотка (єврейське -- 
33,5, румунське та інших національностей -- 31,4, 
польське -- 17,3 відсотка). 

Райони найінтенсивнішого відпливу емігран- 
тів (Галичина, Буковина, Закарпаття) характери- 
зувалися також високим природним приростом 
населення. Цей приріст перевищував відповідний 
показник сусідніх районів Польщі, Чехо-Сло- 
ваччини, Румунії та більшості інших західноєв- 
ропейських країн. Наприклад, у Галичині танабБу- 
ковині природний приріст населення у 1891-- 
1900 рр. становив 14,2 чол. на 1000 осіб, у 1901-- 
1910 рр.-- 15,0 чол., у 1911--1913 рр.-- 14,4 чол. 
У вказані роки мала місце дуже висока народжу- 
ваність (на 1000 осіб відповідно 45,6; 43,2 і 40,3 
осіб) і висока смертність (на 1000 осіб відпо- 
відно 31,4; 28,2 і 25,9 осіб). Для порівняння від- 
значимо, що природний приріст, народжуваність 
і смертність були в той час у 2,5--5 разів вищі 
од відповідних показників, що склалися у цих 
районах за останнє десятиріччя. 

Під час Першої світової війни народжуваність 
населення західної частини України різко скоро- 
тилася (до 23 осіб на 1000 осіб), а смертність 
зросла (майже до 40 на 1000 осіб). Внаслідок цьо- 
го природного приросту населення практично не 
відбувалося (він почався лише з 1923--1924 рр.). 

У міжвоєнний час природний приріст населен- 
ня західноукраїнських земель також був досить 
високий, хоч і не досяг довоєнного рівня (у роз- 
рахунку на 1000 осіб), він становив у 1925-- 
1929 рр.: у Галичині -- 12,4; на Волині та Поліс- 
сі-- 11,5, Буковині -- 11,5 і в Закарпатті -- 19,4 
осіб. Аналіз свідчить, що в даний період змен- 
шилася народжуваність, а також скоротилася 
смертність населення. (Напередодні Другої сві- 
тової війни природний приріст населення Гали- 
чини також різко впав-- до 8 на 1000 осіб). 

Високий приріст людності західної частини Ук- 
раїни до Першої світової війни та в перші пово- 
єнні роки виступав важливим демографічним 
фактором, що позитивно вплинув на посилення 
еміграційних процесів. Чисельність населення на- 
званих районів України в умовах масової емігра- 
ції не тільки не скорочувалася, а навпаки -- 
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неухильно зростала. Незважаючи на те, що за 
1890--1913 рр. із західноукраїнських земель 
виїхало на постійне проживання у зарубіж- 
ні країни (без рееміграцітї) 700--800 тис. осіб, це 
не перевищило 25--50 відсотків усього природ- 
ного приросту населення того часу. Одно слово, 
при величезних відпливах населення у зарубіжні 
країни загальна його чисельність у Західній Ук- 
раїні не тільки не скорочувалася, а навпаки -- до- 
сить швидко зростала. 

У міжвоєнні роки еміграційні потоки з захід- 
ноукраїнських земель, які в воєнний час різко 
скоротилися, знову помітно зросли, хоч і не до- 
сягли рівня початку ХХ ст. Одночасно відбулися 
і суттєві зміни в територіальній структурі райо- 
нів виходу і районів прибуття переселенців. 

За 1919--1938 рр. еміграційні потоки із за- 
хідноукраїнських земель становили (з урахуван- 


ня рееміграції) близько 190 тис. осіб; 71 тис. - 


виїхала в Канаду, 49 тис.-- в Аргентину, 35 тис. 
до Франції, 11 тис.-- у США, 8 тис.-- у Бразилію. 
(Без урахування рееміграції за кордон виїхало 
майже 240 тис. осіб). Таким чином, відбулася 
переорієнтація західноукраїнських переселенців 
зі США на Канаду та Аргентину в Америці та 
на Францію -- у Західній Європі. Причому як 
з Франції, так і зі США помітно зросли реемі- 
граційні відпливи населення (відповідно вони ста- 
новили 29 тис. осіб з 64 тис. і 14 тис. осіб з 17 тис.; 
з усіх інших країн світу число українських реемі- 
грантів дорівнювало лише 25 тис. осіб). 

У міжвоєнний час різко зросла чисельність 
емігрантів із Західної Волині і з Західного По- 
лісся, тобто з території, яка після Першої сві- 
тової війни увійшла до складу Польщі (раніше 
з цих районів еміграція у зарубіжні країни, 
як уже відзначалося, майже не відбувалася). 
За 1919--1938 рр. звідти виїхало за кордон 
близько 50 тис. осіб, що становило понад 20 від- 
сотків загального числа емігрантів з усіх захід- 
ноукраїнських земель (до Аргентини виїхало 21 
тис. осіб, у Канаду -- 12 тис. осіб). І все ж голов- 
ним районом еміграції українського населення 
у зарубіжні країни залишилася Галичина, особли- 
во Східна Галичина (насамперед Бойківщина, По- 
куття, Лемківщина), з якої вибуло за вказані роки 
понад 160 тис. осіб, у тому числі 56 тис. осіб по- 
селилися у Франції, 48 тисяч -- у Канаді, 31 тис.-- 
в Аргентині, 12 тис.-- у США. Понад 60 відсотків 
емігрантів із Закарпаття виїхало в Північну 
і Південну Америку (в Канаду -- 6 тис. осіб, 
США -- 5 тис., Аргентину -- 3 тис. осіб). З укра- 
їнських земель, що відійшли до Румунії (пере- 
важно з Буковини), у міжвоєнний час виїхало за 
кордон 12 тис. осіб, з них 11 тис. осіб -- у Ка- 
наду. 

Еміграція українського населення у між- 
воєнний час, як і раніше, супроводжувалася на 
його етнічних землях інтенсивними імміграцій- 
ними процесами. За деякими оцінками, на ці 
землі переселилося тоді близько 300 тис. поля- 
ків, переважно в сільські місцевості пограничних 
із СРСР воєводств (Волинського, Тернопільсько- 
го), а також у міста. В міські поселення Закар- 
паття переїхало 25 тис. службовців із Чехії 
і Словаччини. На Буковині і в Бессарабії зросла 
чисельність румунського (переважно міського) 
населення. Наприкінці 30-х рр. у Закарпатті по- 
силилася імміграція угорців. 
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Під час окупації України з її території було 
насильно вивезено в Німеччину понад 2 млн. 
осіб, переважно молоді. Кілька мільйонів 
людей (враховуючи військовополонених) було 
ув'язнено у фашистських таборах. У повоєнні 
роки більшість українців повернулася на Бать- 
ківщину, а частина емігрувала у країни Північ- 
ної і Південної Америки, Західної Європи, 
Австралії. Загальна чисельність українських емі- 
грантів воєнних і повоєнних років (переважно із 
західної і центральної частини республіки) ста- 
новила 260--300 тис. осіб, у тому числі у країнах 
Північної Америки поселилося 150-175 тис, Пів- 
денної Америки -- 35--40 тис., Західної Євро- 
пи -- 65--75 тис. Австралії -- 25--30 тис. осіб. 

Це була переважно примусово вивезена з Ук- 
раїни на роботу в Німеччину молодь, інтеліген- 
ція, яка пам'ятала розстріли у тюрмах напере- 
додні війни, військовополонені, учасники військо- 
вих формувань і працівники адміністративних ор- 
ганів, просто люди, які не захотіли залишатися на 
Батьківщині. Сюди увійшли учасники збройних 
формувань УПА, які з боями прорвалися через 
північну Чехо-Словаччину в деякі західноєвро- 
пейські країни, переважно в Західну Німеччину та 
Австрію, а звідти виїхали в інші країни (Пів- 
нічної та Південної Америки, Західної Європи, 
Австралії та ін.). 

У 70-х-- на початку 80-х рр. була виселена 
з СРСР, у тому числі з України, чимала група 
громадян (так званих дисидентів) із міркувань 
політичного характеру. Ці переважно творчі пра- 
цівники поселилися у країнах Північної Америки 
і Західної Європи. 

із середини 80-х рр. з України зросли емі- 
граційні відпливи єврейського населення передо- 
всім у Сполучені Штати Америки й Канаду, а та- 
кож (особливо останнім часом) в Ізраїль. По- 
силився відплив за кордон на етнічні землі гре- 
ків і німців, а також кримських татарів у Туреч- 
чину. Це так звана четверта, найбільш масова піс- 
ля революції хвиля еміграції (перша була під час 
революції, друга-- у період війни та в повоєнні 
роки, третя -- у 60--70-ті рр. (дисиденти). 

Чимала група українських еміграмчтів (близько 
1 тис. осіб) з Івано-Франківської, Львівської, 
Тернопільської і Ровенської областей, переваж- 
но віруючі християни-п'ятидесятники, в оОсСнов- 
ному багатодітні сім'ї, наприкінці 1988 р. пере- 
селилася у США (в м. Рочестер та його околи- 
ці). З допомогою своїх земляків-одновірців вони 
за доволі короткий час активно включилися 
в економічне і релігійне життя, освоїлися з но- 
вими фсоціально-господарськими умовами цієї 
країни. 

Характерною особливістю сучасної еміграції 
є те, що вона відбувається у період демократиза- 
ції радянського суспільства. Переважно виїжд- 
жають учені, висококваліфіковані робітники, зде- 
більшого люди молодого і середнього віку. Ли- 
ше за 7 місяців 1990 р., наприклад, на постійне 
проживання за кордон виїхало 233,7 тис. осіб 
(у тому числі з України -- близько 70 тис. осіб). 
За так званою єврейською візою з країни ви- 
було 132,4 тис. осіб (у три рази більше, ніж за 
відповідний період минулого року; в тому числі 
з України -- понад 60 тис. осіб). Останнім часом 
посилився відплив у Німеччину німецького на- 
селення, виселеного"під час війни з Поволжя 


у Сибір і Казахстан. За 9 місяців 1990 р. ви- 
їхало 73,4 тис. осіб. 

Серед українців і осіб українського поход- 
ження, які живуть у зарубіжних країнах, відбу- 
валася і відбувається досить інтенсивна повторна 
(вторинна) міграція. Особливо зросла вона:в по- 
воєнні роки, як звичайно, у країнах Північної 
та Південної Америки, де, як уже вказувалося, 
і зосереджена найбільша кількість (55 відсотків) 
зарубіжних українців. 

Напрямки та інтенсивність повторної міграції 
неоднорідні, до того ж вони зумовлені різними 
причинами. Але найважливішими є причини ма- 
теріального характеру, які і стимулюють пере- 
їзд населення з країн з нижчим у країни 
з вищим рівнем життя. Саме тому великі потоки 
повторних міграцій були і є (причому їх інтен- 
сивність у різні роки була неоднакова) з країн 
Південної Америки в Північну, зокрема в США та 
Канаду. 

Матеріали про чисельність зарубіжних укра- 
їнців досить обмежені і, звичайно, потребують 
суттєвих уточнень. Пояснюється це насамперед 
тим, що в деяких країнах, де живуть українці, 
не завжди нагромаджується достовірна статис- 
тична інформація з чисельності населення саме 
за національною ознакою, а за умов масовості 
змішаних шлюбів визначити національність 
дітей буває досить важко. Спроби встановити 
число осіб тієї чи іншої національності за кількі- 
стю емігрантів із певної країни (з урахуванням, 
ясна річ, демографічних змін) не забезпечують 
належних результатів Як у зв'язку із складністю 
визначити цю національність (наприклад, при 
прибутті свого часу населення з багатонаціональ- 
ної Австро-Угорщини), так і внаслідок подаль- 
ших територіальних переміщень населення з од- 
нієї країни в іншу (особливо при інтенсивній 
міграції між Канадою і США). Слід урахувати 
і різницю у природному прирості населення 
різних національностей внаслідок особливостей 
у традиціях, побуті тощо. Тому населення одних 
національностей зростало скоріше, інших повіль- 
ніше або на певних етапах скорочувалося. Вреш- 
ті-решт це призводило до того, що в різних дже- 
релах кількість українців і населення українсько- 
го походження оцінюється, як буде вказано 
далі, неоднаковими, переважно дуже розбіж- 
ними величинами. 

В умовах постійної асиміляції у новому мов- 
ному середовищі посилюється неминучий і ціл- 
ком закономірний у таких випадках процес 
сповільнення темпів приросту українського 
населення. Наприклад, за 1961--1971 рр. насе- 
лення Канади зросло на 18,2 відсотка, а україн- 
ців і осіб українського походження -- лише на 
2,6 відсотка. 

Певну роль у збереженні мови, звичаїв та 
інших  культурно- історичних надбань україн- 
ського народу відіграє У зарубіжних країнах 
церква. Вона сприяла сприяє консолідації 
емігрантів за релігійними і національно-етніч- 
ними ознаками: при багатьох церковних грома- 
дах створені ії працюють школи, курси вивчення 
української мови та інших українознавчих пред- 
метів. В окремих країнах при таких громадах 
функціонують і цілоденні школи (наприклад, 
у США школи з англійською мовою навчання, в 
яких українська мова вивчається як один з пред- 


метів; 
і т. д.). 

Велику роботу у справі організації, утриман- 
ня і тематичного спрямування українських шкіл 
проводять і численні громадські організації 
(товариства). В США, наприклад, товариства 
«Рідної школи», учительські громади та інші ор- 
ганізували більшість шкіл з українською мовою 
навчання; такі школи створені також громад- 
ськими та культурними організаціями Канади. 
У Польщі, зокрема у західних та північних її ра- 
йонах, де зосереджена переважна більшість ук- 
раїнців, створені Рідні школи. Загалом рівень 
розвитку українського шкільництва в окремих 
зарубіжних країнах хоч і невисокий, але не ниж- 
чий, ніж у багатьох регіонах південно-східної 
і південної частини України, особливо в містах. 
У великих містах США, Канади, де є досить 
невисокий відсоток українського населення, 
кількість українських шкіл значно перевищує їх 
число в деяких великих українських містах 
із високою питомою вагою українців. 

Матеріали про сучасний стан зарубіжного 
шкільного українознавства в нашій країні до- 
сить обмежені. Доводиться констатувати, що 
рівень вивчення рідної мови, історії, культури 
в деяких країнах значного оселення українців не 
можна вже вважати задовільним. Однією з при- 
чин цього слід однозначно назвати фактично 
повну ізольованість цих країн протягом багатьох 
десятиріч від українського народу (так, в Україні 
національне самовизначення і відродження три- 
валий час, яквідомо, не тільки не стимулювалося, 
а всіляко стримувалося). Другою, не менш 
важливою причиною обмеженого вивчення ук- 
раїнської мови, зокрема населенням, що прожи- 
ває на етнічних українських землях зарубіжжя, 
було в період сталінізму і застою небажання ке- 
рів ів урядових кіл деяких прилеглих до Укра- 
їни держав (Польщі, Румунії) реалізовувати кон- 
ституційне право на вивчення рідної мови, 
створювати належні умови для всебічного ду- 
ховного розвитку національних меншин, зокрема 
української. Асиміляція українців і осіб україн- 
ського походження у Польщі й Румунії була 
фактично проголошена як офіційна політика 
їх урядів. Це призводило до скорочення кіль- 
кості українських шкіл, зведення до мінімуму 
обсягу культурно-просвітянської роботи, штучно 
занижувалася чисельність українців. У дуже 
багатьох випадках українці змушені були при- 
ховувати свою національність і національність 
своїх дітей, записували їх поляками чи румунами. 
Це і стало головною причиною того, що офіційна 
чисельність українців у названих країнах стано- 
вить лише частину фактичної їх чисельності. 
В Румунії, наприклад, за переписом населення 
1977 р. чисельність українців була сильно зани- 
жена: їх число офіційно було оголошено в 70 
тис. осіб, хоч фактично воно визначалося в 100, 
а за окремими оцінками у 280--300 тис. осіб, або 
було в 3,5--4 рази більшим. З цих же причин 
чисельність українського населення Польщі та- 
кож оцінюється по-різному -- 300, 350 і 600 тис. 
осіб. 

На чисельність українців і осіб українського 
походження дуже помітно впливають асиміляцій- 
ні процеси. Це особливо стосується другого і по- 
дальших поколінь зарубіжних українців. Інтен- 
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українські суботні школи в Австралії 


сивно проходить цей процес у змішаних родинах, 
насамперед у тих країнах і регіонах, де українці 
проживають некомпактно, особливо в містах. 

Зміцнення у майбутньому зв'язків зарубіжних 
українців із земляками та поглиблення економіч- 
них і культурних зв'язків між ними сприятиме 
взаємозбагаченню української культури, збере- 
женню і розвитку народних традицій, національ- 
ної свідомості українців, що, ймовірно, призведе 
до певного послаблення асиміляційних процесів. 
Тут першочергову роль повинен відіграти уряд 
України, її політичні та культурно-просвітянські 
організації. У зв'язку з цим важливого значення 
набуває необхідність посилення прямих контак- 
тів республіки з зарубіжними країнами, зокрема 
з тими, де живе значна кількість українців 
і осіб українського походження. 

У повоєнні роки значного успіху зарубіжні 
українці досягли в розвитку багатьох актуальних 
напрямів наукового українознавства і народо- 
знавства. Велику роботу в цьому напрямку про- 
вадять Наукове товариство ім. Шевченка (Ка- 
нада, Торонто), Українська вільна академія наук 
(Канада, Вінніпег), Центр українознавчих студій 
при Гарвардському університеті, Український 
вільний університет (Федеративна Республіка 
Німеччини, Мюнхен), Європейський відділ Нау- 
кового товариства ім. Шевченка і Головна ре- 
дакція енциклопедії українознавства (Франція, 
м. Серсель поблизу Парижа), Наукове товариство 
ім. Шевченка (Австралія). 

У зарубіжних країнах, у яких зосереджена 
значна кількість українців і населення україн- 
ського походження, створені чисельні прогре- 
сивні молодіжні, культурно-просвітні і багато 
інших товариств, видається україномовна пері- 
одика. Про масштаби цього видання свідчать 
такі дані: у 1972--1974 рр. в Західній Європі, 
Північній та Південній Америці, Австралії дру- 
кувалось 477 різних українських видань, у тому 
числі 217 -- у США 1 116 -- у Канаді. З цих ви- 
дань 2 виходили щоденно, 33 - - щотижнево, 
70 -- щомісячно, 55 -- щоквартально, 205 видань 
були періодичні. 

Українська діаспора брала активну участь 
у збереженні пам'яті про ті часто трагічні події, 
які відбувалися на Україні і свого часу не були 
правдиво відображені в радянській літературі. 
А таких подій з українознавчої проблематики, які 
висвітлювалися необ'єктивно, було чимало: це 
і численні фіктивні судові процеси (наприклад, 
над Спілкою визволення України), що призвели 
до масового знищення людей, насамперед цві- 
ту української нації -- її творчої інтелігенції; це 
і політика повсюдного етноциду, денаціоналіза- 
ція українського народу і його цілеспрямована 
русифікація на партійно-державному рівні, це 
і широка депортація населення у Сибір і на 
Далекий Схід тощо. Але чи не найбільшою сві- 
товою трагедією останнього століття було зни- 
щення голодомором 6--7 млн. працьовитих 
українських селян, які проживали на найродючі- 
ших у світі чорноземах, причому в сприятли- 
вому з агрокліматичного погляду 1932 р. Офіцій- 
ні кола СРСР робили все для того, щоб світова 
громадськість не знала про небачену трагедію 
усього народу. Причому ця трагедія не обмежу- 
валася Україною. Від голоду масово гинули 
українські селяни, які переселилися на Північ- 
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ний Кавказ, Поволжя, Зауралля, у Північний Ка- 
захстан, а також ті, що жили в РРФСР у погранич- 
чі з Україною (найбільші втрати від голоду були 
серед сільського населення на Кубані та у Став- 
ропіллі). 

Що писали в СРСР, зокрема в Україні, про цей 
масовий геноцид? Офіційна пропаганда стверд- 
жувала тільки одне: ніякого голодомору не 
було вже хоч би тому, що його не могло бути 
взагалі, що все це вигадка «ворогів народу», 
«буржуазних націоналістів» і т. д. 

Ось витяг із виступу на третьому комітеті 
тридцять сьомої сесії Генеральної Асамблеї 
ООН, зробленого 10 жовтня 1983 р. київським 
істориком Хмелем. Він повною мірою відобра- 
жає підхід офіційних кіл країни до проблеми 
голоду на Україні: «Представник США повто- 
рив  сфальсифіковані твердження про вига- 
даний голод, який начебто був в Українській 
РСР 50 років тому. В зв'язку з цим він (Хміль) 
хотів би вказати на те, що цей наклеп був учине- 
ний українськими буржуазними націоналістами, 
які були безсилі запанувати над українським на- 
родом у 1920-х роках. Ці буржуазні націоналісти 
служили Гітлеру в період Другої світової війни. 
Потім вони переїхали до США і, маючи на меті 
виправдання своєї присутності там, поширю- 
вали цю брехню про голод. Безперечно, голод 
був у Сполучених Штатах...»!. 

Зміст цього виступу (як і численних публікацій 
багатьох сучасних істориків) з погляду сьогоден- 
ня оцінюється цілком однозначно і не потребує 
ніяких пояснень?. 

Уже в 1933 р. представники української діас- 
пори знали. ДІ? трагедію голоду в Україні -- 
періодика зФХідних країн досить детально ви- 
світлювала її. Особливо широко розгорнулося 
вивчення голоду в Україні після Другої сві- 
тової війни, тобто після того, коли велика 
кількість людей, у тому числі й свідків цієї 
трагедії, переселилася з СРСР на Захід. Вивча- 
лися також численні документи, які були в архівах 
багатьох країн. 1986 р. в Англії надруковано ши- 
роко відому на Заході книжку Роберта Конкве- 
ста «Жнива скорботи» про страшну трагедію 
українських селян у 1933 р.?. Багато робіт з наз- 
ваної проблематики видано у країнах Північної 
Америки, Західної Європи, Австралії. Активну 
участь у їх написанні брали зарубіжні українці. 
До 50-річчя голоду на Україні, наприклад, у Нью- 
Йорку вийшли друком оригінальні матеріали, що 
зберігаються в англійських архівах (велику робо- 
ту, спрямовану на підготовку до видання цих 
матеріалів, провели Б. Кордан, Л. Моцюк і М. Ца- 
ринник). 


| Маняк В., Коваленко Л. Пам'ять не прощає //Літ. Україна.-- 


1990.-- 2 серп. 

2 Останнім часом радянські історики стали визнавати наяв- 
ність голоду в Україні в 1932--1933 рр. У випущеній ве- 
ликим тиражем брошурі «історія України в питаннях і від- 
повідях» (К., 1989) історики (В. Г. Сарбей, І. С. Хміль та 
'н.) дають відповіді на окремі питання, у тому числі 1 на 
причини голоду. Ось їх відповідь: «Основною причиною 
голоду на Україні було введення на початку 1928 р. продроз- 
кладки...» (с. 32). На нашу думку, тут робиться спроба видати 
засіб (інструментарій), за допомогою якого призведено 
до голоду, за його причину. 

3 Повна назва цієї книги відомого американського дослідни- 
ка історії СРСР Р. Конквеста -- «Жнива скорботи. Радянська 
колективізація і терор голодом». 


Таким чином, українська діаспора зберегла 
пам'ять про велику національну трагедію Укра- 
їни, незважаючи на те, що все робилося для 
того, щоб витравити її з свідомості людей і при- 
ховати від історії. 

Останнім часом розпочався новий етап 
у зв'язках України з діаспорою. Після чорно- 
бильської трагедії зарубіжні українці взяли 
активну участь у допомозі населенню, особливо 
дітям потерпілих районів. Ця допомога надава- 
лася у вигляді радіоактивно чистих продуктів, 
вітамінів, ліків, дозиметрів, медичного устатку- 
вання, запрошення на лікування тощо. | тут 
слід відзначити, що ця допомога була б значно 
ефективніша, якби керівні кола республіки до- 
зволили надавати її, як це свого часу пропону- 
вали представники діаспори, зразу після аварії, 
а не через 3--4 роки після неї. 

Як велику гуманістичну акцію слід визнати 
допомогу зарубіжних українців у комп'ютери- 
зації українських шкіл у східних і центральних 
областях республіки, участь у зміцненні матері- 
ально-технічної бази видавничої діяльності ок- 
ремих громадських організацій тощо. Заслуго- 
вують усілякого схвалення багаторазові (правда, 
досі безуспішні) спроби зарубіжних українців 
залучити свій капітал для розвитку галузей ви- 
робництва і і соціальної сфери України, особливо 
її західних областей, звідки більшість із них по- 
ходить. 

Допомога української діаспори своїй Віт- 
чизні має давню історію. Вона почалася ще на 
початку століття. Особливо інтенсивна була 
вона в 20-х рр. Ця патріотична і в той же час 
дуже трагічна сторінка історії зв'язків зарубіж- 
них українців з Україною мало відома широкій 
громадськості і є однією з «білих плям» нашої 
недалекої минувшини. 

На початку 1920 р. з Канади в Радянську Укра- 
їну виїхало кілька сотень українських трударів. 
Здебільшого це були колишні вихідці із Східної 
Галичини і Буковини, які не побажали повер- 
татися на свої землі, окуповані Польщею |і Ру- 
мунією. Вони розмістилися в агрокомунах пів- 
денних районів України -- на території сучасних 
Одеської, Миколаївської, Херсонської, Дніпро- 
петровської і Запорізької областей. В 1921-- 
1922 рр. зі США і Канади приїхало ще понад 
300 осіб. У 1924 р. їх було вже близько 2 тисяч 
осіб. Усі вони об'єдналися у 17 сільськогосподар- 
ських комунах. На закупку сільськогосподар- 
ських знарядь, насіння, товарів народного спо- 
живання тощо вони виділили 32,5 тис. американ- 
ських доларів, досить значну на той час суму. 

Першу агрокомуну канадські українці орга- 
нізували в с. Мигаєві на Одещині. З Канади 
приїхав в Україну (до Харкова) письменник Ми- 
рослав Ірчан, який багато написав про життя 
українсько-канадських комунарів. 

.На початку 30 рр. агрокомуна в Мигає- 
вому була розгромлена. Поки що не відомо, що 
сталося з комунарами, їх сім'ями, де могила 
Ірчана. «Лише поодиноким людям,-- пише ві- 
домий канадський громадський діяч П. Крав- 
чук,-- удалося чудом повернутися до Канади. 
Одним із таких був Іван Ілліч Касіян -- брат на- 
родного художника СРСР Василя Касіяна». І далі: 
«Треба додати, що, крім них, були обмануті 
і зраджені й інші українсько-канадські трударі, 


які в 1920--1930 рр. повернулися до СРСР і пра- 
цювали на заводах Харкова, будівництві метро 
в Москві, у вугільних шахтах Донбасу. Майже 
всі вони були також репресовані. Вціліли лише 
одиниці». 

Завдання наших сучасників -- зняти цю «білу 
пляму» і зробити все, щоб такі трагічні сторін- 
ки історії більше ніколи не повторилися. | ще -- 
слід реабілітувати цих невинних людей, велики- 
ми буквами вписати їх імена в аннали нашої тра- 
гічної історії, встановити їм в Україні пам'ят- 
ник. 

Належного наукового дослідження заслуго- 
вують також питання допомоги зарубіжних укра- 
їнців громадським, державним організаціям, 
особливо військовим формуванням в Україні 
в останні місяці Першої світової війни, у міжво- 
єнний час, у період Другої світової війни та 
в повоєнні роки, а також так званим дисидентам 
періоду застою. 

Говорячи про співпрацю з українською ді- 
аспорою, доцільно висловити у зв'язку з цим де- 
які міркування і внести певні пропозиції. 

Нема потреби доказувати, що наша співпраця 
із зарубіжними українцями тепер однобічна, су- 
то споживацька. Ми мали змогу бачити на 
екранах телевізорів щасливі обличчя народних 
депутатів Верховної Ради СРСР В. Яворівського 
і Д. Павличка, чути їх зворушливі розповіді про 
те, скільки подарунків для «чорнобильських» ді- 
тей привезли вони від українських громад із 
поселень. Це, зрозуміло, благородна місія на- 
родних депутатів; ми повинні бути щиро вдячні 
українській діаспорі за допомогу і подбати про 
її правильний розподіл. Але ми не повинні забу- 
вати, що таку допомогу нам не можуть надава- 
ти постійно. 

Що стосується оцінки зв'язків з українською 
діаспорою, то слід ще раз підкреслити: такі 
зв'язки повинні формуватися тільки за принци- 
пом взаємовигідності, переводитися на постійну 
основу. Особливої уваги заслуговує організація 
широкого обміну літературою і періодикою, 
спільна підготовка та видання друкованих праць 
з їх реалізацією як в Україні, так і за кордоном. 

Усебічного осмислення потребують зв'язки із 
закордоном національних меншин, яких так бага- 
то живе в Україні. Відомо, що одна їх частина 
розсіяна по всій республіці (росіяни, євреї), 
друга живе окремими ареалами в певних 
районах поза межами етнічних земель (поляки, 
болгари, татарм), третя -- зосереджена на етніч- 
них землях (румуни, словаки, угорці). Доцільно 
диференційовано підійти до проблем національ- 
них меншин і зробити все необхідне, щоб їм бу- 
ла надана необхідна допомога у справі наці- 
онально-культурного відродження. 

І, нарешті, коротко про ті зміни, які відбува- 
ються останнім часом в українській діаспорі. 

Перебудова в СРСР позитивно вплинула на 
консолідацію зарубіжних українців, особливо 
в тих державах, де переважають «молоді» укра- 
їнці, тобто українці першого чи другого поко- 
ління. Ось оцінка організації роботи серед пере- 
важно «молодих» австралійських українців 
Д. Бурмича-- першого заступника голови Ліги 
визволення України в австралійському штаті 
Вікторія (громадської організації, яка об'єднує 
9 тис. українців штату): «..Життя українців 
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в Австралії дуже добре організоване. Нас тут,-- 
говорить Д. Бурмич,-- понад 30 тисяч. Тримаємо- 
ся купи, плекаємо свої традиції, культуру, маємо 
дві церкви: греко-католицьку й автокефальну... 
Маємо свої народні доми, хори, танцювальні 
групи. Отож, інші національні меншості Авст- 
ралії небезпідставно заздрять нам, нашій згур- 
тованості. А австралійський уряд навіть дав 
нам грамоту за те, що ми так зберігаємо і по- 
пуляризуємо свою українську культуру. 

Маємо і свій український банк... 

Нині в Австралії немає українців, 
дували...». 

Останнім часом процес консолідації українців 
усього світу поглиблювався. Організовуються те- 
матичні форуми, в яких беруть участь українці 
з багатьох країн, у тому числі з України. Лише 
в середині 1990 р. у Києві та Львові проходив 
Третій конгрес Світової федерації українських 
лікарських товариств, у Торонто (Канада) -- Сьо- 
мий з'їзд українських письменників об'єднання 
«Слово», до якого входять представники Ка- 
нади, США, країн Європи, Південної Америки, 
Австралії, у Києві -- Перший Конгрес Міжнарод- 
ної асоціації українців, у м. Білому Борі (Поль- 
ща) -- Форум українських молодіжних організа- 
цій світу, у Львові - - Міжнародна наукова конфе- 
ренція, присвячена 100-річчю еміграції українців 
до Канади, і т. ін. 

Важливою подією у житті української гро- 
мадськості республіки й діаспори було проведен- 
ня 18--21 серпня 1990 р. у Білому Борі (Польща) 
Першого світового форуму української діаспори, 
скликаного під егідою Світового конгресу віль- 
них українців (СКВУ). У цьому Форумі взяли 
участь депутати Верховної Ради УРСР, представ- 
ники багатьох країн світу, члени польського 
уряду. На ньому було прийнято звернення до 
всіх українців світу, відповідні резолюції. 

Спільні дії світової української громадськості 
справлятимуть дедалі більший вплив на наці- 
ональне відродження України, на консолідацію 
зарубіжних українців і поглилення їх кон- 
тактів із Батьківщиною. 


які 6 бі- 


ДЗВІНОК ДО РЕДАКЦІЇ: 


билася у дорозі... 


Роман КАЩУК, пенсіонер, м. Львів: 


на Львівщині (с. Плетеничі Перемишлянського р-ну), 


ФФФФФФФФФФФФФФФ-ФФФФФФФФФФ-Ф- 


Ф 


Віктор ПАЮК, радник Української Есперанто-Асоціації, м. Тернопіль: 

-- 1989 року до ознаменування 175 річниці від дня народження Кобзаря київське видавництво «Наукова дум- 
ка» випустило цікаву антологію «Заповіт» мовами народів світу». Оскільки я також причетний до цього видання, хотів би 
зі сторінок «Дзвона»ь спростувати одну неточність, у якій фактично ніхто не винен. На стор. 240-й читаємо: «Переклад 
шотландською мовою Гарвана Макая зроблений для цього видання...» Це і так, і водночас не так, бо на сторінках укра- 
їнської книжки цей переклад з'явився не вперше. 1987 року ірландський есперантист (пише шотландською мовою) пастор 
Гарван Макай надіслав переклад «Заповіту» до шотландського літературно-мистецького часопису «САЇКМ» («Заклик»), 
де він і був уперше опублікований у десятому числі за 1988 рік разом із статтею про Т. Шевченка. Отримавши інфор- 
мацію про це, виправлення у книжці робити було запізно, а стаття, надіслана до «Літературної України», мабуть, загу- 


СПОДІВАЄМОСЯ, ЩО ЦЕ ПОВІДОМЛЕННЯ ЗАЦІКАВИТЬ НЕ ТІЛЬКИ БІБЛІОГРАФІВ. 


-- Минулого року, читаючи працю М. Грушевського «Культурно-національний рух», зустрів невідоме мені досі ім'я 
Єлисея Плетенецького. Згодом зустрів це ім'я у працях А. Чайковського. Дізнавшись, що Є. Плетенецький народився 
я побував на його батьківщині, 
згадки про засновника Києво- Печерської друкарні. Хотілося б саме зі сторінок «Дзвона» дізнатися, що то за особа, 
і яку роль відігравав Є. Плетенецький в історії церкви, Києво-Печерської лаври, можливо, України. 


МИ СОЛІДАРНІ З ВАШИМ БАЖАННЯМ І, НАСКІЛЬКИ НАМ ТАКОЖ ВІДОМО, БАГАТО КОМУ БУЛО Б ЦІКАВО ДІ- 
ЗНАТИСЯ ПРО ДОЛЮ НАШОГО СПІВВІТЧИЗНИКА, ІМ'Я ЯКОГО ЧОМУСЬ ВИСЛИЗНУЛО З ПОЛЯ УВАГИ ІСТО- 
РИКІВ. ТОЖ ЧЕКАТИМЕМО ВІД НИХ НАУКОВИХ РОЗВІДОК І ДОПИСІВ. 


ФФФФФФФФ.ФФ.ФФФФФФФФФФФФФФФФФФУФФФФФФФФФФФФФФФ-Ф-ФФФФфФфФФф-фФффФффф-ффф. 


Щодо можливостей національно-культурно- 
го розвитку української діаспори у країнах 
Америки, Західної і Центральної Європи, в Авст- 
ралії, то вони суттєво відрізняються від анало- 
гічних можливостей української діаспори в Ра- 
дянському Союзі. 

По-перше, за мотивами переселення укра- 
їнська діаспора в СРСР не мала аналогів у світо- 
вій практиці: значна її частина припадала на осіб, 
які були насильно вислані з України в несприят- 
ливі для життя і трудової діяльності умови пів- 
нічних та північно-східних районів країни з моти- 
вів національно-політичного характеру. 

По-друге, українська діаспора має у зару- 
біжжі кращі умови для національно-культурного 
розвитку. Адже навіть на українських етнічних 
землях нового походження (Кубань, Зелений 
Клин), а також у прилеглих до України районах 
Воронезької, Білгородської, Курської, Брянської 
та Ростовської областей, де українці займають 
значний процент серед усіх жителів, ще напе- 
редодні Другої світової війни були повністю 
ліквідовані і досі не відновлені українські 
школи, припинено видання української періо- 
дики. 

По-третє, відсутність умов для національно- 
культурного. розвитку української діаспори 
в СРСР, звуження сфер вживання рідної мови на 
українських етнічних землях призвели до поси- 
лення асиміляційних процесів, які серед укра- 
їнської діаспори в СРСР є, може, більш інтенсив- 
ними, ніж серед українців у зарубіжних кра- 
їнах. 

Таким чином, проблема зміцнення зв'язків 
України з українською діаспорою у СРСР для 
її  національно-культурного відродження не 
менш актуальна, ніж проблема посилення зв'яз- 
ків з українською діаспорою у зарубіжних краї- 
нах. 


Федір ЗАСТАВНИЙ 


м. Львів 
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але не знайшов там жодної 
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УКРАЇНКИ, 
ЄДНАЙМОСЯ! 


закликає американський професор 
Марта Богачевська-Хом'як 


Розмова з американською дослідницею україн- 
ського жіночого руху професором Мартою Бога- 
чевською-Хом'як відбулася під час перебігу 
І Всесвітнього конгресу україністів у Києві. ..Вми- 
каю диктофон і чую своєрідний, приємний голос, 
знайомий з передач радіо «Свобода». Пані Марта 
одразу ж після знайомства чи то жартома, чи ціл- 
ком серйозно процитувала слова, на жаль,: мало- 
відомого в Україні поета Євгена Маланюка: «Ех, 
ви, комсомольські комсомольці, сталінські вихо- 
ванці, звідки ви взялися?» Я, звичайно, не сприй- 
няв сказаного як комплімент, але щось було в цьому 
точне й доцільне. Марта Богачевська-Хом'як озна- 
йомилася перед розмовою з кількома числами 
нової демократичної преси. Може, це спонукало Її 
розпочати з Маланюка?.. Зрештою, я не «залишив- 
ся у боргу» і дорікнув співрозмовниці, що укра- 
їномовна преса в США мусила б бути краща, 
сучасніша. Пані Марта погодилася... 


-- Ви кажете про «Свободу». Вона є органом 
Українського народного союзу і чомусь тепер 
навіть менше, ніж будь-коли, приділяє увагу сучас- 
ним українським подіям. А це погано. Але ми має- 
мо таку газету, як «Юкрейніен віклі», яку роблять 
молоді люди і всім серцем переймаються тим, 
що діється в Україні. Добре те, що працівники 
української англомовної газети їздять в Україну, 
набираються вражень, накопичують матеріал, а по- 
тім об'єктивніше осмислюють події, що відбу- 
ваються у вас. Така робота захопила молодь. 
В Україні вже побували Марта Коломієць і Рома 
Ганзевич, але, на жаль, як туристи. Офіційних 
контактів із республікою наша преса не має і той 
фактор, можливо, спричинює не завжди повне ви- 
світлення українського життя. 


КОР.: -- Пані Марто! В Україні Вас знають 
і насамперед через посередництво радіо «Сво- 
бода». Адже тут упродовж певного часу Ви регу- 
лярно виступаєте з коментарями... 


М. БОГАЧЕВСЬКА-ХОМ'ЯК:-- Мені надзви- 
чайно приємно, що моє слово доходить до Укра- 
їни. Я ніколи не працювала і не працюю на радіо 
«Свобода», але директор української редакції док- 
тор Богдан Нагайло переконав мене у необхід- 
ності такого співробітництва, тому мусила з ним 
погодитися. У колективі «Свободи» впевнені, що 
моя інтерпретація історії України цікава для укра- 
інського слухача. Одночасно я маю змогу знайоми- 
ти широкий сучасний загал із результатами 
власних наукових пошуків (монографія про жіно- 


чий рух в Україні з'явилася англійською мовою). 
Тому ще раз тішуся з того, що мене чують. 


КОР.: -- Ваша доповідь на конгресі викликала 
великий інтерес. Як ви оцінюєте таке репрезен- 
тативне зібрання кращих українознавчих науко- 
вих сил світу? 


М. БОГАЧЕВСЬКА-ХОМ'ЯК: -- Збираючись 
на конференції істориків чи славістів, які відбу- 
валися на Заході, ми завжди шкодували, що немає 
учених з України. І ось тут, у Києві, ми побачили 
і почули їх. А вони, можливо, уперше нас. Це 
грандіозна подія і враження мої -- якнайкращі. 
Єдине, за що я переживаю -- чи довго втрима- 
ється такий зичливий для розвитку україністики 
період, чи не перерветься він звичними для на- 
ших взаємин холодами? Адже в моїй пам'яті 
60-і роки, які були розчавлені і не стали початком 
єдності. Правда, тепер ми можемо обминати Моск- 
ву, бо маємо певні організаційні структури в Киє- 
ві, нам легше дістатися до вас, а вам до нас. До 
україністики почали ставитися уважніше власть 
імущі (очевидно, пані Марта мала на увазі те, що 
в пленарному засіданні І Конгресу МАУ взяв 
участь І. С. Плющ), які розуміють, що ліпше мати 
фікцію, ніж нічого. Тепер зміст, характер праці 
залежить від нас самих. Тому -- геть песимізм! 

Я не вперше в Україні і завжди дивуюся з то- 
го, як багато можете зробити помимо всіх перепон, 
і навряд чи вдалося б нам діяти так активно за по- 
дібних умов на Заході. І річ, напевно, у тому, що 
ви маєте людей, аудиторію, почуваєтеся вдома. 
А ми є засадничо людьми без батьківщини і дому. 
Наприклад, я виростала в різних місцях і нині по- 
чуваюся американкою, хоч народилася у Сокалі 
(тоді там були польські порядки). В такому ж ста- 
новищі і мій чоловік, до речі, журналіст, народже- 
ний у Львові, але вихований у Канаді. Після нашо- 
го одруження змушений був переїхати у США й ос- 
танні двадцять років працює у державному пресо- 
вому агентстві ЮСІА в секції африканських проб- 
лем. Два рази вже встиг побувати в Україні. 


КОР.: -- У контексті даної розмови мене ціка- 
вить насамперед ваша особа. Ї передовсім як 
дослідниці, котра має власний почерк, об'єктив- 
но аналізує українську історію. 


М. БОГАЧЕВСЬКА-ХОМ'ЯК: -- Я за фахом 
історик, викладала в коледжі біля Нью-Йорка, 
а згодом в Університеті ім. Джона Гопкінса 
в Балтиморі і була за вашими мірками доїжджаю- 
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чою між Нью-Йорком і Вашингтоном. Тепер із двох 
причин мусила залишити працю: по-перше, збаг- 
нула, що мій стаж викладання дуже великий, 
по-друге, захотіла утвердитися як науковець. 
Нині працюю у державному фонді сприяння гума- 
нітарним наукам. Особисто я відаю однією з про- 
грам, суть якої полягає у наукових перекладах. Те- 
пер, наприклад, підтримуємо видання 40-томника 
коментарів Арістотеля, ранніх творів Мао Дзедуна, 
а також частково Гарвардський проект 1000-ліття, 
хоча вклад в останню тему не дуже значний. 
Моя роль полягає у тому, щоб збирати комісії 
науковців, що значно сприяє розширенню світо- 
гляду, поглиблює мої знання української історії. 
Тоді, коли навчалася в університеті, могла лише 
мріяти про такий предмет. Це тепер історію 
України студіюють у багатьох американських 
вузах. Тому не дивно, що перші мої праці пов'я- 
зані з російською історією і навряд, чи я б змогла 
підготувати фундаментальну монографію про жі- 
нок в Україні, коли б не мала знань в інших галу- 
зях історичних наук. Це дало мені змогу бачити 
жіночий рух в Україні не як щось відокремлене. 
Вдаюся до реінтерпретації фемінізму -- і саме цей 
аспект книжки отримав широкий відгомін серед 
американської читацької публіки. Назву книжки 
можна з англійської перекласти так: «І все-таки 
феміністки»... (підзаголовок «Жінки в  україн- 
ському громадському житті»). Вважаю, що немож- 


ливо вивчити жіночий рух відрубно від інших 


суспільних рухів. До речі буде сказати, що в США 
діє окрема, дуже розвинута галузь так званих 
жіночих студій, яка бере початок із 70-х ро- 
ків. Відповідний напрям досліджень занедбаний 
у Європі, особливо Східній. Коли й з'являлися 
окремі праці, то мусили бути «випробуваними на 
соціалізм й комунізм». 

Значна частина дослідників жіночих проблем 
вважає, що методика збирання, опрацювання |і на- 
писання праць якась особлива, відмінна від 
інших гуманітарних наук. Я, навпаки, вважаю, що 
єдиний спосіб зрозуміти намагання жінок -- гля- 
нути на них як на громадське об'єднання. Жінки 
самі того не осмислювали, не писали про себе, 
можливо, окрім Наталі Кобринської. 


КОР.: -- І до яких висновків Ви, пані Марто, 
дійшли у своїх дослідженнях? 


М. БОГАЧЕВСЬКА-ХОМ'ЯК: -- Що я зна- 
йшла в жіночому українському русі? Очевидно, 
це прототип жіночих організацій третього світу. 
Якщо глянути прискіпливіше, то маємо справу 
не із суто жіночим питанням, а справою громади: 
шкільництво, охорона здоров'я, дошкільне вихо- 
вання.. Це ті аспекти життя, які повинні тур- 
бувати не лише жінок, а весь загал, усіх людей. 
Українці жили в таких умовах, під такими уряда- 
ми, які не дуже дбали про своє населення, не 
було допомоги із зовнішнього світу. Тому створю- 
валися власні допомогові організації, приміром, 
Союз українок у міжвоєнний період. Його діяль- 
ність у винятково складних обставинах справила 
благотворний вплив на подальший розвиток укра- 
їнського життя аж до наших днів. 


КОР.: -- Пані Марто! Коли Ви вже зачепили 
довоєнну історію, то цікаво було б довідатися про 
власну оцінку тих визвольних змагань, які до- 
нині ще не отримали розважливої, вдумливої ін- 
терпретації. 
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М. БОГАЧЕВСЬКА-ХОМ'ЯК: -- У цьому мені 
допоможуть жінки, які на той час активно діяли. 
До речі, коли вони починають писати (як от 
Костянтина Малицька, можливо, більшості відо- 
мий її псевдонім Віра Лебедова), то думають та- 
кими категоріями, які вони засвоїли ще у школах. 

Вважаю, що навіть крайній націоналістичний 
рух у так званій Польщі довоєнній -- це було яви- 
ще не так політичне, як соціальне. Галицьке село 
особливо перебувало в якомусь замкнутому колі. 
Тяжке становище шпоглиблювалося відсутністю 
будь-якої перспективи для освіти, для здобуття 
праці. Загальна економічна криза в Європі спо- 
нукала загарбників до посилення експлуатації 
та визиску. Особливо терпіли сільські хлопці, при- 
рода яких не обділила ні розумом, ні силою. На- 
дію на краще завтра давала їм віра в самостійну 
Україну. Правда, у споминах, які з'явилися на 
Заході, ті фактори чомусь обминають, вчинки моти- 
вують в основному з погляду ідеалістичної само- 
пожертви. Бо ніхто не хоче признатися, що він йде 
у рух, грубо кажучи, із шкурних інтересів. Та й так 
воно загалом, можливо, і не було. Але мені зда- 
ється, що економічний елемент у розгортанні виз- 
вольної боротьби дуже важливий. Тобто я, як ви 
зауважили, мислю собі майже так, як марксистка. 
Виходить так, що сила українського націона- 
лізму в Україні полягає у тому, що це є не 
чисто ідеологічний рух (скажімо, такий, що 
грунтується на основі німецького романтизму чи 
християнської самопожертви), а полягає у нама- 
ганні громади влаштувати своє власне життя. І я 
гадаю, що надзвичайно важливо, аби решта світу 
усвідомлювала це, а самі українці не приймали 
ярлика, який їм пришивають. Звичайно, окремі гру- 
пи людей беруть вину на себе за власну біду. 
У США є чимало досліджень тих явищ, борці 
за волю України в них розглядаються як жертви 
насилля. 

Націоналізм і фемінізм мають спільні риси, ос- 
кільки обидва напрями мають однакову кінцеву 
мету: визволення, самоутвердження знедолених 
груп. 

В останні шість місяців прийшла до твердих 
переконань, що й тепер ми маємо справу з на- 
ціоналізмом в Україні, який не має чітко осмис- 
леного ідеологічного характеру, а скоріше є на- 
маганням обдуреної, забутої світом, роздягнутої 
і напівголодної, безгрошівної громади самостійно 
здобути нормальне цивілізоване життя. Тому всі 
заходи щодо національного відродження у широ- 
кому розумінні цього слова є виправданими. У цьо- 
му полягає різниця і між Росією та Україною. 
Візьмемо дуже далекий період -- Київ та Харків до 
1914 року. Тільки-но виникає можливість заснувати 
якісь громадські організації, як вони відразу ж 
появляються. А в Росії відсутня традиція громад- 
ської активності, там ніколи не могла розвинути- 
ся автономна громада, і, можливо, у цьому й тра- 
гедія російської історії. Росіяни власними силами 
не можуть витворити організаційних структур, які б 
могли загнуздати анархію мас. Найбільше загрози 
в тому тепер, що монархія партії повалена, а її 
місце може заступити анархія маси. А одне і дру- 
ге -- дуже зле. В Україні, яка була пізніше вклю- 
чена в систему Російської імперії, ще понині (на- 
віть у зрусифікованих Луганську чи Донецьку) 
утримується традиція активної діяльності в рам- 
ках елементарної цивілізованості. 


КОР.: -- Ваші висновки -- вельми цікаві, але 
прошу повернутися до основної теми нашої роз- 
мови. Читачі в Україні хотіли б ширше дові- 
датися, чим займається Союз Українок сьогодні, 
скажімо, у країні, де Ви живете, у США? 


М. БОГАЧЕВСЬКА-ХОМ'ЯК: -- Союз Укра- 
їнок в Америці є частиною всесвітньої організа- 
ції. У різні роки завдання його були різні: у 20-- 
30-і роки Союз займався питаннями працевлаш- 
тування, у 50-ті роки ця організація привабила се- 
редні класи жінок. Сьогодні Союз Українок має 
розгалужену мережу осередків у СІНА, які перей- 
маються дошкільним вихованням, суспільною опі- 
кою (особливо відчутною є наша допомога сест- 
рам Бразилії, Польщі), піклуємося про хворих 
дітей з України, дбаємо про поповнення різних 
фондів, видаємо журнал... Але коли бути відвер- 
тою, то всі жіночі організації у США нині пере- 





ДІДО Андрій Степанович, м. Київ: 


провадження інституції заклання людей, утиски церков 


обнародувана, бо має немало прихильників. 


БИБИК А. Ф., м. Полтава: 


схильна більш до надихаючих і повчаючих історичних 


оереаовавьнива вва ин нккьвьньоььььььньвозрьбововьновньвовововь» 
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дзіток до рідакції 


-- Хотіли б з товариством трошки доповнити звернення до Рад українського громадянина Юрка Кочержин- 
ського («Дзвін», ч. | (91 р.). Ми також вважаємо, що всім містам та історичним місцям слід повернути назви, котрі 
вони отримали по заснуванню чи по визначній події, а потім були змінені більшовицькими комісарами. Це звичайний 
процес відновлення історичної справедливості, про нього слід більше писати, бо комуністичні газети все перекрутять і зно- 
ву піднесуть його як акцію деструктивних націоналістичних сил. А от щодо ролі Леніна та його прибічників 
у Жовтневому перевороті 1917 року -- ми не згодні. Перелічимо аргументи: Жовтневий переворот, закриття Установ- 
чих зборів, розстріл 6 січня 1918 р. демонстрації, учасники якої вимагали відкриття Зборів. Далі -- закриття усіх 
небільшовицьких газет, розпуск опозиційних партій, заснування ВНК, організація перших трудових концтаборів, за- 
і священослужителів, і т. ін. А факт окупації України! 
Як слідчий (стаж роботи 17 років) можу кваліфікувати ці злочини ЗЛОЧИНАМИ ПРОТИ ЛЮДСТВА, якщо взяти до ува- 
ги подальше поширення і розгалуження ленінської теорії. Пропонуємо поряд із відновленням історичних назв демон- 
товувати пам'ятники засновникам більшовицької імперії (це і є вияв цивілізованості!) і створювати музеї тоталітарної 
системи, де знайдеться місце для усіх цих «слуг» народу, їхніх прапорів, символіки... Гадаємо, така думка може бути 


-- Добродію Кочержинський! Правильно, що Вам дали змогу оприлюднити своє неординарне звернення. Але 
поважаючи право опонента на виступ, зовсім не обов'язково погоджуватися із ним. Безперечно, Ви маєте рацію, коли 
називаєте перелічених вождів нелюдами. Але одразу ж закликаєте вшановувати їхню пам'ять, мовляв, щоб там не 
було, «а пам'ятники нехай стоять». Дивна, незбагненна логіка! Це схоже, вибачайте, на мазохізм. Нормальна психіка 
фактів, на захист яких Ви, на жаль, не спромоглись, 
бо ототожнюєте історію з пам'ятниками, забувши, що пам'ятники -- це насамперед монументальна пропаганда. ПРО- 
ПАГАНДА! З цієї причини і найпалкіші прихильники Леніна відступилися від нього, скасувавши його ім'я у назві 
Чорнобильської АЕС. Ніхто вже й не пам'ятає, крім істориків, що була вона імені Леніна. А ви ще апелюєте до моралі! 
Але до якої? Чи може Ви й Шевченкові поставите на карб, що він судить богів і царів, а не самого себе, як 
Ви закликаєте всіх це робити? Хоч якими б великими і сильними не здавалися сталіни і хусейни, їхня доля -- ганьба 
і забуття. То ж на кого тут нарікати? І до чого тут депутати? 


М. ФЕЩУК, с. М. Андаруга на Тернопільщині: 


-- Хочу повідомити про подальшу долю письменника Даушкова, про якого є згадка у 12 числі «Дзвона» 1990 року 
(с. 75). У тридцятих роках він видав у Львові свою першу повість «Опанас Тятива». Вдруге він ту повість перевидав 
у Кременці у приватній друкарні Цвіка під заголовком «Було колись». Пізніше друкував у Цвіка байки. А як захопила війна, 
усе мов змело. Тепер Сергій Юхимович Даушков мешкає у селі Мала Андаруга Кременецького р-ну на Тернопільщині. 
Бідує чорно: пенсії не отримує; коли ще здужав, то збирав лікарські рослини й тим жив, а тепер ще одна велика біда прийшла 
в хату -- жінку паралізувало, і вона понад рік лежить нерухомо. Дітей поруч нема, змосковщені онуки десь живуть 
у Росії... Пишу цю довідку для тих, хто цікавиться такими забутими письменниками, бо прокотилися навіть такі чутки, 
що Сергій Юхимович помер. Є у нього багато зошитів, змережаних думками на розмаїті теми, та що то кому, коли він 
тепер напівглухий і немічний дідусь, котрому минуло 85 років... 
СТРАШНА, СУМНА, НЕВБЛАГАННА ДОЛЯ. ЗРЕШТОЮ, ТО НЕПООДИНОКИЙ ВИПАДОК У НАШІЙ КУЛЬТУРІ, 
ТА МОЖЕ ВІДГУКНЕТЬСЯ ДОБРЕ ЩИРЕ СЕРЦЕ, ЯКЕ ПОВІТАЄ СТАРЕНЬКОГО СВОЄЮ ПРИХИЛЬНІСТЮ І УВА- 
ГОЮ, ПІДТРИМАЄ НА СХИЛІ ЖИТТЯ, ЗАЦІКАВИТЬСЯ ІЗ ЧЕСНИМИ НАМІРАМИ ЙОГО ТВОРЧОЮ СПАДЩИ- 
НОЮ, АДЖЕ ПЛЕКАЛАСЯ ВОНА НЕ МАРНОСЛАВСТВОМ, А ДУМКОЮ ПРО НАРОДНИЙ ДУХ. 


живають кризу. Причина в тому, що молодь вва- 
жає: жіночої проблеми сьогодні нема. Ми усвідом- 
люємо своє другорядне становище лише тоді, коли 
віч-на-віч стикаємося з проблемою кар'єри і дітей. 
Різниця між США і Східною Європою очевидна. 
В Америці уряди не міняються, але змінюється 
спосіб життя, у вас навпаки -- уряди блискавично 
міняються, а спосіб життя залишається поперед- 
ній. Колись Кобринська говорила: «Соціалізм без 
фемінізму допровадить до подвійного навантажен- 
ня». Вона дискутувала з Кларою Цеткін, але го- 
лосу її не почуто. І дуже шкода. Часом, напере- 
кір численним народним приповідкам, варто мудру 
жінку послухати. 


Розмову вів 
Михайло ПРИСЯЖНИЙ 


м. Львів 
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ЮРКО 
ТЮТЮННИК 


РЕВОЛЮЦІЙНА 


СТИХІЯ 


ТВОРИМО! 


Щоб там не сталося, а слова -- «Од нині самі 
будемо творити наше життя» -- пролунали. Про- 
голосила ті слова до українського народу Укра- 
їнська Центральна Рада в Першому Універсалі. 
Значить: геть з хитаннями, геть з проханнями ми- 
лости у Петербурга, геть з компромісами і зо всім 
геть, що перешкоджає титанічному розвиткові на- 
ціональної революції! Цим зроблено рішучий крок. 

Слова Універсалу, вперше проголошені до наро- 
ду з-під пам'ятника великого гетьмана на Софійсь- 
кій площі, покотилися по Україні. Вони докотили- 
ся і до селянської стріхи, і до брудних казарм, 
і до вогких шанців, в яких до цього часу за чужу 
справу гинули сини України. Слова доторкнулися 
найніжніших, а заразом і найсильніших струн 
народної душі. Покотилися вони по Україні, до- 
сягли далеких границь воскресшої батьківщини 
і звідтіля поверталися до Київа могутньою луною- 
відгомоном: 

-- Творіть! 

Де тільки билося українське серце, де була жи- 
ва українська душа, скрізь готовилися допомагати 
Центральній Раді у творенні нового життя. Мільйо- 
ни українського народу спішили висловити свою ра- 
дість; українська нація присягала не служити біль- 
ше Петербургові, присягала боротися з ним. 

«Громадяни с. Броварки, Гадяцького повіту, 
одноголосно постановили... оподаткувати всі землі 
по десять копійок від десятини і віддати до скарб- 
ниці Української Центральної Ради». 

«Волосний сход у Бузирках на Бердичівщині... 
постановив оподаткувати землі по десять копійок 
від десятини на користь рідної справи»... 

Таких постанов були тисячі. Український селя- 
нин сам себе оподатковує і несе свої копійки в 
свою державну скарбницю. Зібрані гро- 
ші привозили селяни до Київа, щоби  «влас- 


норучно віддати їх Центральній Раді», яку вони 
визнають своїм урядом. 
А в Умані, Винниці, Полтаві, Петербурзі, 


Москві і на фронтах, українські селяни в сол- 
датських «гімнастьорках», зі зброєю в руках, готов- 
ляться «всіми силами підтримувати і боронити свій 
уряд -- Центральну Раду». Вони служать молебни 
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і присягають «на вірність Центральній Раді» («Рус- 
ское Слово», 18 червня 1917 р.). 

Народні маси щиро прийняли слова «самі буде- 
мо творити наше життя» і творили, що могли і як 
уміли, щоби допомогти Київу визволитися 3-під 
впливу Петербурга. Своє майно, свою кров жертву- 
вала нація для свого визволення. Бувають момен- 
ти, коли душа поривається стихійно до боротьби 
за вищі і світлі ідеї. Таким моментом у житті 
української нації були тижні по оголошенню Уні- 
версалу. Тяжко, майже неможливо збагнути, як 
сталося таке, ще рік, ще півроку тому німі, зда- 
валося, духовно мертві маси, рабсько покірні, 
сьогодні стали вільними громадянами; вчора були 
то пігмеї, сьогодні -- гіганти. Хіба не велетень отой 
виснажений, зранений солдат у «гімнастьорці», 
що зірвав зі своїх грудей золоті й срібні відзна- 
ки, зібрав такі ж відзнаки від своїх товари- 
шіві привіз усе «своєму урядові»? Ті медалі та хрес- 
ти, куплені кров'ю, пролитою за Росію... тепер вони 
принесені в жертву для боротьби проти Росії; 
при згадці про останню -- очі солдата світяться не- 
навистю. А як назвати отого діда з Вільного 
Козацтва, що тупцює по коридорах педагогічного 
музею, приїхавши до Київа присягти на своїй пра- 
прадідівській шаблюці, що зложить свою сиву голо- 
ву за Україну і за «свій український уряд»? Рево- 
люція створила чудо. З'явилися герої, святі і неві- 
домі до того герої. Вони вміли любити свою не- 
щасливу батьківщину і навчилися ненавидіти її во- 
рогів; віки неволі не знищили шляхетних почу- 
вань у масах. Скільки було тих героїв? Легіони! 
І всі вони ясно Й рішуче говорили Центральній Раді: 

-- Творіть! 

Поміж тими, що повинні були творити, опинився 
і я. Опинився вкупі з усіма військовими депу- 
татами, що були вибрані членами Центральної 
Ради на Другому Всеукраїнському Військовому 
З'їзді. 

Зібралися на перше засідання в помешканні 
педагогічного музею. Таке враження, що поміж ви- 
бранцями від війська більшість -- сільські інтелі- 
генти, люди малодосвідчені в політичній премудрос- 
ті; для них є авторитетом міський інтелігент, 
особливо, коли останній був відомою особою ще 
перед революцією. Всі депутати у військових со- 
рочках -- «гімнастьорках» і френчах. Лиця поза- 
смалювані. Розмови енергійні, рішучі, часом при- 
страстні. 

Засідання має відчинити товариш голови Ц. Ра- 
ди В. Винниченко. Чекаємо. В помешканні аж 


занадто тепло. Піт заливає очі. Ба, нарешті з'яв- 
ляється Винниченко. Вигляд в нього трохи закло- 
потаний, неспокійний. 

Промову свою почав з привітання нас від імені 
Центральної Ради. Далі він говорить: 

-- З початку мушу зазначити, що військовий 
з'їзд не виправдав наших надій. Центральна Рада 
чекала від з'їзду чогось іншого. Ми надіялися, що 
з'їзд вибере членів Ради, яких можна буде ви- 
користати, як матеріал до агітаційної роботи на 
селах.. 

Слухаю і дивуюся. Що він хоче сказати? Який 
ому «матеріал» хочеться бачити в мені? Як не 
са я вважаю себе таким же членом українського 
революційного парламенту, як і сам «товариш» 
Винниченко, а не «матеріалом до агітаційної робо- 
ти». Дивлюся навколо і бачу замішання на об- 
личчях моїх товаришів. А Винниченко нервово, 
з притиском продовжує: 

-- Поміж вами, товариші депутати, багато офі- 
церів... Нам треба солдатів. Офіцерів не можна по- 
«азувати на село, бо там їх не будуть слухати; 

щер -- член Ц. Ради одним своїм виглядом буде 

одити авторитетові найвищої демократичної ін- 
«1итуції. Дивуюся, як то вибрано стільки офіцерів 
членами Ради... 

-- Офіцери обманули нас, солдатів! -- гукнув 
з кутка солдат А-ко. Його підтримало ще кілька 
«товаришів». Нараз солдат А-ко опинився коло 
трибуни поруч з Винниченком і не попросивши 
дозволу говорити, почав «підтримувати товариша 
Винниченка». Його теж підтримувало вигуками 
з місць близько п'яти солдатів. Зірвався з місця 
й один прапорщик, за ним підпоручник... Найменше 
зрівноважені перлися до трибуни. Офіцери, б'ючи 
себе в груди, доводили, що вони «нікого не об- 
манювали і зараз же відмовляються від своїх ман- 
датів».. Солдати розпалено доводили, що їх обма- 
нювали. Галас зчинився страшенний. Розпалені 
люди про щось кричали, щось комусь доводили, 
прися.алися і навіть погрожували. Винниченко 
хотіь спинити галас, але його вже ніхто не слу- 
хав. Побачивши таке, він постояв трохи, махнув ру- 
кою і зник. Галас збільшувався. В декого з офі- 
церів блищали сльози в очах від образи. 

Я з декількома товаришами вирішив вийти 
в коридор, поки гарячі голови трохи прохолонуть. 
Тут нас стрінув М. Грушевський; довідавшись про 
причину галасу, він побіг у залу засідань. Ми 
пішли за ним. Через хвилину М. Грушевський 
уже дзвонив дзвоником біля трибуни і просив усіх 
сідати на місця. 

М. Грушевського послухали; його постать імпо- 
нувала. Промова М. Грушевського була видержана 
в лагідному тоні. Про Винниченка він сказав: 

-- То Володимир Кирилович від себе додав... 
Нам, Ц. Раді однаково потрібні і солдати, і офі- 
цери, бо всі ви є рівноправні члени революцій- 
ного парламенту. 

По промові Грушевський відчинив перше засі- 
дання Всеукраїнської Ради Військових Депутатів. 
Ту назву ми й засвоїли назавжди. Вибрали пре- 
зидію, яка мала подбати, щоби ми мали що їсти 
іде спати; ще вибрали комісії: агітаційну, просвіт- 
ну, організаційну і т. п. 

Назавжди залишилося неприємним спомином 
перше наше засідання. Нам не довелося почути, що 
сказав би Винниченко в кінці своєї промови, по- 
чули ми лише те, що він сказав «з початку». 


З нас і сказаного було досить. Винниченко, зда- 
ється, хотів поділити нас на дві ворогуючі групи: 
солдатську і офіцерську, і здобувши собі симпатії 
«товаришів-солдатів», шахувати інтелігентнішу ча- 
стину депутатів. Він хотів викликати своєрідну 
диференціацію, певно не класову, бо поміж сол- 
датами були люди досить заможні, а поміж офі- 
церами-депутатами чимало людей було, що нале- 
жали до т. зв. інтелігентного пролетаріату. «Дифе- 
ренціація» не випала на користь Винниченка -- 
він більше не виступав перед Всеукраїнською 
Радою Військових Депутатів, а військові не захоп- 
лювалися політичною премудрістю вождя проле- 
таріату. Можливо, що сказане Винниченком «з по- 
чатку» зірвалося з його уст мимоволі, як наслідок 
органічної ненависті до війська і військових, яка 
була властивою голові першого нашого уряду; 
усю ненависть він часом умів заховувати, але 
траплялось, що вона і проривалася в нього на- 
зовні. 

Характеристичною рисою наших революцій- 
них мас була їх безкомпромісність. Гасло «од 
нині самі будемо творити наше життя», вони прий- 
няли просто без будь-яких застережень. НІі 
в одній організації чи громаді не ухвалено поста- 
нови із застереженнями, якими вимагалося би бути 
обережними і не поривати з Петербургом. На- 
шим масам не подобалося російське «постолько -- 
посколько». Український народ не робив різниці 
у стосунках поміж урядами Московщини, Туреччи- 
ни, чи Німеччини, як висловився на військовому 
з'їзді представник Вільного Козацтва -- всі вони 
були далекі й чужі, бо своїм урядом українські маси 
визнають Ц. Раду. Здоровий національний ін- 
стинкт вказував підстави, на яких мало будува- 
тися нове життя. Тими підставами народні маси 
вважали свою державну скарбницю 
і свою національну армію. Оподатко- 
вуючи себе, селянин намагався утворити скарб- 
ницю, а військо творив, відокремлюючись від ро- 
сіян у тилу і на фронті. 

Трохи інакше розуміли проголошений принцип 
самі автори Універсалу. Як саме вони розуміли 
його, тяжко було відгадати, але, без сумніву, не так, 
як народні маси, бо вже в перших днях по ого- 
лошенню Універсалу почалися в Ц. Раді суперечки 
відносно способу переведення в життя проголоше- 
ного принципу. В Ц. Раді було чимало членів, 
що жахалися грандіозного вибуху народного ен- 
тузіазму і, втративши голову, не знали, що діяти. 
На засіданнях Ради розпочалися дебати. Одні дово- 
дили конечність утворення центрального виконав- 
чого органу, завданням якого повинно бути надан- 
ня стихійному створенню української влади на міс- 
цях певної системи, бо така влада виникла сама 
по собі, а російської влади населення не визна- 
вало і не хотіло до неї звертатися, або й збира- 
лося виганяти зі своїх околиць; були й такі повіти, 
що російська влада сама тікала з них. Саме життя 
вимагало утворити центральний кермуючий орган. 
Проте думка про утворення такого органу зустріла 
значну опозицію серед членів Ц. Ради. А найго- 
ловніше, що в опозиції опинилися «наукові сити» -- 
партія соціалістів-федералістів і велика частина 
українських соціал-демократів. В опозиції був як- 
раз «мозок» Ради. Опозиція не заперечувала конеч- 
не утворення органу виконавчої влади цілої Украї- 
ни, але не визнавала за українським народом 
права «самочинно» творити такий орган; радили 
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просити дозволу в Петербурга; були й такі, що 
боялися -- у нас забракне сили... 


По довших суперечках все ж більшістю голосів 
вирішено творити центральний виконавчий орган, 
якому надано назву «Генеральний Секретаріят 
Української Центральної Ради». За кілька днів 
з'явився на світ божий перший уряд воскресшої 
України. Він був «коаліційний»; в складі його були: 
соціал-демократи: 1. В. Винниченко-- го- 
лова секретаріату і секретар внутрішніх справ; 
2. С. Петлюра-- військові справи; 3. Б. Мар- 
тос-- земельні справи; 4. В. Садовський-- 
судові справи; 5. І. Стешенко-- освіта; соціал- 
революціонери: 1. П. Христюк-- писар; 
2.М.Стасюк-- харчові справи; соціал-федера- 
лісти: 1. С. Єфремов-- міжнаціональні справи; 
безпартійні: 1. Х. Барановський -- фінанси. 

Дивним було, що в складі Генерального Секре- 
таріату опинилися люди, що найбільш завзято бо- 
ролися проти утворення такого органу (Б. Мар- 
тос), запевняючи, що «ми не маємо права». 

Минали дні, тижні. Нарешті 27-го червня (ст. 
ст.) В. Винниченко оголосив декларацію Гене- 
рального Секретаріату. Мовчки, з напруженою 
увагою слухала Центральна Рада першу декларацію 
першого українського уряду. А вислухавши, плес- 
кала в долоні і кричала: 

-- Слава! 

Вітали декларацію всі члени Ради. Одним подо- 
бався зміст декларації, іншим те, що то була декла- 
рація «свого уряду», а ще інші вітали, бо бачили, 
що плещуть у долоні і вигукують сусіди по кріс- 
лах... 

Декларація досить довга і поза загальною час- 
тиною, що вказує і завдання кожного секретаріа- 
ту зокрема. Подавати цілий зміст декларації не 
конче потрібно, досить буде навести лише най- 
більш яскраві місця. Генеральний Секретаріат ува- 
жає момент «серйозним і відповідальним»; нова 
українська влада не повинна бути такою, «як ста- 
ра європейська». Право творити нове життя 
Українська Центральна Рада, на думку секретаріа- 
ту, здобула з довір'я до сєбе народних мас, «се 
право родилось і виросло з одного довір'я» без будь- 
якого примусу; «сконцентрована воля» нації чим 
дальше, тим більше «поглиблюється». Проте Гене- 
ральний Секретаріат не знає, на яку ступити: 
«Ми вступили в ту зону, де стираються межі двох 
влад -- моральної і публічно-правової»; Секрета- 
ріат безсилий вирішити, в «якій саме половині біль- 
ше, чи менше стоїмо». Не зважаючи на те, 
що сам же Секретаріат визнає факт «довір'я до 
кінця, в усіх сферах, як національного, так і еко- 
номічного, політичного й державного життя», яким 
наділив український народ своїх вибранців, сек- 
ретарі не почувають в собі досить сили, щоби 
творити, не оглядаючись на Петербург, бо «легше 
довіритись, чим справдити чиєсь довір'я». Гене- 
ральні секретарі сміливо підписуються за українсь- 
ку націю: «тут нема ворожнечі до Петербурга», 
а є тільки «цілковита байдужість». Зазначивши, що 
нібито має забагато вже довір'я, секретаріат даль- 
ше зазначає, що тільки здобувши собі довір'я 
і в гнобителів української нації та від їх агентів 
на Україні (т. зв. «національні меньшости»), 
зможе закінчити «процес перетворення в публично- 
правову, повновластну владу зі всіми властивими 
їй компетенціями, функціями і апаратами». При- 
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скорення того процесу, вважає Генеральний Секре- 
таріат, є «завданням Ц. Ради в сей критичний, пере- 
ходовий момент»; виконати завдання береться сам 
Генеральний Секретаріат і «тільки так і розуміє 
своє призначення». «Інститут Генерального ( екре- 
таріату має обхоплювати всі потреби українсько- 
го народу» і в напрямку задоволення їх буде 
провадити свою роботу. 

«Найпершою перешкодою до планового переве- 
дення цієї роботи є недостача політично-соціаль- 
ної свідомості й мала зорганізованість народних 
мас. В цьому криється найбільша  загроза..» 
Гірка, але свята правда! Народні маси мали в со- 
бі колосальні запаси енергії та ще здоровий жит- 
тєвий інстинкт, а свідомості вони не мали, бо ко- 
ли б мали в належній мірі, то напевно не 
віддали б свого довір'я людям, що самі не були 
свідомі своїх завдань. Та й звідкіль могли народи 
маси здобути ту свідомість? Навіть в час рево- 
люції верхи нашої демократії більше клопоталися 
про «загальні здобутки революції», про «єдиний 
революційний фронт» та про «врятування всіє 
Росії», аніж про інтереси нашої нації, що наго- 
родила їх -«довір'ям до кінця»! Навіть в ча: 
революції народним'масам запаморочували голови. 
торочучи про «братнє співжиття» 3 москалями. 
І в тому дійсно «криється найбільша небезпека» 
нашого визволення. 

В декларації заповідалося, що генеральний сек- 
ретар внутрішніх справ у першу чергу візьметься 
поглиблювати в масах свідомість конечності «орга- 
нізації автономного ладу на Україні»; до компетен- 


ції цього ж секретаріату належало і «підготовлен- 
ня... організації єдиної краєвої автономної влади» 

З цього було видно, що | енеральний Секретаріат 
не збирався творити навіть автономії, а тільки під- 
готовляти. Пізніше я довідався, що на засіданнях 


Генерального Секретаріату дійшло до палких деба- 
тів з приводу того, чи «творити автономію», чи «під- 
готовляти» і нарешті вирішено «підготовляти». Не- 
багато революційного запалу і розмаху мали наші 
генеральні секретарі та й на відвагу не хорували. 

У справах фінансових секретаріат збирався 
провадити «підготовчу працю». Секретаріат земель: 
них справ «в цілях підготовки.. має підгото- 
вити проект земельного закону». Секретаріат 
військових справ збирався «українізувати військо», 
замість того, щоб творити українське військо. 

На кінці декларації Генеральний Секретаріат 
вмістив погано замаскований вибрик проти невели- 
кої купки української інтелігенції, котра підходила 
до справи нашого визволення не з боку підготов- 
лення до автономії та рятування Росії, а з боку 
боротьби проти Росії за утворення Самостійної 
Української Держави і негайного «самочинного» 
творення головної підстави державности -- націо- 
нальної армії. В декларації згадано про «анар- 
хістичні елементи українства», з якими генеральні 
секретарі збиралися «боротися неухильно». 

А Петербург пильно стежив, що робиться в нас. 
Оголошення Універсалу зіпсувало там настро 
Спочатку там повірили в серйозність замірів Цен: 
тральної Ради і не знали, з якого боку починаті 
вирішення справи. Як видно з відозви петербуг- 
зького уряду, там рішили, що Україна відокреєм- 
люється від Росії, бо закликали: «Брати україни 
Не відривайтесь від загальної батьківщини! Не роз- 
валюйте загального війська!» Тільки опам'ята»- 
шись, почали російські партії та організації вино- 


сити постанови про «скасування Універсалу». По- 
бачивши, що за рішучими словами Універсалу ми не 
збираємося робити рішучих діл, росіяни придивля- 
лися, з якого боку можна би затакувати наше 
«самовизначення». Вони шукали найслабшого міс- 
ця в нашій позиції, тобто найнепевніших елемен- 
тів серед нашої демократії, щоб націлити свій удар 
безпомилково. 

Реакційні російські кола радили просто злікві- 
дувати силою нас. Та фактично надійної сили 
росіяни не мали. Взяти яку-небудь військову час- 
тину і послати в Київ проти Центральної Ра- 
ди було небезпечно, бо в кожній частині було ба- 
гато українців. Тому петербурзький уряд, який 
складався почасти з елементів реакційних, почас- 
ти з нібито демократичних, доручив цілу нашу 
справу своїй «демократичній» частині. 

Неначе по команді (можливо, що таки дійсно 
по команді) посипалися «демократичні» резолю- 
ції російської демократії. В резолюціях ніби й 
справді визнавали нам право на самовизначеня 
(аж до автономії включно)), але тільки, коли на те 
згодяться російські Установчі Збори. В резолюції 
Всеросійської Ради Селянських Депутатів так таки 
й сказано: «Всеросійські Установчі Збори... єдиний 
повновласний господар російської держави». Воно б 
то нам і байдужісінько було, кого там росіяни 
вважають своїм господарем, але все лихо в тому, що 
російська революційна демократія не погоджується 
з тим, що в Київі, Харкові, Катеринославі, Оде- 
сі не російська держава. В цій самій резолюції 
росіяни визнають в «інтересі... добра самого укра- 
їнського народу конче потрібним скасування вида- 
ного Українською Центральною Радою Універса- 
лу». Всеросійський З'їзд Рад Робітничих і Сол- 
датських Депутатів теж клопочеться про «добро» 
українського народу і визнає, «що автономію 
(для України) можуть остаточно установити лише 
Всеросійські Установчі Збори». Взагалі російська 
демократія вважала за найкраще, щоби Централь- 
на Рада сама відмовилася від принципів, прого- 
лошених у Першому Універсалі. 

Петербург мав своїх вірних агентів на Украї- 
ні. То були: урядовці різних російських установ, 
що одержували з російської державної скарбниці 
додаткову платню і премії в нагороду за «руси- 
фікацію» нашого народу, російські військові, що 
катували в свій час український народ, коли він 
пробував заворушитись, люди «свободних профе- 
сій» у вигляді росіян -- адвокатів, агрономів, інже- 
нерів, техніків і т. п. що обслуговували інтереси 
росіян-поміщиків на Україні; до прихильників па- 
нуючої нації належали також поляки і жиди. Ота 
«демократія» ворожої нам національности ретельно 
виконувала директиви з Петербурга і, виявляючи 
«разумную» ініціативу, боролася проти нас. Ця «де- 
мократія» справді була відважною -- навколо кле- 
котіло українське море, а вона сиділа серед хвиль 
і говорила. Нічого більше не могла вона вдіяти, 
але виголошувати промови, звернені проти нашого 
революційного руху, сидячи в нашій же столиці, 
в той час було неабиякою сміливістю. Викону- 
ючи директиви Петербурга, російська «демократія» 
в Київі шукає порозуміння з Центральною Радою. 
Знову відбуваються засідання тої «демократії», на 
яких уже виступали і представники Центральної 
Ради: М. Грушевський і В. Винниченко. Перший 
підхоплює російське гасло «об'єднання демократії», 


а другий признається, що «в роз'єднанню (з ро- 
сіянами) не можна йти далі, що треба прийти до 
порозуміння». Мало того, В. Винниченко запевняє 
наших ворогів, що «до часу порозуміння Генераль- 
ний Секретаріат не видасть ніякого акту». Як 
боялися провідники нашої демократії відірватися 
від Петербурга, як прагнули вони порозуміння- 
угоди з нашими ворогами! Говорили вони обидва 
щиро. І в тому власне й була наша трагедія, що 
вони не вміли говорити з ворогами як слід, ще 
більше, вони не вважали росіян за во- 
рогів. З того всього був задоволений Петербург 
і його агенти на Україні. Прочитавши «підготов- 
чу» декларацію Генерального Секретаріату і по- 
чувши заяви М. Грушевського і В. Винниченка, 
наші вороги рішили, що «не такий дідько страш- 
ний, як його малюють», що Центральна Рада не 
думає і навіть боїться відірватися «від загальної 
батьківщини». Швидко до Київа приїхали гості 
з Петербурга. 

Будучи чудово поінформованим про дійсний 
стан на Україні, петербурзький уряд рішив під- 
тримувати наших угодовців проти радикальних еле- 
ментів українства, чи, як сказано в декларації 
Генерального Секретаріату, проти «анархістичних 
елементів». 

Тому до Київа поїхали міністри-«демократи»: 
Керенський, Церетелі та Терещенко (теж демо- 
крат!). Демократам легше вговорити демократів, 
отож Петербург і вислав до нас відповідну при- 
наду, щоби піймати на гачок. Приїхали російські 
міністри до Київа несподівано і просто до своїх 
агентів. Там вони радилися, як би найкраще на- 
вернути Центральну Раду до «законности». Тіль- 
ки порадившись, почали міністри балачки з пред- 
ставниками Ради. 

Обидві сторони були за порозуміння. Проте, як 
і належить у таких випадках, торгувалися завзято й 
уперто. Представники Центральної Ради подали 
проект доповнити останню депутатами від «мен- 
шостей». Вони пропонували неукраїнцям тридцять 
відсотків місць. Проект був дуже вигідний для 
росіян, проте російська демократія |і міністри 
не погоджувалися на нього. Побачивши  нері- 
шучість і уступчивість Центральної Ради, її бажан- 
ня досягти порозуміння-компромісу за всяку ці- 
ну, росіяни «обнаглєлі»: вони вимагали для «мен- 
шостей» цілих п'ятдесят відсотків місць. Рада, 
власне її верхи, можливо і погодилася б на ро- 
сійську пропозицію, коли б не боялася втратити 
авторитет у масах; тому більше тридцяти відсотків 
місць нашим ворогам дати вона боялася. 

Солодко зітхали верхи нашої демократії, чека- 
ючи, поки то дійде до бажаного порозуміння; 
боязко їм було «творити наше життя» без згоди 
Петербурга. В ті часи «Нова Рада» писала: «Треба 
сподіватися, що сим разом порозуміння дійде вже 
до щасливого кінця» (1 липня ст. ст.). І ще б не 
дійшло! коли обидві сторони так хотіли того поро- 
зуміння. Дійсно, що порозуміння дійшло «до щас- 
ливого кінця», який не віщував щасливого кінця 
національній революції, на чолі якої опинились 
угодовці. 

Наші демократи так зраділи порозумінню, що 
обома руками підписалися: «волим під царя мос- 
ковськогої» Спільно з російськими міністрами ви- 
роблено текст Другого Універсалу, яким касу- 
валися революційні принципи, проголошені в Пер- 
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шому Універсалі. Російська демократія і неде- 
мократія мали підстави радіти -- «для добра самого 
українського народу». Та росіяни були більш до- 
свідчені в політиці і не висловлювали голосно своїх 
почувань, як робили те наші демократи з «Нової 
Ради» і М. Грушевський з В. Винниченком. Нав- 
паки, росіяни на зовні виявляли невдоволення 
з угоди. 

Другий Універсал оголошено на засіданні Цен- 
тральної Ради 3-го липня за ст. ст. По оголо- 
шенні автори його вітали один одного. 

Вітаю вас і всю Україну з новим ладом,-- 
говорив Винниченко в промові на засіданні Ради. 
Україна не вітала ні Другого Універсалу, ні його 
авторів. Останнім нічого не залишалося, як тільки 
потішати себе: 

-- Ми дійсно переходимо велику межу нашого 
безправства,-- так говорив голова Генерального 
Секретаріату. Автори Другого Універсалу так жа- 
халися «безправства», що без сорому заявили: 
«ми рішучевідкидаємоспробисамо- 
чинного здійснення автономії Ук- 
раїни до Всеросійських Установ- 
чих Зборів» (слова Другого Універсалу) і що 
Генеральний Секретаріат буде діяти «як орган 
Тимчасового Правительства (російського)». 

За все те обіцяли пани петербурзькі міністри 
«признати... Генеральний Секретаріат, склад якого 
означить правительство.. Через цей орган будуть 
здійснюватися заходи, що відносяться до організа- 
ції країни і її управи». Більше нічого не одер- 
жали угодовці. Вони жахалися безмежности рево- 
люційного «безправства» і раділи, що Петербург 
обіцяв признати їх своїми урядовцями і дати їм 
обмежене право. 

Аналізуючи обидва Універсали, неважко по- 
бачити, що обидва вони писалися «прімєнітель- 
но к обстоятєльствам». Перший Універсал при- 
мусили революційні маси -- це революційний 
акт. Другий Універсал змусила російська  де- 
мократія -- маємо  «волим під царя  москов- 
ського»! 

Вже по виробленні тексту угоди В. Винниченко 
подав його на затвердження Центральній Раді. 
Проект викликав опозицію. Почалася критика. 
Можна було сподіватися, що текст не буде ухва- 
лений Радою. Критика проекту вивела з рівноваги 
В. Винниченка. Він бігав коло трибуни, хапався ру- 
ками за голову, махав ними в повітрі, лопочучи 
листами паперу, на яких був написаний проект. 
Я ніколи не бачив В. Винниченка таким лютим. 
Перебиваючи промовців, він вигукував: 

-- Товариші! Церетелі... Церетелі виїде з Київа! 
Тоді все загине... Він приятель наш! Рішаймо швид- 
ше, бо все загине... 

І більшість Центральної Ради погодилася, що 
російський міністр Церетелі є приятелем Украї- 
ни, що краще поріжнитися зі своїм народом, аніж 
з російською «демократією» -- текст угоди затвер- 
джено. 

Російські міністри почували себе переможця- 
ми. І мали рацію. Вони з мужністю виконали 
обов'язок перед Росією. 

2-го липня (ст. ст.) міністри від'їздили з Ки- 
їва. На київському залізничному двірці зібралася 
юрба «меншостей», проводила «своїх» міністрів і ві- 
тала їх. Відповідаючи на привітання, «приятель 
наш» Церетелі поміж іншим сказав: «Велічіє рус- 
каго государства дорого революціонной демократії. 
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Во імя єдінаго, велікаго целаго ми нє оста- 
новімся, чтоби задавіть малоє -- часть цєлаго!»... 
А Керенський і собі погрожував: «Росія должна 
бить велікая, сільная, нєраздєльная... когда кто-лібо 
посягньот на єя цєлость і протянєт рукі, то ми 
сможем єщо сказать: Рукі прочі» Так говорили 
представники революційної Росії, яких ласки запо- 
бігав Генеральний Секретаріат -- про 0 «право» 
і «новий лад», з якими вітав Україну Винниченко. 
Вони їхали горді зі своєї перемоги і тоді ж опльо- 
вували тих, що вважали російських міністрів за 
приятелів України... 

Удосвіта 5-го липня на головних вулицях 
Київа розпочався надзвичайний рух. Чути було, 
як ступали тисячі ніг по бруківці, як дерчали 
тягарові авта, цокотіли фіри, клацали підковами 
коні об каміння. Місто ще спало. Я прокинув- 
ся від того надзвичайного руху |і відчинив 
вікно. 

Величезна колона, якій не було видно кінця, 
посувалася по вулиці. Хвилями кивалися багнети 
понад головами сірих людей. Над багнетами трі- 
потіли жовто-сині прапори. Рух мовчазної колони 
робив грізне враження. 

-- Куди і за чим йдуть ці люди? Яка сила 
послала їх в таку ранню пору на вулицю? -- 
промигнуло в моїй голові. 

Немов ошпарений вискочив я на вулицю, наки- 
нувши на себе одіж. Пішов поруч з колоною, 
питаючи, куди йдуть козаки. На мої запити або 
зовсім не відповідали, або говорили коротко 
і рішуче: 

-- Йдемо кацапів бить... Йдем допомагати Цен- 
тральній Раді творитинаше життя. 

З колоною дійшов я до будинку педагогічного 
музею. Тут спинився. 

Повз мене проходили тисячі виснажених, за- 
смалених людей; більшість обідраних, траплялися 
і босі; не всі мали зброю. Проходили урочисто, 
з гідністю, неначе почували свою вищість. Коло 
будинку педагогічного музею повертали голови до 
дверей та вікон і гукали: 

-- Слава! Слава Центральній Раді! 

Сонце вже зійшло і червоним промінням по- 
блискувало на тисячах багнетів, над якими мая- 
ли національні прапори. Та ніхто не відповідав 
на привітання козацтва. Мовчки дивилися вік- 
на величезного будинку на марш невідомих ге- 
роїв. 

Це були Полуботківці, тобто український полк 
імени гетьмана Павла Полуботка. Швидко всі дер- 
жавні установи і цитаделя на Печерську були за- 
няті повсталими військами. Росіяни здавали свої 
позиції без опору і тікали. 

Не зважаючи на висловлене в декларації рі- 
шення «неухильно боротися», ні Генеральний Се- 
кретаріат, ні Генеральний Військовий Комітет не 
швидко Зібралися: хто знав, чи не повернуть своїх 
багнетів повсталі війська проти угодовців, як воро- 
гів батьківщини? Ніхто не міг сказати, як розви- 
ватимуться дальші події. Тільки переконавшись, що 
повстання звернене виключно проти росіян, почали 
збиратися Генеральні Секретарі і члени Генераль- 
ного Військового Комітету. Ще перед тим на 
Великій Володимирській вулиці з'явився полк імени 
Богдана Хмельницького. Збиралися і члени Цен- 
тральної Ради до будинку педагогічного музею. 
У всіх повна безпорадність. Ніхто не знає, що по- 
чинати. 


Тим часом Полуботківці, підтримуючи зразко- 
вий лад у місті, заховувалися пасивно. Видно, во- 
ни не чекали такого несподіваного успіху. 

З Петербурга одержано по телеграфу наказ си- 
лою зліквідувати повстання. Цей наказ надісла- 
но командуючому київським округом і Українсько- 
му Генеральному Військовому Комітетові. У росіян 
не було надійних військ у Київі. Але їм став на 
допомогу Український Генеральний Військовий 
Комітет. Полк Богдана Хмельницького одержав 
наказ від вищої української інституції рушити про- 
ти Полуботківців. Я бачив, як рухалися сотні Бог- 
данівського полку проти Полуботківців. Неохоче 
виконували Богданівці наказ, але виконували -- 
співчуття було на боці відважних Полуботків- 
ців. Разом з Богданівцями рушили й росіяни. 

Побачивши наступаючих росіян, Полуботківці 
почали відстрілюватись. Росіяни теж стріляли, але 
продовжувати наступ не рішилися. Впало кілька ра- 
нених. Перед Полуботківцями з'явилися лави коза- 
ків Богданівського полку. Одночасно Полуботків- 
цям послано наказ від Українського Генераль- 
ного Військового Комітету, щоби вони залишили 
місто і відійшли до своїх казарм. 

Перед заходом сонця залишали Полуботківці 
місто. Так само, йшли вони грізно, врочисто. 
Вони виконали наказ вищої української влади. 
А слідом за відійшовшою колоною росіяни чіпля- 
ли знову трикольорові прапори на державних 
установах... 

На вимогу петербурзького уряду Український 
Генеральний Військовий Комітет видав наказ 
Полуботківцям, щоб вони склали зброю і виру- 
шили на фронт. Полуботківці по хитаннях вико- 
нали і цей наказ. 

Про незадоволення угодовою політикою Цен- 
тральної Ради в частинах київської залоги велика 
більшість членів Ради не була своєчасно поінфор- 
мована. Тільки по ліквідації виступу довідалися ми, 
що Полуботківці вимагали від президії Ради при- 
пинити угодову політику. Президія Ради нібито й 
погоджувалася з Полуботківцями, але продовжу- 
вала переговори про угоду. Полуботківці рішили, 
що своїм рішучим виступом вони нададуть рішу- 
чости і Центральній Раді. Та сподіванки завели -- 
Рада стала не на боці повстанців. Цілком мож- 
ливо, що коли б всі члени Ради, а власне найбільш 
радикальні, були своєчасно поінформовані про на- 
строї Полуботківців, то останні не залишилися 
би без політичного проводу в день виступу. 
На жаль, дійсно революційна частина членів Ради 
взнала про виступ тільки 5-го липня. 

Самий виступ Полуботківців викликав значний 
відгук на периферії. До Київа «на допомогу» 
рушило Вільне Козацтво; до того ж готовилися 
й українські вояки. Швидка ліквідація виступу 
припинила і рух «на допомогу». 

Одвертий і рішучий виступ По- 
луботківців був першим збройним 
виступом протиросіянвнашійсто- 
лиці; він же є першим масовим про- 
тестом проти угодовської політи- 
ки українського політичного цент- 
ру. Той відгук, що викликав він по Україні, вка- 
зував, що наші революційні маси не бояться 
ні «самочинности», ні «безправства». Українська 
кров Полуботківців, яка зачервоніла на Печерсь- 
ку, пролилася за ідею самостійної української дер- 
жави. 


4 «Дзвін» Мо 8, 1991. 


Та кров указувала шлях, який виведе нас із 
безправства. 

Українська демократія, що гуртувалася в Цен- 
тральній Раді, не звернула уваги на пересторогу. 
Серед широких українських мас росло незадово- 
лення угодовою політикою. Психологічні нитки, що 
в'язали в одне ціле український народ, потрохи 
натягаються, хоч і не рвуться ще. А соціалістичні 
політики Ради звернули всю свою увагу на Петер- 
бург. 

Революція набирала більшого й більшого роз- 
маху. Треба було творити. Треба було будувати. 
Ми мали сприяючі умови, щоби творити -- наш 
ворог, Росія, захитався в своїх найголовніших 
підвалинах. Ми мали знаменитий матеріал для бу- 
дівлі -- спалахнувші революційним ентузіазмом 
народні маси. Та серед керманичів Центральної 
Ради не знайшлося людини з творчим генієм. 
В нас були каменярі і часом непогані, але не було 
архітекторів-творців. Ми не мали провідників. Ті 
люди, що вважали себе провідниками, не були ними. 
Час, дорогий час, минав; умови змінювалися не на 
нашу користь; дорогоцінний матеріал псувався. 

Були люди, що вже тоді прозріли нашу внут- 
рішню трагедію. Їх було небагато. Вони не могли 
значно впливати на розвиток подій. Проти світ- 
лих одиниць стояла ціла темна сила нашого ката -- 
Росії, яка охоче підтримувала угодовців. Останні 
мали ще авторитет у масах, бо «українцями стали 
не з березня місяця».. Угодовці дорого платили 
Росії за тимчасову підтримку і платили інтереса- 
ми цілої нації. Досить пригадати, що декількох 
Полуботківців посадили росіяни в льохи київської 
цитаделі, де вони й просиділи аж до осени 
1917 року. Про тих Полуботківців не дуже клопота- 
лася Центральна Рада і їм нічого не залишалося, 
хіба що крізь мури і грати посилати молитви 
до Господа, щоб він «розсудив» їх, як колись благав 
гетьман Павло Полуботок. 


ЗВЕНИГОРОДСЬКИЙ КІШ 
ВІЛЬНОГО КОЗАЦТВА 


Звенигородщина не належала до тих повітів, 
де б можна було надіятися на втримання «єдіного 
фронту». Всі маєтки, великі й середні, належали 
пп. Браніцьким, Шуваловим, Урусовим, Лєрхе, 
Енгельгартам, Врангелям і т. д. З діда-прадіда, 
з покоління в покоління серед місцевого насе- 
лення передавалося, звідкіля взялися ці пани. До 
революції місцева влада знаходилася в їх руках. 
При першій же чутці про переворот всі вони зникли 
з обрію. 

На порожньому місці населення Звенигородщи- 
ни організувало свою владу. Нова влада мусіла 
спиратися на нову силу, вона мусіла дбати про 
утворення такої сили. Та сила повинна була бо- 
ротися за новий лад, повинна була пильнувати 
здобуте. Боротьба з тими, що тільки вчора втек- 
ли від влади, не була виключена. Тою новою си- 
лою могло бути незабране на війну чоловіче на- 
селення. Необхідно було його тільки зорганізувати 
й озброїти. 

До зреалізування такої думки взявся селянин 
с. Гусакова Смоктій. Був то заможний господар, 
мав до двадцяти десятин власної землі. Мав трид- 
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цять п'ять років, високий, чорнявий, лагідної 
натури, та на життя дивився реально: освіту одер- 
жав у звенигородській двокласовій школі; багато 
читав. Смоктієві допомагали Ковтуненко та Пи- 
щаленко, люди з вищою освітою; обидва звени- 
городці. Всі вони у війську не перебували. 

До праці приступили зараз же в березні місяці. 
За якийсь тиждень, чи два, кожна волость у повіті 
мала свій зорганізований гурток. Нова організація 
прибрала назву Вільне Козацтво. 

Смоктій персонально організував гусаківську 
волость. З його ініціативи в першій половині 
квітня відбувся повітовий з'їзд представників 
Вільного Козацтва. З'їзд прийняв постанови: 

І. Вільне Козацтво організується для оборо- 
ни вольностей українського народу та охорони 
ладу. 

2. Воно є територіальною військовою органі- 
зацією, в яку мають право вступати громадяни 
повіту не молодші вісімнадцяти років. 

3. Не приймаються до організації люди, воро- 
жі до України, та люди, покарані судом за кри- 
мінальні злочини. 

4. Всіма справами організації відають команди- 
ри з радами козацької старшини. 

5. На командні посади старшина вибирається. 
Вибрана старшина призначає собі помічників. 

На цьому ж з'їзді вибрано кошового отамана 
Звенигородського Коша Вільного Козацтва. Смок- 
тій та його товариші відмовилися від такої чести. 
Вибрали Семена Гризла. Кошовому доручено пере- 
водити в життя постанови З'їзду; він же мав 
виробити норми «козацького» податку на організ 
зацію і подбати про здобуття зброї. 

Гризло походив з селян м. Калниболота. 
Невисокого зросту, русявий, дуже рухливий; років 
біля тридцяти; до того часу був писарчуком при 
волости й, здається, деякий час учителем «шко- 
ли грамоти». Він мав неабиякий організаторський 
талант; дуже спритний, але малоосвічений кар'є- 
рист і недалекозорий. Служив при війську в обозі 
писарем та каптенармусом. 

У волостях вибирали курінних; більше відомі 
з них: гусаківської волости Смоктій, калниболот- 
ської -- Гризло (він же кошовий), лисянської -- 
Сорока, тарасівської -- Шевченко, козацької -- 
Шаповал. Курінні походили з місцевих селян і мали 
не більше як по сорок років. Один Шаповал був 
старшою людиною, мав близько шістдесяти років. 
Це був справжній тип запорожця; не любив 
старий байдики бити, його так і тягло на коня і до 
бою. 

Після з'їзду організація пішла швидким темпом. 
Основою організації була сотня; вона набира- 
лася з громадян одного села і не мала означе- 
ної кількости; були сотні в тридцять п'ять козаків, 
а були й по тисячі (с. Кирилівка); пересічно 
сотня нараховувала близько двісті козаків. Сотні 
одної волости об'єднувалися в курінь. Курені в свою 
чергу складали кіш. 

На Другому Всеукраїнському Військовому З'їз- 
ді Звенигородський Кіш Вільного Козацтва мав 
своїх представників, то були: Гризло, Шаповал 
і Сергієнко; всі заявилися в старокозацьких 
строях: жупани, шаблюки, на шапках шлики, 
на голові оселедці. Виступили вони в київському 
міському театрі в час, коли виникла провокація 
Оберучева та Лепарського. Говорив дід Шаповал: 
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-- Вільне Козацтво не просило дозволу ор- 
ганізуватися, він нам непотрібний; Вільне Козацтво 
здивувалося, що  Керенський заборонив цей 
з'їзд; ми знали, що Керенського ніхто не пос- 
лухає, бо й на нас ця заборона зробила таке 
враження, начебто вона зроблена урядом Туреччи- 
ни або Німеччини. Коли пани Оберучев та Лепар- 
ський говорять, що українці хотять захопити вла- 
ду в Київі, то нема нічого дивного, бо ми тільки 
відберемо наше. Якщо Вільне Козацтво одержить 
наказ прийти до Київа і взяти під охорону наші 
інституції, то ми це зробимо, не питаючи дозволу 
Оберучева. 

Буря оплесків була відповіддю. Вже тоді Віль- 
не Козацтво досить радикально підходило до пи- 
тання українсько-російських взаємовідносин. Вже 
тоді владу Керенського стосовно до України 
прирівнювалося до влади чужої держави. 

Через місяць виявилося, що дід Шаповал не 
жартував. 5-го липня зробив революційний виступ 
полк імени гетьмана Павла Полуботка; він захо- 
пив Київ, а потім з наказу Українського Гене- 
рального Військового Комітету, який боявся кон- 
флікту з росіянами, зліквідував свій виступ і ві- 
дійшов до Грушок. До Звенигородки долетіла 
вістка, що в Київі наше військо б'ється з росія- 
нами. Вільне Козацтво з власної ініціативи виру- 
шило на допомогу. В забраних силою чотирьох 
потягах, захопивши на станції Цвіткове гармати, 
прибуло козацтво під Київ. На станції Мотови- 
лівка довідалися, що сама українська влада злік- 
відувала виступ, і повернули назад; на станції 
Городище стрінули ще потяги з козаками -- то 
їхали курені, що одержали наказ штабу коша пізні- 
ше. Цим першим наступом села на Київ кер- 
мував штаб Звенигородського Коша на чолі з Гриз- 
лом. 

Заслуговує на увагу, що про цей цікавий ви- 
падок промовчала київська преса, як російська, так 
і українська. Росіяни взагалі промовчували масо- 
вість українського руху, а наші політичні партії 
того часу, в руках яких була вся преса, диви- 
лися на виступ Полуботківців, як на бешкет і тому 
не в їх інтересах було повідомляти, що цей виступ 
викликав такий відгук на провінції. Потрібно 
зазначити, що виступ ШПолуботківців пройшов 
у зразковому порядку. 

Скоро прийшло до конфлікту поміж звениго- 
родською земською управою і штабом коша. Весь 
склад управи складався з українців, опріч одного 
Міхальського. Міхальський хоч розумів, але не 
говорив по-нашому. Штаб коша став у ворожу по- 
зицію до Міхальського і домагався його усунення 
зі складу управи. Земські збори невеликою біль- 
шістю відкинули домагання штабу. Причину цього 
потрібно шукати в особі Гризла, який не корис- 
тувався авторитетом серед населення, але будучи 
спритною людиною, тримався на посаді кошово- 
го. Потім конфлікт ще більше загострився. Спра- 
ва дійшла до Київа. Для полагодження конфлікту 
з Київа був я висланий на місце, як член Цен- 
тральної Ради. Незважаючи на жнива, в м. Звени- 
городці зібралися земські збори і з'їзд Вільного 
Козацтва. 

Я був місцевого походження (с. Будища) і ско- 
ро зорієнтувався в обставинах, а головне, у вза- 
ємовідносинах реальних сил. Михальський був усу- 
нутий. 


З великою парадою стрінули козаки мене, яко 
посланця Центральної Ради. Близько 2500 козаків, 
вишикованих у каре, чекали на площі. На приві- 
тання: «Здорові були, батьки!» -- розляглося: «Доб- 
рого здоров'я, синку! Слава!» 

То були справді батьки: велика більшість 
козаків мала вже сивину в бородах; молоді об- 
маль -- уся забрана на війну. Під звуки оркестру 
проходили сотні в білих штанях і солом'яних 
брилях перед посланцем уряду. 

Вільне Козацтво весь час робило натиск на 
органи влади в бік якнайрадикальніших рішень 
у національному питанні. Треба пам'ятати, що 
1917 рік був роком «українізації України». Село 
сперлося на козацтво у своїх соціальних домаган- 
нях. Як уже згадувалося, дідичі на  Звени- 
городщині належали до націй, ворожих Україні 
й українському рухові. Тому, опріч соціального пи- 
тання, грунтом для відношення були й національні 
інтереси. Тому козацтво рішуче дивилося на діди- 
чів, як на тимчасових доглядачів за маєтками, що 
мають бути передані місцевому населенню за зако- 
нами українського уряду; такі обов'язки накладало 
козацтво на вчорашніх панів! 

Цікаве відношення до Вільного Козацтва з боку 
політичних партій. Представники меншостей 
в Центральній Раді: Рафес, Балабанов, Круп- 
нов, Фрумін та ін. при одній згадці про Вільне 
Козацтво тратили рівновагу. Рафес говорив, що 
Вільне Козацтво буде громити жидів. Він заклинав 
українську демократію Марксом і всіми святими, 
щоб вона знищила «ето шовіністіческоє погром- 
ноє казачество». Нібито в соціалістичної  де- 
мократії була сила зробити це. 

Українська демократія відносилася до орга- 
нізації Вільного Козацтва ніяк. Тільки восени 
11917 року вона пробує прибрати під свій вплив 
і кермування цю силу. Проби звелися до вироб- 
лення статуту й агітації серед козаків з метою 
утворити з них добровільну міліцію з виключно 
поліційними функціями.  Губерніальний з'їзд 
Київщини (14--17 вересня н. ст.), що відбу- 
вався під великим впливом соціал-революціонерів, 
своїми постановами підпорядковував Вільне Козац- 
тво місцевим революційним установам. На думку 
з'їзду в козацтво мали вступати люди, вибрані гро- 
мадами. 

Та козацький рух уже переріс вимоги, які ста- 
вила до нього соціалістична демократія. Вільне 
Козацтво прагне централізації й перетворення 
в суто військову організацію. З демократичних 
партій тільки партія соціал-самостійників без за- 
стережень пішла назустріч народному рухові. Чле- 
ни цієї партії працювали в організаціях Вільного 
Козацтва, поглиблювали національну свідомість та 
ідею творення української збройної сили. Але 
ця партія не мала досить сили, щоб паралізу- 
вати негативні впливи на організацію інших полі- 
тичних груп. 

Праві кола відчули на собі силу нової органі- 
зації й вже від половини літа 1917 року про- 
бують опанувати Вільне Козацтво. Агенти великої 
буржуазії провадили шалену агітацію серед ко- 
зацтва. Вони загравали на національних і на- 
віть соціальних почуттях козаків; головним чи- 
ном напиралося на те, що Вільне Козацтво 
в першу чергу має одержати значні земельні 
наділи і стати класовою організацією. Вільне 
Козацтво, як організована сила, повинно б корис- 


туватися привілеями, в порівнянні до решти на- 
селення. 

З ініціативи Звенигородського Вільного Козацт- 
ва в середині жовтня (н. ст.) був скликаний 
Всеукраїнський З'їзд Вільного Козацтва в старій 
гетьманській резиденції в Чигирині. На цей з'їзд не 
приїхали представники соціалістичної демократії, 
зате прибув генерал Павло Скоропадський з ці- 
лим штабом. Дуже зручно заграваючи на бажаннях 
козаків аж до готовности віддати свої маєтки на 
користь української держави, Скоропадський по- 
трапив добитися вибору його наказним отаманом 
Вільного Козацтва всієї України. Була утворена 
генеральна козацька рада, яка разом із наказним 
отаманом мала заправляти всіма справами козацт- 
ва. Від Звенигородського Коша до генеральної 
ради увійшли: Гризло (м. Калниболота), Ки- 
щанський (м. Рижанівка), Шкільний (с. Гусаків). 
Генерал Скоропадський відразу намагався вико- 
ристати свій вплив у козацтві в інтересах своєї 
групи. Так, при виборах до Установчих Зборів веде 
він велику агітацію за виборчий список ч. 16; 
то був список землевласників (великих); цікаво, 
що в тому спискові був і П. Скоропадський. 
Здається, йому вдалося приєднати до себе 
Гризла. 

Як відносилося Звенигородське Вільне Ко- 
зацтво до заходів Скоропадського, можна су- 
дити по тому, що Гризло тримав у таємниці свій 
зв'язок із генералом Скоропадським. Коли зго- 
дом козацтво довідалося про це, то Гризло зму- 
шений був залишити посаду кошового. 

На Третьому Всеукраїнському Військовому 
З'їзді Звенигородський Кіш знову мав своїх пред- 
ставників. В цей власне час розпочиналася збройна 
боротьба України проти Росії. Цей час застав 
Звенигородське Вільне Козацтво на роздоріжжі: во- 
но не мало політичного проводу. За угодовою по- 
літикою Центральної Ради по самій безкомпроміс- 
ній натурі своїй не могло йти воно. 

На початку зими 1917--18 року кількість 
Звенигородського Вільного Козацтва досягла 
20 000. Найбільші курені: гусаківський, тарасівсь- 
кий, калниболотський, козацький. Зневірене в по- 
літичних проводирях козацтво рішає боронитися 
від російської навали в свойому рідному повіті. 

Вже коли російські війська (Муравйов) були 
недалеко від Київа, тодішній командуючий укра- 
їнськими військами М. Шинкар дозволив виїха- 
ти до Звенигородки старшинам: Ю. Тютюнни- 
кові, Халабуденкові, Попикові, Сокирці та уря- 
довцеві Демерлієві. Всі вони походили зі Звени- 
городщини, але під час революції не перебували 
вдома. 

В кінці січня 1918 року до Звенигородки дійшла 
звістка про долю Київа. Звістку привезли: М. Шин- 
кар, В. Кедровський, П. Скоропадський, Моркотун 
та інші, що втекли від росіян-більшовиків з Ки- 
їва під охорону Звенигородського Вільного Коза- 
цтва. 

Агенти росіян нишпорили по всій Звенигород- 
щині, але нічого не могли вдіяти і весь час 
просили допомоги з Київа, з Черкас тощо. На- 
решті вони зробили спробу скликати повітовий 
з'їзд по большевицькому принципу (власне без уся- 
кого принципу). Під час цього з'їзду росіяни 
були побиті гусаківським куренем під командою 
Шкільного, при діяльній участи групи старшин, що 
прибули вчасніше з Київа. 
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На другий день до Звенигородки прибула біль- 
шість куренів; вони вибрали кошовим мене. Це 
було в перших днях лютого. 

Збольшевичені російські армії покинули фронт 
і рушили через Україну додому. Більшої анар- 
хії не можна уявити; без якої б то не було черги 
багатомільйонна озброєна юрба перла, хто куди 
хотів. На своєму шляху вона змітала все, що на- 
гадувало добробут, культуру. А шляхом тим була ці- 
ла Україна... Все гинуло. Позаду залишалися руїни, 
згвалтоване населення, гекатомби трупів. До Росії 
вивозили колосальне військове і невійськове майно. 
Не було сили, яка бодай пробувала б запобіг- 
ти страшному лихові. Тяжко покарана за свою уго- 
довчу політику Центральна Рада розлетілася і тіль- 
ки уламок її врятувався й відійшов з військом десь 
на захід. Про місце її перебування не було чути 
нічого на Звенигородщині. 

Вільне Козацтво боронилося, як уміло. Почина- 
ється надзвичайно енергійна діяльність цієї «народ- 
ної міліції», як називали козацтво соціалісти, чи 
«козацької аристократії», яким хотів бачити його 
Скоропадський. 

Припинивши спроби організації російської вла- 
ди в повіті, козацтво захопило на протязі близь- 
ко 100 верстов залізницю Христинівка- Цвіткове 
ії припинило на цій лінії анархічний рух російсько- 
го війська на схід. Наскільки великим авторите- 
том користувалося Вільне Козацтво у ворогів, мож- 
на бачити хоч би з того, що штаб УПІ-ї російсь- 
кої армії, що пробився з військом аж до станції 
Тальне, по зустрічі з невеликим відділом Віль- 
ного Козацтва, 14-го лютого 1918 року повертає 
назад через Вапнярку, Бірзулу на Бобринську, де 
таки був розбитий і розігнаний зі всім своїм війсь- 
ком. 

Звенигородка стає центром великого району; 
приходять зв'язки від Черкащини (Водяний), 
від Єлисаветщини (Кульчицький), від Уманщини 
(Безуглий) і т. д. Штаб коша перетворюється 
в штаб об'єднаного Вільного Козацтва південних 
повітів Київщини та північної Херсонщини. Зі 
всіх боків просили наказів та допомоги. В міру сил 
прохання задовольнялися. 

В другій половині лютого через Звенигород- 
щину гробивалися гарматні частини І-го корпусу 
російської гвардії; вони були примушені скласти 
зброю та військове майно при штабі коша. Пізні- 
ше Козацтво примусило демобілізуватися російсь- 
ку кавалерійську бригаду (6-й та 7-й драгунські 
полки), остання здала до 2 000 коней, сідел і силу 
іншого майна та зброї. 

Особливо видатна операція Вільного Козацтва 
проти УМПІ-ї російської армії в районі станції 
Бобринська. Тут були скупчені ліпші курені Звени- 
городщини, Черкащини та Єлисаветщини. Кіль- 
кість скупченого поблизу станції Бобринська 
козацтва перевищувала 8 000. Звенигородців було 
4620; вони прибули з власною артилерією і кава- 
лерією. 

Бій тривав цілий день, при цьому обидві сто- 
рони зазнали значних втрат; він закінчився нічною 
атакою на росіян, по якій останні були розбиті й 
розбіглися в різних напрямках. Тут мало не був 
захоплений головний камандант російських військ 
на Україні Муравйов, який пробивався з Одеси на 
північ. Здавши охорону станції Бобринської Чер- 
касцям, решта козацтва з великою здобиччю по- 
вернула в свої повіти. 
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Під час цієї операції звенигородцями команду- 
вав Хведот Бондар (с. Корилівка), черкасцями -- 
Водяний, єлисаветцями -- Кульчицький; всією опе- 
рацією кермував штаб звенигородського коша. 

І-го березня (час вступу до Київа українсько- 
німецького війська) Вільне Козацтво, підпорядко- 
ване звенигородському штабові, міцно тримало те- 
риторію, обмежену Дніпром і лініями: Знаменка- 
Помішна, Помішна-Христинівка, Христинівка-Ка- 
нів. 

По вступі українсько-німецького війська до Киї- 
ва зараз же почалася демобілізація Вільного Ко- 
зацтва. Робилося це з наказу уряду Центральної 
Ради, який виконував волю німецького команду- 
вання, не здаючи собі справи, що позбавляє 
себе сили, на яку б міг спертися при лихій годині. 
Наказом Вільне Козацтво не демобілізовувалося, 
а навіть просто касувалося, розформовувалося. 
Фактично ж Звенигородський Кіш демобілізувався, 
приховавши зброю про всяк випадок... 

Не можна говорити, до яких розмірів могла б 
вирости ця своєрідна національна організація і які 
форми вона прийняла б, коли б не стрінула на шля- 
ху свого розвитку тих свідомо й несвідомо ворожих 
перешкод, з якими довелося мати діло Козацтву. 
В час, коли в Козацтві вже вкоренялися принципи 
дисципліни і централізації, розвиток його був при- 
пинений наказом уряду, підпертим силою німець- 
кої армії. Звенигородське Вільне Козацтво на 
позір виконало наказ, щоб пізніше показати свою 
життєву силу в багатьох кривавих повстаннях про- 
ти ворогів батьківщини. Та помимо блискучих 
ефектів, що давали пізніші повстання на Зве- 
нигородщині, вони ніколи не мали тої організова- 
ности, яка була перше у Вільного Козацтва. 

Наприкінці варто згадати свідоцтво Звенигород- 
ському Вільному Козацтву, яке воно одержало від 
головного команданта окупаційної російської армії 
на Україні Муравйова. По відході з України, 
в свойому інтерв'ю, видрукованому в «іЇзвєстіях» 
В. Ц. К. він сказав: 

«Революційна російська армія пройшла Украї- 
ну, змітаючи на свойому шляху все, що носило на 
собі ознаки буржуазно-шовіністичного сепаратиз- 
му. Одне наближення червоних військ примушувало 
повіти, а то й цілі губернії визнавати нашу 
владу. На Україні прийшлося натрапити на оригі- 
нальну організацію буржуазної самооборони. Осо- 
бливо дався взнаки звенигородський повіт, де 
український шовіністичний націоналізм збудував 
собі фортецю у формі так званого Вільного Ко- 
зацтва. Ця організація не тільки не допустила на- 
шої влади в повіт, а навпаки, сама перейшла до 
наступу, чим зробила чималу шкоду нашим війсь- 
кам. Я дуже жалію, що мені не довелося зруй- 
нувати це гніздо, втопити в крові тих, що посміли 
підняти руку на червону армію...» 

Так говорили про Вільне Козацтво вороги 
України. Можна уявити собі, як раділи вони, коли 
козацтво розформували. 


ПОВСТАНЧА СТИХІЯ 


Після демобілізації Вільного Козацтва ми при- 


тихли й чекали на накази уряду. До Звенигород- 
ки повернувся з Київа М. Павловський, уже як ко- 


мендант повіту і «підполковник» (до того часу 
всі знали його тільки єфрейтором). Функції ко- 
мендантів не були яскраво зазначені; і до цього 
часу не знаю, з чого б я почав, коли б мені при- 
йшлося виконувати обов'язки повітового, чи гу- 
берніального коменданта. Здається, не більше мене 
розумівся на комендантстві й Павловський. Не 
будучи ніяким військовим, опинившись на посту 
коменданта, з відповідним рангом, він захопився 
думкою про об'єднання коло своєї особи всіх 
повітових інституцій. Народна, земельна, харчова 
управа, рада селянської спілки, комітет соціалістів- 
революціонерів -- усе те бачило на своїх засідан- 
нях, окремих і об'єднаних, «нового начальника». 
Формувалося управління комендатури і сотня коза- 
ків при ньому. Туди попало багато старшин з Віль- 
ного Козацтва: Халабуденко, Попик, Кривда, Бой- 
ко, Сокирка та інші. Опріч того, Павловський 
щодня напував «шнапсом» представника великої ні- 
мецької нації, якогось миршавого обер-лейтенанта, 
що був найстаршим з німців на Звенигородщині. 

Дехто з бувшого штабу коша Вільного Козацтва 
ударився в політику; то були: Іван Капуловсь- 
кий, Демерлій, Олекса Титаренко; вони організу- 
вали видання щоденника «Звенигородська Думка». 

Я спокійнісінько підраховував собі відібране од 
росіян військове майно і посилав рапорти: такого- 
то дня розформований такий-то курінь Вільного 
Козацтва (був наказ уряду про його обеззбро- 
єння), здав до моїх складів стільки-то зброї, 
майна і т. п. Все «здане» записувалося до від- 
повідних книг і приводилося до ладу. Моє на- 
чальство, Кудря та Стойкін!, було задоволене ро- 
ботою звенигородського уповноваженого для демо- 
білізації, яким був я. 

Одно слово «будовання держави» йшло широ- 
ким кроком. Зверху надсилали накази, які дуже 
часто суперечили один одному; ні інструкцій, ні 
пояснень не давалося. Отож кожен і робив, як 
розумів і хотів. 

З Київа приходили недобрі вісти. «Синьожупан- 
ників» роззброювали; Айхгорн видав якогось чу- 
дернацького наказа про дозвіл панам засівати 
«свої» землі. Уряд, що видав славнозвісний твір 
«Чого прийшли німці на Україну», почав протесту- 
вати. Виходило, що німці не у всьому думають допо- 
магати нам, а де в чому навіть пробують пере- 
шкоджати. 

Щоб довідатися, що воно саме робиться, та 
одержати деякі вказівки для нашої роботи на про- 
вінції, загальними зусиллями повітових влад мене 
вислали до Київа. 

Та в лихий час приїхав я до столиці. Цен- 
тральна Рада й уряд кудись зникли, а на мурах 
Київа ліпили гетьманську «Грамоту до всього Ук- 
раїнського Народу». Все, що ми звикли вважати 
українським, поховалося. Довго я лазив по місту, 
щоби знайти наших. Був у комітеті самостійників, 
зайшов і до селянської спілки. Серед наших пану- 
вав застрашаючий розгардіяш у думках. «Спіл- 
чани» подивилися на мене підозріло й нічого не 
сказали, хоч з багатьма я був знайомий осо- 
бисто; попросили зайти за тиждень-два, коли 3З'я- 
сується ситуація. Настрій «спілчан» був не войов- 
ничий. 


|! Кудря -- голова комісії для демобілізації; Стойкін -- голов- 
ний інтендант. 


Інший настрій виявили самостійники. Невідо- 
мий мені білявий старшина, під сорок років з роду, 
запевняв усіх, що буде повстання проти росіян. 
Він не говорив, що саме треба робити, тільки 
переконував, що повстання є неминуче, що, мож- 
ливо, воно є одиноким виходом, але потягне за со- 
бою руїну і взагалі мало шансів, щоби з повстання 
щось вийшло. Другий самостійник з надзвичайним 
захопленням доводив, що єдиний вихід, це твори- 
ти свою національну буржуазію, яка при геть- 
мані видерла би владу з рук росіян. Як гадав 
він творити свою буржуазію і в який термін 
сподівався видерти владу від росіян, залишалося 
таємницею цього імпульсивного патріота. Був там 
ії п. А., надзвичайно порядна, щира і лагідна лю- 
дина. Цей сказав мені: 

-- Їдьте додому й робіть, що можете, аби не 
згинула наша справа. Думку свою ми будемо 
передавати вам, коли самі її матимемо. Одно 
тільки й знаю, що треба боротися, а як саме, 
покаже час... 

Було небезпечно зараз же Їхати з Київа. 
Нова влада ловила селянських делегатів, що десь 
у голосіївському лісі відбули з'їзд, а мені зовсім 
не кортіло вкупі з ними помандрувати в Лук'я- 
нівку. Переховавшись деякий час, я втік з Ки- 
їва. 

У Звенигородці була вже відома гетьманська 
грамота. «Звенигородська Думка» лаяла Скоропад- 
ського і закликала до опору. Обер-лейтенант був 
ні в тих, ні в сих. В нього були гарні відносини 
з нами і тому він не знав, як порадити нам 
не лякатися. Він знав, що німецька команда в Ки- 
їві| підтримує гетьмана, але до цього часу не мав 
інструкцій, як поводитися з нами. 

Ревеляції, зроблені «Звенигородською Дум- 
кою», оголошені накази Павловського і постанови 
соціалістів-революціонерів одтинали шляхи загаль- 
ного відвороту. Я пояснив нашим «активникам», 
що за гетьманом стоять німці, тому робити рап- 
тові виступи немудро. Вирішено, що всі, хто 
явно виступав проти нової влади, мусять закон- 
спіруватися. До «бунтівників» належали: Демер- 
лій, Капуловський, Титаренко, Кривда, Попик та 
інші. 

В моєму розпорядженні було близько 10. 000 
рушниць, 43 кулемети, 2 гармати, І автопанцир- 
ник і значна кількість амуніції. Все хоронилося 
в складах, від яких ключі мав коморний Тка- 
ченко, що підлягав мені. Варта біля складів стояла 
від комендантської сотні, що підлягала Павловсь- 
кому. 

За чотири ночі всю зброю і майно розвезе- 
но по селах і роздано селянам «на всякий ви- 
падок». В останню ніч варта зробила симуляцію 
грабунку, зламала двері, порозкидала останки 
майна і т. п. В ту ж ніч зникли всі, не виключаю- 
чи й Павловського; зникла й ціла комендантська 
сотня, знищивши канцелярію комендатури. 

Ранком я зчинив тривогу -- телеграфував до 
Київа, до всіх, хто мав хоч яке-небудь відно- 
шення до «розграбованого майна». Побіг і до нім- 
ців. Обер-лейтенант зразу думав, що я збожево- 
лів. Тільки згодом переконався про правдивість 
моїх слів. Застукотів телеграф до Умані та Киї- 
ва. Мене попросили почекати, а коло дверей поста- 
вили варту. Довелося чекати з п'ять годин. На- 
решті мені подякували й попросили не виїжджа- 
ти з міста, навіть запропонували дати підпис. 
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Слідство провадив пан Кирієнко, помічник гу- 
берніального коменданта Київщини. Працював він 
зі всієї сили більше тижня, але винних не знай- 
шов -- вони єрозграбували» і розбіглися. Місцева 
чорна сотня відверто говорила, що тут не обі- 
йшлося без моєї участи, але доказів не було. 
Відносини з обер-лейтенантом залишилися в мене 
якнайкращі. 

Та сумління моє не було спокійне. Робилося 
все на власну руку. Вказівок од яких-небудь націо- 
нальних центрів чи авторитетних осіб не було. Цен- 
тральна Рада зникла, не сказавши ні слова наро- 
дові, як він має реагувати на події. Сумління 
говорило, що не можна помиритися з фактом на- 
сильства, хоч би там на Україні стояло не п'ят- 
сот тисяч німців, але вдесятеро більше. Боротьба 
кров'ю, навіть при невдачі, на майбутнє є позитив- 
ним чинником: творить легенду, підносить віру 
в справу серед загалу, пориває нових людей до бо- 
ротьби. 

Час минав. Минали й обставини. Мого обер- 
лейтенанта з його «компанією» перевели до 
Умані, а до Звенигородки прибув цілий полк нім- 
ців. Ще за кілька днів по вулицях Звенигород- 
ки швендялися російські офіцери «карательного 
отряда». 

Застогнала Звенигородщина. Те, чого не зміг 
учинити Муравйов, робилося іменем українського 
гетьмана. Селян катували і мордували, шомполу- 
вали, насилували дівчат і молодиць; грабували всіх, 
кого бачили. Сєляни тяглися з останніх сил, вип- 
лачуючи контрибуції. Під час такої екзекуції я на- 
годився в своє рідне село. Треба було зусилля во- 
лі, щоб не вбити коменданта відділу, який нахаб- 
но запевняв мене: 

-- Ето нє люді, а скот. Чєм больше їх мучіш, 
тєм больше оні тєбя уважают і даже любят. Єй 
Богу, інтєрєсниє опити бивают... 

Контрибуцію брано з тих, у кого було що взяти. 
Тому терпів заможніший елемент; якраз він не ду- 
же вороже ставився до гетьманської ідеї. Але те, 
що робили карателі, просто компрометувало і геть- 
мана, і саму ідею української державности. 

Селяни ріжних волостей та сіл заходили до ме- 
не й говорили: 

-- Що робити? Не витримаємо; дуже вже зну- 
щаються. Ліпше загинути, аніж терпіти. Порадь- 
те, що робити. Всі провідники поховалися, або 
поарештовані; мусите нами кермувати. Скажіть ті- 
льки, з якого боку почати, а решту ми й самі зро- 
бимо... 

Всю силу вживав я, щоб не дати спровокувати 
свій рідний повіт. Заклинав, чим можна, не підій- 
мати повстання. Вказував, що за карателями стоять 
німці. Малював їм наслідки: руїну, нещастя, про- 
лив крови, якими загрожує передчасний неоргані- 
зований виступ. Але даремною була моя красно- 
мовність! Там, де на карту поставлені життя, честь, 
ідея, там, де клекотять пристрасті, бажаючи помсти 
за незаслужені обиди й кари, там не поможуть сло- 
ва, там потрібно приймати рішення не вагаючись. 
Холодною сталлю блищали очі поважних, старих 
господарів; страшну рішучість видно було. То була 
рішучість розпачу бути зарізаним, або зарізати сво- 
го ворога. І здавалося мені, що селяни мовчки 
запитували: «А чи не зрадив ти ідеї, за яку ми ра- 
зом боролися?..» 

Я рішився прийняти на себе керму рухом. Від- 


- 


дав категоричний наказ терпіти й чекати, поки 
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повернуся з Київа. На другий день я був уже в сто- 
лиці. Зайшов до П. до М., до самостійників 
у «Батьківщину». Ніхто не взяв на себе сміли- 
вости дати відповідь, як поступити, що саме тепер 
треба робити, що взагалі не варто кров проливати 
в боротьбі; П. цікавився, чи дуже різатимуть селяни 
панів та жидів. Самостійники дали цілу купу своєї 
літератури. Кермуючого центра не було; не було Й 
окремих людей, які узяли б на себе відпові- 
дальність за той, чи інший напрямок роботи. 
Повертатися ні з чим не можна було. Переночу- 
вавши в Київі, я пішов до гетьманського палацу. 

На диво швидко мене запросили на послухання. 
Я виклав свою справу П. для доповіді гетьманові. 
За годину я вже говорив зі Скоропадським. У мене 
не залишилося твердого переконання, що карателі 
не робили з відома гетьмана, хоч П. і Скоро- 
падський зі всієї сили обурювалися на провока- 
торів. При мені була написана телеграма з нака- 
зом відкликати карателів зі Звенигородщини; але 
при мені ж одержано телеграму-повідомлення, що 
карателі знищені селянами під м. Лисянкою. 
Більше нічого було чекати в Київі. 

Вже в Хвастові зустрів я декого з адміністра- 
торів Звенигородщини, що тільки з душами пови- 
ривалися від повстанців. По залізниці почувався 
нервовий настрій. На станції Цвіткове висів. Даль- 
ше потяги не йшли; зі Звенигородщиною не було 
зв'язку. Ніхто не знав, що там робиться. Випад- 
ково трапився знайомий кооператор, і ми вдвох по- 
торохтіли на селянському возі до м. Шполи. 

У Шполі ще була якась німецька військова 
частина, але загалом панували переляк і безлад. 

Коли я став приторговувати собі візника жи- 
да, то величезна юрба нащадків Авраама оточила 
мене і зі здивуванням не тільки оглядала мене, 
але навіть пробувала доторкнутися, щоб перекона- 
тися, чи я не мара. Справді була рація дивуватися: 
в цілому повіті мабуть я один мав на собі старшин- 
ську уніформу, та ще й виявляв настирливе бажан- 
ня їхати до Звенигородки, де вже третій день точив- 
ся бій. Селяни нищили всіх, хто хоч трохи був схо- 
жий на «карателя-кадета», тобто носив старшин- 
ську уніформу. 

З властивою жидівській расі експресією, бажа- 
ючи перекричати всіх, молодий руденький жид ін- 
формував мене про ситуацію: 

-- Ой-йой, що тут було вчора!.. Просто страх 
та й годі. Ранком німці вирушили на Топільну. Ой, 
як же вони йшли! Страх грізні були. А позад себе 
дві тяжолих канонади потягли. Але вже надвечір 
прибігли до Шполи у великому безладі; тільки од- 
ну тяжолую канонаду назад повернули, друга, ка- 
жуть, зіпсувалася, тому вони її покинули... 

Нахилившись до мого вуха, жид прошепотів: 

-- Топіляни дуже побили німців і канонаду от- 
няли. Страшно, що то за лишенької! 

Не знаю, чи історія з «тяжолою канонадою» 
зробила більше враження на бідних жидків від мо- 
го вируху зі Шполи; вони залишилися з переконан- 
ням, що мене заколе граблями, або заріже косою 
перший же селянин, якого ми зустрінемо на шляху. 

Я натяг на себе брезентового плаща, щоб захо- 
вати прокляту уніформу, яка могла накликати лихо 
на мою голову, а то дуже можливо, відіграти роль 
перепустки в царство пращурів. 

Жид був такий суворий і мав такий врочис- 
тий вигляд, неначе йому було доручено вивезти 
Лота з проклятого міста. 


За Лозоваткою нас спинили. З двадцять дядь- 
ків обступили нас і під ескортом попровадили 
в с. Княжу. Була в них зброя, про яку вже опові- 
дав жид, але були й рушниці. 

У Княжій отаманував дід Шаповал. Він прий- 
няв на себе обов'язки охороняти запілля повстанців 
з боку Шполи. Це він учора дав чосу «німчурі» 
коло є. Топільної. На площі стояла здобута в німців 
гармата і вона була направлена в "бік Шполи. 
Все населення на ногах при зброї. Дід Шаповал 
збирався «рознести» німців у Шполі, а то й до 
«Цвіткового достати». Він поплескав мене по пле- 
чах і промовив: 

-- Прибува козацька сила. Ви просто в голов- 
ний штаб зараз їдете? Він десь там, під Звениго- 
родкою. 

Хоч бої тяглися вже третій день і були великі 
втрати серед повстанців, дід Шаповал не втрачав 
надії на перемогу. 

-- Зметемо всю кацапню; не оборонять їх і нім- 
ці. Зі землею змішаємо. А Скоропаду під Метико- 
ву Греблю? пустимо. І всім зрадникам те буде. 
Годі терпіти! -- закінчував дід Шаповал, поблис- 
куючи шаблюкою. 

Вірилося в непереможну силу народу, котрий 
має серед себе таких дідів. 

Дід Шаповал запропонував послати з нами для 
охорони двох козаків. Ми подякували 1 поїхали да- 
лі без охорони. 

Недалеко від Богачівки нас знову зупинили. Бу- 
ло тут з три сотки повстанців. Усі озброєні 
рушницями, при кулеметах... 

-- Три дні клекотять гармати навколо Звениго- 
родки. Таку, брате мій, стратегію розвели, що сам 
чорт не второпає. Наш богачівський пан-отець 
казав нам, щоб ми не повставали. Каже, що німці 
найкращі стратеги на весь світ. А ми такого страху 
нагнали, що й з міста не виглянуть. Кацапські 
кадети поховалися, а німці їх обороняють. Нема 
де правди діти, багато й нашого брата полягло, але 
не шкода, однако кадети вигубили б. А німці тільки- 
тільки держаться; вже й делегацію висилали. 

Раптово почулася гарматна стрілянина в бік 
Звенигородки. Дядько махнув рукою і промовив: 

-- Чуєте? Б'ють... 

Кооператор вдруге запитався, хто командує 
повстанцями. 

-- Головний штаб, -- відповів дядько. 

-- Авголовному штабі Павловський засідає 3... 

Друге прізвище було моє. Я не витерпів, щоб не 
запитати: 

-- Ви бачили їх, дядьку? Знаєте їх обох? 

-- Не бачив і не знаю, тільки чув. Але он там 
є мій кум, той власними очима бачив,-- відповів 
дядько. 

Дядьків кум зробив враження розумної людини. 
Не моргнувши оком, він розказав мені про Пав- 
ловського та його начальника штабу, тобто про ме- 
не. Повстанці обступили «кума» і потакували 
йому. Кооператор знав кума. Був це порядний 
і правдивий чоловік. І цей порядний чоловік сві- 
домо брехав, щоби не зломилася віра в перемогу 
серед його оточення. Він запевняв, що знає нас 
обох добре і не міг помилитися. Це була велич- 
на хвилина. 


? Метикова гребля коло с. Сегадинець, де топили селян 
у часи Коліївщини. 


Я відкликав «кума» і сказав йому своє прізвище. 
Очі в нього чудно забігали, але він оволодів собою 
і попросив мої папери. Я показав йому, а коопе- 
ратор підтвердив. 

«Кум» сказав, що він із нами проїде трохи, 
захопивши свого отамана... 

-- Рятуйте! -- благали мене на хуторі «кум» 
з отаманом.-- Рятуйте справу, бо всі загинемо. Ніх- 
то нами не кермує... покинули нас. Головний штаб 
у Гудзівці, але там чорт-ма кому працювати. Єсть 
тільки Шевченки та ще кілька старшин. Чекають 
вас. Їдьте туди і рятуйте всіх... 

Яку то силу волі треба мати, щоби утримувати 
себе від розпачу в таких обставинах та ще й запа- 
лювати своїх родичів і сусідів вірою в перемогу. 
Та сила була в оцих богачівських дядьків: 
«отамана» і «кума». 

Смерком я під'їхав до Гудзівки на селянському 
возі. За двадцять хвилин прийшли до мене брати 
Шевченки, родом з Кирилівки. З ними прибуло ще 
кілька старшин. 

Ананія Шевченка я знав давно -- був у свій час 
тарасівським курінним у Вільному Козацтві. Ананій 
ватажок юрби. Сміливий демагог, особисто хороб- 
рий, він умів використовувати інстинкти юрби, але 
не мав належної освіти і не відзначався високою 
моральністю. 

Балачку я вів з Левком Шевченком, який стояв 
на чолі руху. З ним я бачився вдруге. Левко 
був молодшим сином дуже бідних батьків. Завдя- 
ки надзвичайній енергії йому вдалося одержати 
освіту. Тепер він мав рангу сотника авіації. 
Левко не вродився вождем; мав надто лагідну нату- 
ру і шляхетне серце; здібний принести себе в жерт- 
ву, але примусити інших було не в його натурі. 
Це була людина, про чесність якої в мене не зали- 
шилося ні крихітки сумніву. Була ніч. Штабною ро- 
ботою кермував поручник К. За годину балачки 
Левко Шевченко поінформував мене про хід подій 
і як сталося, що він опинився на чолі повстання. 

По виїзді мойому в Київ карателі перебралися 
до м. Лисянки, де й зачали свою роботу. Пома- 
гав їм син бувшого члена Третьої Державної 
Думи, місцевий старшина К. Його батько ще в час 
перебування в державній думі обманув своїх зем- 
ляків і за зібрані в них гроші для купівлі землі 
купив собі маєток у місцевого пана. Можна собі 
уявити, як ненавиділи родину К. селяни! 

Карателі лютували, як ніде. Селяни не витри- 

мали і напали на «кадетів». Більшість перебито, 
а решта втекла до Звенигородки. Родину К. зни- 
щили. 
Бій під Лисянкою був сірником, кинутим у по- 
рох. Блискавкою облетіла вістка цілий повіт, що ви- 
йшов наказ бити «росіян-кадетів». На другий день 
німці вирушили втихомирювати Лисянку. Та ді- 
йшли до хлипнівського лісу. Кругом палало пов- 
стання. В один день майже в уьому повіті зни- 
щено агентів влади. Зараз же організовувалася 
народна влада. 

Німці скупчилися в Звенигородці та в Шполі. 
Вони рішили не нападати на повстанців, поки не 
прийде допомога з Умані та Київа. Тим часом 
останки карателів, що заховалися в Звенигородці, 
зробили випад на с. Озірну (2 версти од Звени- 
городки). Озіряни розбили карателів і пригналися 
слідом у саме місто. Втрутилися німці. Обидві 
сторони мали втрати. Селяни примушені були вис- 
тупити з міста. 
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-- Німці боронять кадетів! -- ось клич, що при- 
гнав під Звенигородку селян повіту. Без ніякого на- 
казу з усіх сил перло озброєне населення до 
Звенигородки і залягло в лави. Команданти самі 
виходили з юрби і нашвидку творилися сотні, куре- 
ні, полки... Кирилівці (с. Кирилівка) в рішучій фор- 
мі запропонували Левкові Шевченкові прийняти ко- 
манду над ними. Всі один одному переказували, 
що піднялася вся Україна, що всім повстанням 
командує М. Шинкар, а на Звенигородщині Пав- 
ловський та я». Левко Шевченко не міг орієнту- 
ватися в ситуації й рішив ділити долю з наро- 
дом. В нього не було переконання, що повстання 
має загальний характер, але не було й против- 
ного. За відсутністю загального командування під 
Звенигородкою він мусів прийняти на себе ролю 
старшого команданта. 

У селян був страшенний підйом. Під Звени- 
городкою зібралося близько п'ятнадцяти тисяч о03- 
броєного люду; при потребі можна було викликати 
ще два рази по стільки; була артилерія. Кожне село 
являло собою озброєний табір. Жінки варили їжу 
у великих казанах коло церков; вони ж несли всю 
господарчу, санітарну і навіть зв'язкову службу. 
Мужчини озброювалися, чим можна. 

Звенигородку боронив полк німців (піхота) 
і недобитки карателів -- чоловік з двісті. Вся по- 
вітова адміністрація теж билася. Карателів, полі- 
цію, адміністрацію -- все те об'єднували селяни під 
одною назвою «кадетів». Їм, при захопленні селя- 
нами міста, не можна було рахувати на життя,-- 
дуже вже залили сала за шкуру селянам. 

В день мого приїзду німецька команда висилала 
делегацію з пропозицією випустити їх з міста до 
Умані. Повстанці погодилися з умовою, що будуть 
видані всі «кадети» і що німці не втручатимуться 
до внутрішніх справ України. Німці не погодилися 
і бій продовжувався. Самими забитими втрати 
з обох боків рахувалися сотнями. Левко Шевчен- 
ко надіявся, що через два-три дні німці не витри- 
мають і капітулюють. 

Я з'ясував йому загальну ситуацію так, як вона 
мені тоді уявлялася. Те, що повстання піднялося 
тільки на Звенигородщині, страшно вразило Левка. 
Але гірше його денервувала відсутність якої б то 
не було позиції в провідних українських колах; це 
доводило його майже до божевілля. Відчувалося, 
що занадто великий тягар упав на цього високого, 
стрункого старшину з добрими чесними очима, тя- 
гар, якого він не бажав і до якого не готовився. 

Довго ходили ми мовчки вздовж стежки. Обидва 
майже незнайомі один одному, думали тяжку думу. 
Не хотілося перебивати. Нарешті він зупинився 
і заговорив: 

-- Вам нічого мішатися в цю справу. Покищо 
не маємо права втягати до повстання хоч одну 
людину, яка потім може бути потрібна до пізнішої 
боротьби. Я тепер не маю віри в успіх; 
можливо, що вона прийде згодом. Завтра поведу 
рішучу атаку на місто; його необхідно захопити. 
Перемога під Звенигородкою може підняти насе- 
лення сусідніх повітів; а там побачимо, що буде. 
Хоч би одна особа приїхала сюди, яка користу- 
ється авторитетом по всій Україні. Вам можу пере- 
дати тільки головну команду в повіті, коли це необ- 


3 М. Шинкар у той час конспіративно перебував в Одесі, 
а Павловський аж на Кубані. 
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хідне для справи. В іншому випадку відношення 
ваше до повстання не повинно бути виявлене. Не 
маємо рації ризикувати дарма головами. НУ, а тепер 
допоможете мені виробити план завтрашньої ата- 
ки... 

Голос бринів рішуче. Почувалася воля людини, 
що рішилася на жертву. 

До ранку штаб переїхав в с. Озерну, звідкіля бу- 
ло видно всі околиці міста. А ранком заторохтіли 
кулемети; атака розпочалася. За короткий час пе- 
редмістя було в наших руках. Німці завзято боро- 
нилися, так уміють оборонятися тільки вони. Маю- 
чи вдесятеро переважаючого кількістю ворога, вони 
не відступали без бою ні одного кроку, ні одного бу- 
динку. Німці мали велику перевагу в техніці та ор- 
ганізації. Вулиці засипалися кулями та гранатами; 
доходило Й до багнетів. 

Але селяни перли й перли. Помалу, але 
вперто посувалися вперед. Ходило про час; на- 
спіє допомога -- все пропало, не наспіє -- наша 
візьме. 

Загорнений у свій брезентовий плащ, сидів я на 
озірянській дзвіниці й слідкував у бінокль За бо- 
єм. Час од часу до мене вилазив Левко Шев- 
ченко. 

Після півдня виявилося, що всього міста не 
вдасться захопити до вечора. А завтра могла наспі- 
ти допомога з Умані, чи з Київа. Дід Шаповал 
таки «розніс» німців під Шіполою і Цвіткове захо- 
пив. З того боку не загрожувала несподіванка. 
Вся увага наша звернена була на Умань. 

Дійсно, швидко надійшло повідомлення, що з 
Тального наближається німецький загін невідомої 
сили. В той бік назустріч ми вислали чотири сот- 
ні під командою енергійного і здібного старшини 
Хведота. За якусь годину з боку Тального почу- 
лася рушнична і кулеметна стрілянина. Ми догада- 
лися, що то Б. зчепився з німцями. Але ми не 
знали, яка була сила ворога, не знали, чи була 
надія на перемогу. 

Стрілянина тривала всього хвилин п'ять і зразу 
замовкла. Сталося щось незрозуміле. Ми знали Б., 
що він скоріше загине, а не зійде з шляху та й 
людей вмів у руках держати; ми знали, що він зупи- 
нятиме ворога до останку. Ніяк не вірилося, щоб 
так швидко німці зліквідували наші найліпші сотні 

(там були Кирилівці й Гусаківці). 

І ми не помилилися. Вже на захопленому в нім- 
ців коні пригнався посланець з повідомленням од Б. 
про блискучий успіх. 

Німців йшло всього один курінь з батареєю 
гармат. Наші зробили засідку коло Гусакова і за 
п'ять хвилин усе скінчили. Захопили до полону 
більше трьохсот німців при трьох старшинах, цілу 
батарею гармат з великою кількістю амуніції. 

-- Зараз буду обстрілювати ремісничу школу, -- 
закінчив своє повідомлення Б. 

Німці в Звенигородці знали про допомогу з Ума- 
ні; вони чекали її щохвилини. Тому, незважаючи 
на великі втрати, вони трималися. Обсадили неве- 
лику частину міста з трьома найвищими будинками: 
горілчаним складом, комерційною школою |і реміс- 
ничою школою. Цілий боронений німцями район 
мав форму приплесканого трикутника із зазначе- 
ними будинками на кожному розі. Маючи значні 
запаси амуніції, вони могли триматися досить дов- 
го. Незважаючи на те, що повстанці лізли з усіх 
боків, кожного разу їх відбивали з великими втра- 
тами. 


Спершу ми надіялися на перемогу ще сьогодні. 
Б. почав обстріл. Німці відгадали, що стріляє 
їх батарея і щоб показати район, де вони ще три- 
малися, виставили свої національні прапори на ку- 
тових будинках. А Б. цілив якраз по прапорах. 

Перемога під Гусаковом швидко стала відомою 
всім повстанцям. Настрій піднявся. Дано наказ за- 
хопити один з кутових будинків (горілчаний склад) 
і таким способом поставити в дуже трудне тактич- 
не становище німців. 

Шевченко хвилювався. Він говорив, що коли 
повстанці візьмуть штурмом німецький район, то не 
буде сили зупинити їх, щоб не перебили захоплених 
оборонців; так озвіріли люди від довгої боротьби 
за місто. 

Атака на горілчаний склад була піддержана 
бомбометами і мінометами. В той же час Б. упер- 
то бив по ремісничій школі. 

По завзятім штурмі повстанці таки захопили 
горілчаний склад. Дивно, що, незважаючи на все, 
вони не перебили полонених німців, а припровади- 
ли їх до штабу. 

Перелякані «камради» не знали, що з ними буде. 
До них вийшов Шевченко і, звернувшись на доб- 
рій німецькій мові, підбадьорив їх, гарантуючи від 
обид і смерти. «Камради», дуже здивовані, що їх 
ніхто не ріже, а ще більше, що поміж повстанця- 
ми є люди, які так добре говорять по-німець- 
ки, кивали головами, усміхалися. 

В ту хвилину на мурах ремісничої школи 
показався білий прапор; ще за хвилину і такий же 
прапор повівав над комерційною школою. Зупинив- 
ся клекіт гармат і цокання кулеметів. Полонені 
нижче похилили голови. А в місті і коло міста 
розляглося радісне «слава» переможців. 

До повстанчого штабу прибула делегація. Вона 
мала уповноваження від солдатської ради. З інфор- 
мацій виявилося, що німці, побачивши своє безна- 
дійне становище, зорганізували свою раду, яка взя- 
ла на себе переговори з повстанцями. Здається, 
то був перший «совдеп» у великій німецькій ар- 
МІЇ. 

Умови для німців були тяжкі. Коли в попе- 
редніх переговорах від німців вимагалося тільки не- 
втручання в українські справи, то тепер справа 
виглядала зовсім інакше. Дядьки почували себе пе- 
реможцями; були свідомі, що німці не прий- 
няли попередніх умов і тому вина за жертви, 
понесені в останній день, була на них; дядьки 
були свідомі, що німецька команда не додержала 
договору і почала втручатися до справ, які до 
неї не належали. Отож і засвоїли собі відповідний 
тон. 

-- Не погодилися тоді (напередодні), то тепер 
мусите погодитись. Тепер ви наші полонені й нема 
чого довго теревені розводити. Будемо поступати 
з вами по закону так, як ви з нашими поступаєте 
в Німеччині; будете нам буряки сапати та на цук- 
роварнях працювати. Досить даром хліб наш мар- 
нувати, - так формулювали свої вимоги дядьки. 

Перед німцями було два шляхи, або загинути 
всім до одного в нерівній боротьбі, або віддатися 
на ласку переможців. І німці вибрали друге. Вони 
віддали свою долю в руки селян, яких так недавно 
помагали катувати. «Русскіє офіцери» ніколи не по- 
сміли б наблизитися до Звенигородщини, коли б за 
ними не стала велика німецька армія, дужа своєю 
дисципліною та любов'ю до батьківщини, озброєна 
останніми винаходами військової техніки. 


Німці вже не боронили карателів. Останні зги- 
нули від селянських куль. До людей, котрі не боро- 
лися за хоч би яку ідею, які дбали виключно про 
свої вузько-егоїстичні інтереси, які катували не то- 
му, що катувати було неминуче потрібно, а так собі 
«для опита», як говорять, з любови до штуки, 
не могло знайтися жалю. 

Ввечері я переїхав до міста, де весь час перебу- 
вала моя родина. По умові з Левком Шевченком 
не мав я виявляти свого відношення до руху. Тепер 
авторитет Левка Шевченка піднявся на таку висо- 
чінь, що можна було сміливо обійтися без «участи» 
Павловського та моєї. 

Я не виходив з хати. На другий день по за- 
хопленню Звенигородки по головній вулиці вели по- 
лонених на села «сапати буряки». 

Попереду йшли сорок і один старшина, а за ни- 
ми щось близько тисячі «камрадів». Ескортою ко- 
мандував дід Нечитайло (колишній член Другої 
Державної Думи, з волосних писарів); на плечах 
у нього була рушниця, при боці шабля. Дід увій- 
шов у свою ролю і галасував на німців. 

-- Ногу, німчура! Ногу! Знай нашу повстан- 
ську команду... Ногу! Раз... два.. три! Раз... два 
три! два три!.. 

І німці виконували «повстанську команду». 
Декотрі усміхалися, декотрі червоніли, та більшість 
йшла зовсім спокійно. 

До Звенигородки дійшли вісти про повстання 
в сусідніх повітах. Повстанчий штаб випустив зак- 
лик до всіх повстанців організувати центр усього 
руху, а покищо присилати зв'язки і виконувати 
розпорядження штабу. 

Минали дні. Звістки з сусідніх повітів не при- 
ходили. Левко Шевченко робив спроби вислати 
допомогові загони на Уманщину і Таращанщину, 
але запізнився. Перший запал повстанців потух. 
Очевидячки всім було відомо, що повстання 
не має загального характеру, що Звенигородщи- 
на виступила одинокою. Кількість активних борців, 
що залишилися в розпорядженні Левка Шевчен- 
ка, не сягла й до чотирьох тисяч. Решта, по- 
збувшись безпосередньої небезпеки, розійшлася са- 
пати буряки вкупі з полоненими німцями. Браку- 
вало старшин для командних посад. 

Тим часом німецька команда стягла значні си- 
ли. Вони перехопили всі шляхи і розпочали 
концентричний наступ на місто. Свій рух пристосу- 
вали так, щоб атакувати місто вдосвіта. Левко 
Шевченко прислав до мене штабового старшину 
порадитися. 

Боротися зі значно переважаючими силами нім- 
ців, коли виявилося, що до звенигородців не при- 
став ніхто, щоб обороняти ні для чого зараз 
не потрібне місто, не було рації. Могло бути два 
рішення: а) негайно перейти до наступу і про- 
рватися в якому-небудь напрямку, відтак запро- 
вадити партизанку; б) як тільки смеркне, за- 
раз же розбитися на дрібні загони, перебрати- 
ся вночі лісами через німецький перстінь, а по- 
тім розійтися по домівках, приховавши зброю до 
кращого часу. Таку думку передав я Левкові 
Шевченкові, але він журився ще й моєю до- 
лею; що буде зі мною, коли прийдуть німці, ні- 
хто не міг сказати. Не виключений був при- 
хід нового загону «русскіх офіцеров», а ті вже 
не «для опита» могли помститися на мені за 
мою попередню роботу. Як-не-як, не одному шта- 
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бові була відома моя роля. У Левка Шевченка 
був свій план, з котрим я погодився. 

Через годину старшини штабу прийшли до мого 
помешкання, заарештували мене і провели під 
ескортою по головній вулиці до штабу. Населення 
Звенигородки власними очима бачило цю комедію. 
І мабуть не одна жаліслива бабуся помолилася 
за упокій моєї грішної душі. 

В штабі зробили «допит». Робилося це в присут- 
ності полковника Коновалова (росіянин), який 
теж сидів заарештований і якого з тактичних мір- 
кувань звільнили 3-під арешту разом зі мною. 
З нас тільки взяли підписки, що «ми будемо 
служити народові так, як служили при гетьманові, 
й не залишимо своїх посад». 

Левко Шевченко прийняв рішення розпустити 
повстанців. До партизанки він не надавався. Вже 
близько 12 годин вночі в місті не було повстан- 
ців. Вони зникли так несподівано і так тихо, що на- 
селення міста довідалося про це тільки ранком, ко- 
ли в Звенигородку прийшли німці. 

Не втік один Левко Шевченко. Він рішився від- 
дати себе німцям, перейнявши на себе, як кер- 
манич, головну вину за повстання і таким способом 
поменшити кару на селян. Рішенню не можна від- 
мовити може найвищої шляхетності, але ні розум, 
ні сумління мої не погоджувалися з таким фіналом. 
Коли взагалі можна говорити про вину особи 
в постанню масових рухів, то вина Левка Шевчен- 
ка була хіба в тім, що своїм авторитетом не 
допустив знищення полонених. Він був жертвою 
повстання, а не його причиною. Мимоволі насову- 
валося порівняння «вини» Шевченка з поведінкою 
київських «центрів», «вождів», «авторитетів», які бо- 
ялися взяти на себе відповідальність, хоч би мо- 
ральну, і виявити свою позицію до подій, що розгор- 
нулися самі собою; нарешті насувалося порівняння 
моєї ролі з ролею Левка Шевченка. 

Я пробував переконати його занехати своє рі- 
шення і виїхати. Необхідні матеріальні засоби і до- 
кументи були. Але він твердо уперся на свойому. 
Ми поцілувалися і розійшлися, щоби більше вже 
не зійтися. 

Ранком німці були в місті. Були вони помітно 
збентежені, що не застукали повстанців. Наловили 
в околицях міста якихось голодранців і розстріля- 
ли їх. 

Тимчасово комендантом міста був призначе- 
ний мій знайомий обер-лейтенант, якого я в свій час 
підвів з «грабунком зброї». Те, що я був заареш- 
тований повстанцями і «мало не наклав головою», 
як запевняло населення Звенигородки, а особливо 
мої гарні відносини з обер-лейтенантом, оборонило 
мене перед «русскімі офіцерамі», котрі таки прибу- 
ли до Звенигородки, але вже на села не виїзди- 
ли. Самі вони боялися їхати, а німці не хотіли 
їх більше брати зі собою. 

Про арешт німцями Левка Шевченка розка- 
зав мені власник готелю «Брістоль» пан Гранов- 
ський. 

-- Мене розбудили ранком і говорять, що у міс- 
ті немає більше повстанців і що до міста прийшли 
німці. Швидко штаб німецької дивізії розташував- 
ся проти мого готелю у вищій початковій школі. 
Я ждав, що то воно буде. Аж прибігає Петро 
(слуга готельовий) і каже: «Шевченко звонить зі 
свого номера...» Я перелякався, бо не знав, що він 
не втік. А за те, що його переховую, мене могли 
ж німці розстріляти. Побіг до нього. А він собі ле- 
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жить розібраний у ліжку. «Пане! Та ж німці при- 
йшли в місто!» -- кажу. А він: «Ну то й що?.. Тіль- 
ки самі німці?» -- «Самі німці, ваших ні одного 
нема», -- відповідаю. «Ну, то ще діждетесь і фран- 
цузів!.» -- Потім подумав та й каже: «Ви мені не 
потрібні; пошліть до мене слугу». 

Слузі він наказав, щоб той приніс цигарок, 
подав води, зробив яєшню, зварив каву... («Ей- 
ей, сатана, а не людина!» -- вигукував бідний 
жид). 

-- Він поголився, вмився, вичистив нігті, з'їв 
яєшню, випив каву, натяг на себе гумове пальто 
і вийшов з готелю. Я гадав, що він все ж буде 
тікати, а він став на ганку мого готелю проти 
німецького штабу, запалив собі цигарку та й погля- 
дає на мімців. В німецькому штабі завважили 
Шевченка і вмить оточили його з тридцять німців. 
Вони скомандували руки догори і повели його до 
штабу. Шевченко був цілком спокійний, тільки на 
лиці зблід. Хвалити Бога, що мене за нього не за- 
арештували,-- закінчив своє оповідання Гранов- 
ський. 

Німці спалили кілька сіл в повіті, але вза- 
галі кара на повіт не була жорстока. Розстріляно 
повстанців порівняно небагато. Ми чекали гіршого. 
Росіянам німці не дозволили господарювати в по- 
віті. Зате тисячі інтелігенції, яка майже не брала 
участи в повстанні, вислано до таборів у Німеч- 
чину. 

Левка Шевченка відвезли до Київа. Слідство 
вели самі німці. Воно тяглося більше двох міся- 
ців і не було закінчене. Німці студіювали наше 
село та його силу. 

Шевченка тримали не в тюрмі, а при німець- 
кій комендатурі. Йому дозволяли виходити в місто 
під охороною німецького старшини і двох підстар- 
шин. Два місяці після арешту під час одної «гу- 
лянки» Левко Шевченко зник від своєї охорони; 
видно не витримали нерви. Йому загрожував роз- 
стріл. 

Дальша доля Левка Шевченка трагічна. До са- 
мого повалення гетьманату він ховався на півдні. 
Аж коли республіканські українські війська взяли 
столицю, приїхав до Київа. В той час у Київі був 
уже і Павловський, який повернувся з Кубані й 
одержав призначення на посаду «ревізора коменда- 
тур». 

У «Новій Раді» з'явилася стаття, що своїм 
змістом була подібна до акту обвинувачення проти 
П. Скоропадського. Поміж іншими злочинами був- 
шому гетьманові ставилося у вину «провокаційне 
повстання Павловського зна  Звенигородщині». 
З приводу цієї статті, а власне відступу про 
звенигородське повстання, в тій же газеті видруку- 
вано листа до редакції П. Цим листом П. підтвер- 
джував своє перебування на Звенигородщині під 
час літнього повстання; в ролі провокатора він 
указував на Левка Шевченка. 

Левко Шевченко дав відповідь на лист П. У від- 
повіді він коротко з'ясував дійсну свою роль. Закін- 
чувалася відповідь твердженням, що «провокація» 
Левка Шевченка не більша од провокацій П., 
який своїми відозвами в перші дні гетьманату по- 
дав думку про повстання, після чого втік зі Зве- 
нигородщини. 

Швидко по тім Левко Шевченко виїхав до 
Звенигородки, де в той час перебував у службо- 
вих справах П. Останній дав наказ арештувати 
Шевченка. Арешт провів хорунжий Нечитайло, 


який доніс рапортом, що під час ескортування 
арештований кинувся тікати і був убитий вартою. 

Хто пригадує собі ті часи на Україні, прига- 
дує пошесть «утікання» заарештованих і їх заги- 
бель від куль та багнетів ескорту, тому не важко 
буде уявити весь трагізм кінця Левка Шевченка. 

Літнє повстання на Звенигородщині 1918 року 
було вістуном тої бурі, що своїм поривом змела 
росіян і їх помічників німців. П'ять місяців 
пізніше сталося те, чому можна було запобігти, 
якби гетьман не вагався зі своїми реформами, які 


та соціальної, яку запровадили росіяни, прикриваю- 
чись українською формою влади. Позбавлення 
українського села інтелігентних сил, що висила- 
лися до Німеччини тисячами, дало можливість 
росіянам вдруге спровокувати наше село демаго- 
гічними гаслами совітського ладу. 

Всякі спроби виправдатися тим, що нібито ка- 
рателі робили свою ганебну роботу поза відомом 
уряду, не поменшують вини тих, хто перебуванням 
при владі брав на себе всю відповідальність за 
все, що діялося в цілій країні. 


нібито мав на меті проводити. Не треба було да- 
вати «працю» на селах «русскім офіцерам», а кра- 
ще спертися на село проти реакції національної 


Публікація Олега РОМАНЧУКА 


» 


ФФФФФФЬФФФФФФФФФФФФФФФФФФФФФФ.ФФФФ.ФФ.ФФФФФФФФУФФФФФФФФФФфФФФф-фьфФь 


вано доб рідакції 


Антон ХАЛАВКО, лікар Радехівської райлікарні на Львівщині: 


-- Хочу через часопис подякувати видавництву «Веселка» за те, що випустило ошатно оформлений малюнками Марти 
Томенко збірничок колядок і щедрівок «Ой радуйся, земле». Ше донедавна все українське прирівнювали 
до націоналістичного і суворо забороняли, а те, що було дозволене -- перекручували і фальсифікували. Ця книжеч- 
ка, на мою думку, найкраще видання за радянський час. Втішає і тираж -- півмільйона примірників -- рясний засів! 
Сама книжечка невелика, ціна мізерна, а насправді вона дорогоцінна, адже то заспів до УКРАЇНС ЬКОГО РІЗДВА І ВІД- 
РОДЖЕННЯ. 


Захар ЯКОВЕНКО, ветеран війни і праці, м. Тернопіль: 


-- Знаю, що кожна сторінка журналу дорога, але прошу друкувати гостропубліцистичні матеріали. Нехай знає 
«направляющая и руководящая» сила, що вона вже давно перевиконала план розстрілів трудящих порівняно з царським 
урядом, з більшою жорстокістю застосовуючи танки і саперні лопатки у Тбілісі, Баку, Середній Азії та Прибалтиці. 


Василь МУЗИКА, пенсіонер, с. Бутини на Львівщині: 


-- Знову до проблеми дитячих книжок і журналів: у книгарнях Сокальщини мало видань для дітей. Мені хотілося б, 
щоб мої внуки мали свій дитячий національний часопис, а не читали опуси про таких «героїв», як Павлик Морозов. Навіть 
під час німецької окупації виходив'чудовий дитячий журнал «Малі друзі»... 


ПРО «СВІТ ДИТИНИ», «ДЗВІНОЧОК», «НАШ ПРИЯТЕЛЬ» УЖЕ МИ РОЗПОВІДАЛИ НЕРАЗ. «МАЛИХ ДРУЗІВ» 
ГОРТАТИ НЕ ТРАПЛЯЛОСЯ, МОЖЕМО ЛИШЕНЬ ЗІТХНУТИ: «БУЛО КОЛИСЬ...» АЛЕ МАЙМО НАДІЮ, ЩО НЕ 
МИНУЛОСЯ, БО ДО ЧЕСТІ РЕДАКЦІЙ «МАЛЯТКА», «БАРВІНКА», ЛЬВІВСЬКОГО «ЛЕВЕНЯТИ» І ЖУРНАЛУ «СВІТ 
ДИТИНИ», ЩО ЙОГО ВІДРОДЖУЄ ГРИЦЬКО РІЗНИК, МУСИМО ВИЗНАТИ ПЕВНІ ЗДОБУТКИ В ПОЛІТИЦІ 
УКРАЇНІЗАЦІЇ І ФОРМУВАННЯ НАЦІОНАЛЬНОЇ СВІДОМОСТІ НАШИХ ДІТЛАХІВ. 


Петро КРАВЕЦЬКИЙ, м. Дніпропетровськ: 


-- Боже милий, я і не думав, що так багато добрих людей в Україні! Одержав уже масу вітань, листів, а також те 
число «ДЗВОНА», котрого бракувало. Безмежно вдячний усім, хто відгукнувся на моє звернення! 


ТЕНЧА Й. О., смт. Бурштин на Івано-Франківщині: 


-- Часопис читаю уже третій рік і сподіваюся, що з кожним номером він друкуватиме твори, котрі б допомагали на- 
шому народу в його національному пробудженні. На жаль, цього немає. Ви неначе заповзялися принизити і нашу іс- 
торію, і нашу культуру. Видруковуєте такі твори, що, читаючи їх, дивуєшся, як це ми могли існувати як нація, коли 
ростили самих яничарів, манкуртів, а державні діячі назагал були зрадниками свого народу, особами невисокого ро- 
зумового рівня. Невже наша література бідна на позитивні персонажі? Ще рано знайомити нас із негативними сторін- 
ками нашої історії. Це раніше за вас зробили і роблять досі наші вороги. Покажіть нам спочатку те світле, дороге, за 
що люди життя віддавали. 


ГАЙ-ГАЙ! НЕВЖЕ БОЇМОСЯ ПРАВДИ ПРО СЕБЕ, ЧИ МІРКУЄМО: А ЩО ІНШІ ПРО НАС ПОДУМАЮТЬ, ЯК ТУЮ 
ПРАВДУ СПІЗНАЮТЬ? ТА РОЗСТАВИМО СПЕРШУ АКЦЕНТИ: МИ НЕ РОСЛИЛИ ЯНИЧАРІВ -- ЇХ РОСТИЛА ЧУ- 
ЖИНА, РОЗТЛІВАЛА НЕСВІДОМІ ДУШІ; ЧУЖИНСЬКИЙ СВІТОУСТРІЙ ТОПТАВ НАЦІОНАЛЬНУ ПАРОСТЬ, ЗА 
СВОБОДУ ВІД ЦЬОГО ГНІТУ І ВІДДАВАЛИ ЖИТТЯ, ЯКЕ МАЛО ЩО ВАЖИЛО У КРИВАВИХ ЗМАГАННЯХ, 
ХОЧ БУЛО ВМІСТИЛИЩЕМ СВІТЛА ДУШІ УКРАЇНСЬКОГО ГРЕЧКОСІЯ, КОСМОСОМ ЄДНАННЯ СТИХІЙ ІСТО- 
РИЧНОГО, НАЦІОНАЛЬНОГО І ОСОБИСТІСНОГО. КОЖНОМУ, ХТО ПЕРЕГОРНЕ СТОРІНКИ НАШОЇ ІСТОРІЇ, 
МОЖЕ СТАТИ МОТОРОШНО: ПОДУМАТИ ТІЛЬКИ - НАРОД, ЯКИЙ НЕ МАВ СВОЄЇ ДЕРЖАВНОСТІ І ЙОГО НЕ 
ВИЗНАВАЛИ ІНШІ ЗА РІВНЮ СОБІ, ПОВАЖАЛИ ЗА ВІЙСЬКОВУ ОРГАНІЗАЦІЮ. СТАРШИНА ВІЙСЬКА ЗАПО- 
РІЗЬКОГО ЛАДНА БУЛА СТЕРПІТИ НАЦІОНАЛЬНУ ЗНЕВАГУ ЗА ПРИВІЛЕЇ, ЯКІ ДАРУВАЛИ ТО ПОЛЬСЬКИЙ КО- 
РОЛЬ, ТО РОСІЙСЬКИЙ ЦАР. НАРОД-ВІЙСЬКО! -- ЧИ ЗНАЄ ЩЕ ПОДІБНІ ПРИКЛАДИ ЕТНОЛОГІЯ? ТА МИНУ- 
ЛОГО ЗРІКАТИСЯ ГРІХ, ЯК І ПІДФАРБОВУВАТИ ЙОГО НА ДОГОДУ НАШОМУ Ж СПРИЙНЯТТЮ, ІНАКШЕ САМІ 
СОБІ СТАНЕМО ВОРОГОМ, СТРАШНІШОГО ЗА ЯКОГО НЕМА Й НЕ БУДЕ. НЕ ЖАХАЙМОСЯ, АЛЕ Й НЕ ХИЗУЙ- 
МОСЯ, БО НАША ЛІТЕРАТУРА АЖ НІЯК НЕ БІДНА НА ПОЗИТИВНІ ПЕРСОНАЖІ, ПРОСТО ВОНИ НАДТО ПАРА- 
ДОКСАЛЬНІ, АБИ ТРАКТУВАТИ ЇХ ОДНОБІЧНО: ОДНО СЛОВО -- УКРАЇНСЬКІ ХАРАКТЕРНИКИ... 
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тистіцекєа патипра 


МИСТЕЦТВО 
ДРЕВНЬОГО ГАЛИЧА 


Культурний імунітет першим реагує на види- 
мі | незримі загрози суспільному здоров'ю, 
мобілізуючи моральні ресурси нації. Підне- 
сення загальної духовної спромоги, покликаної 
попередити | застерегти, самовизначити | об'єд- 
нати, яскраво позначилось на розвитку ми- 
стецтва кінця ХІЇ ст. 

В умовах феодально-удільних чвар І полі- 
тикування не вмирає ідея соборної держави. За- 
гроза нападу степовиків змушує князів укладати 
угоди, згадувати минулі часи, про які з таким 
захопленням розповідає автор «Слова о полку 
Ігоревім». Доба, що породила цей геніальний 
літературний твір, спричинилася до відродження 
національних особливостей мистецтва в усіх йо- 
го проявах. Саме сюди сягають коріння нашої 
української культури. Звідси беруть свої почат- 
ки локальні традиції. Розширення міжнародних 
зв'язків окремих князівств призводить до твор- 
чого засвоювання досягнень як візантійсько- 
го, так І власне європейського світу. Звичайно, 
це не були цілковиті запозичення, бо насамперед 
враховували власні потреби, до котрих мали 
пристосовувати все, що вважали корисним 
із чужих надбань. Отже, «впливи» не позбавляли 
давньоруське мистецтво його «обличчя», а по- 
мітно сприяли активізації взаємодії з іншими на- 
ціональними культурами тодішньої Європи. Цей 
процес найбільш помітно позначився у мис- 
тецтві Галицької І Волинської земель, напри- 
кінці ХІІ! ст. політично об'єднаних під владою 
князів волинської династії. 

Умови розвитку мистецтва в Галицькій землі 
та на Волині помітно відрізнялися від тих, котрі 
існували у Придніпров'ї, а це відповідно впли- 
вало на мистецьку вимовність споруд, живопи- 
су, художніх виробів. 

Архітектура давнього Галича як визначне 
культурне явище -- тема переважно археоло- 
гічних досліджень, адже збереглася |хоч І не в 
первісному вигляді) лише одна церква Святого 
Пантелеймона, збудована близько 1200 р. 
Решта пам'яток відома за переказами, історич- 
ними джерелами та розкопами, на жаль, не 
завжди досконалими. Отже, здобуті висновки 
не рівноцінні і в деяких випадках потребу- 
ють ретельної перевірки із застосуванням су- 
часних наукових методів. Це я підкреслюю, 
бо в багатьох публікаціях про галицькі кам'я- 
ні споруди висловлені суперечливі міркуван- 
ня. 


Ярослав Осмомисл був першим князем, за 
почином якого в Галичі розпочато велике будів- 
ництво, укріплено дитинець. За його ініціативою 
близько середини ХІІ! ст. був споруджений ве- 
ликий Успенський собор, з трьох боків оточе- 
ний галереями. Залишки церкви вмявлено вна- 
слідок археологічних дослідів упродовж 
1936--1939 рр. Стіни собору було викладено 
з каменю й облицьовано добре обробленими 
квадрами алебастру та вапняку. Для оздоблення 
використано різьблені деталі. Проте масивний 
корпус споруди виглядав досить суворо, адже 
стіни прикрашали не тільки пілястри, а й апси- 
ди-- висячі напівколонки романського типу 
з людськими й тваринними масками. Збереглося 
горельєфне зображення дракона, вмуроване че- 
рез 400 років у стіну Успенської церкви с. Кри- 
лоса, збудованої з матеріалу зруйнованого со- 
бору ХІІ ст.: воно є частиною порталу, як це 
типово для романської архітектури. Портал 
головного входу з його східчастим заглибленням 
мав бути втоплений у товщині стіни. Хоч галиць- 
кий Успенський собор був тринавним храмом 
із трьома апсидами типово візантійської схеми, 
стиль різьблення та технічні засоби обробки ка- 
меню не дозволяють сумніватися у тому, що в бу- 
дівництві брали участь угорські майстри. 

Зв'язки Галича з романською та раннього- 
тичною архітектурою Угорщини відчуваються 
постійно, навіть у загальному вигляді таких спо- 
руд, як церква пророка Іллі та церква с. Побе- 
режжя, а також ротонда-квадрифолій на пра- 
вобережжі р. Лімниці |«Полігон»). Ці храми по- 
будовано в ХІ1І--ХІІ ст. Іллінська церква була 
тридільна: до ротонди прибудовано апсиду й ба- 
бинець. Ротонда-квадрифолій за планом нага- 
дує угорські капели. Серед численних уламків 
колонок і архівольтів, знайдених у межах дав- 
нього Галича в румовищі кількох церковних 
споруд, з огляду на характерні прикмети ро- 
манського стилю, особливо варті уваги вморана 
на Гробиськах капітель, а також кам'яні деталі 
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з мотивом листя між широкими хвилястими стеб- 
лами, котрий дещо нагадує угорську романську 
пластику. Галицьке кам'яне різьблення другої 
половини ХІЇ і навіть початку ХІІ! ст. не вмпа- 
дає з кола мистецьких явищ, пов'язаних із Естер- 
гомом." У тому нема нічого надзвичайного, адже 
це був період активних політичних галицько- 
угорських стосунків, і його наслідки мусили по- 
значитися на загальному культурному розвитку. 

Неподалік від місця, де Лімниця впадає у Дні- 
стер, височить на пагорбі вже згадана церк- 
ва Святого Пантелеймона -- майже квадратна 
у плані, з трьома апсидами, наприкінці ХУ! ст. пе- 
ребудована францисканцями на базилікальний 
костьол. Стіни зовні вимуровано тонкими 
блоками вапняка. План церкви традиційний для 
давньоруського культового будівництва домон- 
гольських часів, з наголошеною чотиристовпною 
центрально-купольною структурою, але пластич- 
ний декор типово романський. 

Ротондми слід вважати яскравою прикметою 
галицького будівництва, проте переважають 
усе ж споруди звичайного візантійського типу: 
церква на «Цвинтариськах», Спаська церква на 
горбі  «Карпиця», Кирмлівська церква під 
«Дібровою», церква у с. Василеві на Дністрі. 
Очевидно, кам'яне будівництво Галицької 
землі бере свої початки не з другої чверті 
ХИ ст. коли споруджено церкву та палац 
у Звенигороді, а з початку того ж століття, бо 
церкву Святого Іоанна в Перемишлі збудував 
князь Володимир 1119 р. 

Якщо галицька архітектура засвоїла чимало 
рис, властивих романському будівництву, то во- 
линські церковні споруди другої половмнм ХІІ ст. 
дають можливість підкреслити спорідненість 
з архітектурою Придніпров'я. Близько 1160 р. 
на кошти князя Мстислава ізяславича спору- 
джено великий за розмірами Успенський собор 
у Володимирі-Волинському. Згодом ця єпископ- 
ська церква стала усипальницею волинських 
князів. Храм пережив лихоліття |і наприкінці 
ХІХ ст. відновлений з руїн. Він шестистовп- 
ний, із відокремленим нартексом, побудований 
із добре випаленої цегли на вапняному роз- 
чині. Можливо, що будували ті ж майстри, рука- 
ми яких споруджено Кирмлівську церкву в Ки- 
єві. На захід від Володимира-Волинського вмяв- 
лено і досліджено в урочищі «Стара катед- 
ра» залишки церкви, побудованої у другій поло- 
вині ХІІ ст. на тому місці, де раніше існувала не- 
величка безстовпна церковка з однією апсидою, 
оточена з трьох боків галереями. Триапсидний 
чотиристовпний храм другої половини ХІЇ або 
початку ХІІ ст. стояв колись у Володимирі- 
Волинському поблизу Василівської церкви. 
Звичайно, наведеними прикладами навряд мож- 
на вичерпати історію волинської архітектури 
ХІЙ та початку ХІІ ст., яка, до речі, ще не написа- 
на, бо бракує потрібних матеріалів. Поки що до- 
водиться враховувати лише згадані володимиро- 
волинські храми, хоч І зрозуміло, що буду- 
вали значно більше. Про це свідчать, зокрема, 
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й назви храмів, залишки яких не виявлено. На- 
завжди зникли сліди дерев'яних споруд, навіть 
такі, що їх пощастило знайти, скажімо, в сели- 
щі Мартинівці та в Звенигороді, котрий у ХІЇ-- 


ХІПІ ст. входив до складу Галицького кня- 
зівства.? 
Лише завдяки  літописному оповіданню, 


вміщеному під 1259 р. поряд із записом про 
пожежу, що спустошмила місто, відомо про бу- 
дівничі ініціативи князя Данила Галицького 
(1230--1254) у Холмі, де працював зодчий та 
різьбяр Авдій. Безперечно, це був видатний 
майстер, адже його ім'я потрапило на сто- 
рінки літопису. 

Найбільш цікаву частину оповіді стано- 
вить опис архітектурм з її пластичними оздоба- 
ми. Соборна церква на честь Іоанна Златоуста 
вирізнялася капітелями колон, з чотирьох бо- 
ків прикрашеними рельєфними зображеннями 
людських голів, типовими для володимиро- 
суздальського мистецтва. Можливо, що саме 
звідти й прийшли різьбярі, котрі, за свід- 
ченням літописця, «бьБжахоу ис Татар». Кам'яним 
різьбленням у згаданому храмі було прикрашено 
також портали західних та північних дверей 
із білого галицького та зеленого холмського 
каменю, з тимпанами, в які вміщено за романсь- 
ким взірцем зображення Христа та св. Іоанна. 
Літописець згадує також про поставлений поза 
містом стовп, на якому «орел камен изваян», 
«с головами». Варто звернути увагу на те, що 
тут же, під 1260 р., підкреслено іноземне похо- 
дження мармурової хрестильниці, котру Данило 
Галицький приніс «от земля  Оугорьскья». 
Себто пильно розрізняли творм своїх і чужих 
майстрів. 

Невеликий фрагмент композиції «Божествен- 
на служба», що колись прикрашала вівтарну 
апсиду Успенського собору у Володимирі-Волин- 
ському, змальований наприкінці ХІХ ст., а також 
шматки тиньку з залишками розписів,-- це все, 
що збереглося від пам'яток монументального 
живопису ХІ1--ХІ ст. на Галицько-Волинських 
землях. Виходячи з іконографічної схеми декору 
апсиди ШМестиславового собору, можна лише 
стверджувати про обізнаність із найбільш пере- 
довою течією візантійського мистецтва, адже в 
розписі балканських храмів цей сюжет з'являєть- 
ся уперше саме в ті роки, коли споруджено Ус- 
пенський собор. Фресками було прикрашено 
також храм біля Василівської церкви та церкву 
«Стара катедра» у Володиммирі-Волинському, 
Успенський собор, церкву Святого Пантелеймо- 
на, а також Спаську церкву в Галичі. На жаль, 
сказати більше про розписи неможливо, бо сам 
факт їх існування доводиться усвідомлювати зав- 
дяки найменшим слідам колись великих циклів. 
Але ж доводиться звертати увагу і на дрібнень- 
кі уламки, адже за ними -- сторінки середньовіч- 


ного живопису, історії його розвитку. На Воли- 
ні продовжували виконувати фрески й наприкінці 
ХІЙ ст. коли князь Володимир Василькович 
«у Володимерми же списа Святого Дмитреа всего» 
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і церкву св. Георгія у Любомлі «почал же бя- 
ше писати ю м списа вси три олтари, м шія вся 
сьписана бьсть». І це в той час, коли на спусто- 
шених монголо-татарами давньоруських землях, 
як відомо, монументальний живопис надовго зав- 
мирає. 

Вельми загадковим залишається для нас та- 
кож іконопис на Галицько-Волинських землях 
у ХПИ--ХИЇ ст. За переказами до числа його 
творів належала ікона Холмської Богоматері. 
Загальний іконографічний тип досить близько 
нагадує композиції творів візантійських митців 
періоду існування Латинської імперії хрестонос- 
ців (|1204--1261). З Галицькою землею історич- 
но пов'язана з ХІЇ ст. візантійська ікона, котра 
зберігалася у Белзі, а згодом потрапила до Ясно- 
горського монастиря у Ченстокхові". Цей твір ду- 
же перемальований і тому надто важко уявити 
його первісний вигляд. Деякого уявлення про 
характер іконопису можна набути хіба що зав- 
дяки мініатюрі ХІІ ст. Бесід Григорія Двоєслова 
на Євангеліє |Ленінград, ДПБ, Погод. 70), 
котра явно відтворює загальну схему твору стан- 
кового живопису. До речі, намісні ікони із 
зображенням Христа на зріст відомі пізніше 
в Галицькій землі. 

Окремо слід сказати про книжкове мистецтво 
доби «Слова», бо в означений час на Галицько- 
Волинських землях діяли добре організовані кни- 
гописні майстерні. Поки що їх продукцію вда- 
ється розпізнавати переважно завдяки орнамен- 
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тальному оформленню з певними рослинними, 
геометричними та  плетінчасто-геометрич- 
ними візерунками, а також досить своєрідними 
тератологічними мотивами. Серед найбільш яс- 
кравих пам'яток галицько-волинського  похо- 
дження мусимо помістити Бучацьке Євангеліє 
кінця ХІІ -- початку ХІПІ ст. |ЛМУМ), Холмське 
Євангеліє, ХІПІ ст. |Москва, ДБЛ, Р. 106). Де- 
кілька рукописів, у тому числі й Христонопільсь- 
кий Апостол, ХІІ ст. |ЛДІМ, 222), можливо, 
походять зі скрипторія монастиря у с. Городи- 
щі біля Сокаля". Відомий Хутинський Служебник 
(Москва, ДІМ, Син. 604) виконано в Пере- 
мишлі при єпископській катедрі, коли її очолю- 
вав вигнаний з Новгорода архієпископ Антоній 
Ядрейкович, письменник і мандрівник 11220-- 
1225). Згодом він повернувся до свого рідного 
міста, а доживав віку в Хутинському монастирі, 
де й залишилася ця книга. Згаданий рукопис 
дає змогу навколо нього згрупувати інші, пи- 
сані подібними почерками, властивими локаль- 
ній каліграфічній традиції. Служебник  при- 
крашають дві фронтисписні мініатюри з зобра- 
женням Василія Великого та Іоанна Златоуста, 
виконані на дуже високому мистецькому рівні 
і стилістично споріднені з творами візантійсько- 
го походження початку ХІІ ст. До того ж періоду 
належить ще Євангеліє |Москва, ДТГ), прикра- 
шене чудово виконаними зображеннями єванге- 
лістів і орнаментами давньовізантійського стилю. 
Згадані рукописи становлять надто малу части- 
ну галицько-волинської рукописної спадщини, 
але ж вони дають уявлення про загальний ха- 
рактер мистецтва каліграфії та про досягнення 
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ілюминаторів і мініатюристів. До речі, мініатю- 
ри трапляються дуже рідко і прикрашають лише 
поодинокі розкішні кодекси. Очевидно, їх вико- 
нання потребувало великих коштів, значно біль- 
ших, ніж переписування та загальне мистецьке 
оформлення. Отже, рукописи направду ста- 
новили собою надзвичайну цінність і треба було 
обережно користуватись ними. 

Простежуючи стан різних галузей образот- 
ворчого та декоративного мистецтва, неможливо 
обминути металопластику. Ювелірні вироби 
ХИ--ХИЙ ст. здебільшого збереглися у скар- 
бах, захованих перед загрозою монголо-татарсь- 
кої навали. Галицько-Волинські землі порівняно 
з Придніпров'ям небагаті на такі скарби. Зокре- 
ма, браслети та гривни знайдено на Волині: 
1878 р. у м. Висоцькому та в 1890 р. у м. Городку 
на Ровенщині. З галицьких скарбів варто зга- 
дати насамперед знайдений у 1838 р. в с. За- 
ліссі, до складу якого, щоправда, входять пере- 
важно досить ранні імпортні візантійські вироби. 
Скарб потрапив до Відня, де перебуває доте- 
пер." Інші знахідки ювелірних речей пов'язані 
з давнім Галичем, селами Викторовим та Вер- 
бовим на Бережанщині, Молотовим на Львівщи- 
ні. Срібний колт походить із с. Личківців на Львів- 
щині з досить оригінальною орнаментикою із 
мотивом плетінки. Взагалі галицькі срібні ви- 
роби помітно відрізняються від київських, і це 
свідчить на користь їх місцевого походження. 
Золотарські твори, зокрема пластинчасті брас- 
лети з Викторова та Молотова, звичайно при- 
крашені гравірованими зображеннями. Два сріб- 
ні персні-печатки з молотовського скарбу ма- 
ють круглі щитки із зображеннями птахів та кири- 
личними написами з іменами власників цих ре- 
чей. Подібні персні було знайдено в Болгарії, 
де їх датують переважно ХІУ ст. 

Безперечно, найбільш визначним ремісни- 
чим осередком був Галич, у якому знайдено не 
тільки вироби, а й залишки майстерень. Про- 
те, художньою обробкою металу займалися 
ремісники і в інших містах галицько-волинських 
земель, виготовляючи речі із золота, срібла, а ча- 
стіше, звичайно, із бронзи. Найбільш коштовні 
вироби створювали на замовлення заможних 
верств феодального суспільства, решту -- на 
продаж. Серед численних знахідок, що вже дав- 
но потребують ретельної систематизації, безліч 
найрізноманітніших жіночих прикрас. Іншу 
велику групу мистецьких виробів із металу 
складають бронзові хрести-енколпіони з рель- 
єфнимми зображеннями або, значно рідше, з ма- 
люнком на черні. Це переважно продукція ки- 
ївських ремісників. Іноді можна спостерігати 
спроби налагодити місцеві відтворення готових 
виробів, особливо коштовних. Однак справа була 
не зовсім легка, і ремісники вважали за краще 
обмежуватися виготовленням дрібненьких хрес- 
тиків. У ХІІ ст. якийсь талановитий галицький 
майстер створив досить вишукану модель 
двораменного хреста з рельєфними зображення- 
ми, котрі виказують ознаки романського стилю. 
У самому Галичі цей твір металопластики став 
відомий завдяки його уламку, знайденому в ру- 


мой В. Мот АНегійт зит МіНеіаНег |КипзіНнізіогізснез 
Мизецт, М/іеп, Каїаїод обег Апіїкепзаттійпад, 1) МУ/іеп, 
1974, 5. 81--82, АБЬ. 58 
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БРОНЗОВА ІКОНКА З С. БОВШІВ 
(БІЛЯ ГАЛИЧАТ) 


їнах Спаської церкви. На той час галичанин 
за походженням -- Авраамій Ростовський -- 
сприяв тому, що цей хрест як шановна реліквія 
став відомий по всій Північно-Східній Русі 
у численних пізніших відтвореннях. Оригіналь- 
ним твором галицької металопластики кінця 
ХІІ -- початку ХІІ ст. є мініатюрний брон- 
зовий образок із зображенням Благовіщення, 
відлитий за кам'яною моделлю." 

Художнє ремесло в його історичному роз- 
витку можна простежити завдяки численним ви- 
робам з дерева, кістки, глини. Окрему галузь 
становлять гончарські вироби. Будівництво по- 
требувало виготовлення великої кількості майо- 
лікових плиток для підлоги. Археологічними 
дослідженнями давнього Галича у князівській ча- 
стині, на Золотому току, виявлено декоративні 
керамічні плитки, розміром 16.16 см, відбиті 
з дерев'яних форм-кліше. Вони прикрашені 
рельєфними зображеннями грифонів, пав, воїна, 
а також рослинним орнаментом. Одна плитка 
містить зображення орла. Мотиви, напевно, за- 
позичено зі східних та візантійських тканин, 
але місцеві майстри-керамісти надали зовсім 
іншої виразності цим занадто розповсюдженим 
сюжетам середньовічного декоративного мис- 
тецтва. 

Переглядаючи різні твори, розпорошені по 
музейних колекціях та приватних збірках, можна 
збагатити загальні уявлення про декоративне ми- 
стецтво ХІЇІ--ХІЇІ ст. на галицько-волинських зе- 
млях. Цікаво зазначити, що хоч протягом три- 
валого часу помітне місце посідав київський 
мистецький імпорт, проте місцеві майстри майже 
не вдавалися до широких запозичень. Це може 
свідчити про місцеві естетичні смаки. Напевно, 





"" Баран В. Д., Вуйцик В. С. Давньоруська ікона з поселення 
Бовшів.-- Археологія, 1978, вип. 28 


тут, як | в монументальному будівництві, 
залишали свої сліди й західні сусіди, але будьмо 
обережні, бо все ж таки бракує твердих дока- 
зів, а припущення потребує уточнень і перевірок 
на конкретному матеріалі. 

В культурному житті й у творчому процесі 
Середньовіччя мистецький імпорт не був такий 
малопомітний, як це може здатися на перший 
погляд. Особливо високо цінували візантійські 
твори Поряд із ними на галицько-волинські 
землі потрапляли також вироби західного ху- 
дожнього ремесла. Після того, як 1204 р. хре- 
стоносці захопилм візантійську столицю, грецькі 
майстри в деяких випадках шукали притулку 
на руських землях. Продукцію одного різьбяра, 
котрий виготовляв зі стеатиту справжні ше- 
деври дрібної пластики в Києві, простежено 
у Придніпров'ї. Усі ікони -- з кириличнимми напи- 
сами, хоч виконання з усіма ознаками царгород- 
ської традиції. Здається, що продукцією тако- 


"Отже, доводиться пильніше придивлятися 
до кожного твору, аби його визначення не 
виявилося спірним. 

Треба відверто сказати, що дослідження га- 
лицького та волинського мистецтва доби «Слова 
о полку Ігоревім» провадилося не завжди за- 
довільно. Звичайно, немає жодної потреби штуч- 
но створювати ілюзію обізнаності там, де пану- 
ють досить приблизні уявлення. Але й годі поси- 
латися на суперечливий та надто розпорошений 
матеріал: його зібрати, систематизувати, подати 
в належному історично-культурному контексті 
цілком під силу сучасним дослідникам. 

Складний І водночас блискучий в історії на- 
шої середньовічної культури період тішить нас 
достатньо переконливим ілюстративним матеріа- 
лом. Досить його | в історії галицько-волин- 
ського мистецтва ХІІ--ХИІ ст. Поширити ко- 
ло пам'яток, сформулювати правильні висновки 
і концепції -- наше завдання. 


го ж, хоча і менш досконалого, майстра по- 
чатку ХІІ ст. можна вважати три кам'яні ЇІкоки, 
знайдені в Галичі 1981 р. За стилем І засобами 
вони не виказують майже нічого спільного з дав- 
ньоруськими творами, але мають певні аналогії 
стеатитових рельєфів візантійського походжен- 


Василь ПУЦКО 


м. Калуга 


4 Каїаугегоц -- Махвіпег І. Вугхапіпе Шсоп5 іп  Зіеаніе. 
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дзЗіток до рідакції 


БЕРУТА В. К., м. Харків: 


-- Повідомляємо українську громаду, що в Харкові виходить незалежний і позацензурний альманах «Група Се 7 Ми». 
АН до співпраці творчу молодь України. Дописи просимо надсилати на адресу: 310129, Харків - - 129, вул. Світ- 
ла, 23 «А»/ 59. 


Леонід СТРЕЧЕНЬ, інженер, м. Львів: 


-- Хотілося б знати, перед ким «виправдовує» Івана Франка п. Леся Рупняк? («Чи сповідався Іван Франко перед 
смертю?») («Дзвін», ч. 1, 91). На який інтелектуальний і етичний рівень читачів розраховані ці «сенсаційні одкровення»? 
І чи так треба сьогодні повертатися до скандальних сторінок нашої галицької історії, коли точився недостойний цивілі- 
зованого суспільства торг над труною генія? Не посягаймо на висоти духовного світу Івана Франка! 


ТАКІ МИ Є, ГАЛИЧАНИ. УСЕ МЕТУШИМОСЯ, НАМАГАЮЧИСЬ ПРИВЕРНУТИ УВАГУ САМОГО БОГА, ВИПРАВ- 
ДОВУЄМО СВОЇХ ГЕНІЇВ, БО НЕ ПРИВЕДИ ГОСПОДИ, ЩО ЗА НОВОЇ КОН'ЮНКТУРИ ВОНИ НЕ ВИТРИМАЮТЬ 
ЕКЗАМЕНУ НА ЛОЯЛЬНІСТЬ. ТО, МОЖЕ, САМЕ ТОМУ КАЗАВ ІВАН ФРАНКО: «Міе КосНат ги5зіп им...» 


ГУНЬОВСЬКИЙ І., м. Львів. 


-- Прекрасна стаття запорожця В. Морозюка (ч. І, 91 р.) «Як рубали наш національний корінь». Гостро підні- 
має автор питання про т. зв. мігрантів, які називали себе визволителями, а насправді визискували українців 
від часів Казимира й Петра І і до наших днів. Протягом усієї історії Російської імперії та Польського королівства тру- 
довий люд корінної нації зазнавав постійного соціального гніту, був «гарматним м'ясом». Великодержавницькі, імперсь- 
кі амбіції широко процвітають і нині у Криму, Донбасі, у Придніпров'ї та Причорномор'ї. Добре було б домогтися передру- 
ку статті в російськомовних виданнях України і РРФСР. Тоді, можливо, декому із затурканих імперською пропагандою 
людей прояснилися б «чорні» плями власної історії, бо причиною усіх бід на світі є неуцтво. 


ДЗИНДРА О. Е., м. Львів: 


-- На Личаківському цвинтарі є надгробок, трохи запущений, бо нема вже рідних, відомого українського діяча, 
радника «Рідної школи», директора академічної гімназії у Львові, Іллі Кокорудза з дружиною ЇІванною. Хочу сказати 
кілька вдячних слів про них. Ілля і Іванна Кокорудзи в 20-х--30-х роках побудували за свої особисті збереження гімна- 
зію для українських дівчат і віддали У. П. Т.(Українське Педагогічне Товариство). Це подружжя зробило неоціненний 
дар для нашої молоді в ті тяжкі часи, бо Польща була незацікавлена в освіті українських дівчат. Ця гімназія тепер є росій- 
ською школою Ме 5, по вулиці Осипенка. До війни в школі на стіні висіла таблиця з барельєфом фундаторів гімназії, 
роботи скульптора А. Коверка. Ми, колишні учениці, просимо через часопис відділ освіти, щоб повернути цій школі 
дорогі нам імена Іллі та Іванни Кокорудзів. 
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як нищили 
НЕЗНИЩЕННЕ 


Тема моєї статті вузька і цілком конкретна. 
Хочеться, однак, підкреслити, що її могло 6 
не бути, якби не та хвиля варварства і руйну- 
вань, що прокотилася західноукраїнськимми зем- 
лями за останні | 50 років. Доля музейних, 
книжкових, рукописних наукових колекцій -- 
жахлива. Удар, якого байдужі, а ще більше 
ворожі руки завдали збіркам НТШ -- важливій 
ланці нашої національної культури -- був особ- 
ливо відчутний і без перебільшення трагічний. 

Колекції концентрувалися у будинку НІШ -- 
музеї та бібліотеці, що на вул. Радянській, 24 
(у довоєнні роки -- Чарнецького). Бібліотека 
разом із сховищем рукописів займала перший 
поверх, музей -- другий і третій. 

Музей був чітко поділений на три відділи: 
етнографічний, історико-археологічний та при- 
родничий |переважно геолого-мінералогічний). 
З ліквідацією єдиного музею з будинку виве- 
зено спгршу геолого-мінералогічний та істори- 
ко-археологічний відділи. Геолого-мінералогічні 
експонати передано до сучасного Природознав- 
чого музею Академії наук |Театральна, 18), 
історико-археологічні -- до Історичного (пл. Ри- 
нок). У природознавчому музеї діялися дивні 
речі. Фактично знищено (|депаспортовано) уні- 
кальні гербарії. В історичному музеї система- 
тично крали цінні експонати (живопис, зброю, 
нумізматику, археологічний матеріал) і так само 
регулярно нищили інвентарну документацію 
(називалося: «німці забрали»). Пам'ятки укра- 
їнських визвольних змагань 1914--1920 рр., 
зокрема великий фотографічний архів, було 
пошматовано, спалено, згноєно вже наприкінці 
70-х рр. (виконавці, зрештою, відомі). Куди 
поділися антропологічні матеріали -- не відаю. 
Щоправда, деякі археологічні експонати зали- 
шилися у будинку на вулиці Радянській. Уже 
в післясталінський період їх за розпорядженням 
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«знаменитого» українського археолога викидали 
з третього поверху на подвір'я. Нещодавно 
Інститут суспільних наук святочно відзначав 
його 90-річчя і буде видавати збірник статей 
на честь герострата. Звідки це святотатство! 
Все пояснюється надто просто: знаменитість не- 
навиділа Ярослава Пастернака, археолога євро- 
пейського рангу, що привіз ці білокам'яні архі- 
тектурні рештки з княжого Галича. Навряд чи 
вдалося витравити пам'ять про Пастернака, але 
експонати пропали назавжди. Найбільше потала- 
нило етнографічній збірці, яка без особливих 
втрат зберігається тепер у Музеї етнографії та 
художніх промислів Академії наук України. 
Гірка доля унікальної Бібліотеки НТШ. У ній 
концентрувалися велетенські багатства украї- 
нознавчої літератури |зокрема збірка укра- 
їнських книжок і періодичних видань, що дру- 
кувалися в Європі, Азії, Північній та Півден- 
ній Америці), надзвичайно цінні рукописи й ар- 
хівні матеріали, колекція листівок і плакатів, 
картографічна збірка, невелика, але унікальна 
колекція фотографій та інших графічних творів. 
Бібліотека сяк-так пережила 1939--1941 рр. 
Так званий  спецфонд м для  антирадянської 
(умовно кажучи) літератури, створений «визво- 
лителями», із зміною влади у 1941 р. успішно 
розформували, повернувшм все на полиці біб- 
ліотеки. Під кінець німецької окупації Львова 
у березні 1944 р. з бібліотеки було вивезено 
63 скрині архівних та рукописних матеріалів, 
які опинились на території сучасної Польщі 
(біля Вроцлава), але, незважаючи на всі законні 
підстави, їх досі не повернено Україні. Серед 
цих матеріалів -- частина фонду товариства 
«Просвіта» у Львові, архів Українських Січових 
Стрільців, рештки архіву ЗУНР, таборів інтер- 
нованих початку 20-х рр., штабу Зимового по- 
ходу 1921 р., редакції львівської газети «Сво- 
бода», комітетів допомоги голодуючій Україні 
1933 р., особисті фонди окремих громадських 
і політичних діячів. Підкреслюю цей факт у 
зв'язку з тим, що польська сторона періодич- 
но пред'являє свої претензії Україні, часто 


безпідставні й надумані, щодо фондів бібліо- 
теки Оссолінеума, але ніколи не декларувала 
своєї готовності повернути українські культурні 
цінності з бібліотеки НТШ. Ми не повинні, однак, 
винуватити західних сусідів -- уряд Радянської 
України ніколи й не ставив цього питання пе- 
ред Польщею. Тим часом колокультурні прист- 
расті можна успішно пригаситми через спокійний 
обмін. 

Справжня вакханалія у бібліотеці почалася 
восени 1944 р. Вона загрозливо наростала, три- 
ваючи десятиріччями. Все це не вкладається 
у рамки не те що найелементарніших уявлень 
про культуру і цивілізацію, а й у правила зви- 
чайної людської моралі, не кажучи вже про 
дотримання інструкцій, які все ж таки існують 
і в радянській бібліотечній системі. 

Спершу, протягом принаймні трьох років, 
у бібліотеці на вул. Радянській, 24 працювали 
бригади спецфонду (|послідовними хвилями, 
одна за одною, за кожним разом підшукуючи 
те, що попередня перевірка пропустила, не- 
догледіла чи не додумала), вилучаючи не лише 
за спеціальними друкованими т. зв. літівськими 
списками, а й керуючись власним «класовим 
почуттям» десятки, сотні, тисячі, десятки тисяч 
примірників т. зв. антирадянської літератури. 
Вилучали, зрештою, до 70-х років включно -- 
уже навіть без друкованих списків, а просто за 
усними розпорядженнями. Під кінець проти- 
української кампанії до категорії антирадян- 
ської літератури потрапили рештки видань НТШ 
(ті, що ще залишалися на полицях), особливо 
якщо автором чи редактором їх був Михайло 
Грушевський. Таким чином, к«антирадянськи- 
ми» стали книжки друковані й за двадцять, а то 
й більше років до 1947 р., коли ще ніхто, 
навіть у найжахливішому сні не міг передба- 
чити Жовтневий переворот та його наслідки. 
Це останнє масове вилучення української 
літератури з фондів колишньої бібліотеки НТШ 
не було, одначе, «рукою Москви» (як люблять 
деколи нарікатм), а суто «українською» теле- 
фонною самодіяльністю Маланчука та малан- 
чукістів. Паралельно дз: руйнуванням  книго- 
сховища відбувалися знищення каталога Біб- 
ліотеки: коли забирали книжку -- забирали й 
відповідну картку каталога, щоб ніхто вже 
ніколи не знав, що така книжка взагалі існу- 
вала. 

Згідно зі статутом спецфонду в ньому мог- 
ло зберігатися лише дві однакові книжки; 
третій і подальші примірники знищували. Немає 
підстав гадати, що працівники спецфонду були 
великими книгознавцями: усе, що понад циф- 
ру «2», йшло під ніж. Нікого не турбувало, 
що могли бути різні видання, видання із суттє- 
вими відмінностями тощо. Нікого не цікавили 
такі нюанси! Навіть у 80-х рр. книжки зі спец- 
фонду |нібито це «зайві» примірники) виво- 
зили на паперову фабрику, а оскільки робіт- 
ники також уміли читати -- люди в цивільному 
ганялися за ними, відбираючи заборонену літе- 
ратуру... У 40--50 роках були, правда, обереж- 
ніші. На подвір'ї будинку на вул. Радянській, 24 
встановили верстати-ножі |такі, як у палітурних 
цехах друкарень), на яких різали видання 
НТШ, що зберігалися у складі. Це були видан- 
ня, призначені для наукового обміну або для 


інших випадків. Різали вздовж і впоперек |і 
лише після того вивозили майже січку на па- 
перову фабрику. Очевидно, тоді працювали 
передбачливіші й досвідченіші особи. Дехто 
із спецфондовиків 40--50 рр. живмй і досі -- 
може, вони наберуться сміливості розповісти 
про тодішні свої напружені будні! Зрештою, 
і рядові бібліотекарі, що працювали на Ра- 
дянській, 24, могли б розказати чимало цікавого. 

Згодом із колишньої бібліотеки НТШ вивез- 
ли довідкову та бібліографічну літературу, бо 
відповідний відділ відкрили, бачте, у бібліотеці 
на вулиці Стефаника, 2. А оскільки там утво- 
рили й газетний відділ, то пустили під ніж усю 
періодику великого формату. Потім вилучили 
картографічну збірку, переадресувавши її в уже 
згадувану бібліотеку. Колекцією фотографій 
і гравюр збагатили Бібліотечну, 2. Вивезли 
також стародруки |зберігаються на вул. Лисен- 
ка, 14). Рештки рукописів, що вціліли після 
погромів, опинились теж у бібліотеці на вулиці 
Стефаника... 

Керівниками «відділу на Радянській» (так 
його у другій половині 40-х рр. називалм) під- 
бирали «відповідних людей». Забрали Марію 
Деркач - останнього захисника фондів НТШ, 
а «відповідні люди» промишляли, як могли. 
Продавали унікуми |у бібліотеці був відділ 
«раритети» для особливо рідкісних видань) за 
безцінь. Одного такого «завідуючого», демо- 
білізованого офіцера, академік Михайло Воз- 
няк зловив буквально за руку. Ні, його не 
судили -- він пішов працювати викладачем 
Львівського військового політучилища. 

«Остання година» для Бібліотеки НТШ про- 
била, коли директором став Герой Радянсько- 
го Союзу Антін Одуха. Це була одіозна особа: 
енкаведист-садист за фахом, він займався тим, 
що вмиловлював бандерівців, припікав їх на 
вогні |спогад про це залишив О. Довженко 
у своєму «Щоденнику») та страшенно диву- 
вався, що вони залишаються вірними Україні. 
Коли до його загону приходили хлопці з лісу 
з повинною, він убивав їх власноручно з особ- 
ливою вишуканістю. Про це є спогади радянсь- 
ких партизанів; див.: Я. Яцентюк. Реквієм. На 
території нашої Хмельницької та областей За- 
хідної України діяло партизанське з'єднання, 


яким командував  Одуха Антон Захарович 
|Поступ.  Львів.-- 1989.-- Мо | 15.-- листопад). 
За ці катівські подвиги він отримав звання 


Героя. У Львові Одуха громив націоналістів 
не лише між людьми, зокрема, серед праців- 
ників бібліотеки, а й у книжках. Бібліотеку 
на Радянській, 24 замкнули на роки, нібито 
щоб упорядкувати. 

Під час радянського «наведення ладу» оста- 
точно зруйнували первісну структуру Бібліо- 
теки НТШ. Книжки 14-х меморіальних бібліотек, 
подарованих НТШ, стояли на окремих стела- 
жах із написами про колишніх власників. Ви- 
ділялись зібрання письменника і громадського 
діяча О. Кониського, філософа В. Лесевича, 
теолога  П. Крип'якевича -- батька 4 історика 
Івана, геолога Ю. Медведського, чеського прмя- 
теля українців етнографа Ф. Жегожа, співака 
світової слави М. Менцинського. Все це ски- 
нули на купу й почали «впорядковувати». Осо- 
бисті бібліотеки -- це пам'ять про людей, яких 
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уже немає. Звісно ж пам'ять про цих діячів 
треба було знищити. Книжки українською мо- 
вою вмявилися найбільше чужими для упо- 
рядників -- на них наклеїли етикетки з шиф- 
ром, що починається російською літерою «Й», 
тобто «иностранная книга». Своєю власною, 
рідною, для якої не було потрібне жодне 
особливе позначення, вважалася російська 
книжка. Українська книжка на українській землі 
в бібліотеці української ж Академії наук ста- 
ла «иностранной». Печатку Бібліотеки НТШ 
замазували спеціальним штампом у вигляді 
двох грубих перехрещених балок |Х), що 
виразно говорило про культурний рівень упо- 
рядників та їх любов до книжки. Унікальний 
картковий каталог -- автограф кількох поколінь 
бібліотекарів НТШ, зрештою, не просто бібліо- 
текарів, а відомих діячів (політик М. Павлик, 
історик І. Кревецький, книгознавець В. Доро- 
шенко, письменники К. Малицька, М. Яцків, 
літературознавець М. Деркач) було знищено. 
А в цьому каталозі зберігалися виняткової цін- 
ності нотатки з історії української книжки, роз- 
крито псевдоніми авторів, подано історію ви- 
давництв, йЙх книжкових серій, відзначено 
наявність автографів видатних діячів,  по- 
ходження раритетних книжок та ін. 

Ця партизанська «операція» була приду- 
мана також для того, щоб замести сліди попе- 
реднього «академічного» господарювання. 
| якщо пізніше з не: пропадали старі НТШ- 
ські книжки -- через довірливість або неуваж- 
ність бібліотекарів, чи за невелику мзду -- 
то це вже мало міняло профіль бібліотеки 
з «иностранной», тобто з українською книжкою. 

Якщо б ненависть можна було зважити, то 
ту ненависть, з якою руйнували Бібліотеку 
НТШ, можна було 6 співмірити з багатотонаж- 
ними танками «визволителів». 

Про рукописний відділ -- окрема розмова. 
Я уже згадував фонди, вивезені під час ні- 
мецької окупації і досі не повернені в Украї- 
ну. Після липня 1944 року, тобто після приходу 
радянських військ, рукописний відділ працював 
спокійно і нормально приблизно рік. Його коло- 
сальними багатствами користувалися  нечис- 
ленні вчені. За приблизними підрахунками 
в цей час у рукописному відділі зберігалося: 
особистих архівів та колекцій (серед них і окре- 
мі твори) близько 300 осіб; архівів установ, 
організацій, партій -- близько 160; видавництв, 
редакцій газет | журналів -- приблизно 80. 
Окремих рукописів було понад 1500. Хто до- 
ніс -- чи хтось із працівників бібліотеки, чи хтось 
з «учених» -- поки що невідомо. Одного дня 
з'явилися люди із синіми околицями на каш- 
кетах і пред'явили Марії Деркач звминувачен- 
ня, що вона зберігає націоналістичні архіви. 
Потім насунули бригади довірених архівістів- 
енкаведистів |у цей час архіви входили до 
складу Міністерства внутрішніх справ), що «по- 
науковому» почали ділити рукописний відділ. 
Згідно зі статутом державної архівної системи 
в ній повинні зберігатися архіви установ, орга- 
нізацій, деколи видавництв, редакцій. Осо- 
бисті документи та персональні архіви, а тим 
паче окремі рукописи, вилученню та передачі 
в державну архівну систему не підлягають. 
Але наївно думати, що ці правила будь-коли 
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суворо виконували стосовно великих  науко- 
вих бібліотек Радянського Союзу. Всі вони мають 
у своїх рукописних відділах архіви редакцій, 
видавництв, театрів, наукових та інших уста- 
нов, громадських, а деколи й політичних орга- 
нізацій, зокрема дорадянського періоду. І нічо- 
го. Тільки щодо львівських бібліотечних збірок 
виникла необхідність виконувати букву інструк- 
ції --- їх поставили у спеціальні умови. Брига- 
ди архівістів-емведистів вривалися до руко- 
писного відділу двічі -- у 1945 і 1946 рр., міш: 
ками виносили матеріали, які потім складали 
гамузом у приміщенні Львівського обласного 
державного архіву. Вилучення велося всупереч 
будь-яким науковим правилам | здоровому 
глуздові: часом шмчастина особового фонду, 
наприклад, початок листування кореспондентів 
від літери «А» до літери «К», залишалася у ру: 
кописному відділі -- іншу частину (авторів на 
«Л» -- «Я») забирали. Спеціальне полювання ве- 
лося за тим, що вважалося «антирадянщиною». 
Очевидно, в якнайширшому розумінні слова. 
Антирадянським мусило бути не обов'язково 
написане слово, антирадянським часто був сам 
автор, згідно із «класовими критеріями», навіть 
якщо серед його паперів нічого такого не 
знаходили. Далі почалася мартирологія відібра- 
них фондів і їх фрагментів. «Архівістам» подо- 
балися поштові карточки, альбоми фотогра- 
фій -- і вони забирали Їх собі. Ув'язнені в міш- 
ках та скринях матеріали ніхто не описував. 
1947 р. найбільш підозрілу політично частину 
цих скарбів відіслали до Москви. Туди потра- 
пили архіви В. Винниченка, Київського комітету 
РСДРП, автографи С. Петлюри... Згодом вони 
перекочували до особливого архіву в Подольсь- 
ку біля Москви. 

У квітні 1947 р. до київського Центрально- 
го державного історичного архіву УРСР пере- 
везли 1000 справ і розсип паперів вагою 
550 кг. У липні того ж року начальник ЦДІА 
в Києві капітан І. Олійник розпорядився зни: 
щити 119 кг архівних матеріалів |серед них 
ноти, поштові марки, рукописи статей, гранки 
книжок, вирізки з газет, запрошення на кон- 
церти і виставки). У 1951 р. основну частину 
документів перевезли до Львова, але вже до 
львівського ЦДІА (а не до рукописного відділу 
Бібліотеки Академії наук). Того ж року з Львів: 
ського обласного державного архіву передали 
туди ще майже тонну розсипу. Окремі уламки 
рукописного відділу надходили до Львівського 
ЦДІА в 1955--1983 рр. 

Можна висловити чимало претензій з приво- 
ду того, що матеріали рукописного відділу,які 
сьогодні зберігаються у ЦДІА УРСР у Львові, 
впорядковано не так, як належить, що їх треба 
було описувати інакше | т. д. Нарікання ці як- 
що й справедливі, то лиш почасти. Більшість 
матеріалів рукописного відділу надходила в та- 
кому стані, що встановити їх «родовід» | взає- 
мозв'язок вдавалося із великими труднощами. 
Часто не було змоги зробити це на попередній 
стадії упорядкування. Ці матеріали зберігаються 
переважно в окремому фонді НТШ |мМо 309, 
у ньому 3538 справ), в якому поряд Із діло- 
водством самого НТШ | його структурних 
одиниць (бібліотека, музей та інше), є окремі 
немовби «підфонди» -- залишки колишніх осо- 


бистих і громадсько-політичних архівів. Чима- 
ло матеріалів виділено в окремі |незалежні від 
фонду Ме 309) блоки. 

З особистих фондів варто згадати іменні 
збірки письменників Г. Хоткевича (фрагменти 
колись єдиного фонду), М. Євшана-Федюшка, 
А. Крушельницького |фрагменти), В. Лукича- 
Левицького (фрагменти), О. Маковея (| фрагмен- 
ти), громадських діячів М. Павлика (частина 
первісного фонду, зокрема колекція листів та 
інших документів М. Драгоманова), Ю. Бачин- 
ського, В. Левинського, К. Паньківського |фраг- 
менти), О. Назарука, Т. Реваковича, Ю. Роман- 
чука, В. Старосольського, Я. Весоловського, 
економіста  Т. Войнаровського, мандрівника 
Я. Окуневського, літературознавців К. Студин- 
ського, М. Мочульського, Я. Гординського, етно- 
графів В. Охримовича, В. Шухевича, діяча спор- 
тивного руху І. Боберського. У складі ж фонду 
Мо 309 -- матеріали фольклориста й етнографа 
В. Гнатюка  |фрагментм), літературознавця 
О. Огоновського (фрагменти), істориків І. Кре- 
вецького, Д. Зубрицького. 

Пограбування рукописного відділу колиш- 
ньої Бібліотеки НТШ продовжувалося і після 
наскоків 1945--1946 рр. За вказівками дуже 
високих інстанцій -- ЦК Комуністичної партії 
(більшовиків) України! У січні 1950 р. зі Львова 
було вивезено й «передано» до Інституту літе- 
ратури Академії наук УРСР у Києві архів і біб- 
ліотеку І. Франка |про стан архіву ще й до його 
депортації я писав у «Журналі Бібліотеки Ака- 
демії наук УРСР».-- К.-- 1947.-- Ме 3), архіви 
Лесі Українки, Ольги Кобилянської, Олени Пчіл- 
ки, О. Маковея, В. Стефаника, Ю. Федьковича, 
О. Кониського, О. Огоновського, В. Лукича- 
Левицького, В. Доманицького, Г. Хоткевича, 
А. Крушельницького, окремі автографи-руко- 
писи та листи -- Т. Шевченка, І. Котляревського, 
П. Куліша, М. Коцюбинського, С. Руданського, 
Б. Лепкого, В. Пачовського, К. Устмяновича, 
І. Кревецького, В. Гнатюка та багатьох, багатьох 
інших велетнів української культури. Забрали 
архіви театру «Руської бесіди», Видавничої спіл- 
ки. Те, що розпочали енкаведисти, довершили 
академічні вчені. Основну роль у цьому роз- 
бої відіграла М. Грудницька, тоді завідуюча 
відділу рукописів інституту літератури -- лю- 
дина, минуле якої заповнене доносами на ук- 
раїнських учених і письменників. У 1960 р. пар- 
тійна організація інституту літератури в Києві, 
обурена її «діяльністю», виключила Грудницьку 
з партії; райком Її відновив, мотивуючи тим, 
що при такому прецедентові довелося б ви- 
ключати надто багато людей... 

Чи не найменша частина колишнього руко- 
писного відділу збереглася там, де вона повин- 
на бути повністю -- у сучасному рукописному 
відділенні Львівської наукової бібліотеки ім. 
В. Стефаника АН УРСР |вул. Стефаника, 2); 
в основному це фонд Мо 1 -- НТШ. 3 особистих 
фондів можна згадати переважно фрагментарні 
матеріали -- етнографів В. Гнатюка, М. Дика- 
рева, літературознавця Я. Гординського, гро- 
мадського і політичного діяча Остапа Терле- 
цького, істориків О. Партицького, В. Чернець- 
кого |докладніше про деякі фонди такого 
типу див.: Є. Гуменюк, П. Баб'як, О. Дзьобан. 
Особисті архівні фонди відділу рукописів. Ано- 


тований покажчик. Львів, 1977; довідник скла: 
дали в період застою, що відбилося на стилі 
й повноті видання). 

Скільки назавжди втрачено пам'яток україн- 
ської літератури, науки, суспільно-політичного 
життя, які зберігалися у збірках НТШ, сьогодні 
сказати просто неможливо. При цьому пору- 
шено було передсмертну волю таких видатних 
людей, як Іван Франко, Олександр Кониський, 
Василь Доманицький та багатьох інших, які 
особисто або спадкоємці котрих передавали 
архіви, рукописи, збірки саме Науковому това- 
риству ім. Шевченка у Львові. З волею і па- 
м'яттю Івана Франка повелися по-варварськи, 
всупереч заповітові |!). Цитую відповідне місце 
з духівниці: «Мої спадкоємці є зобов'язані 
до слідуючих записів |легатів), западаючих 
сейчас по моїй смерті, а то: Запис 1 -- в хосен 
Наукового товариства ім. Шевченка у Львові 
цілої моєї бібліотеки, зложеної з оправлених 
і неоправлених книжок, з рукописів різних авто- 
рів | документів, з моєї і чужої переписки, 
із всякого роду записок; зокрема, всі мої влас- 
ні рукописи мають спадкоємці передати Науко- 
вому товариству ім. Шевченка на його невід- 
кличну власність, подібно, як мою бібліотеку 
зі згаданими вище Її приналежностями» |ори- 
гінал заповіту І. Франка зберігається у Львів- 
ському обласному державному архіві; див. пуб- 
лікацію: Іван Франко. Документи і мате- 
ріали, 0 1856--1965.-- Київ, 0 1966.-- С. 312). 

У мене просто немає уже ні смл, ні бажання 
писати більше про те, що зробили з бібліотеки 
НТШ. Боляче! Боляче ще й тому, що я сам 
працював у колишній Бібліотеці НТШ у 1944-- 
1946 рр. і перший етап погрому мав можли- 
вість спостерігати особисто. 

Чи існують шляхи реконструкції Бібліотеки! 
Що для цього треба зробити! Спробую виклас- 
ти головні принципи концепції, залишаючи 
різні технічні подробиці для окремої робочої 
наради, яка, маю надію, відбудеться у віднов- 
леному Товаристві. 

Бібліотека. 

Картковий каталог Бібліотеки НТШ було 
знищено, хоча каталоги польського Оссолінеу- 
ма і москвофільської Бібліотеки Народного 
дому чудово збереглися... На щастя, дійшли 
до нашого часу інвентарні книги бібліотеки, 
на підставі яких відновити її склад -- для по- 
чатку у вигляді реконструйованого каталогу -- 
ціяком реально. На підставі такого відновле- 
ного каталогу досить легко встановити, які саме 
книжки колишньої Бібліотеки НТШ є у примі- 
щенні на вулиці Радянській, 24, а які розпо- 
рошені по інших фондах бібліотеки Академії 
наук чи пропали безслідно. Частина книжок -- 
найбільше з тих, що потрапили до спецфон- 
ду -- знищена або розтринькана. У 40--60-х рр. 
набув поширення злодійський спосіб «позича- 
ти» книжки з бібліотеки на підставі записок 
або просто телефонних дзвінків, особливо 
часто секретарів обкомів та Їх помічників; ці 
книжки, які без перешкод забирали також із 
спецфонду, ніколи не поверталися до бібліо- 
теки. Реконструйований каталог допоміг би 
доповнити великі прогалини книжками із за- 
пасних фондів львівських бібліотек, розшуку- 
вати їх по букіністичних книгарнях чи на книж- 
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ковому «чорному ринку». Варто, мені здається, 
звернутися з відозвою до львівських та поза- 
львівських  книголюбів, до яких потрапили 
книжки з печатками Бібліотеки НТШ. Без сум- 
ніву, відновлене НТШ зарахувало 6 їх до своїх 
добродіїв. Книжки такого походження вири- 
нають деколи на букіністичних прилавках. 

Існує реальна можливість (застосовуючи ком- 
п'ютерні методи) реконструювати |і видати 
окремими випусками каталоги 14-ти мемо- 
ріальних бібліотек, свого часу переданих біб- 
ліотеці НТШ. Такі каталоги особистих бібліотек 
стали б не лише засобом відновлення пер- 
вісного складу Бібліотеки НТШ, а й, що не менш 
важливо, допомогли б з'ясувати світогляд 
творців української культурм і науки, намалю- 
вали б їх інтелектуальний портрет. Не так 
давно Центральна наукова бібліотека ім. В. Вер- 
надського АН УРСР у Києві видала -- навіть 
факсимільно -- каталог індивідуальної бібліо- 
теки Б. Грінченка; у цей спосіб можна видати 
каталог бібліотеки І. Франка, в основній час- 
тині -- автограф письменника. 

Очевидно, усі проекти такого роду вдасться 
виконати лише при повному взаєморозумінні 
між сучасними НТШ, яке, треба гадати, прим до- 
помозі  братерських закордонних товариств 
частково фінансувало б такі праці, та Львівською 
науковою бібліотекою ім. В. Стефаника:АН УРСР 
у Львові. Здається, не було б великих трудно- 
щів на шляху реконструювання у вигляді 
окремих каталогів фондів картографічної й 
іконографічної збірок. 

Рукописнмй відділ. 

Набагато важчим виглядає завдання рекон- 
струкції фондів рукописного відділу. Склад- 
ність полягає у тому, що на сьогодні ми не 
знаємо до кінця, де можуть бути матеріали 
колишнього рукописного відділу. Список уста- 
нов, де сьогодні зберігаються, у кращому чи 
гіршому стані, більші та менші частини фондів 
рукописного відділу, довгий: ЦДІА УРСР у Льво- 
ві, рукописний відділ Львівської наукової біб- 
ліотеки ім. В. Стефаника АН УРСР, такі ж від- 
діли інституту літератури АН УРСР у Києві, 
Інституту  мистецтвознавства, фольклору та 
етнографії ім. М. Рильського АН УРСР у Киє- 
ві |тут, зокрема, матеріали Етнографічної ко- 
місії НТШ та багато фольклорних і етнографіч- 
них нотаток), Центральної наукової бібліотеки 
ім. В. Вернадського АН УРСР у Києві, далі -- 
ЦДІА УРСР у Києві, Центральний державний 
архів-музей літератури і мистецтва в Києві, 
Державний архів Львівської області, Львівський 
державний історичний музей. Є підстави вва- 
жати, що цей перелік -- для України-- не є 
повний. Не знати, що збереглося у Москві та 
в Підмосков'ї. Отже, на часі доведення до 
кінця історії фондів, встановлення їх тепе- 
рішнього місця і стану збереження: пара- 
лельно -- підготовка каталогів цих матеріалів 
з одночасним вивченням можливостей  нау- 
кового переформування фондів |я згадував, 
що це були тонни розсипу, на підставі якого 
відновлювати первісний склад фондів дуже 
важко). Проблема відновлення повної інформа- 
ції про рукописний відділ Бібліотеки НТШ дуже 
ускладнюється тим, що через хронічний брак 
матеріальних засобів у 20--30-х рр. наукова 
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правове, 


каталогізація збірок посувалася вперед  по- 
вільно. Практично лише частина рукописного 
відділу була описана детально. Правда, є інвен- 
тарні описи, різні тимчасові списки та картко- 
вий каталог-- вони вимагають ще докладного 
вивчення. Напередодні та під час Другої сві- 
тової війни до рукописного відділу надходили 
депозити -- в'язки матеріалів, які власник пере- 
давав за умови, що зможе їх у майбутньому 
або подарувати назавжди, або забрати назад. 
Такі депозити, як звичайно, докладно не опи- 
сували, на в'язках і теках ставили літеру «Д» 
і порядковий номер. Тим паче їх не каталогізу- 
вали. Реконструювати депоновані матеріали, 
встановити їх взаємозв'язок у тих вмпадках, 
коли пізніше їх перетворили в розсип-- ду- 
же складне завдання. 

Така праця потребує кваліфікованих кадрів 
із дослідницькою жилкою і чималих фінансів. 
Треба сказати, що роботи в такому |рекон- 
струкційно-інформаційному) напрямі започат- 
ковано кілька років тому -- як це нам не сором- 
но -- за кордоном з ініціативи і за фінансовою 
підтримкою НТШ у Сполучених Штатах, консуль- 
тантом якого була відомий фахівець П. Кеннеді- 
Грімстед з Українського дослідного інституту 
Гарвардського університету. Чимало відомостей 
про рукописний відділ Бібліотеки НТШ амери- 
канська дослідниця подала у своїй фундамен- 
тальній праці «Архіви і сховища рукописів 
у СРСР. Україна і Молдавія», Т. 1 |Агсіі- 
уе5 апа Мапизсгірі Керобіїогіе5 іп Ме 055К. 
Окгаїпе апа Моіааміа. В. 1. Ргіпсеіоп, М. 1. 
1982). Здається, нам самим в Україні треба 
скласти власний проект реконструкції рукопис- 
ного відділу Бібліотеки НТШ. Спершу, очевид- 
но, у плані централізованої, опрацьованої 
з допомогою комп'ютерів, інформації про 
рукописні фонди. Це повинна бути перша ста- 
дія праці. 

У Львові є ентузіасти такої реконструкц йної 
діяльності: Галина Сварник у ЦДІА і Тетяна 
Гуцаленко у Львівській академічній бібліотеці. 
Є ентузіасти розшукування і наукового опису- 
вання матеріалів певного профілю -- Юрій Яси- 
новський разом зі своїми студентами з Львів- 
ської консерваторії вивчає нотні рукописи, фон- 
ди композиторів, співаків, діячів української 
музичної культури. Та всі ми розуміємо, що 
самого ентузіазму мало. Потрібна велика коор- 
динована пошукова праця і злагоджене спів- 
робітництво принаймні трьох (а насправді й біль- 
ше) установ-відомств: НТШ, Академії наук 
УРСР, Головного архівного управління УРСР. 

Реконструкція Бібліотеки НТШ -- це, мабуть, 
усім ясно -- мусить здійснюватися паралельно 
у двох площинах. Перша -- інформаційно-ка- 
таложна; друга-- реальна, матеріальна, тобто 
концентрація рукописів, архівних матеріалів, 
книжок, спеціальних колекцій в одному місці, 
на початку, хоча б в одному місті. І тут вирмнає 
останнє, чи не найскладніше, значною мірою 
завдання. Повернення фондів, що 
опинилися у Польщі; повернення матеріалів, 
що були депортовані до Києва, Москви та лежать 
там мертвим капіталом. Йдеться про те, щоб 
зібрати докупи у Львові всі складові частини 
рукописного відділу, з'єднати разом розбиті 
|часом на три, а то й більше установ), а колись 


єдині |наприклад, особові) фонди. Стосовно 
матеріалів саме такого типу, здається, не може 
бути двох думок. Їх треба повернути до рук 
справжнього власника, а якщо в окремих ви- 
падках не повертати, то це робити лише із 
санкції законного спадкоємця. Передусім під- 
лягає поверненню архів і бібліотека великого 
сина Галицької землі -- івана Франка. Сучасне 
НТШ має на свої бібліотечні й рукописні фонди 
не лише юридичне, а й могутнє моральне 
право. Остаточно вирішити всі проблеми 
можна лише за прихильного ставлення до 
таких ідей уряду теоретично і практично су- 
веренної України, що опрацює власну платфор- 
му культурної і наукової національної полі- 
тики. У цій платформі знайдуть місце й основні 
принципи та програма зберігання культурних 
цінностей українського народу. Однак це не 
означає, що працю над відновленням Бібліотеки 





М. ВІЛЬШУК, м. Івано-Франківськ: 


Тетяна ГОРБУНЕНКО, м. Київ: 


ВІРИТЕ? -- ПОЦІКАВТЕСЯ. 


Микола БАЗАРСЬКИЙ, м. Іркутськ: 


мова? 


СТУДЕНТИ-ФІЛОЛОГИ, ВІДГУКНІТЬСЯ ЛИСТОВНО! 


С.Ф. ПАК, м. Стрий на Львівщині: 


ІСТОРИЧНИХ ПУБЛІКАЦІЯХ. 
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банок дерідакції 


-- Україна має невичерпне пісенне багатство. Радий, що тепер із небуття приходять до нас твори високого 
громадянського звучання. То пісні особливої напруги, їх треба зберігати як найдорожчий скарб, шанувати як нашу 
національну велич. А тому стурбований тим, що обласні комітети радіомовлення і телебачення західного регіону 
України використовують їх як пісні для щоденного вжитку, тиражують у вітаннях, підсилюючи цим свою комер- 
ційну спроможність. Йдеться про «Червону Калину», «Боже, великий єдиний»... 


ТАК ЧИНИТИ НЕ МАЄМО ПРАВА. «ЗАЇЗДИМО» ЦІ ПІСНІ -- ЗАГУБИМО СВОЮ ДУШУ. 


-- Цікавлюся генеалогією. Чи не міг би «Дзвінь» видрукувати генеалогічні древа відомих магнатських родів 
Вишневецьких, Заславських, Корецьких, Потоцьких, Конецпольських, Радзивіллів, Мнішеків. 


А МОЖЕ, ПОЧНЕМО ВІД УКРАЇНСЬКИХ РОДІВ, ХОЧ ВИШНЕВЕЦЬКІ, ЗАСЛАВСЬКІ, КОРЕЦЬКІ СВОГО ЧАСУ ТА- 
КОЖ НАЛЕЖАЛИ ДО НИХ, ПЕРЕЛІЧЕНІ ПРІЗВИЩА ДОСТАТНЬО ДОСЛІДЖЕНІ ВЖЕ ПОЛЬСЬКОЮ ІСТОРІЄЮ. НЕ 


-- Далеко від України цікавлюся діалектологією. І, хоч ніби стежу за цим уважно, але мені не довелося 
читати у виданнях для читацького загалу статей на тему, коли ж і яким чином сформувалася українська літературна 


Є. О., МУДРИЦЬКИЙ, м. Болехів на Івано-Франківщині: 


-- Ваш часопис одержуємо 1--15 числа наступного місяця, а тому дуже шкода, що надзвичайно цікаві 
календарі церковних і історичних дат втрачають свою цінність. 


НАД ЧАСОМ ВЕРХОВЕНСТВУЄ САМ ПАН БІГ, УКЛАДАЮЧИ ШВИДКІСТЬ ЙОГО ПЛИНУ, ТОМУ НЕ НАМ ВТРУЧА- 
ТИСЯ ДО ЙОГО СПРАВ. ХОЧА ПРОХАННЯ НАШИХ ЧИТАЧІВ СЛУШНЕ, ВВАЖАЄМО, ЩО КАЛЕНДАРІ НЕ ТРА- 
ТЯТЬ НАДТО БАГАТО, БО ТАКИ ЗАЛУЧАЮТЬ ДО КУЛЬТУРНОГО ОБІГУ ДАТИ БОДАЙ ПАМ'ЯТНОЮ ЗГАДКОЮ. 


-- Відомо, що з нагоди тисячоліття Росії у Новгороді споруджено пам'ятник-символ російської державності. Отже, 
слід розуміти, що витоки своєї державності російські правителі вбачали в Новгороді (з 862 р.), а не в Києві? 


А МОЖЕ, ЦЕ Й СПРАВДІ ТАК? АДЖЕ НИНІ СТВЕРДЖУВАТИ, ЩО КИЇВСЬКА РУСЬ-- СУТО ПРАДЕРЖАВА 
РОСІЇ, М'ЯКО КАЖУЧИ, НЕ НАУКОВО, ХОЧ САМЕ ТАК СТАВИТЬСЯ ПИТАННЯ У ДЕЯКИХ РОСІЙСЬКИХ 


НТШ не можна починати вже тепер: можна 
і треба! При сучасному рівні копіювальної тех- 
ніки -- і для того, щоб уникати проявів мун- 
дирної  агресивності-- у місці теперішнього 
зберігання багатьох матеріалів можна зали- 
шати ксеро- чи мікрокопії оригіналів. З практи- 
кою перетворення української культурної спад- 
щини у військову здобич треба покінчити. 

Такі загальні контури концепції реконструк- 
ції первісного стану Бібліотеки НТШ -- скарб- 
ниці культури і науки української нації. 

Ми усвідомлюємо, що відбудовуємо україн- 
ську культуру і науку на руїнах. Від нас зале- 
жить, чи на попелищі, яке залишила після себе 
ворожа рука, справді відродиться птах-фенікс 
як запорука нашого майбутнього. 


Ярослав ДАШКЕВИЧ 


м. Львів 
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Галерея ПОЛОНИНА СИНЯК, 1983 р. 
«Дзвона» 


НАТАЛЯ НА ПЛЕНЕРІ, 1988 р. 
ПАУК 
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ЯпОРНІИЦЬК; 


РОЗДІЛ 16 


Облога королем Карлом ХІЇ, гетьманом Мазепою | ко- 
шовим Гордієнком міста Поптави.-- Втеча Карла, Мазепи 
й запорожців з-під Полтавм.-- Скрутне становище шведів 
І козаків під час втечі.- Місце переправи шведів І козаків 
з лівого на правий берег Дніпра.-- Втеча короля, гетьмана 
й кошового через дикі поля до ріки Бугу.-- Обов'язки, 
покладені царем на гетьмана Скоропадського щодо запо- 
рожців.-- Призначення радником гетьмана Скоропадського 
стольника Ізмайлова | наказ останньому щодо запорож- 
ців.-- Звернення гетьмана Скоропадського до Запорізького 
Війська | відповідь кошового отамана Кириленка Скоро- 
падському.-- Скарга запорожців гетьманові  Скоропад- 
ському на варварські вчинки щодо козаків полковника 
Галагана.-- Доля запорожців, які втекли з Січі з отаманом 
Богушем І з Гордієнком.-- Договір останніх із турецьким 
суптаном І гетьманом Орликом у Бендерах. 


Пробувши вже понад півроку в межах Ук- 
раїни й маючи на увазі подальшу боротьбу 
з російським царем, шведський король Карл ХІ| 
побажав, урешті, здобути вигідний опорний 
пункт, щоб укріпитися у ньому, і зупинив свою 
увагу на місті Полтаві. За словами українського 
історика думку про оволодіння містом Полта- 
вою підкинули Карлові ХІ| запорізькі козаки 
з кошовим отаманом Гордієнком, котрі руча- 
лися королеві за щасливий кінець справи під 
Полтавою". На цьому ж наполягав і гетьман 
Мазепа, висловлюючи королеві ті міркування, 
що здобувши місто, він отримає «багато про- 
довольства, грошей і сукон» і що тоді «стано- 
вище шведів зміниться на ліпше». У Полтаві 
на той час перебував комендант міста полков- 
ник Їван Степанович Келлін із російськими ре- 
гулярними військами, яких налічувалося 4200 
вояків, і з 2600 озброєними жителями. Головна 
квартира шведів у той час була в містечку 
Опішні вище Полтави, але частина на чолі 
з королем у кінці березня підступила до Пол- 


ПРОДОВЖЕННЯ. ПОЧ. ДИВ. мо 8, 1990 р. 
? Бантьш-Каменский Д. История Малой Россим.-- Т. ІМ.-- 
С. 20. 





тави з правого берега ріки Ворскли й зупи- 
нилася неподалік від самого міста?. З першого 
до четвертого квітня шведи намагалися здобути 
Полтаву прямою силою, але не досягли успі- 
ху й вирішили влаштувати біля неї земляні 
укріплення і за їх допомогою наблизитися 
з гарматами до міста. Зі шведами були й за- 
порожці. Спорудженням земляних укріплень 
займалися шведські артилеристи й дві батареї 
піхоти; велику допомогу надавали в цьому 
випадку шведам запорожці. На всі приступи 
шведів обложені відповідали мужнім опором. 
У той же час російська армія під проводом 
князя Меншикова стояла на лівому березі ріки 
Ворскли й намагалася дрібними нападами на 
неприятелів турбувати шведів. Цар Петро Олек- 
сійович доти був у місті Воронежі й, довідав- 
шись про рух шведів до міста Полтави, послав 
наказ фельдмаршалові Шереметєву, який усе 
ще стояв у Говтві, поквапитися до Полтави 
і з'єднатися з Меншиковим. Шереметєв не за- 
барився виконати царський наказ і підкріпив 
своїми силами князя Меншикова. В кінці травня 
уся російська об'єднана армія зайняла позицію 
у селищі Крутий Берег на лівому березі Ворск- 
ли, а 4 червня прибув у табір і сам цар Петро 
Олексійович. 

Тим часом до середини травня шведи за 
допомогою запорожців спорудили траншеї 
до контрескарпу біля самого міста. Травня 27 
дня комендант Полтави влаштував  вилазку 
проти саперів у траншеях, відкинув їх назад 
і вбив лейтенанта з кількома солдатами й запо- 
рожцями. Але тут на допомогу саперам у тран- 
шеях наспів один із шведських полків, і росіяни 
квапливо відійшли, втративши кількох солдатів. 


і Пузьревский А. Развитие 0 постоянньх  регулярньхх 


армий.-- С. 303. 
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Запорожці, котрими шведи так вигідно корис- 
тувалися для земляних робіт, з того дня уже 
неохоче поверталися у траншеї 25. Червня 17 дня 
шведського короля під час огляду російських 
позицій уздовж правого берега ріки Ворскли 
тяжко поранило, тому вирішальний штурм міс- 
та шведами почався тільки 21 червня. Жителі 
міста вчинили при цьому шведам такий опір, 
що ті, попри цілоденний бій, не змогли здола- 
ти росіян і зосередилися біля північної частини 
міста, залишивши у траншеях запорожців. За 
цей час російська армія покинула свою пози- 
цію біля лівого берега Ворскли, у Крутому 
Березі, піднялася угору по Ворсклі, переправи- 
лася з лівого на правий берег ріки між Петрів- 
кою і Семенівкою і потім стала під  Малими 
Будищами біля Полтави. Червня 22 дня о дру- 
гій годині ранку Карл ХІЇ рушив свої війська, 
аби рішуче атакувати місто Полтаву й видерти 
її з рук росіян. У цей день запорізьких козаків 
разом із кількома шведськими полками зали- 
шили позаду для прикриття шведського обозу 
й земляних облогових робіт". Але цей приступ 
до Полтави був уже останній. Червня 27 дня 
був день славний для Петра і для усієї Росії, 
але згубний для Карла ХІЇ і для усієї Швеції ?. 

Змучений, поранений шведський король, кот- 
рого силою винесли з поля бою, всупереч ба- 
жанню всадовили в карету, мордований душев- 
ними тривогами й жахливим фізичним болем, 
забувши про себе, з тривогою питав лише про 
долю вюртемберзького принца Максиміліана, 
який був з ним у поході, і свого першого міністра 
графа Піпера. «Вони в полоні, государ, у полоні 
у росіян». «В такому разі краще вмерти у тур- 
ків, - вперед!.» Словом «вперед» усе було 
сказане: цим король означив, що кваплива вте- 
ча-- єдиний порятунок від загрозливої для 
нього небезпеки потрапити в руки росіян. 3 ко- 
ролем було кілька запорожців, котрі покля- 
лися йому щасливо переправити його через 
Дніпро й доставити через дикі поля у межі 
Туреччини. Шлях для утечі обрали уздовж пра- 
вого берега ріки Ворскли, що впадала у Дніп- 
ро майже на 100 верстов нижче Полтави. В гир- 
лі її у той час була фортечка Переволочна -- 
у куті, утвореному при впадінні у Дніпро ріки 
Ворскли. Простір між двома ріками сам по собі 
був невеликий, до того ж його звужувала висо- 
чина, що насунулася близько до берега. А всю 
місцевість, де була Переволочна, зі сходу обми- 
вала ріка Ворскла, з північного заходу ріка Псьол, 
з півдня ріка Дніпро; болота й трясовини, що під- 
ходили до Дніпра, робили все місце украй не- 
зручним для мереправи. До того ж і Дніпро нав- 
проти Переволочної був надто швидким |і сягав 
до півмилі завширшки. НІ сам король, ні його най- 
ближчі порадники не були знайомі з особливос- 
тями цієї місцевості і не подбали про поперед- 


з ддівгівій б. Нізіоіге тіййгіге фе СБагіез ХІЇ.-- М.НІ,-- 
р. 445. 

" даїегівідй О. Нізіоіге тіїйаіге ає СБагів5 ХІЇ.- М.І. -- 
Р. 458. 


9? Подробиці Полтавської битви не стосуються історії 
запорізьких козаків. Про саму битву можна знайти точну 
розповідь у «Журналі» Петра Великого (т. 1); у творі Бог- 
дановича | «Замечательнейшиє  походь Петра Великого 
и Суворова (СПб, 1846); у книзі Павловського і Старковсь- 
кого «Полтавская битва» (Полтава, 1895). 


122 


ній огляд переправи через Дніпро. Навпаки, 
російський цар Петро, бажаючи попередити всі- 
ляку можливість переправи свого ворога через 
Дніпро, ще за кілька днів до битви наказав 
забрати від Переволочної усі човни й судна, 
а саме місто спалити. Отож коли Карл і Мазепа 
прибули до Переволочної, вони застали там 
лише дим над руїнами й зовсім безлюдну міс- 
цевість на кілька верстов навколо. 

Першим прискакав до Дніпра гетьман Мазе- 
па й відразу поквапився переправитися через 
Дніпро: він віз із собою кілька мішків срібла 
і дві бочки золота, крім того, безліч іншого 
«добра». Червня 27 дня, о четвертій годині 
дня Мазепа з кількома своїми однодумцями 
сів у човни й почав переправлятися з лівого 
на правий берег ріки. Та оскільки з ним було 
багато скарбів, човни його почали тонути, й Ма- 
зепа наказав кидати гроші за борт і так «майже 
три долі» того багатства опинилося на дні 
Дніпра". Разом із Мазепою  переправилася 
й частина запорізьких козаків. 

Слідом за Мазепою прискакали до Дніпра 
окремі загони розбитих шведських полків. 

Шведи для переправи через Дніпро зна- 
йшли десь на Ворсклі пором пригнали його 
на Переволочненський перевіз. На цей пором 
почали сідати шведські солдати й переправля- 
лися на протилежний берег Дніпра. Інші для 
цього ж ламали обозні вози, кидали дошки 
в ріку й, лежачи на них, намагалися подолати 
ріку вплав. Деякі кидали в Дніпро колеса й на 
колесах пускалися уплав. Погано вміючи плава- 
ти і не можучи справитися з плином річкових 
хвиль, шведські солдати зазнавали великої 
небезпеки втонути, але всюди їм надавали 
велику допомогу запорізькі козаки. Одні з за- 
порожців сідали верхи на своїх коней і сміливо 
пускалися на них уплав, а коли ті стомлювали- 
ся, хапалися за гриви коней і, допомагаючи 
у воді шведам, витягали їх на протилежний 
берег ріки. Інші з них нашвидку робили плоти, 
прив'язували тонкі мотузки до одного кінця 
кожного плота, а другий кінець затискали у 
своїх міцних зубах, і так перепливали Дніпро. 

Пізно вночі 30 дня до місця переправи шведів 
прибув і сам король. Він віз зі собою срібний 
столовий посуд і великі суми грошей, збільшені 
щойно зібраною у Саксонії контрибуцією. З ко- 
ролем було від двох до трьох тисяч охорони, 
у тому числі й запорізьких козаків. Для пере- 
прави короля зв'язали докупи два човни й на 
цьому поромі переправили його разом із каре- 
тою". Карету короля поставили так, що Її пе- 
редні колеса стали в одному човні, а задні -- 
в другому. Щоб не віддати здобичі й гармат 
у руки ворогів, Карл наказав спалити обоз на 
лівому березі Дніпра, а гармати скинути у 
Дніпро. Біля короля вмістилося 12 чоловік дра- 


"В ориг. «Люди». 

9 Ригельман А. Летописновє  повествование.-- Т. 1ЇЇ.-- 
С. 83; Голиков ИЙ. Дополнения к деяниям Петра Велико- 
го.-- Т. ХМІ.-- С. 19. 

"За Рігельманом король для власної переправи нака- 
зав розвалити в Переволочній церкву й кілька будівель і 
зробити з колод пліт (Ригельман А. Летописноє повество- 
ванне.-- Т. 1ї-- С. 83; Записки одесского  общества.-- 
т. Пі -- С. 310. 


бантів, і опівночі всі відштовхнулися від лівого 
берега ріки 7. 

Щойно король устиг переправитися за Дніп- 
ро, а вже наступного дня, червня 30, біля Пере- 
волочної з'явився Меншиков із дев'ятитисячним 
загоном, висланим навздогін слідами втікачів. 
Росіяни застали на лівому березі зо 16--17 ти- 
сяч шведів, у тому числі 220 запорізьких коза- 
ків, і висловили вимогу, щоб неприятелі зда- 
лися на певних умовах російському цареві. На 
питання шведського генерала Крейца, які це 
умови, князь Меншиков відповів, що всі шведи, 
як військовополонені, повинні скласти зброю 
і здати припаси, крім одягу й особистої влас- 
ності; але це не стосується запорожців й інших 
зрадників російського царя". 

У журналі Петра Великого про події у Пере- 
волочній при лівому березі Дніпра сказано 
таке: «30-го дня государ за неприятелем-таки 
свій шлях розпочав, і хоч усілякі зусилля до- 
кладалися, аби неприятеля якомога скоріше 
наздогнати, але того не могли до 30 червня 
наздогнати, котрого дня його неподалік від 
Переволочної під горою при ріці Дніпрі роз- 
ташованого, знайшли, і від узятого в полон 
полкового квартирмістра й кількох волохів до- 
відалися, що король шведський до того за три 
години з кількомастами вершників через Дніп- 
ро переправився з великими труднощами... 
А зрадник Мазепа з кількома сотнями своїх 
однодумців козаків ще перед королем за 
Дніпро переправився і пішов у турецьку зем- 
лю» 9 

Липня | дня до Переволочної прибув сам 
цар і відразу ж вислав загін російського війська 
під командою князя Григорія Волконського за 
Дніпро для переслідування Карла й Мазепи. 

Того ж дня опівдні запропоновані шведам 
умови капітуляції були прийняті ними й не- 
гайно стали відомими всьому табору. Запо- 
різькі козаки, котрі залишилися зі шведами, 


9 Де саме переправлялися  утікачі через Дніпро на 
це є дві відповіді. За однією переправа відбулася у самій 
Переволочній (Ргукеї. Ц|ебепзаєзсбісбів Кагі5 ХІЇ.-- 5. 179, 
181), за другою -- на три версти на захід від Переволочної, 
біля нинішньої сл. Тахтаєвої, на тому ж березі Дніпра, де й 
Переволочна; біля Тахтаєвої Дніпро порівняно неглибокий, 
всипаний невеликою кількістю піщаних острівців і не шир- 
ший однієї версти (Записки одесского общества.-- Т. ІЇЇ.-- 
С. 310). Див. також «Записки» Манштейна (М., 1823.-- 
7. Іо С. 227). Навпроти  Переволочної шнна правому 
березі Дніпра є с. Дніпровокам'янка, засноване в середині 
ХМИИ! ст. Навпроти Тахтаєвої є відкрите піщане пустище, 
а на 2 версти нижче -- давнє селище Мишурин Ріг. Дніпро 
між Переволочною і Дніпровокам'янкою ширший, ніж між 
Тахтаєвою і пустищем, але тут на ньому розміщені пара- 
лельно, на всю ширину, від берега до берега три великі 
острови, що дуже зручно для переправи; навпроти Тахтає- 
вої Дніпро хоч і вужчий, ніж навпроти Переволочної, 
але на ньому є два острови й вони лежать при лівому 
березі. Місцевий переказ свідчить про переправу навпро- 
ти Дніпровокам'янки, якої тоді ще не існувало. На цю думку 
наштовхує ще й та обставина, що в дніпровокам'янській 
ділянці уздовж Дніпра не давніше як 60 років тому існу- 
вали непрохідні ліси. А саме таких лісів і потребували 
втікачі: їх вони потребували більше, ніж зручно" пере- 
прави, аби сховатися від страшної погоні росіян. Прус- 
ський історик Сілтман оповідає про в'язкий і болотистий 
грунт правого берега Дніпра, на який ступили шведи при 
переправі; це радше стосується місця, де стоїть Дніпрово- 
кам'янка, ніж піщаного пустища вище Мишуриного Рогу. 

9 Голиков ИЙ. Дополнения к деяниям Петра Великого.-- 


Т. Піо С. 116, 117; Егухеїі. МебепздезсіісНів Кагіз5 ХІЇ.-- 
Вгацп5спиувід, 1861.-- В. 1.-- 5. 186. 
19 Журнал Петра Великого.-- Т. І.-- С. 217. 


передбачаючи свою долю, вирішили краще 
втопитися у Дніпрі, аніж віддатися росіянам на 
місці. Кидаючись масами у Дніпро з надією пере- 
плисти його, запорожці не всі могли подолати 
течію хвиль і переважно потонули в ріці. 
Втім, деякі з них зуміли переплисти Дніпро 
і врятуватися від переслідування російських 
військ ". Але ті із запорожців, котрі чи не встиг- 
ли кинутися у ріку, чи не зважилися зробити 
це, Ммотрапили в російський полон і були піддані 
лютій страті за наказом царя. Цар, страшенно 
розгніваний на запорізьких козаків, вигадував 
найвитонченіші страти для них: одних із запо- 
рожців він звелів колесувати; інших, котрі пере- 
вдягалися у шведські мундири й тому почат- 
ково зберегли життя, наказував безжально 
поколоти багнетами '?; третіх звелів закувати 
в кайдани й у віддалені місця Сибіру заслати. 
Помилували певну кількість простих козаків, 
котрі самі з'явилися повинитися до царя. Таких 
зібралося до липня сьомого дня до 15 тисяч. 
Зголоднілі, вимучені страхом, вони довго пере- 
ховувалися після Полтавської перемоги по різ- 
них нетрях та лісах і з'явилися до Петра в день 
його тріумфу над переможеним ворогом і від- 
далися на волю царя. Цар, зворушений тяжким 
становищем бідолах, вибачив їм провину й за- 
довольнився тільки тим, що позбавив їх ко- 
зацького звання й наказав розмістити по різ- 
них українських селах 'З, 

Така сама лиха доля спіткала й тих запорож- 
ців, котрих захопили полковники Яковлєв і Гала- 
ган у самій Січі: кожного десятого з них нака- 
зали стратити, а інших на каторжні роботи до 
Сибіру заслати. В той же час стратили десято- 
го з 24 козаків, котрі намагалися вчинити напад 
на місто Кременчук, але були схоплені Дани- 
лом Апостолом, полковником Миргородського 
полку. Потім уцілілих з цих 24 чоловік і решту 
не помилували й за наказом графа Головіна 
«на пострах іншим зрадникам» віддали на стра- 
ту, причому з усіх способів страти вибирали 
найлютіший -- садовили на палю. Втім, не- 
зважаючи на всі жахи, котрим піддавали за- 
порожців, навіть серед Мазепиних і Гордієнкових 
утікачів у Туреччині знаходилися такі, що хо- 
тіли повернутись в Україну. Наприклад, син 
переяславського полковника Федір Мирович 
просив вибачення за свою провину й висловив 
бажання разом із певною кількістю запорізьких 
козаків, які були при ньому, перейти до царя, 
але з умовою, що всіх їх залишать цілими й не- 
ушкодженими у своєму здоров'ї й майні "". Але 
такий перехід чомусь не стався. 

Тим часом ті з запорізьких козаків, котрі зумі- 
ли втекти з Карлом за Дніпро, не полишали своїх 
послуг як йому самому, так і його солдатам. 
Особливо потребували їх шведи в тій мертвій 
пустелі, котра починалася від правого берега 
Дніпра і йшла до лівого берега Бугу. Люди тих 
часів називали її дикими полями. Шведи під час 


Й Голиков ИЙ. Деяния Петра Великого.-- Ч. ІЇЇ.-- С. 116, 
117. 
І2 Ргухеі. Цебепздезсрпісінів Кагіз ХІЇ.-- В. 1.-- 5. 189. 
|З Голиков И. Дополнения к деяниям Петра Великого. -- 
Т. ХМІ.-- С. 53. 

й Судивенко М. Матермальх.-- Т. 1Ї.-- С. 158; Косгома- 
ров Н. Мазепа м мазепинць.-- С. 669. « 
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своєї утечі мусили триматися найменш прохід- 
них місць, аби їх не викрила російська погоня, 
і в цьому разі, без керівництва запорожців, 
могли б загинути в степу, як у піщаній Сахарі 
бедуїни без «лауч». Під час походу дикими 
полями шведів до них поступово прибували 
козаки, котрі встигли переправитися у різних 
місцях через Дніпро й утекти від росіян у степ. 
Переправившись через Дніпро, утікачі попряму- 
вали спочатку просто на захід, на теперішні 
селища Шведське при річці Омельнику й Хо- 
рошеве при річці з тою ж назвою і на місто 
Олександрію; потім, перейшовши через вер- 
хів'я Інгульця, повернули на південний схід 
вододілом між Інгульцем та |Інгулом і так, 
поступово ухиляючись від Інгульця до Інгулу, 
рухались до нижньої течії Бугу (на теперішні 
села Швединівку, за сорок верстов від Олек- 
сандрії, другу Швединівку, за 21 версту від 
першої, Решетилівку, Полтавку й Піски). На 
25 верстов нижче гирла Інгулу, при теперіш- 
ньому с. Федорівці (Святотроїцькому) утікачі 
стали табором і потім наблизилися до самого 
Бугу. Біля Бугу запорожці показали шведам 


добру криницю з прісною водою й поставили 


над нею варту, не дозволяючи каламутити 
В ній, воду, аби зберегти її чистою для коро- 
ля! Липня 7 дня шведи почали переправ- 


лятися через ріку Буг з піщаного рогу, Ро- 
сійської коси, при лівому березі ріки, на пі- 
щаний ріг, Волоську косу, на правому березі. 
Разом із шведами прискакали до ріки Бугу запо- 
рожці й липня 7 дня почали переправлятися 
з лівого на правий берег, але не встигли всі 
переплисти ріку, як їх наздогнав князь Григорій 
Волконський з полком солдатів, отож вони 
врятувалися втечею у якесь потаємне місце у 
степу ! . Досягнувши міста Очакова, запорожці 
розділилися на дві частини, й одна їх частина 
була відпущена королем і повернулася додо- 
му, а друга частина пішла за ним до Бендер. 
Скільки було всіх запорожців з королем Кар- 
лом, невідомо; але вважається, що їх кількість 
сягала якщо не чотирьох, то трьох тисяч чо- 
ловік"! 

Після виходу з України шведів і після під- 
дання Мазепи анафемі новий гетьман Іван 
Ілліч Скоропадський липня 17 дня подав на 
затвердження  государеві дев'ять статей, на 
підставі яких Україна входила до складу Вели- 
кої Росії. У сьомій з цих дев'яти статей ішлося 
й про запорожців: «Хоч і добре те, що про- 
кляті запорожці через зраду втратили Січ, 
але українці користалися звідти сіллю, рибою 
і звірями; тому просимо, аби нам дозволили 
їздити туди по здобич і щоб ні кам'яноза- 
тонський воєвода, ні гарнізон не чинили про- 
мисловцями кривд і перепон». 

Але цар Петро Олексійович, який бажав за- 
боронити всілякі зносини українців із запорож- 
цями, на таку статтю дав негативну відповідь: 


іза Припускають, за три версти від міста Миколаєва 
у Спаську. 

7 Ймовірно, до того часу стосується звістка про напад 
запорожців «потай» она містечко | Ягорлик  Рашківської 
соти і про захоплення ними у свої руки тамтешнього гу- 
бернатора (Судиенко М. Материаль.-- Т. ІІ. -- С. 141, 
4 

ї Записки Одесского общества.-- Т. 1ЇІ.-- С. 321. 
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«Щодо цього буде зроблене остаточне визна- 
чення згодом, а тепер того дозволити немож- 
ливо, бо під цим приводом бунтівники за- 
порожці можуть загніздитися на попередніх 
місцях і влаштувати бунтівничі зібрання» ". 

На початку 1710 року відбулося затверджен- 
ня пунктів, на підставі яких гетьман Скоро- 
падський був прийнятий під високодержавну 
руку государя, причому було оголошено, що 
для відвернення на майбутні часи зради з боку 
гетьмана біля нього затверджували особливого 
з великоросіян чиновника, який був наче очима 


й вухами государя. Таким чиновником того 
часу був царський стольник і суздальський 
намісник Андрій Ізмайлов. Ізмайлову  нака- 


зали керувати, спільно з гетьманом, справами 
України; а з огляду на минуле заворушення 
в українському краю і бунт в Запорізькому 
Військові йому звеліли «збройною рукою пере- 
шкоджати селитися запорожцям знову в Січі 
чи в іншому якомусь місці» "3. 

Тим часом Запорізьке Військо після розгро- 
му Чортомлицької Січі під проводом свого 
отамана Якима Богуша квапливо склало свої 
статки й уцілілу зброю на дуби й потаємними 
єриками, затоками, річками й гілками втекло 
вниз по Дніпру в турецькі землі, де оселилося 
Січчю при урочищі Олешках і Кардашинсько- 
му лимані. В урочищі Олешках запорожці 
прожили 19 років і звідти повернулися знову 
на річку Чортомлик, де просиділи два роки. 
З Чортомлика козаки знову спустилися вниз 
і тоді сіли Січчю на гирло річки Кам'янки, яка 
впадає у Дніпро, звідки потім, уже 1734 року, 
повернулися у межі Росії й оселилися на гілці 
Підпільній, на п'ять верстов нижче старої Січі 
на Чортомлику. 

Так оповідає про це оригінальний запис ко- 
шового отамана Івана Малашевича, складений 
1734 року, себто 25 років опісля згаданої по- 
дії, написаний, аби передати це свідчення «на 
потомну пам'ять поколінню» й запечатаний 
оригінальною військовою печаткою ! 

Переказ каже, що залишаючи Січ, запорожці 
найбільше шкодували за своєю Святої Покро- 
ви січовою церквою: «Все ми добре, панове, 
зробили, все незле вчинили, але одне негаразд 
учинили, що церкву свою покинули. Та що ж 
тепер діяти? Хай береже її божа матірі | божа 
матір зберегла її: москалі до неї, а вона від 
них; вони до неї, а вона від них... Отак ходила- 
ходила, а потім перед самими очима їхніми 
й пішла в землю: уся, як є, з дзвіницею, хрес- 
том, так і пірнула-- одна яма від неї лише 
зосталася» 2, 

Але в Олешки пішла тільки мала частина 
запорожців; а більшість їх утекла разом із 
королем Карлом і гетьманом Мазепою від Дніп- 
ра через західні границі колишніх запорізьких 
вольностей, дійшла до міста Очакова і звідти 
пішла в турецьке місто Бендери. 


. 


"й Ригильман А. Летописноє повествование.-- С. 90, 94. 

ІВ Соловьев С. История.-- Т. ХМІ.-- С. 37. 

'9 Архів Московського відділу Генерального Штабу; 
справи кн. Потьомкіна-Таврійського, оп. 194, зв. 181, Ме 5. 

19 Зварницкий Д. Запорожье в остатках старинь м пре- 
даниях народа.-- СПб, 1888.-- Т. 11.-- С. 91. 


1710 року, квітня 5 дня, уже після смерті 
Мазепи, під містом Бендерами у присутності 
кошового отамана Костянтина Гордієнка, гене- 
рального українського писаря Пилипа Орлика 
й послів від Запорізького Війська «при Дніпрі 
зостаючого» відбулася велика коЗацька рада. На 
тій раді запорізькі й українські козаки визнали 
вищим протектором усього козацького війська 
шведського короля Карла ХІЇ, а генерального 
писаря при колишньому гетьманові Мазепі Пи- 
липа Орлика оголосили гетьманом усієї України. 
При обранні нового гетьмана запорожці уклали 
з ним умови щодо подальшої долі України й За- 
поріжжя. Хоч умови цього договору між за- 
порожцями й українським гетьманом і не були 
потім виконані і хоч уже під час складення 
їх дехто не вірив у можливість повного вико- 
нання укладених умов, але при всьому тому 
ці постанови повинні мати в очах кожного 
південно-російського історика особливу вагу. 
Річ у тім, що в них запорожці детально й упов- 
ні виразно виклали всі ті вимоги, що їх вони 
завжди мали на увазі й котрі вони висували 
частинами й у різний час усім гетьманам від 
часу Виговського й усім царям від часу царю- 
вання Олексія Михайловича. В них було ви- 
кладено весь ідвал політичних прагнень, котрі 
передові люди з Запорізького Війська бажа- 
ли б втілити в Україні, а водночас і в Запоріж- 
жі. Ці умови поділено на 16 пунктів і вони 
такі: 

«1. Поневаж межи тремя добродітельми 
богословскими віра первенствует, тедь: в пер- 
вом сем пункті о віри святой православной 
восточного исповіданія діло надлежит начати, 
которою, яко раз народ валечньй козацкій, 
за владінія еще каганов козарских в столиці 
апостольской константинопольской просвіщен- 
ньй зостал, так и тепер непорушимо в оной 
триваючи, жадньм иновіріем никогда не ко- 
лебался. Й не тайно есть, же славной памяти 
гетман Богдан Хмельницкій з Войском За- 
порожским, ни за что иншое, опрочь прав и 
вольностей  войсковьїх, унялся м праведную 
против Річи Посполитой польской воздвьтгнул 
войну, тилко, во-первьїх, за віру святую пра- 
вославную, якая розними тяжестями насильст- 
вована бьма от власти польской до унім з кос- 
телом римским, а по искорененій иновірія 
з отчизнью нашой не для чого иншого з тьм же 
Войском  Запорожским м народом  малоро- 
сійским в протекцію государства московского 
удался, и доброволне поддался, тьшмлко для 
самого  единовірія православного. За чим 
теперешній новообранньй гетман, когда Господь 
Бог, кріпкій ми сильньй в братніх, пособит 
щастливьм оружіем наяснійшого короля, его 
милости шведского, свободити отчизну нашу, 
Малую Россію, от невольничого ярма мос- 
ковского, міет м повинен будет, во-первькх, 
старатися и кріпко застановлятися, абьт жадное 
иновіріє в Малую Россію, отчизну нашу, ни 
от кого не бьло впроважено, которое если бь! 
где, чи то тайно, чили явне, могло показа- 
тися, тедь, владою свовю, должен будет оное 
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1 Мазепа помер 22 серпня 1709 року, й тіло його спо- 
чивало спочатку в Галаці, а потім у столиці Молдавії 
Яссах. 


искореняти, проповідатися и разширятися оно- 
му не допускати, иновірцем сожитія на Украй- 
ні, а найбарзій зловірію жидовскому, не по- 
зволяти, и на тое всі старанья ложити, жебь! 
едина віра православная восточного исповіда- 
нія, под послушенством святійшого апостоль- 
ского фрону (І) константинопольского, вічне 
утвержена бьмла, и з помноженьем хваль: бо- 
жой, церквей святьїх, а з цвіченьем в науках 
вьізволіоньх сьнов малороссійских, разширя- 
лася, и яко крин в терніий, межи окрестньїіми 
иновірньшми панствами, процвітала. Для боль- 
шой зась поваги первоначального в Малой 
Россій престола митрополитанского Кіевского 
и для знатнійшого діл духовньх управленія, 
міет той же ясневельможньїій гетман, за вь- 
свобоженьим  отчизнь: от ига московского, 
справити у столиці апостольской константино- 
польской, екзаршескую первобьштную власть, 
чтоб через тое обновилася реляція и послу- 
шенство синовское до помянутого апостоль- 
ского  константинопольского | фрону (1), от 
которого проповідію евангельскою в віри свя- 
той кафолической просвіщена и змоцнена бьг- 
ти удостомлася. 

2. Яко з всякое м панство  цілостію  границ 
ненарушимою состоится ми утверждаєтся, так 
и Малая Россія, отчизна наша, жебь в своих 
границах, пактами от Річи Посполитой польской 
и от государства московского стверженньх/х, 
найбарзій в тим: которье по ріку Случ, за 
гетманства славной памяти Богдана Хмель- 
ницкого от тоей-же Річи Посполитой поль- 
ской области гетманской ми войску поступлень, 
вічне в отдань: и пактами обварованьт зостали, 
не бьмла згвалчена м нарушена, міет м тое 
ясневельможньїі  гетман при трактатах най- 
яснійшого короля, его милости, шведского, 
старатися и кріпко, сколько Бог силь и разуму 
пошлет, застановлятися, где будет належати, 
а найпаче суппліковати о тое до найяснійшого 
маестату, его королевского величества швед- 
ского, яко оборонць и протектора нашего, чтоб 
его величество не допускал никому, не тьїлко 
прав и вольностей, лечь и границ войсковьсх 
надвережати" м себі привлащати. Над то 
повиновен будет тот же ясновельможньій гет- 
ман, по сконченью, дай Боже, счастливом 
войнь, упросити у королевского величества 
шведского такого трактату, чтоб его вели- 
чество и его сукцесорове, наяснійшіе коро- 
ли шведскіе, вічньми протекторами Украмнь! 
титуловалися и самим ділом зоставали, для 
большой кріпости отчизнью нашой м для захо- 
ванья оной цілости в правах наданьїх м гра- 
ниц. Так теж и о тое должен будет ясневель- 
можньїй гетман до найяснійшого королевского 
маестату суппліковати, абь: у трактатах его 
величества з государством московским било 
тое доложено, чтобь | як невольников на- 
ших, на сей час в кгосударстві московском 
найдуючихся, по сконченью войнь: нам сво- 
бодньмх возвращено, так и всі починенье в ньі- 
нішную войну на  Украмні шкодь: нагорожено 
и слушне от Москвью  пополнено; а особливе 
о тое просити и старатися у найяснійшого ко- 
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ролевского величества повинен, жебь: неволь- 
ников наших, в панстві его ж величества зо- 
стаючих, всіх свобождено м нам возвращено. 

3. Поневаж нам всегда пріязнь сусідская 
панства крьмского есть потребна, от которого 
помощи не раз Войско Запорожское до обо- 
ронь: свовй засягало, тедь, иле под сей час 
возможно будет, міет ясневельможньюй гетман 
и найяснійшого хана, его милости, крьтмско- 
го чрез послов старатися о обновленье давнего 
з панством крьшмским братерства, коллегаціи " 
военной и подтверженье вічной пріязни, на 
которую бью окрестньюе панства заглядуючися, 
не дерзали порабощенія себі Украмнь: желати 
и оную в чом-колвек насильствовати. По скон- 
ченью зась войньш, когда Господь Бог пособит, 
при желаемом и помьшілном нам покою, ново- 
обраному гетману на своей осісти резиденцій, 
тогда кріпко м неусьштно постерегати того 
должностію уряду своего обовязан будет, 
абь» ни в чом з панством крьїмским пріязнь 
и побратимство не нарушилось через свое- 
вОЛлЬньЬХх и легкомькБіСслньх з нашей сторонь! 
людей, которью обькли не тьмко сусідскую 
згоду м пріязнь, лечь им союзью мирнье рвати 
и разрушати... 

4. Войско Запорожское низовое, яко не- 
смертельную собі славу многими рьщерскими 
отвагами на морі ми на земли заслужило, так 
и не меншими наданнями обогащено бьмло для 
общого своего пожитку м промхіслов, лечь 
кгдь:  государство  московскове,  вьшнаходячи 
розньх способов до утисненья и знищенья 
оного, построило на власньїх войсковьїх кгрун- 
тах и угодіях то городь  Самарскіе, то фор- 
тецью на Дніпрі, чим, хотячи в промькслах риб- 
ньх и звіриньх тому ж Войску Запорожскому 
низовому перешкоду учинити, незносную шко- 
ду, праволомство м утеменженье "" учинило. 
На остаток гніздо войсковое, Січ запорожскую, 
военньм  наступленіем  разорило. Прето по 
скончанью, дай Боже,  счастливом  войнь 
(естьли тепер помянутое Войско Запорожское 
тьх кгрунтов своих м Дніпра от насильства 


московского не очистит ми не  удовольнит), 
повинен будет ясневельможньгїй гетман, при 
трактованью  наяснійшого короля его  ми- 


лости шведского з государством московским 
о покою, о тое старатися, жебь Дніпр от го- 
родков и фортец московских, також ми кгрунта 
войсковьюе от поссессійи московской очищень 
и до первобьштной области Войска Запорож- 
ского привержень бьшмли, где впредь никому 
ани фортец стромти, ани городков фундова- 
ти, ани слобод осажувати, ани яким-же колвек 
способом тьх войсковьх угодій пустошити, не 
тьлко не міет ясневельможньїій гетман позво- 
ляти, лечь и до обороньі оньх обовязан будет 
Войску Запорожскому низовому всякую помочь 
чинити. 

5. Город Терехтемиров, поневаж здавна до 
Войска Запорожского низового належал и шпи- 
талем оного назьвался, тедь| м теперь, за 
освобоженьем, дай Боже, отчинь от мос- 
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ковского  подданства, міет  ясневельможньй 
гетман тот же город Войску Запорожскому 
низовому зо всіми угодіями м з перевозом 
на Дніпрі, там зостаючим, привернути, шпи- 
таль в оном для старинньх зубожальїх м ра- 
нами скалеченньтх козаков коштом войсковьм 
построити, и отколь міет им бьтти пища и оде- 
жа, промьісл; также Дніпр увесь згори от Пе- 
револочной вниз, перевоз  Переволочанскій 
и самьй город Переволочную с городом Ке- 
лебердою м ріка Ворскло з млинами, в полку 
Полтавском  знайдуючимися, м фортецу ко- 
зацкую з приналежитостями повинен будет 
ясневельможньїй гетман и по нем будучіи уря- 
ду того гетманского наслідники, ведлуг давнь(іх 
прав и привилеев, при Войску Запорожском 
заховати, никому з власти духовной м свіцкой 
не допускаюч ізов" там м не позволяючи на 
Днепрі Переволочной вниз забивати м строи- 
ти, станов м рьїбньїх ловль заводити, особливе 
в полю ріки, річки м всякіе прикметь, аж по 
самой Очаков, не до кого иншого, тилко до 
Войска Запорожского низового вічньїми чась 
міют належати. 

6. Если в панствах самодержавньгх хвалеб- 
ньй ми состоянію публичному полезньій захо- 
вуется порядок, же завше, як в бою, так и в 
покою отчьстом добре приватньюв и публич- 
ньюе обьікли отправоватися радьу, в которьїкх 
и самьш самодержць притомностію своею про- 
дкуючи, не возбраняются соизволеніе свое под 
общое министров своих и совітников зданье 
и ухвалу подлагати, а чому ж бьі в вольном 
народі таковьій збавенньй порядок не міл бьтти 
захован, которьїш, любо в Войску Запорожском 
при гетманах перед сим, ведлуг давньїх прав 
и вольностей, непремінно содержался, однак, 
кгдь: нікоторій Войска Запорожского гетмань!, 
привлащивши собі неслушне и безправне са- 
модержавную владу ", узаконили  самовлас- 
тієм такое право: «Так хочу, так повеліваю», 
через якое самодержавіе, гетманскому уря- 
дови неприличное, уросли многіе в отчизні 
и в Войску Запорожском нестроенія, прав м 
вольностей разоренія, посполитью тяжести, на- 
сильнье и накупнье  урядов войсковьїх распо- 
ряженья, легкое старшинь: енеральной, пол- 
КкОвнькКов ми значного товариства поваженье, 
прето мь, енеральная старшина, атаман кошо- 
вьй ми все Войско Запорожское договорили м 
постановили с ясновельможньїім гетманом, при 
елекцій его вельможности, такое право, ко- 
торое міет бьти вічне в Войску Запорожском 
заховано: абь! в отчизні нашой первенствую- 
чими бьшмли совітниками енеральная старшина, 
так респектом урядов их первоначальньгх, яко 
и уставичной при гетманах резиденціи; по 
ньх зась обьікльм порядком послідуючій пол- 
ковники городовіе подобньм же публичнькх 
совітников характером почтень! нехай будут; 
над то з каждого полку по единой значной 
старинной, благоразумной м заслужоной особі 
міют бьти до общей радь: енеральнім совіт- 
ники, за согласієм гетманским избрань, з ко- 
торьми всіми енеральньми особами, полков- 


" Мова про язм, конструкції для риболовлі. 
"В ориг.: «влагду». 


никами им енеральньшми совітниками должен 
будет теперешньй  ясневельможньшй  гетман 
и его сукцессорове о цілости отчизнь, о добрі 
оной посполитом ми о всяких діліх публичньсх 
радитися, ничого без их соизводенія и совіту 
приватною своею владою " не зачинати, не уста- 
новляти и в скуток не приводити. Для чого тепер, 
при елекцій гетманской, единогласною всіх 
обрадою м ухвалою назначаются три енераль- 
нье в каждом року радь, міючіеся в резиден- 
цій гетманской отправовати: первая о Рожде- 
стві Христовом, другая о Воскресеніи Христо- 
вом, третія о Покрові Пресвятой Богородицьї, 
на которье не тьшмлко панове полковники з стар- 
шиною своею и сотниками, не тьмлко зо всіх 
полков енеральнье совітники, лечь и от Войска 
Запорожского низового, для прислухованьяся им 
сітованья посль міют и повинни будут, за присла- 
ньем к себі от гетмана ординансу, прибувати, 
ничого назначеного термену не ухибляючи, где 
что-колвек будет от ясновельможного гетмана 
до общой бь радь предложено, о том всім бла- 
госовістно без жадньгїх приватного своего и чужо- 
го порядку респектов, без душегубной зависти 
и враждьн, совітовати обовязаньт будут, так дале- 
че, жебьт ничого не бьло в тьїх радах з уближень- 
ем чести гетманской, з публичною отчизньт тя- 
жестію и разореніем, а, не дай Боже, и пагубою. 
Если бь! зась опрочь тьмх вьшреченньмх до 
енеральной радь: назначенньх терменов при- 
трафлялися якіе публичнье справь, скорого 
управленія, отпреставленія м отправленія по- 
требуючіе,  тедь|  ясневельможньїй  гетман 
моцен и волен будет з обрадою енеральной 
старшинь таковье діла повагою своею гетман- 
скою управляти м отправовати. Так же если бьі 
якіб | письма  приключалися з  заграничньх 
посторонньх панств, до ясневельможного геть- 
мана ординованнье, тедь:| оньме маєт его 
вельможность енеральной старшині обьявити 
и отвіть, якіе отписуватимутся, освідчати, не 
утаеваючи пред ними жадньїх корреспонден- 
цій листовньїх, найбарзій заграничньіх и тьіх, 
якіе могут цілости отчистой и добру посполи- 
тому вредити. А жебь скутечнійшая бьгіша в сек- 
ретньх и публичньх радах междоусобная ясне- 
вельможного гетмана з старшиною енеральною, 
з полковниками и енеральньіми совітниками 
поуфалость "", повинен будет каждьїй з нькх, 
при обнятю своего уряду, на вірность ми у от- 
чизні на зьїічливость к рейментарови своему 
на захованье повинностей свомх, якіе-колвек 
до уряду чіего належатимут, формальную при- 
сягу ведлуг роть "", публичне ухваленой, вьі- 
конати. ИЙ если бью что противного, правам и 
вольностям войсковьм вредительного м отчиз- 
ні неполезного усмотрено бьмо в ясневель- 
можном гетману, тедь: тая ж старшина ене- 
ральная, полковники ми енеральньюе совітники, 
моцнь будут волньми голосами, чили то при- 
ватне, чили, когда нужная и неотвлочная потреба 
укажет, публичне на раді его вельможности вьго- 
ворити о нарушенье прав ми вольностей отчистьх 
упоминатися, без уближенья """ и найменшого 
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поврежденья вьсокого рейментарского гонору; 
о якіе вьговорью не міет ясневельможньій гет- 
ман уражатися м помсть: чинити, овшем раз- 
вращенньюя исправити старатимется. Особливе 
енеральнью совітники, каждьій з ньїх на своем 
полку, з которого на радецтво изберется, си- 
лен будет сдвокупне з паном полковником 
городовьм  постерегати  порядков и шонье 
общим  совітом управляти, застановляючися 
за крьїівдью и тяжести людскіе. А яко енераль- 
ная старшина, полковники м енеральньм совіт- 
ники повиннью будут ясневельможного гетмана 
в должном міти почитаніи, належить ему вьгра- 
жати гонор и вірное отдавати послушенство, так 
и ясневельможному гетману взаймне шановати 
оньх ми за товариство, а не заслуг и предстоя- 
телей, работньх, належит консервовати, не 
принуждаючи их умкєіслне, для пониженья особ, 
до публичного, неприличного ми непоносного 
пред собою стоянья, опрочь того, где потреба 
укажет. 

7. Если бьі кто з енеральньїх особ, полков- 
ников, енеральньїх совітников, значного  то- 
вариства м инньжх всіх войсковьїх урядников 
над той самой черни чи то гонор гетманскій 
дерзнул образити, чили в иншом яком ділі про- 
винити, тедь: таковьх проступцов сам ясне- 
вельможньїй гетман приватною своею помстою 
и владою " не міет карати, лечь на суд войсковьій 
енеральньїш таковую справу, чи то криминаль- 
ную, чили не криминальную, повинен будет 
здати, у котрого якій нелицемирньгїй и нелице- 
зрітельньї падет декрет, такій должен всяк про- 
ступний понести. 

8. Тье ж енеральнье особь, уставичне при 
боку гетманском резидуючіе, всякіе справь! 
войсковье, якіе до чіего чину ми повинности 
будут належати, міют ясневельможному гет- 
ману доносити м декляраціи отбирати, а не 
слуги приватньшм домовьїм, которьїх до жадньіх 
справ, докладов м діл войсковьїх не отпра- 
вовати. 

9. Поневаж перед сим в Войску Запорож- 
ском всегда бьвали подскарбіи енеральнькм, 
которьшм скарбом войсковьїм, мльтами им вся- 
кими до скарбу войскового належащими при- 
ходами ми повинностями завідовали ми оньїми 
за відомом гетманским шафовали ", тедь и 
теперь таковьй порядок общим договором 
установляєтся м непремінно узаконяется, абь 
за увольненьем, дасть Бог, отчизнью нашой з 
ярма московского, увагою гетманскою и Сомиз- 
воленіем общим бьмл обран подскарбій енераль- 
ньй, человік значньй и заслуженьїй, маєтньй 
и благосовістньшй, которьшй бью скарб войско- 
ВвЬій в своем дозорі міл, мльнами ми всякими 
приходами войсковьтми завідовал и онье на по- 
требу публичную войсковую, а не на свою 
приватную, за відомом гетманским, оборочал. 
Сам зась ясневельможньїш гетман до скарбу 
войскового и до приходов, до оного належа- 
щих, не иміет належати и на свой персональньій 
пожиток употребляти, довольствуючися свом- 
ми оброками и приходами, на булаву ми особу его 
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полком Гадяцким, сотнею Шептаковскою, доб- 
рами почеповскими и оболонскими и иншими 
интратами ", якіе здавна ухваленьі и постанов- 
лень: на уряд гетманскій; больш зась ясневель- 
можньй гетман маєтностей добр войсковьгх 
не міет самовластно собі привлащати и иншьгм, 
мней в Войску Запорожском заслужоньтм, най- 
барзій чернцям, попам, вдовам бездітним, уряд- 
ником, посполитьм и войсковьшм мілким слу- 
гам своим гетманским и особам приватньгм, 
для респектов яких-колвек не роздавати. А не 
тьтлко до боку гетманского подскарбій енераль- 
ньй поприсяжньй для дозору скарбу войско- 
вого міет избиратися ми где резиденція гет- 
манская утвердится, там зоставати, лечь и в 
каждом полку два подскарбім, также поприсяж- 
ньш, люде значньшм и маєтньим общою полков- 
ника, старшинь: войсковой и посполитой ухва- 
лою повинньті знайдоватися, которьм бьг о пол- 
ках м о городовьх приходах ми, посполитьсх 
поборах знали, онье в своем завідьванью и ша- 
функу " міли и каждого року порахунок з се- 
бе чинили. Якіе полковіе подскарбіи, міючи 
релацію до енерального подскарбего, должнь 
будут в свомх полках о належащих до скарбу 
войскового приходах знати, онье отбирати и 
до рук енерального подскарбего отдавати. Па- 
нове полковники зась не повинни также инте- 
ресоватися до скарбцов полковьгх, контентую- 
чися своими приходами м добрами, на уряд 
полковничій належащими. 

10. Яко всяких во отчизні и Войску Запо- 
рожском порядков по должности уряду своего 
міет ясневельможньїій гетман постерегати, так 
найбарзій повинен будет и на тов пилное и не- 
усьпное міти око, жебь! людем войсковьїм и 
посполитьм збьтечнье не чинилися тяжести, 
налоги, утеменженья """ и здьрства, для которьх 
они, оставивши жилища свом, обьїшли в прочку 
ити и в заграничньіх панствах спокойнійшого, лег- 
чайшого и помьюслнійшого шукати себі помеш- 
канья. За чим абь: панове полковники, сотники, 
атаманья і всякіе войсковьюе и посполитье уряд- 
ники не важилися панщизн и роботизн свомх 
приватньїх господарских козаками м посполить- 
ми людьми тьми, якіе ани на уряд их не нале- 
жат, ани под их персональною державою зо- 
стают, отбувати до кошенія сін, збиранья з поль 
пашень м гаченья гребель примушати, в оди- 
манью м кгвалтовном купленью кгрунтов на- 
силія чинити, за леда-якую вину зо всей ху- 
добь, лежачой и рухомой, обнажити, ремес- 
ников безплатежне до діл своих домашних 
приневоляти ми козаков до посьшмок приватньх 
заживати, повинен будет того ясневельможньй 
гетман владою """" своею возбраняти, чого и сам, 
на добрьїшй иншьм, подручньм себі, приклад, 
міет вьшстерегатися и не чинити. А поневаж 
всякіе на людей вірньїх тяжести, утьїшки ми здьр- 
ства походят найбарзій от властолюбньгх на- 
купнев, которіи, не фундуючися на заслугах 
своих, а прагнучи несьтою пожадливостью для 
приватного свовго пожитку урядов войсковьіх 
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и посполитьх, прельщают сердце гетмансков 
коррупціями и оньїтми втьскаются, без вольного 
избранія, над слушность м право, то на урядьт 
полковничіе то на иншье власти прето всеконеч- 
не постановляєтся, абьі ясневельможньій гетман 
жадньми, хочь бью найболшими, не уводячися 
датками и респектами, никому за коррупціми уря- 
дов полковничьих и инших войсковьїх м посполи- 
тьїх начальств не вручал и насильно на оньюе нико- 
го не наставлял, лечь всегда як войсковье, так и 
посполитье  урядники  міют бьти  волними 
голосами, особливе зась полковники, обирань, 
а по избранію владою " гетманскою подтвер- 
живань»; однак таковьх  урядников  елекціий 
не без волі гетманской отправоватися повин- 
нь. Тое ж право должнь будут и полковники 
заховати и не постановляти, без вольного избра- 
нія цілой сотні, сотников и инших урядников 
для коррупцій и яких-же колвек респектов, 
а для уряд свомх приватньх не повиннь от 
урядов остановляти. 

11. Вдовь козачіми м осіротільюе діти, вдовь! 
козацкій и жонь без бьїттности самькїх козаков, 
когда в походах албо на яких-же колвек служ- 
бах войсковьїх знайдоватимутся, жебь до вся- 
ких посполитьх повинностей не бьши потягань! 
и вьмаганьем датков обтяжовань, договорено 
и постановлено. 

12. Не меньшая городом украйнским и от- 
толь діется тяжесть, же многіе, для отбуванья 
всяких  посполитьх повинностей  належащіев, 
под розньх державцов, духовньїх м свіцких, 
в поссессію поотходили жители, зась их пос- 
политье, в малолюдствій оставшіеся, мусят 
без жадной фолги ть» ж самьів двигати тяжа- 
ри, якіе з помощію отторгненньх и одойшльх 
сел на себі носили. За чим, за успокоеньем от 
военного мятежу отчизнь ми за уволненівм, дай 
Боже, оной от подданства московского, ене- 
ральная маєет бьшти установлена чрез избран- 
ньх на тое комисаров ревизія всіх маєтностей, 
под державцами зостаючих, и до уваги ене- 
ральной при гетману радь подана, на которой 
разсудится и постановится, кому годне нале- 
жит, а кому не належит войсковьюв добра м 
маєтности держати м якіе повинности ми по- 
слушенства подданскіе міются державцам от 
поспольства отдавати. Так теж и оттоль людем 
убогим посполитьм умножаєвтся тяжесть, же 
многіе козаки людей достальньх посполитьх, 
в подсусідій себі пріймуючи, охороняют оньїх 
от обьткльх им повинностей, ку общой тяглости 
городовой ми сельской стягаючихся, а купць! 
маєтньюе, защищаючися то универсалами гетман- 
скими, то протекціею полковничою и сотниц- 
кою, ухиляются от двиганья сполньх тяжаров 
посполитьх и не хотят бьти помощньїми в от- 
буванью оньх людем убогим. Прето ясневель- 
можньшй  гетман универсалами гшсвомми  при- 
вернути не занехаєт, так ї подсусідков достат- 
ньх козацких, яко м купцев до посполить(х 
повинностей, заборонити оньгх протекціи. 

13. Город столечньїі Кіев ми мньї украмн- 
скіе городь!| з маийстратами своими во всіх 
правах и привилеях, слушне наданьіх, непору- 
шимо жебь заховань бьми, повагою сего акту 
елекціального  фбостановляется м  подтвер- 
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женье оньшх своего часу гетманской власти по- 
ручаєтся. 

14. Же посполитьм людем прежде сего на 
Украмні наїздью и подводь, а козакам провод- 
ничества найбольш приносили тяжести, через 
которью люде до крайнего в худобах свомх 
приходили знищенья, тедьі теперь абь? тье под- 
водь: и проводничества вовся бьми отставленьт, 
и нихто з переізжаючих жадной нигде подводь! 
брати, напоев, кормов и датков найменших вьїма- 
гати отнюдь не важился, хиба хто в публичньіх 
діліх, и то за подорожною ясневельможного гет- 
мана, будет іхати, то и тому без жадньіх поклон- 
ньїх датков подвод толко дати, сколко в подо- 
рожной будет написано. Особливе чтобьі жаднью 
особь: войсковье ми их слуги ясневельможного 
гетмана за приватними ділами, а не войсковьїми 
переизджаючіе, подвод, кормов, напоев, покло- 
нов и проводников отнюдь не вьімагали, бо через 
тое городови разореніе, а людем бідньїм зни- 
щенье наносится; лечь всякій особа, великій, 
мілкій мо найменшьїій, за приватньм своим 
ділом, а не войсковьшм, без подорожной рей- 
ментарской переізджаючій, должен будет своим 
грошем всюде по городах м селах сустенто- 
ватися", подвод и проводников не вимагати 
и условне никогда не брати. 

15. Же арендь;, для плать роковой компа- 
неи и сердюками для нашьіїх расходов войс- 
ковьх установленью, за тяжесть посполитую 
от всіх обьвателей малороссійских войсковьх 
и посполитьїх, так м станцій компанійская им 
сердюцкая за прикрость ми утяженье у посполь- 
ства почитается: прето як арендьі, так и помя- 
нутая станція повинна бьти отставлена ми весьма 
знесена. Отколь на"" на скарб войсковой упа- 
льй на отбуванье м удовольствованіе всяких 
публичньх войсковьх же расходов реставрова- 
тися м постановитися, м як много, по сконча- 
нью войнь, ясневельможньій гетман міет людей 
платньх компаней м піхотинцев при боку своем 
на услугах войсковьїх держати, о том на ене- 
ральной раді общая будет увага и постановленье. 

16. Востокротне люде убогіе воплят и ус- 
каржаются, же так индуктари и их факторь, яко 
и вьізджіе ярмарковью шммногіе чинят нео- 
бьклье ми нещисленнь! им здьїрства, за ко- 
торьми згола "" невозможно человіку убогому 
свободне на ярмарок появитися, малой річи 
якой для подпартя убозства своего продати 
албо на домовую потребу купити без платежи 
ярмарковой, а, не дай, Боже, в вину якую, хочь 
малую, попастися, то с ног до головь От вьі- 
ізджих ярмарковьх ободранному бьіти при- 
йдеться. Зачим абь; индуктари м их фактори 
от тьх тьмлко товаров и таковьюе ексакціи, евек- 
тьь и индукть "". до скарбу войскового отбьгш- 
рали, якіе будут вьражень в интерцизах """", 
ничого лишнего от купцев не вьшмагаючи ми лю- 
дем вірньшм убогим найменшого здьрства не 
чинячи. Так же і вьізджіе ярмарковье абь 
повинность у кого належит, а не у людей убо- 
гих, з малою продажею домовою, албо для 
купленья чого на домовую потребу на ярма- 


" Утримуватися, харчуватися за гроші (з лат..) 
"8 В ориг. «да». 
"В ориг. «згода». 
за» Стягнення податків, вивізне і ввізне мито (з лат.) 
пн К оцтракт (лат.) В ориг. «интерцигах». 
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рок прибьіьх, вьбирали, справ жаднькх, не 
тьлко криминальньскх, але и поточньіх, не суди- 
ли, необьшлого здьрства людем ми городови 
не чинили, потрафляти в тое будет ясневель- 
можньй гетман своим благоразумньїт радініем 
и владою ", которого м всі в отчизні нестроенія 
премудрому исправленію, права м вольности 
войсковье непорушимому захованью и оборо- 
ні, договорь: сій и постановленія скутечному 
исполненію поручаются, якіе его вольмож- 
ность не тьлко подписом руки своей, лечь и 
формальною присягою и притисненьем печати 
войсковой изволит подтвердити» ". 

Новообраний гетьман того ж квітня 5 дня 
присягою і власноручним підписом  зобов'я- 
зався «всі елекціи во всіх пунктах, комах и 
періодах непремінно исполнить, о расширеніи 
прав м вольностей войсковьїх, сколько Сил, 
стараніе иміть, вььксоким и заслуженньїм в Вой- 
скі Запорожском особам уваженіе, а всему стар- 
шему и меньшему товариству любовь оказьі- 
вать» 23 

Травня 10 дня договір запорожців з Орли- 
ком і обрання його гетьманом України замість 
«к Богу зайшлого гетмана Іоанна Мазепьт» 
були затверджені королем Карлом ХІЇ у туре- 
цькому місті Бендерах, і тої ж ночі з Бендер 
у Січ послали грамоту шведського короля до 
кошового отамана Якима Богуша й до всього 
Війська Запорізького. 

«Каролюс, милістю божою король шведсь- 
кий, готський, вандальський і ін. шляхетному 
й шановному отаманові кошовому й усьому 
лицарству Війська Запорізького низового ми- 
лість наша королівська. Найнижче ваше писан- 
ня в пакетах, надіслане з братами вашими 
Лук'яном і Кіндратом, дійшло до нас серпня 
місяця дванадцятого дня (1709 року). З цього 
писання ми довідалися, що ви, панове, до 
цього часу не отримували від нас ніякої звіст- 
ки й тому просите повідомити вас листом на- 
шим як про здоров'я наше, так і про намір 
розпочатої тепер війни з москалями та інше. 
Нам особливо сподобалося те, що ви не тільки 
про персону нашу королівську щиро пережи- 
ваєте, але й самі виявляєте бажання до як- 
найшвидшої помсти нашим і вашим неприяте- 
лям, москалям, через що не хочемо перед вами, 
панове, приховувати, що рана наша, милістю 
божою, зовсім загоїлася і тепер ми всі дійшли 
до висновку міцно стати в баталію з найбіль- 
шою нашою армією проти москаля, і справа 
наша може скоро завершитися, бо як ми, так 
і ви до цього вповні готові, і вельможам нашим 
ми наказали бути напоготові, побоюватися 
чогось немає ніяких підстав, оскільки найви- 
щий Бог благословив нас праведною зброєю, 
і ми зігнемо виї наших неприятелів; тоді наша 
кавалерія від минулого нещасного бою безу- 
мовно одужає, тоді ми втішимося; тільки б ви, 


шляхетні панове, з-під нашої протекції не 
відступали. Вам, шляхетні панове, які стоїте 

" В ориг. «владгою». 
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під нашим прапором, слід підіймати й інших, 
обійцяючи їм неодмінну надію. Дано в таборі 
під Бендером, травня 10, 1710 року, Каролюс» 

Завершивши присягою згадані статті, Пи- 
лип Орлик і Костянтин Гордієнко вирішили за- 
лучити до себе й кримських татар, аби разом 
з ними йти проти Москви, вирвати з рук її Ук- 
раїну і зробити її незалежною. Але для цього 
потрібні були кошти. Сам король, не маючи 
таких коштів, сподівався отримати їх із Кон- 
стантинополя. Обіцяні королю турецьким султа- 
ном гроші надійшли тільки восени 1710 року. 
Отримавши субсидію, король покликав запо- 
рожців у Бендери, аби роздати їм надіслані 
гроші, й тоді вирішено було укласти формальний 
договір із кримським ханом для походу в Ук- 
раїну, маючи на меті відібрати від Московської 
держави Україну. Договір цей було укладено на 
таких умовах: 1) Хан буде тільки союзником 
запорожців, а зовсім не володарем козаків 
і не власником їхніх земель. 2) Хан буде дбати 
про визволення України від Москви й зовсім 
не руйнуватиме православних церков і не бра- 
тиме в Україні християн у полон. 3) Хан сприя- 
тиме відділенню Слобідської України від Моск- 
ви і приєднанню її до Гетьманщини. 

Всю справу вирішили почати відразу на 
Українах обох сторін Дніпра 7. 

Звістка про договір між шведським коро- 
лем, Пилипом Орликом, кошовим Гордієнком 
і кримським ханом негайно дійшла до росій- 
ського царя. З огляду на велику загрозу, що на 
той час насувалася на Росію з боку Туреччини 
і ще не завершену боротьбу росіян із шведа- 
ми, цар Петро Олексійович, який на той час 
дуже потребував бойових сил, вирішив спро- 
бувати залучити на свій бік усе Запорізьке 
Військо. Для цього він надіслав кілька розпо- 
ряджень до Києва, князеві Голицину, й до Глу- 
хова, гетьманові Скоропадському, надіслати 
запорожцям напутливі листи й так чи інакше 
схилити їх на бік Росії. Виконуючи це розпо- 
рядження, князь Голицин і гетьман Скоро- 
падський разом із приставленим до нього цар- 
ським стольником Андрієм Ізмайловим відісла- 
ли в Січ царську грамоту і власні універсали 
для того, аби схилити запорожців на бік росій- 
ського государя, обіцяючи за те вибачити їхні 
провини й дарувати щедру нагороду 27. 

Але такі напучення не мали жодного успі- 
ху, почасти через поширені в той час серед за- 
порожців чутки про розправи москалів з еміг- 
рантами, які поверталися в Україну, почасти 
через недовіру війська до всіх московських 
обіцянок. «Всі запорожці тому не йдуть з по- 
винною до государя, що з України їх сповіс- 
тили: якщо ви підете, то всі пропадете,-- укла- 
дайте союз з татарами і звільняйте нас, бо ми 
всі від Москви пропали» 77. «Хіба запорожці,-- 
казав чигиринський сотник Василь Невінчаний, - 
дурні будуть, що підуть? Вони гаразд чинять, 
що орду підіймають, а як орду піднімуть, то 
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вся Україна вільна буде, а від Москви вся Ук- 
раїна пропала». 

Чутки про жорстокості, яких зазнавали запо- 
рожці, повертаючись в українські міста, під- 
тверджували факти. Наприклад, навесні 1710 ро- 
ку місцевий полковник Ковбаса вбив запорізь- 
кого козака Петрика, який прийшов із повин- 
ною у місто Корсунь. З цього приводу київ- 
ському губернаторові доповіли, що в Корсунь 
приїхали запорожці, порубали там місцевих ко- 
заків і викликали в місті сум'яття. За цим до- 
несенням київський губернатор наказав посла- 
ти в Корсунь два полки і здобути в ньому при- 
ступом запорожців. Але коли в Київ прибув 
сам полковник Ковбаса, то з допиту, якому 
його піддали, з'ясувалося, що донос був неправ- 
дивий. Тоді князь Голицин наказав зупинити 
висунення полків до Корсуня, Ковбасі звелів 
повернутися назад і прислати в Київ п'ятьох 
запорожців і кількох козаків із Корсунського 
полку для допиту. Зі слів допитаних Голицин 
зробив висновок, що запорожці прийшли в 
Корсунь з мирними намірами, але під час пия- 
тики їх перебили корсунці у звичайній бійці. 
Тому, відпустивши допитаних у Корсунь, князь 
Голицин відіслав Ковбасу і його осавула до 
гетьмана Скоропадського в Білу Церкву «для 
волі» й наказав посадити їх там під варту. 
«Мені здається, -- писав із цього приводу 
Голицин Скоропадському,-- або Ковбаса, по- 
думавши, що той Петрик хоче сказати щось 
корисне, убив його, або корсунські козаки щось 
задумали й допустили до його вбивства. А за- 
порожців, котрих прислали, я відпустив, давши 
їм платню й згадані укази, аби вони намовляли 
інших приходити з повинною до государя. І во- 
ни просили, щоб для переконання відпустити 
з ними двох запорожців з тим, що в Запоріжжі 
вкоренилася чутка, буцімто з тих, хто прихо- 
дить з повинною, здирають живцем шкіру; то- 
ді з двох запорожців, котрі були при мені, 
я одного відпустив, щоб він запевнив у ней- 
мовірності поширеної чутки» 23. 

Як подіяли на Запорізьке Військо ці запев- 
нення князя Голицина й надісланий у Січ уні- 
версал гетьмана Скоропадського, видно з ве- 
ликого листа кошового отамана Йосипа Кири- 
ленка з усім низовим товариством, писаного 
на ім'я гетьмана. 

Цей лист містить у собі політичну сповідь 
запорізьких козаків, і в ньому виразніше й точ- 
ніше, ніж деінде, висловлені були справжні 
причини того, чому запорожці відмовились 
коритись російському царезі й перейшли на 
бік шведського короля. 

«Іосиф Кириленко атаман кошовьй зо всім 
старшим и меншим товариством Войска Запо- 
рожского, на низу Дніпра знайдуючогося. Ве- 
лможній мосці пане Скоропацкій, гетмане мос- 
ковскій. Уневерсал ваш увіщевательній, подпи- 
сом руки вашей ми московской ми двома пе- 
чатми, единою войсковою м другою москов- 
скою утверженній, чрез посланцов ваших Яцка 
Поповича и Микиту подан тут нам на Коші м в 
общей раді, подлуг обикновенія давнего, вслух 
всіх вчитанній, на которій любо не треба било 
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и одписовати, поневаж ничого в оном нема ж 
отчизні и волностем войсковим нашим полез- 
ного, тилко едина неправда м прелесть мос- 
ковская изображена, лечь жебисть ваша ми- 
лость з единомислною себі Мдсквою не разу- 
міл, же албо не уміем, албо не сміем правди 
писати, прето на тот ваш прелестній уневер- 
сал повторе отвітуем: а вопервих удивляемся, 
иж ваша милость не встидаешся титуловати " 
Войска Запорозкого обомх сторон Дніпра гет- 
маном, кгди ж мьі вашей милости ани сами 
собою, ани через послов наших, ани через пис- 
мо войсковое на тот уряд не обирали, на якій 
ваша милость возведени зосталесь под мушке- 
тами московскими внутрь города Глухова, якових 
взапертю при лицу его царского величества, а не 
в полю и не черезг'волное по правам войсковим 
избраніе, до того ж як ваша милость привлащавбш 
себі титул Войска Запорожского, когда тепер 
оного до регименту вашего милостивого "" не 
належит и не хочет належати, да м Січ запо- 
порожская, гніздо войсковое, зродло 2, фун- 
дамент и оборона волностей войскових едино 
чрез московскую врожоную " к нам вражду и 
прелесть; другое чрез зраду, віроломство и кри- 
воприсяжство проклятого Кгалагана, виродка, 
отчистого оманщика, здрайцу и невдячника хліба 
нашего войскового, а единомислника вашею ми- 
лостиною знесенна на вічное отчизнь нашой 
порабощеніе и на конечное прав м волностей 
войскових разореніе зостала обомх зась сто- 
рон Днепра гетманом, як ваша милость міеш 
бити, поневаж тамобочная сторона, чи теж 
Украина цілком до вашей милости не належит, 
лечь там князь Голицьі, воевода кіевскій, 
власть свою московскую совершенно распрост- 
раняет, немилостивью  здирства м  тяжести 
людем бідним наносит м власне як природним 
тоей ж Украйни державцею, а в  сегобочній 
Украйні именем тилко, а не ділом гетманскій 
уряд на себі носит, кгди ж и тут ничого 
згола без воли министра московского, при 
боку вашей милости обрітаючогося, не можеш 
чинити о и  порядков  войскових управляти, 
которій всі вашей милостини куски личить 
и всі поступки вашей милостини изслідствуєт; 
витай-же, надто той же помянутій князь 
Голицьн и воеводою кіевским м гетманом до- 
стает, которій по обоим сторонам Дніпра под- 
луг своей воли м уподобаня всі діла войсковіе 
барзій, анежели ваша милость управляет, що 
хочет -- чинит и мучителскую область свою раз- 
ширяєет, а чи давно ж он, поворочаючи з Моск- 
ви, а заставши у вашей милости в Глухови Ми- 
хайла, бившого полковника білоцерковского, 
з-перед от вашей милостини ж веліл его без- 
честно на укоризну ми уничиженіе уряду гет- 
манского порвати, в кайдани забити м до Кіева 
запровадити? Ото ж до чого пришла повага 
гетманская м в якой волности оная зостаєт! 
Пожался теди, Боже, сам доброволне шію свою 
в ярмо тяжкое московское отложилесь ми От- 
чизну нашу во оное впрягаеш, да и нас, еще 
послідних за права и волности кріпко зостав- 
ляючихся, наущенній прелестми московскими, 


" В ориг. «титуловити». 

"В ориг. «милостиного». 

19 На полі документа дописано «источник». 
"9 В ориг. «врожаную». 


хощишь не тилко тим же игом тиранским при- 
нудити, леч и до конца погубити, м не диво, 
албо вім, хто тонет, тот и инших в тую пагуб- 
ную тоню за собою тягнет. А як в першом на- 
шом отвітном листі, до вашей милости писанном, 
не писалисмо нічого неправдивого м самой 
слушности противного, так и тепер отвітуючи 
на уневерсал вашей милости увіщевательньй 
и барзій прелестній, ничого от правди здорож- 
ного не пишем, тилко тое виражаєм, щокол- 
век есть нам досадително, цілости отчистой, 
правам и волностям войсковим противно, прав- 
да то есть, же (ми бьшмли м тепер зостаємо" 
единовірними церкві  православной  католи- 
ческой и отчизни матки нашой синами, в кото- 
рой породилисьмося, поросли при своих правах 
и волностях козацких по превьшокой милос- 
ти монаршой, самодержцов московских, блажен- 
нія памяти отца м братов ньінішнего государя 
царя (любо и тогди за царствованія их по смер- 
ти славной памяти Богдана Хмельницкого тіе ж 
права и волности наши часто поврежени би- 
вали) знайдовалися, леч когда за государства 
теперешнего монархи  россійского самим 
ділом досвідчилисмо явного прав м волностей 
наших разоренія, а обавляючися, жеби ми всі 
под тяжким игом вічними не бьшми московски- 
ми работниками, хваталисмося за поводом прав- 
дивого отчизни нашой прав м волностей вой- 
скових ревнителя славной памяти гетмана. Іоана 
Мазепи и за обрядою и согласіем войсковим, 
а не за наущеніем пана Константія Гордіенка, 
атамана кошового, оборони найяснійшого коро- 
ля шведского, поневаж ми перед сим гетман 
Богдан Хмелницкій з Войском Запорожским 
присилал панства кримского союзних до виз- 
воленія з-под ярма ляцкого Украмни, не у кого 
иншого засягли помощи и оборони, тилко у най- 
яснішого короля шведского, ньшнішнего коро- 
левского величества діда, о чом м сам ваша 
милость добре знаеш; зачім даремне, ваша 
милость, називаєш того ж пана атама|на| на- 
шего кошового убійцею им сумніня доброго 
християнского не міючи, кгди ж наперед тре- 
ба било з совістію своею пораховатися, хто 
есть безсовістним убійцею, чи ваша милость 
з единомислною себі старшиною, полковни- 
ками, сотниками м многими пануючими над 
бідними людми державцами, которіи власто- 
любіем, рублями ми соболями  московскими, 
также и наданем многих в Украйні маєтнос- 
тей грамотних 2? заслоненіе и заліпленіе очи 
и разум міючи, не тиль|ко) не можете для 
правдивого своего пожитку провидіти м про- 
розуміти нарушеной общой цілости отчизнь! 
матки нашой, лечь вічною пагубою забиваєте 
оную на правах ми волностях войскових м от- 
даєте ее в порабощеніе московское, чили 
теж тот же помянутій наш атаман кошовь/й, 
которій з нами, Войском Запорожским, за ці- 
лость  отчистую  заставляется против  явньіх 
непріятелей наших, Москвь, хотячи воздвиг- 
нути м воскресити умерщвленіе права м волно- 
сти войсковью; повторе даремне, ваша ми- 
лость, и неуважне поносиш безчестними сло- 


" В ормг. «доставмо». 


30 Себто маєтків, дарованих на Україні грамотами. 
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вами и мертвіе в гробіх кости турбуеш небож- 
чика славной памяти гетмана Мазепи, назьш- 
ваючи его прелестним, проклятим и бого- 
отступньм змінником, а заж то есть у вашей 
милости прелесть м изміна, ежели хто мієт 
горливое к отчизні старанье, которим он, 
небожчик, подвигнувшися м для милости ку 
отчизні матци нашой презрівши великую ку се- 
бі его царского величества милость, удался 
в оборону найяснійшого короля его милости 
шведского для вьсвобоженя тоей же отчизньт 
з-под тяжкого ярма московского, аже непос- 
тижимій Бог в судьбіх свомх, посітивши коро- 
левское величество отміною военной фортуни, 
не исполнил в том благополучного небожчи- 
ковского наміренія, и самому старостію, тру- 
дами и клопотами ослабілому, когда час прій- 
шол, натурално смертю вік пресікл и тіло его, 
сьна, непроклятое  истлінію  предал;  теди 
того на згубу отчизнь ни для чого вашой 
милости тішитися, звлаща? кеди наяснійшій 
король его милость шведскій не есть еще 
потлумленній 32, жебь: не мог встати, которій 
при помощи божой сьмен будет вскорі Моск- 
ву громити и як зайцев гонити так, як через 
10 літ гонил и громил и певне данного нам 
от себе на писмі монаршого упевнення не так, 
як Москва, додержит, которьй обіщаєет от- 
чизну нашу з-под тяжкого ярма московского 
вьізволити м на таковьїх правах м волностях 
оную офундовати, якье нам будут угоднь и яких 
прежде сего не мівалисмо, бьле бьсте тилко, 
ваша милость, не уводячися приватним дочас- 
ним " пожитком, вічне отчизнь: своей не гу- 
били м за власти, рубли, соболи м маєтности 
Москві оной не запровадили, леч в единомис- 
лій з нами знайдовалися; кгди ж кождому віку 
не прежити м все треба по смерти оставати, 
а як вічне отчизну загубите и в порабощеніе 
московское отдасте, то под игом стенящій народ 
на кого ж будет плакати ми нарекати, если не на 
вашу милость м единомхБіслников его власто- 
любньх м сребролюбньшх, як ми тепер пла- 
чит уже м нарекаєт, же ваша милость м инніе 
многій, не хотячи з небожчиком кгетманом 
для власного своего, а не для отчистого по- 
житку в еден гуж тянути и устрашившися мос- 
ковским мучителством, отступилисте его, а най- 
барзій полковник  миргородскій,  которьій 
вначалі не тилько небожчика  славной памяти 
гетмана Мазепу, леч от многих літ и нас, Войс- 
ко Запорожское, рожними намовами против 
Москвь побужал, когда зась тая его побудка 
и намова приняла свой скуток У, в тот час кри- 
воприсяжною душею  хитростно от небож- 
чика на московскую сторону перекинулся и 
инших за собою в тую ж пропасть потяг и 
здрайцею губительньшм отчизнь: зостал; лечь 
ненадовго каждому превратне служит, вскорі 
и там могут его ми единомислного ему 
здрайці Кгалагана правду познати. Пишеш, 
ваша милость, в своем уневерсалі, же отторгну- 
лисмося от своего природного монархи, его 


31 Особливо, тим більше (пол.) 
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царского величества, а заж, ваша милость, 
того добре не знаеш, же московскіе монархи 
от початку  козацкого з-д народу м  владінія 
каганов козацких аж до Хмелницкого николи 
нам не бивали природними панами, леч ми 
яко сами добровольне, без жадного насмлія, 
для захованя прав м волностей наших под- 
дались под оборону царскую, так явное тих 
же прав и волностей наших видячи зламане, 
и ухилилися от оной, для чого не належало 6 
Москві" нам, не природним своим и не за- 
воеванним подданим, з голов, рук, ног м спин 
неслиханним не тилко в христіанстві, леч и в 
поганстві мучительством шкури обрати м ин- 
нещислимими "" тиранскими  смертми 
братію нашу губити, вшак и за блаженной па- 
мяти отца и брата ньшнішнего государя, бороня- 
чи прав и волностей наших, воевали на Моск- 
ву, а такого тиранства, як тепер, никогда нам 
не чинено, от которого не можем жадного 
добра отчизні нашой надіятися, опричь единой 
пагубь: м вічного неизбіжного ярма, нехай 
прето здоровьм розумом разсудит, кто тут 
есть измінником, чи ми и городовіи козаки, 
которій для самого имени козацкого ми для 
волностей козацких без жадной плати, не 
щадячи крови, житія, отваг ми послідней ху- 
добь, служили его царскому величеству вірне, 
чи Москва, которая обіщаніе свое на захованье 
нас при правах и волностях вічне ненаруши- 
мих поприсяжне изміньла, того не потреба 
вашей милости обширніе тлумачити, кгди "" 
ж ми сам, ваша милость, добре знаєш, если 
схочеш правду познати, як нам, Войску Запорож- 
скому низовому, Москва Дніпр на власних 
кгрунтах наших войсковьх фортеци м городи 
опасавши, волніе. здобьшчи отняла, як това- 
риство наше, обманивши платою затяжною, 
запровадила на малое время до Петербурга 
и там их кнутованих ми печених в каторжную 
работу заневолила, якіе нам утиски в Січи за- 
порожской чинила, як ми городових козаков 
по Инфлянтах, по Казанях, по Полщи м по Лит- 
ві едних "" умислне для уменьшеня народу 
нашего запропастила, других до посліднего 
знищеня припровадила, якіе вну|т)рь Украйни 
грабительства, разоренія ми кгвалти, забойства 
смертніе, побори з старшинь, козаков и по- 
сполитих """" людей немилостивье, неисповіди- 
міе, вьимислніе долегливости 2" и тяжести горо- 
дам и селам наносила, як робленям фортец, а в 
походах подводами, почтами и рожними тяжки- 
ми послугами, военим людем необьїкльми, обез- 
силила, як от козаков под драгунов и под вози 
свом коній отбірала, а самих пішо в чужой 
земли на згубу вьштравляла, як их в походах 
кнутовала м вішала, як на остаток козаков в дра- 
гуни и салдати устроити, а города в область 
свою одобрати хотіла, и тое все, а не иншое, 
небожчика кгетмана Мазепу до  послідняго 
отчаянія довело, же презрівши и милость мо- 
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наршую и славу свою, м честь, м богатство, а не 
хотячи за гетманства своего запропастити и в 
неволю московскую отдати отчизни, удался 
в оборону найяснійшого короля его милости 
шведского, албо в тот час Москва, кгдм тако- 
вая отміна отчизні нашой стала, прелестми 
своими хотячи вас всіх, панов украмнских, от 
небожчика  отвернути ми  замішане учинити, 
заслоняла вам очи м усладила сердце власт- 
ми, рублями, соболями, маєтностями ми иними 
коштовньми подарками, однак будте того на- 
деждни, же все тое вам вскорі костю в горлі 
станет и певне, если не постережетеся м не 
будете з нами в единомькюліи, и сами пропа- 
дете и отчизну загубите. Укоряеш, ваша ми- 
лость, нас тим, будто мь, набігаючи, своей 
же братій кровопролитіе, грабителства, убій- 
ства м разоренія чиним, чого еще так далеце 
не бьмло, хиба отчасти, а певне всім тим тое 
будет, хто на згубу отчизнью держатимется мос- 
ковской сторонь: лучше таковьїх згубцев як 
куколь з пшениць вьгубити, анежели би за по- 
водом их міла отчизна гинути. Наконец упев- 
няеш, ваша милость, нас и волностями и милос- 
тивьм его царского величества прощеніем, та- 
ковим, якое получили Андріяш и Невінчанькй. 
А як же, ваша милость, нас міеш волностями 
обнадеживати, будучи м сам неволник м в на- 
зираній министра царского пилном и неусип- 
ном зостаючи, без которого воли ничого не 
можеш чиньти и без подвигу м печати его 
никуда писати, ани  уневерсалов видавати, 
якой м тепер не кріпкое б бьшмо вашей милос- 
тини упевненя, до нас присланое, если бь он 
руки своей не подписал и печати не приложил; 
леч не искусиши нас московскою обманою, 
або вім давно розумом и самим скутком до- 
свідчилисмо правди | московской шне  тилко 
подписом руки м печатью, леч и самою прися- 
гою подтверженой, да и сам, ваша милость, 
добре свідом, що на Дону учинило поприсяж- 
ное московское упевненя, которим тамошніе 
люде прельщенньки всі погибли, тое ж учинилося 
и у нас в Січи, где, по присягі Кгалакгановой 
и московской, товариству нашему голови луп- 
лено, шій до плахи рубано, вішано и иніе ти- 
ранскіе смерти задавано, а над то що и в по- 
ганстві никогда за древних мучителей не по- 
водилося, мертвих з гробов многих не тилко 
з товариства, леч м чернцов одкопувано, голо- 
ви оним утинано, шкури луплено и вішано, а вол- 
ностей наших отчистих, як мь: можем бити 
певньми, поневаж любо сам кгосударь царь 
в грамоті своей (яко ваша милость до наша 
писалесь) подписом руки власной всі права 
и волности войсковь6е власне так, як и за Хмель- 
ницкого бьвало, при постановленью вашей ми- 
лости на гетманство и подтвердил, однак если 
теперь тое исполняется, подаеєм вашей милости 
до уваги, албо вім, чи бивало за Хмелницкого 
и за инших его наслідников, жебь: сіятель- 
нійшій министрі царскіе при гетману резидо- 
вали, всяких их поступков перестерегали, на 
листах и уневерсалах подписовалися м печати 
свом прикладали; жебь; Москві в Украйні маєт- 
ности, городи м села давано м грамотами под- 
твержано, жебь:| Москва и индукту в Украмйні 
вибирала, жебь: воевода кіевскій Украйною 
владіл, козаков и посполитих судил, кнутовал 


и казнил, до порядков войскових втручался" м 
ведлуг воли своей тое, що не до его, леч до 
гетмана належит, управлял; жебь: Москва з ко- 
ней и з худоб людей обнажала, побоями тра- 
пила ??, кгвалти тілеснів жонам ми дочкам чи- 
нила, старшину за шію водила и бьма; жебь! 
Москва вперед очей гетманских полковников 
брала ми в кайдань! забивала; жебь: Москва, 
а не гетман полковницства, сотницства, ата- 
манства роздавала м грамотами тьме войско- 
вье уряди во вічнье им роди потвержала; жебь 
Москва кабаки заводила, которих уже початок 
учинился в столечном городі Кіеві; жебь Моск- 
ва козаками, як мужиками, фортеци кгрунтова- 
ла; жебь; Москва стацій зьмовьм 3 немило- 
сердним здирством людским, равно як у му- 
жиков и у козаков, не щадячи и старшинь! вой- 
сковой, отправовала; жебь| Москва до под- 
вод, отправованя почт и рожних тяжких поси- 
лок козаков заживала. Инших зась м вьшписати, 
и вимовити трудно долегливостей, тяжестей 
и утіснеженій от Москвь в Украйні по обомм 
сторонам Дніпра діючихся, на которьюе бідніе 
люде за щасливого вашего милостино реимен- 
тарства ярмом московским притисненніе плач- 
ливе ускаржаются м вас всіх отчизни згубцев, 
московских похлебцев, же естеся отважне не 
держали единомислія з небожчиком гетманом 
Мазепою м з нами, проклинают м вічне, если 


.не упомятаетеся, проклинати будут. Отож ви- 


диш, ваша милость, новопотверженіе за Хмел- 
ницкого бьїівшіе волности войсковье, а о ми- 
лости монаршой и о прощеніи не будем вонт- 
пити в тот час, когда ваша милость до нас приш- 
леш Кгалагана, человіка сумленя доброго, жебь! 
нам по-прежнему поприсягл во свидітелство 
с заполученой милости м прощенія; пришли, 
ваша милость, также до нас Невінчанного и 
Андріяша з бунчуком украденим, а при них 
и товариство наше з головами ми руками уже 
полупленими. Тое вашей милости предложив- 
ши, зичем отчизні м вашей милости желаемой 
от московского ярма свободи. Вашей милости 
всего добра зьїчливьшй  пріятель  вьшмено- 
ванньй атаман кошовьй Войска Запорожского 
з товариством. З Коша іюня 2 дня року 1710» 29. 

З такої відповіді запорожців Скоропадсь- 
кому виразно видно, що рани, завдані коза- 
кам росіянами в Чортомлицькій Січі, були ще 
надто живі й відчутні, тому запорожці замість 
покірності цареві відповіли гетьманові цілим 
потоком докорів і гірких скарг. 

Користуючись тим, що гетьман Скоропадсь- 
кий першим почав листування з Запорізьким 
Військом, низове товариство невдовзі після від- 
повіді гетьманові відіслало йому скаргу на пол- 
ковника Гната Галагана. Гнат Іванович Галаган, 
котрого запорожці вважали другим своїм, після 
Москви, найлютішим ворогом і на голову його за- 
кликали найможливіші прокляття, не переста- 
вав шкодити Їм і після зруйнування Чортомлиць- 
кої Січі. Він зібрав навколо себе цілі чати (за- 
гони) своїх однодумців і чинив напади на ні 
в чому не винних запорізьких промисловиків 


" В ориг. «вручался». 

35 Мучити (пол.) 
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у якійсь Тернівці й у багатьох місцях біля са- 
мих військових угідь, безжально захоплював їх 
у неволю Й відсилав на катування у московські 
руки; не вдовольняючись цим, він підсилав різних 
злодіїв викрадати запорізьких коней і всіляко 
шкодити військові. «Відомо чинимо вашій милос- 
ті -- писав кошовий Лаврентій  Стефаненко 
серпня 3 дня гетьманові Скоропадському,-- що 
ми, Військо Запорізьке низове, маючи Бога 
в серці й не перебуваючи в такому немилосерді 
й нелюдяності, як суть декотрі з вас, звільнили 
людей українських із неволі тяжкої каторжансь- 
кої, ніким іншим, як власним прокляттям | 
безбожним сином, крові християнської проли- 
вачем Кгалаганом, запроваджених. Той Кгала- 
ган, як пес, підтоптавши хліб наш військовий і за- 
бувши, звідки й славу собі завзяв 27, передовсім 
гніздо наше військове, протягом кількох сот літ 
предками нашими прославлене й на пам'ять по- 
томних віків Війську Запорізькому правами й 
вольностями дароване, погодившись із всезлос- 
тивою і боговідступною Москвою, викоренив і ні 
на що обернув, і худобу нашу козацьку 
покривавив; потім усе зібране щирою працею 
протягом багатьох літ розшарпав і разом з йому 
подібними не на користь, а на згубу обернув; 
тоді невинні душі наглій смерті й московським 
немилосердним  катавасіям і  мордерствам " 
віддав, своїй душі і однодумцям своїм тартар і 
пекло невгасиме випрохав. Не ннаситившись 
і до сього часу таким душогубним здобутком 
і загостривши серце своє жалом сатанинським 
і заткнувши вуха свої, як глухий гаспид, не слу- 
хаючи колосу невинно пролитої крові, він 
багаторазово з чатами своїх людей однодум- 
них у Тернівці й повз наші військові угіддя 
й урочища працею кривавою на здобичах зві- 
риних козаків невинних у тиранські московські 
безвинно запровадив руки й, не перестаючи 
тієї своєї нелюдськості, посилає своїх до нас 
шпигів і злодіїв коней займати й легковажних 
людей усілякі підступи чинити. Через усе те 
всілякі утиски, кривди й неволя як людям 
українським через підступи й зі спонуки зга- 
даного бездушника Кгалагана завдані, так і 
численному нашому  невинному товариству 
через його безбожні утиски довелося у неволі 
терпіти. | як ми, Військо Запорізьке низове, 
показали до людей ваших милосердя і, визво- 
ливши їх із неволі бусурманської, до своїх 
домівок відпустили, так гідно належить і вашій 
милості нашому товариству там у вас, у неволі 
й мордерстві стражденному, звільнення да- 
ти» 

Відповідав щось гетьман Скоропадський на 
листи запорожців, чи взагалі полишив їх без 
відповіді -- невідомо, але обидва їхні листи 
відіслано до Москви для відомості государеві. 

В цей час цар Петро Олексійович, який 
продовжував війну зі шведами, був змушений 
вступити ще й у боротьбу з Туреччиною: лис- 


- 


31 Натяк на те, що Галаган уперше добре ім'я й звання 
полковниче отримав у Запорізькій Січі до її розгрому. 

" Убивство (пол.) 
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топада 9 дня 1710 року турецький султан Ах- 
мет І1ЇЇ під впливом шведського короля Кар- 
ла ХІЇ оголосив Росії війну і зібрав для цього 
величезне військо зі 120 тисяч турків ії 100 ти- 
сяч татар. За планом війни турецька армія мала 
вступити в межі Росії з півдня і з заходу. Да- 
ремно російський цар у своїх листах запевняв 
султана в мирних намірах щодо Туреччини: 
кримський хан Девлет-Гірей перехоплював усіх 
царських кур'єрів і не допускав їх до султана. 
Після оголошення султаном війни російсько- 
му цареві заворушились і запорожці. Листопа- 
да 17 дня запорожці «з великою між військом 
турбацією» поставили , «на вряд кошівства» 
Костянтина Гордієнка 23 . Ще раніше, палаючи 
жадобою помсти своєму колишньому «похліб- 
ці», а потім найлютішому ворогові, зрадникові 
чигиринському полковнику КГнатові Галагану, 
вони десь упіймали 32 людей із його полку 
й продали їх на турецькі каторги. Чи були це 
учасники зруйнування Чортомлицької Січі, чи ж 
вони в тому зруйнуванні були зовсім невинні, 
та тільки запорожці в цей час викупили їх із не- 
волі й, забезпечивши якимись універсалами, 
відіслали до українського народу, в Україну. 
Гетьман Скоропадський доповів про те 
графу Гаврилові Івановичу Головкіну, який на 
той час керував Малоросійським приказом, 
і граф Головкін на таке донесення відповів 
Скоропадському: «Я гадаю, що вчинили те не 
з якогось милосердя чи співчуття до мало- 
російського народу, а найбільше задля зваби 
й обурення народного. Задля того присланий 
від них 3, тими (козаками) універсал -- це 
брехливий і лайливий пасквіль. Для вірності 
своєї царській величності й задля загальної ко- 
ристі намагайтесь застерегти від того простий 
люд, аби він не прийшов через підсилання 
таких і інших до заворушення і зваби» "". 
Незалежно від графа Головкіна з таким же 


попередженням щодо запорожців звертався 
до гетьмана Скоропадського й  підканцлер 
барон Петро Шафіров: «Якої дотримуватися 


обережності,-- писав він вересня 1 дня,-- 
проти злодійського проклятих запорожців паск- 
віля, про те зображає вам листом світліший 
граф канцлер Гаврило Іванович Головкін». 

У чому саме полягав той пасквіль, про кот- 
рий в один голос кажуть і Головкін, і Шафіров, 
невідомо. Відомо лише те, що запорізькі козаки 
сприйняли оголошення війни російському цареві 
з боку турецького султана як щасливий для 
Війська стан справ, і коли лютого 25 дня 
1711 року вийшов царський маніфест про розі- 
рвання миру Туреччиною, то гетьман Пилип Ор- 
лик і кошовий Костянтин вано вирішили 
діяти в тилу російських військ" , тобто здійснити 
похід на українські міста. 


Далі буде 
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уиттЯ г сля 


З ВОГНЮ І ГЛИНИ 


Розмова з Романом Лубківським, 


яка не відбулася 


План був чіткий, стрункий і логічний: спо- 
чатку дуже уважно, з помітками на полях, 
перечитую усі книжки Лубківського, потім іду 
в бібліотеку і піднімаю періодику за останні 
25 років, щоб подивитись, що писали про Лубківсь- 
кого наші критики, і, нарешті, добре все обду- 
мавши, зустрінуся з самим письменником, по- 
ставлю йому низку питань, які в мене до того 
часу, безперечно, виникнуть. І вже тоді сяду пи- 
сати статтю до 50-річчя відомого українського 
поета, перекладача, публіциста, а тепер ще й дер- 
жавного діяча,- адже Романа Лубківського ви- 
сували навіть на посаду Голови Верховної Ради 
України. 

Життя, як це завжди буває, почало вносити 
у план свої корективи. Найперше я зрозуміла, 
що з Лубківським треба говорити не тоді, коли 
в мене дійде черга до цього пункту мого плану, 
а тоді, коли мені вдасться «упіймати» його 
у Львові. Впіймати вдалося, але розмова звелася 
лише до того, що ми домовилися зустрінутися 
найближчим часом. Проте цього «найближчого ча- 
су» не випало до від'їзду депутата Лубківсько- 
го на чергову сесію нашого, як тепер модно го- 
ворити, парламенту. Далі до мене дійшли чут- 
ки, що Роман Лубківський, - уже не - знаю, 
в якій іпостасі -- парламентаря, письменника, 
«рухівського» діяча чи звичайного українця -- 
полетів на цілий місяць у Сполучені Штати 
Америки. Так що «найближчий час» відкладався 
на невизначений час. Тому на свої питання від- 
повідатиму я ж сама, але мені здається, що вся 
ця передісторія написання статті вже якоюсь мі- 
рою характеризує людину, про яку я зібралася 
писати. 

Більше того, хочу продовжити передісторію. 
Я подумала, що можу трохи зекономити часу, 
і потелефонувала в бібліотеку ім. Василя Сте- 
фаника, де працює моя знайома. «Марієчко,-- 
попросила я 1і,-- чи не допомогли б ви мені? 
Потрібна бібліографія статей про Романа Лубків- 
ського в українській періодиці. Ну, бодай по кіль- 
ка за 60-і, 70-1 1 80-і роки». Моє прохання 
дещо збентежило Марійку, як бентежить кожного 
з нас несподіване прохання, але вона, як досвідче- 
ний бібліотечний працівник, швидко зорієнтува- 
лась і сказала, що їхня бібліотека звичайно до 
ювілею письменника видає бібліографічний покаж- 
чик, вона з'ясує, може, ця робота вже зведеться. 
Коли я подзвонила вдруге, в голосі Марійки було 


ще більше збентеження. З'ясувалося, що, справді, 
відділ бібліографії готує покажчик, зібрано близь- 
ко тисячі карточок, усіх їх переписувати -- 
практично нездійсненна робота. Я запевнила, що 
вся тисяча карточок мене не хвилює, бо там же за- 
значено все аж до публікацій окремих віршів 
у газетах, а мене цікавлять лише критичні стат- 
ті, присвячені Лубківському. Таким чином, у ме- 
не нарешті опинився список. Точніше, два списки: 
в одному було 20 назв книжок Лубківського, 
у другому 55 назв критичних книжок і статей, 
де розглядається творчість Лубківського. Вже 
просидівши кілька днів у читальному Залі біблі- 
отеки, я захотіла ще своїми очима побачити під- 
готовану картотеку і свідчу, що працівники 
бібліографічного відділу звершили  титанічний 
труд, видаючи цей бібліографічний покажчик. 
Єдине, у чому не пробував своїх сил Роман 
Лубківський, це художня проза і драматургія. 
Можливо, тому, що йому вдається у своїх вір- 
шах вмістити й епіку, і драматизм (згадаймо, 
скільки в нього легенд, балад і притч). А поза тим: 
поезія, публіцистика, критика, літературознавчі 
статті. А вже що перекладів! Дві особисто укла- 
дені й перекладені справжні антології слов'янської 
поезії «Слов'янське небо» і «Слов'янська ліра» 
(чому б не «Слов'янська земля»?), збірка біло- 
руської поетеси ШЦьотки і численна кількість 
перекладів у найрізноманітніших збірниках, де 
публікувалися вірші слов'янських поетів, а та- 
кож поетів з інших республік нашої країни. 

Не знаю, коли воно ввійшло у практику на- 
шої літератури -- перекладати з підрядника. Ма- 
буть, тоді, коли в літературу гамузом пішли 
люди, які жодної іноземної мови не знали (ча- 
сом не знали і своєї власної, і на цьому виріс 
і зацвів буйним цвітом інститут редакторів; те- 
пер, здається, він перецвітає, і кожному письменни- 
кові доведеться самому відповідати перед читачем 
за свою неграмотність), зрештою десь у чомусь 
симбіоз перекладача підрядника -- людини, яка 
досконало знає мову і культуру країни, може не 
просто приблизно передати зміст, а й довести всі 
його нюанси, бути консультантом на кожному ета- 
пі роботи, - і професійного поета, талановитого, 
але такого, що зуміє притлумити свою індивідуаль- 
ність, щоб якнайточніше передати поетичну індиві- 
дуальність поета, що його твори перекладаються, 
така, повторюю, співпраця може бути дуже корис- 
на і плідна. Бо ж мов на світі існує більше, ніж у 
нас є талановитих поетів, отже, якби чекати, що 
поети вивчать усі мови, щоб перекласти все те, що 
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варто перекласти, то боюсь, ми багатьох прекрас- 
них поетів інших країн ніколи не змогли 6 прочи- 
тати українською мовою. Зрештою, якщо говори- 
ти про Романа Лубківського, то він знає усі сло- 
в'янські мови аж до мови нечисленного народу лу- 
жицьких сербів і македонської, яку й слов'янською 
назвати важко. І якщо при тому він ще з підря- 
дника зробить переклад із вірменської чи чувась- 
кої, я гадаю, йому того не можна брати за зле. 
Тим паче, що переклади добрі. Пам'ятаю своє 
потрясіння (без перебільшення!) , коли я прочитала 
«Слов'янську ліру». Я подумала: скільки ж то 
треба було перечитати тієї поезії, щоб спочатку 
відібрати тих поетів, яких варто перекладати; 
а потім у відібраних поетів знайти вірші, які, 
з одного боку, найбільш характерні для цього пое- 
та, а з другого їх можна перекласти по-укра- 
їнськи, зберігши всю їх своєрідність. Бо є вірші, 
які практично неможливо перекласти, наприклад, 
чимало віршів прекрасного російського поета Лео- 
ніда Мартинова. Ну, як перекладеш те, що побу- 
довано на грі слів або на численних активних 
дієприкметниках, які в українській мові практично 
відсутні? Мені навіть здається, що Й для само- 
го Романа Лубківського поезія Мартинова вияви- 
лася «твердим горішком», і він змушений був пе- 
рекласти не найкращий, не найхарактерніший вірш, 
а той, який дався перекласти з найменшими втра- 
тами. Бо перекладати абияк Лубківський не вміє. 
Перекладаючи, він ніби перевтілюється у того пое- 
та, якого перекладає. Гвєздослав у його перекла- 
дах нічим не нагадує Міцкевича, а Любомир 
Левчев Вітезслава Незвала. І це призвело до тако- 
го дещо комічного ефекту: перегорнувши остан- 
ню сторінку «Слов'янської ліри», я навіть обу- 
рилася: а чому тут нема розділу української 
поезії, ми що -- не слов'яни? І лише по тому спа- 
м'яталася, що це все ж таки не антологія сло- 
в'янської поезії, а перекладна книжка Романа Луб- 
ківського. Ніскільки не рівняючись з ним у Знан- 
ні слов'янських мов, усе-таки признаюся, що дея- 
кі з них можу бодай читати, деяких із пред- 
ставлених у збірці поетів читала в оригіналі 
(колись у «Жовтні» була навіть наша спільна до- 
бірка перекладів Незвала, де я перекладала лі- 
рику, а Лубківський щось таке більш громадян- 
ського звучання), так що свідчу: поезію доне- 
сено до українського читача без втрат. Хоча ні, 
одну-єдину претензію до перекладача все-таки 
маю. У вірші Галчинського «Пісня про солда- 
тів із Вестерплятте» остання строфа точно зву- 
чить так: «А коли буде віяти холодний вітер і сму- 
ток кружити світом, в середину Варшави спли- 
вемо вниз, солдати з Вестерплятте». Лубківський 
переклав це так: «Коли ж повіє зимний бриз, світ 
буде смутком кружляти, в центр Варшави спли- 
вемо вниз, солдати з Вестерплятте». Не може бути 
в далекій від моря Варшаві бриз, суто примор- 
ський вітер, який, до того ж, дме в літню погоду 
і сама назва якого в перекладі з французької 
означає «вітерець». Цей грайливий, непостійний за 
напрямком вітерець зовсім не вписується у вірш 
про мужність польських солдатів, які «під Гдан- 
ськом стояли, як мур» і «просто в небо чет- 
вірками йшли». Такий досвідчений перекладач, як 
Лубківський, мав би це відчути. 

Ну, а коли ти так багато робиш для попу- 
ляризації братніх літератур, то й вони для тебе 
щось роблять. Лубківського багато і охоче пере- 
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кладають такими ж мовами, з яких він перекла- 
дає, у нього вийшло дві книжки російською мо- 
вою, по одній польською і словацькою, ще 1975 ро- 
ку в Чехо-Словаччині вийшла збірка «Форма віт- 
ру» -- вірші десяти найкращих українських пое- 
тів, і в ній поряд із Бажаном, Мисиком, Пав- 
личком, Драчем стоїть ім'я Лубківського. Його 
ім'я є у словацькій енциклопедії «Письменники 
світу». Нарешті, у нас перекладацька діяльність 
Лубківського відзначена премією «Чуття  єди- 
ної родини» ім. Павла Тичини, а в Празі його 
нагороджено премією імені вже згадуваного пое- 
та Вітезслава Незвала. Я ще було намірилася 
порахувати, скільки десятків тисяч поетичних ряд- 
ків переклав Роман Лубківський, але відразу зро- 
зуміла, що це робота для комп'ютера. Бо ж лише 
в двох індивідуальних поетичних антологіях бли- 
зько 20 тисяч поетичних рядків, а ще ж довелося б 
рахувати в усіх колективних антологіях і збір- 
никах,-- полишу цю працю для когось іншого. 

А тепер перше запитання, яке я хотіла поста- 
вити Романові Лубківському: 


-- Романе, ким Ви себе передусім вважаєте: 
поетом чи перекладачем? Бо ж перекладів у Вас 
не менше, ніж оригінальних віршів. А може, Ви 
насамперед громадський і політичний діяч, - 
сюди я відношу Вашу публіцистику? 


І сама собі відповідаю: Лубківський -- най- 
перше поет. Не лише тому, що він починав як по- 
ет, а й тому, що ось уже протягом більше 
30 з лишком років не переставав писати пое- 
зії, не знижував поетичної напруги. Оригінальних 
поетичних збірок в Лубківського вийшло не так 
уже й багато: зовсім крихітні  «Зачудовані 
олені» в 1965 році, через два роки «Громове де- 
рево», ще через два -- «Рамена». Далі йде перерва 
в шість років, і виходять «Смолоскипи». В 1977 році 
виходить у «Дніпрі» збірка вибраного «Звіздар», 
і знову перерва аж у 8 років до «Карбівні». 
Правда, за останні 5 років вийшли відразу «Сло- 
вацьке літо», знову вибране -- «Серпневе яблу- 
ко» -- і найновіша, остання, «Погляд вічності». 
Якщо взяти до уваги, що всі ці збірки невели- 
кі за обсягом, що немало віршів переходило з од- 
ної збірки в іншу, то, далебі, не так уже й бага- 
то написав поет Роман Лубківський. Мабуть, 
перекладач Лубківський таки має на своєму ра- 
хунку більше поетичних рядків. Але скажіть ме- 
ні, хіба вклад поета в літературу визначається 
кількістю написаних рядків? Та ні жі І досить на- 
писати два-три десятки таких віршів, як «Видіння», 
«Дзвіниця», «Вогонь», «Майоліка», «Хлоп'ятко 
у долоні спіймати хоче мить», «Прийди до мене 
ласкавим іменем», які були вже в найпершій збір- 
ці, додати «Полювання», «Баладу про мою матір», 
«Про вітер», «Весняне», «Баладу», «Легенду про 
кохання», «Цілу ніч кресали громи» з другої, то, 
на мою суб'єктивну думку, цього вже досить, 
щоб надовго ввійти в літературу. 

І все-таки друге питання, якого я не поста- 
вила: 


-- Романе, у Вас викодили такі невеликі книж- 
ки тому, що небагато пишете, чи тому, що не все 
написане вважаєте можливим друкувати? А якщо 
мало пишете, то чому? Адже ж Ви професіонал, 
невже не змогли б написати десяток-другий віршів, 
щоб книжка набрала соліднішого вигляду? А то ось 
Ваш «Погляд вічності» менше двох аркушів, таким 


обсягом дебютанти виходять. Невже Ви, відомий 
поет, народний депутат, не могли «вибрати» собі 
більший обсяг? 


Не знаю, що б відповів мені на це сам Луб- 
ківський, я ж для себе подумала, що мала рацію 
Людмила Скирда, коли писала: «Роман Лубківсь- 
кий належить до тієї щасливої категорії людей, 
яких процес роботи тішить набагато більше, ніж 
здобуття результативних очок». Я ж до того до- 
дам: і отримання гонорару. Бо таки справді, 
Роман Лубківський -- міцний професіонал і міг 
би накатати скільки завгодно цілком пристойних 
поетичних рядків, але він віддає перевагу гармо- 
нійній цілісності задуманої книжки. Так уже бу- 
ло задумано: зробити окрему книжку віршів, 
присвячених лише автопортретам Шевченка і, зви- 
чайно, щоб це було проілюстроване тими самими 
автопортретами, про які йде мова. А обсяг книж- 
ки ніякого значення не має. Бо навіть вірш із 
першої книжки «Шевченко. Автопортрет зі свіч- 
кою» сюди не ввійшов. Через двадцять років Луб- 
ківський з висоти свого життєвого досвіду інакше 
осмислює цей автопортрет. Хоча, може, задум 
книжки починався саме з цього вірша. 

І тут місце для нового запитання: 


-- Романе, звичайно береш збірку вибраних 
віршів якого-небудь поета і бачиш, що в неї по- 
передні збірки ввійшли назвами розділів. У Вас 
же навпаки: спочатку виходить збірка «Рамена», 
в якій є розділи «Звіздар», а вже через багато 
років виходить книжка під такою назвою. І як 
ото було з віршем про автопортрет Шевченка, 
та ж історія повторюється з віршем «Словацькі 
мадонни». Складається враження, що саме цей 
вірш дав початок збірці «Словацьке літо», хоч в0- 
на вийшла аж через ІЇ років. 


Тут я уже зовсім не знаю, як би відповів 
Лубківський, лишається тільки констатувати 
факт. А коли говорити про загальну еволюцію 
Романа Лубківського як поета, то це просто 
блискуче зробила Людмила Тарнашинська, і я об- 
межуся тим, що процитую її статтю «Поклич, 
підійми, поведи крізь непам'ять», яка була опу- 
блікована у «Другові читача»: «Збірка вибрано- 
го «Серпневе яблуко» («Дніпро», 1989), являючи 
нам Романа Лубківського як поета різнопланово- 
го, здатного до постійного самооновлення, дає 
змогу нам простежити еволюцію його художньо- 
го світобачення і літературно-мистецьких  шу- 
кань: від орієнтації на народно-поетичні тради- 
ції (збірки «Зачудовані олені» і «Громове де- 
рево»), тяжіння до певної публіцистичності («Ра- 
мена» і «Смолоскипи») -- до освоєння духовних 
материків братських культур («Словацьке літо») 
і, зрештою, історизму поетичного мислення («Кар- 
бівня»), який і можна назвати органічною домі- 
нантою творчості цього митця». Від себе додам, 
що Тарнашинська в цій статті напророкувала 
збірку про автопортрети Шевченка. 

Так ото ж, саме так воно і було. І в най- 
перших публікаціях у колективних збірниках 
«Яблуневий цвіт» і «Щасливої дороги», і в двох 
перших своїх книжках молодий поет ішов най- 
перше від фольклору, причому це була не під- 
робка, не стилізація, що було б цілком нор- 
мально для початку поетичної дороги. Зовсім ні, 
уже були і своя інтерпретація народних тем, 


і цілком органічне засвоєння фольклорних обра- 
зів, інтонацій, висловів. Бо ж у «Дзвіниці» і тема 
цілком народна -- про смерть Олекси Довбуша 
і його побратимів, і мелодика народної пісні: 


А та дзвіниця й не сумувала, 
а, як дівиця, гей, заспівала! 


А проте це, повторюю, не підробка під фольклор, 
а літературний вірш професійного поета. Або вірш 
про матір, яка прийшла до свого сина 


З якогось далекого поля, 
З якоїсь гіркої розлуки, 
З якоїсь тяжкої мандрівки,-- 


як нагадує він плачі над могилою найдорож- 
чої людини. І всесильність поезії: використовую- 
чи зовсім схожий прийом, повторюючи у кож- 
ній строфі вірша «Лісова таємниця» рядки 


Хтось там десь там і щось там робить, 
Хтось чогось і кудись там ходить, 

Хтось когось там, певно, цілує, 

Хтось комусь там і щось там шепоче,-- 


поет досягає зовсім протилежного настрою, грай- 
ливого і доброзичливо усміхненого. Ах, молодість, 
молодість! Вона, як і кохання, не може без 
таємниць, хоч дуже скоро ці таємниці стають відо- 
мі всьому світу. Ну, принаймні, всьому лісу. 
Але тс-с: будемо тихо, щоб не сполохати це 
перше кохання! Хоч воно таке ж нетривке, як 
і молодість, як цвіт яблуневий, але ж яблуко мо- 
же дозріти лише на дереві, яке пишно цвіло на- 
весні. 

Отже, «Зачудовані олені» і «Громове дерево» 
були наскрізь ліричні. Ну, був «Ленінський го- 
динник» у першій книжці, були «Руки, підне- 
сені для клятви» і «Кроки» у другій, але це 
був, так би мовити, загальноприйнятий ритуал, 
наче «добридень», який ми кажемо навіть тій 
людині, до якої ставимося не дуже добре. Па- 
м'ятаю, яке враження справив на мене у книжці 
Свідзинського, виданій у 1940 році, вірш, який 
починався, здається, такими рядками: «Учитель 
людства, батько всіх народів, о Сталін наш..» 
Це ж було смертовбивство! Поряд із «Баладою 
про зраду», «поряд із «Наклав на лук очерети- 
ну», поряд з «Уже вечір, вечірній вітер», де не- 
ма ні ритму, ні рими, а проте вірш звучить, ніби 
музика, оці примітивні вбогі рядки, де слова зли- 
ваються в одне завдяки отим збігам ль-ль (учи- 
тельства), н-н (сталінаш). Нині деякі літерату- 
рознавці намагаються довести, що Павло Тичина 
навмисне писав погані вірші про Сталіна і пар- 
тію. Не знаю, як там було в Тичини, у Свідзин- 
ського це очевидно. А от коли повернутися до Ро- 
мана Лубківського, то він не дозволив би собі на- 
писати свідомо погано. Але -- талант не дозволяє 
гвалтувати себе нікому. Навіть своєму власно- 
му господареві. І ніби щойно С. Трофимук в ре- 
цензії на «Рамена» оптимістично писав: «У пое- 
зії за останнє десятиріччя багато що змінилося. 
Вигукові інтонації, гола патетика і декларація сьо- 
годні вже не є ознаками громадянськості в пое- 
зії». Здавалося, ще крок, ще мить, і ми взагалі 
розлучимося з тією громадянськістю як обов'яз- 
ковим атрибутом поезії. Бо громадянською в обо- 
в'язковому порядку є публіцистика, а мистецтво 
Є мистецтво, його цінність визначають зовсім інші 
критерії. Але наступали вже зовсім інші часи, 
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і через 10 років після дебюту в Романа Луб- 
ківського виходить четверта книжка «Смолоскипи», 
зовсім не схожа на всі попередні. Тарас Салига 
в рецензії на неї обережно зауважив: «Вони 
(вірші.-- Г. Г.) засвідчували явно нову сти- 
льову тенденцію у творчості поета -- публіцис- 
тичну пафосність. Фольклорний струмінь уже 
не такий виразний. І це, з сумніву, при- 
водить до певних втрат». Це замість того, щоб кри- 
ком кричати: «Романе, не робіть такого, не прини- 
жуйте себе, не втрачайте свій авторитет у чита- 
чіві» Ні, у середині 70-х років не прийнято було 
писати гострі рецензії, тим паче на поетів, які вже 
мають певне ім'я у літературі. Це хіба Гали- 
на Гордасевич могла бути така нерозумна, щоб 
написати, що «Золотий Засів» або «Йде зі мною 
мрія» -- це не поезія, а прейскурант банальностей, 
штампів і загальників. Не пам'ятаю, чому я тоді 
цього не зробила. Мабуть, тому, що в мене самої 
після десятилітньої перерви нарешті виходила 
друга збірка, і те народження було таке важ- 
ке, і редактор не лише вимагав віршів про слав- 
них донецьких шахтарів, без яких книжка в Дон- 
басі не може вийти, не лише вимагав у вірші про 
літо замінити серпи комбайнами, бо: «Де ти бачи- 
ла, щоб нині серпами жали?» -- а й знімав усі 
«крамольні» слова типу «Україна», «козак» і аж 
до «печаль і сум» («Радянським людям нема чо- 
го сумувати!»). 

Мабуть, Лубківському самому було  пога- 
но на душі від такої книжки, бо він замовк аж на 
10 років, і коли в 1985 році видав нову, це 
була «Майоліка». До речі, нове моє запитання 
стосувалося саме цього слова: 


-- Романе, Ви не могли б мені нагадати, хто 
з критиків десь, якщо я не помиляюсь, напри- 
кінці 60-х років писав таке: «Якщо поезію 
Павла Тичини порівнюють із симфонічною музи- 
кою, поезію Максима Рильського можна порівняти 
з живописом, поезія Миколи Бажана за своїм 
характером нагадує скульптуру, то поезію Романа 
Лубківського хочеться порівняти з майолікою»? 


Прошу пробачення в автора цього виразу за 
неточність цитування, але ж Лубківський мені не 
відповів, я у своїх архівних пошуках статті з та- 
кою,-- чи подібною, -- фразою не знайшла, так що 
цитую з пам'яті. А воно ж минуло чимало ро- 
ків, та й цитую не вірш, а критичну статтю, до 
того ж не мною писану. Але, справді, поезія 
Романа Лубківського найбільше нагадує майолі- 
ку. Нагадує своєю земною поетичністю, м'якістю 
ліній, теплотою барв. Майоліка -- це такі речі, які, 
з одного боку, потрібні в щоденному вжитку, а з 
другого -- вносять у життя красу. Взагалі, якби 
мені казали створити символічне зображення пое- 
зії Лубківського, то я взяла б глиняний гле- 
чик, поставила в нього зелену гілку, повісила б 
поряд вишиваний рушник, і ще щоб звучала ук- 
раїнська пісня. Оце й буде поезія Романа Луб- 
ківського. 

ду ери, майоліку він сам дуже часто зга- 

. Це і вірші «Майоліка» і «Вогонь» у пер- 
шій збірці, і розділ «Майоліка» у третій, і вже 
згадувана окрема книжка під такою назвою. Але 
скільки ще побіжних згадок, образів, асоціацій! 
«Всміхнувся: день, мов глек полив'яний, на сонця 
крузі золотім». «Купались трави в рожевих ті- 
нях. Іще не скошеними лугами Олені бігли 
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по чорних стінах, Висіло сонце над їх рогами»,-- 
чим не розпис на древніх амфорах. «Каміння різно- 
кольорове Горить, як смальта у Софії». Це лише 
кілька навдачу вибраних фраз. Вишивка так часто 
у віршах Лубківського не згадується (ото хіба 
«Балада про дві сорочки»), але прослідкуймо за 
колірною гамою його віршів: смарагдові-червоні- 
білі, зелене-червоне, червоно-зелено-рожево-біле, 
чорне-біле, червоне-зелене-блакитне, жовтогаря- 
чий-синій-червоний,  фіолетовий-червоний-зеле- 
ний. Легко побачити, що це кольори  укра- 
їнських вишиваних рушників та сорочок, а ще 
тієї ж самої майоліки. А найбільше в Лубків- 
ського зеленого, це, ясна річ, його улюблений 
колір, колір весни, життя, надії. Тому я зібра- 
лася поставити в той уявний глек не букет 
квітів, а саме зелену гілку. Квітів у віршах 
Лубківського майже немає, вони частіше згадую- 
ться абстрактно і узагальнююче -- цвіт. Частіше 
вже згадується калина. А от без зелені мало 
жоден вірш не обходиться. 


Зелений шум зелених плес, 
Зелений плюск, зелений сплеск, 
Зелений світ -- внизу, вгорі -- 
Зелена прозелень зорі! 


Або: «Піти, піти в зелену безвість, в зеле- 
ний шал, в зелений хміль». Або: «Калиновий мос- 
те, зелена гілко,. За чим, юначе, бануєш гірко?» 

Ну, а про пісню вже й пояснювати нема чого! 
Адже ж і починали ми свою розмову про поезію 
Лубківського з того, що говорили про фольклор- 
ні її корені. І оті вірші про вітер, який все чогось 
шукає, про три зорі, про хлопчину, який був 
закоханий в чорняву і біляву дівчину,-- це ж 
українські романси, до них би тільки музику від- 
повідну та виконавців гарних. А «Колискова 
для твоєї доні» -- це справжнє заклинання: будь- 
те, люди, добрі та веселі, не скривдіть дитини, не- 
хай вона спокійно спить, нехай виростає в упевне- 
ності, що світ цей мудрий, добрий і прекрасний, 
що він існує лише для щастя. Це потім їй дове- 
деться нераз розчаруватись, але це буде потім, 
коли вона стане дорослою, а нині «А хто зло 
несе до хати, стань та подумай». 

Іще одне зауваження до поезії Лубківського 
мені хотілося б зробити. Не знаю, чи це виник- 
ло в нього внаслідок перекладацької роботи чи, 
навпаки, саме тому він став добрим переклада- 
чем, що його талантові притаманна ця риса, але 
він може написати такий вірш, який, лишаючись 
«лубківським», водночас викликає згадки про 
поезію інших митців. Це помітила і Людмила 
Скирда, вказавши на спорідненість вірша «Бере- 
зіль» із поетикою Павла Тичини. На мій погляд, 
ще більше до того тяжіє вірш «Ранкове» з його 
«День-дзелень, дзень-дзелень,- Шарпнув павук 
за волоконце». Ну, як тут не згадати тичинівсь- 
ке «А там дерева -- люлі! -- і все отак зозулі: 
Ку-куї» Річ тут навіть не в зовнішній подо- 
бизні, а в чомусь глибшому,  важливішому. 
В глибинній інтонації, у ставленні до світу. На- 
приклад, вірш «Балада про К. І. Галчинського» 
нагадує про цього прекрасного поета не лише тим, 
що йому присвячений; не лише отим «О мій зе- 
лений Константи! О моя срібна Наталю!» (бо це 
дослівна цитата з Галчинського), а й отією непов- 
торною сумішшю іронії і ліризму, яка прита- 
манна всій творчості саме цього поета. Зрештою, 


виявляється, іронія теж може бути різна! Бо 
лише почавши читати вірш «Банальна історія», 
я з перших рядків подумала про Генріха Гей- 
не, якого, зрештою, сам автор згадує уже 
у другій строфі: «При зустрічі Гейне читав їй -- 
Плечима вона повела...» Іронія, виявляється, мо- 
же бути гостра і м'яка, доброзичлива і зла. 
В ряду цих віршів можна згадати і ті, що присвя- 
чені Богдану-Їгореві Антоничу, і Вітезславу Нез- 
валу, і Олександрові Олесю -- вони не лише роз- 
повідають про цих поетів, не лише використовують 
якісь їхні образи, а й написані саме в їхньому 
поетичному ключі. Бо якщо є музичний ключ, то 
чому не може бути поетичного? 

Але повернімося до образу майоліки в поезії 
Лубківського і постараймося знайти в тому глиб- 
ший сенс, ніж просто згадування якихось побу- 
тових предметів, як би вони не увигіднювали і не 
прикрашали наше життя. Що таке, власне кажучи, 
майоліка? Це глина плюс вогонь, плюс людська 
праця -- ось її формула. А тепер розглянемо скла- 
дові частини цієї формули. Що таке глина? 0, 
це щось таке буденне, звичайне, сіре, нічого не 
варте, інертне, що ми топчемо ногами, не звертаю- 
чи на нього жодної уваги. Про безхарактерну 
людину ми кажемо, що з неї можна ліпити все, 
як із глини. Але ж почекайте, біблійне оповідання 
говорить, що першу людину Бог створив якраз 
із глини! Чому ж не з якогось шляхетнішого 
матеріалу, а з тієї нікчемної глини? Адже при 
його всемогутності він міг би легко вирізьбити 
її навіть з алмазу. Між іншим, деякі вчені, які 
не довіряють Біблії, висунули гіпотезу, що пер- 
ші органічні молекули, з яких потім розвину- 
лося життя на Землі, утворилися не в океані, 
як про це твердив у своїй теорії про походження 
життя академік Опарін, а саме на глинистих 
поверхнях, яким притаманні адсорбційні власти- 
вості. Отже, глина-- той первень, З якого все 
виникає, ставтесь до неї з більшим пошанівком. 

А що таке вогонь? О, це щось таке зовсім 
протилежне мертвій інертній глині! Вогонь -- це 
рух, це пекучість, це неспокій, це світло, це змін- 
ність і, як це не дивно, вічність, це життя і пое- 
зія. Вогонь-- життя -- це дещо парадоксально, 
адже ми знаємо з буденного досвіду, що вогонь 
убиває життя, але вбиває лише оте, що -- «жит- 
тя -- спосіб існування білкових тіл». А сам во- 
гонь -- це лише вища форма життя, наші предки 
вже про те здогадувались, не марно ж вони гово- 
рили: «світло науки», «жар кохання», «полум'я 
гніву» і, нарешті, про смерть: «вогонь життя по- 
гас». А що ж буде, коли мертва, інертна глина 
зустрічається з живим і вічним вогнем? А буде 
так, як у вірші Лубківського: 


В стоперсті руки полум'я паду, 
Вогнем нещадно редагуюсь. Правлюсь. 
Горю, палаю. Спалююся. Плавлюсь. 


У форму перероджуюсь тверду. 


Звичайно, не всім дано пройти через очищаю- 
чий вогонь: 


Оцей згорів. А цей недогорів. 


А той  обвуглився, немов  підпалок... 


Але коли вже ти все це пройшла, то з сирої, 
м'якої, темної глини стаєш тверда, дзвінка, бар- 
виста. Тільки не забути ще, що це завдяки люд- 


ській праці, людській майстерності, здатній тво- 
рити корисні і прекрасні речі: «А майстер ні 
хвилини не прогавить». 

Правда, хоча людський труд -- це теж тема, 
варта поезії, якщо не зводити її до оспіву- 
вання стаханівців, гаганівців та інших героїв соц- 
праці, але, на мій погляд, у Романа Лубківсь- 
кого значно більше удач, коли він звертається 
до історії. Для нього історія -- не просто послі- 
довний ланцюг подій і біографій поколінь людей, 
не хронологічна таблиця, а саме історія -- іс- 
торія розвитку людського духу, його самоусвідом- 
лення, його устремління до свободи, до само- 
вдосконалення, до щастя. Перечитайте «Легенду 
про кохання», або «Марусю  Чураївну», або 
цикл «Сонце «Слова», а найперше «Героїчну ба- 
ладу» з її завершальною строфою: 


І тут відчув я, вершник,-- знов лечу. 
І тут збагнув я, вершник: не мовчу 

І ворога, немов бур'ян, січу. 

Топчу його, неначе саранчу... 

І мчу я, вершник, в сині небеса, 

Де входить в грім Ззакутана гроза, 

І на лиці -- Дніпро -- моя сльоза, 
Сльоза, котра залізо розріза! 


Чи не здається вам, що в цьому вірші, на- 
писаному щонайменше 25 років тому, уже було 
передчуття сьогоднішнього  Лубківського -- не 
лише поета, а й борця за національне, духов- 
не і державне відродження України? 

І тут я ставлю своє останнє запитання 
Л убківському: 


-- Романе, скажіть, Ви вважаєте, що Ваша пое- 
тична доля склалася щасливо? 


І починаю сама себе переконувати що, зви- 
чайно ж, щасливо, хіба можна окреслити інакше? 
Тут я хочу пояснити, що для мене особисто іс- 
нує певний трагічний рубіж у сучасній укра- 
їнській літературі -- це 1965 рік. Ті поети, які 
ввійшли |і утвердилися у поезії до того ро- 
ку, уже в ній утрималися, незважаючи на всі 
похолодання і «загвинчування гайок». Іван Драч, 
Микола Вінграновський, Борис Олійник, Віталій 
Коротич -- вони уже були і нікуди їх не дінеш. 
Навіть Василя Симоненка вже не можна було спи- 
сати в непам'ять. Навіть коли Ліна Костенко ро- 
ками не публікувала ні рядка, саме її ім'я 
викреслювали (у мене самої хотіли зняти епіграф 
із Ліни Костенко, тоді я просто зняла вірш, 
а ще без мого відома у статті про любовну ліри- 
ку поетес викинули абзац про Ліну Костенко), 
вона все-таки в літературі була. Була, хоч ти 
трісни! А от із поетів, які входили в літературу 
після названого мною року, дуже мало хто зміг 
вистояти. Я отак відразу можу назвати хіба ли- 
ше Леоніда Талалая. Зате легко назвати дуже ба- 
гато поетів, яким або не вдалося пробитися до 
читачів, або після першої збірки багато-багато років 
мовчати. Ось будь ласка: Тарас Мельничук, Ва- 
силь Голобородько, Віктор Кордун, Леся Тиглій, 
Валентина Отрощенко, Ігор Калинець, Лесь Танюк. 
А Роман Лубківський деб'ютував у тому фа- 
тальному 1965 році і все ж щасливо уникнув то- 
го репресивного преса. 

Не знаю, у скільки років Лубківський склав 
свого першого вірша, але вже в 16 років опу- 
блікувався. А в 20 його вірші вже вносять у ко- 
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лективну збірку, далі в другу, вони публіку- 
ються у «товстих» журналах. Не знаю також, ко- 
ли саме і яким чином «запримітив» молодого 
поета Павло Тичина. Не знаю навіть, чи такий це 
вже несхитний доказ твого таланту, коли тебе по- 
хвалив «живий класик», бо як підрахувати, скіль- 
ки молодим поетам живі класики видавали щедрі 
аванси і скільки з молодих ці аванси виправ- 
дало, то може з'ясуватись, що відсоток «влу- 
чань» дуже невеликий. Але все ж синдром «Ста- 
рий Державін нас поимітив і на схилі літ бла- 
гословив» так проник у нашу свідомість, що 
ледь не всі рецензенти перших книжок Лубків- 
ського вважають за необхідне згадати цей факт 
з його творчої біографії. Та й що не кажи, а са- 
мому приємно згадувати, дуже підбадьорює, 
особливо на перших етапах літературного шляху. 

Далі пішли книжки. Хоч я уже раніше гово- 
рила про тривалі перерви, але мала на увазі пое- 
тичні книжки, до того ж нові. А якщо взяти всі, - 
і публіцистику, і критику, і переклади (ті, що 
ти переклав, і ті, що тебе перекладали),-- то 
з 1965 по 1990 рік виходить 20 назв, прак- 
тично майже щороку книжка. Бо до того ще мож- 
на додати книжки, редактором і упорядником 
яких був Лубківський. А оті переклади в різних 
антологіях і збірниках! Одно слово, без роботи не 
сидів. 

А чи то не удача, що лише через чотири роки 
після виходу першої крихітної збірочки Роман 
Лубківський виходить у найпрестижнішому ви- 
давництві «Дніпро»? Та скільки поетів мріє, щоб 
хоч раз у житті видатись у «Дніпрі», а в Луб- 
ківського вже три «Вибраних», нехай і не дуже 
схожих шнна цеглину (в розумінні товщини). 
Скільки поетів мріяло (принаймні, досі мріяло) 
хоч раз у житті видатись у Москві, а в Луб- 
ківського всього через 6 років після першої книж- 
ки вже виходять «Очарованние олени». Ну, про 
переклади іншими іноземними мовами я вже Й не 
кажу: більшість, так би мовити, рядових поетів 
про це і не мріє. А в Лубківського тих перек- 
ладів, як маку. То де ж він не щасливий? 

Або взяти таке. Перше, до чого прагне поет, на- 
писавши вірші, це, звичайно, опублікувати їх. 
А друге-- коли вони вже опубліковані, дуже 
хочеться, щоб тебе помітила критика, щоб сказала 
добре слово. Ну, в крайньому разі нехай покри- 
тикують трохи, але щоб помітили, не збули мов- 
чанкою. А як воно в житті? Є у мене такий дуже 
корисний довідник, який колись уклало наше То- 
вариство книголюбів -- «Поезія Радянської Украї- 
ни»  (1981--1986 рр.) Бібліографічний покаж- 
чик». Шкода, що Товариство не продовжило цю 
роботу і не видало покажчик за наступні п'ять 
років (принаймні, я про це нічого не знаю). 
Так ось, відкриваю першу сторінку і починаю 
читати підряд із літери «А»: Абліцов 0.-- не було 
жодної рецензії, Адаменко М.-- не було жод- 
ної рецензії, Андрухович Ю.-- не було рецен- 
зії (1), Аронець М.-- одна рецензія, Артамоно- 
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ва В.-- не було рецензії, Бабій М.-- одна рецен- 
зія. Правда, літара «Б» починається Бажаном М., 
і тоді вже чотири сторінки зайняті переліком 
статей про нього. Звичайно, Бажан М.-- класик 
української літератури, але я не думаю, що його 
роль у літературі залишилася б недостатньо 
висвітлена, якби на нього було написано на кілька 
статей менше. Сумніваюся також, чи у всіх тих 
статтях нема перераховування повторного. А от 
для молодого поета було б, як життєдайний 
дощик, якби кілька критиків звернуло на нього 
увагу. 

Так ось, на Романа Лубківського увагу звер- 
тали. Здається, жодна його книжка не лишилась без 
рецензії та ще й не одної. А рецензенти ж які: 
Микола Ільницький, Микола Слабошпицький, Гри- 
горій Сивокінь, Федір Неборячок, Тарас Салига, 
нарешті, Григорій Кочур. Дуже гарну рецензію 
на «Громове дерево» відразу після виходу книж- 
ки опублікував у «Прапорі» Володимир Брюг- 
ген. А в якому оточенні згадується ім'я Луб- 
ківського! Франко, Тичина, Голобородько, Драч, 
Череватенко, Микола Петренко -- це в Ільницько- 
го. Мисик, Драч, Симоненко, Мовчан -- це в Ла- 
риси Мороз. Межелайтіс, Гончар, Тамара Коло- 
мієць, Корж, Забаштанський -- це у Володимира 
Мельника. Тут не просто дощик, а ціла злива! 
І ще що я помітила: про Лубківського дуже 
активно писали критики-жінки: Людмила Таран, 
Лариса Мороз, Наталка Білоцерківець, Людмила 
Скирда (ії не один разі), Людмила Тарнашинська, 
тепер ось Галина Гордасевич. Навіть Ірина Жи- 
ленко, яка начебто ніколи не займалась критикою, 
не витримала і свого часу написала захоплений 
відгук у «Ранок» про «Громове дерево». Чи ж не 
гріх було б скаржитись на долю? 

Але ось перечитую ще раз останню збірку 
Лубківського, ту, що про автопортрети Шевчен- 
ка, вдумуюсь у кожен рядок. Потім кладу 
перед собою «Зачудовані олені» та «Серпневе 
яблуко» і порівнюю фотокартки. Як же так, 
що з молодого хлопця з чистим чолом і добри- 
ми устами за 25 років став немолодий чоловік 
із втомою на обличчі і гірким смутком в очах? 
Що йому довелося пережити, перенести, переду- 
мати, перетерпіти? Ми цього не знаємо, ми знаємо 
лише його вірші. 

А Роман Лубківський ще в розквіті свого та- 
ланту, своїх сил, адже йому всього п'ятдесят. 


Галина ГОРДАСЕВИЧ 


м. Львів 


Редколегія, колектив редакції часопису 
«Дзвін» щиро здоровить із першим ювілеєм 
колишнього працівника та багаторічного 
члена редколегії Романа Лубківського, зи- 
чить йому здоров'я, щастя, добра і непогас- 
ного натхнення. 

З роси та з води! 





ПАРИЗЬКИЙ МІЖНАРОДНИЙ 
ТИЖНЕВИК І УКРАЇНСЬКЕ 
ПИТАННЯ 


Видатний норвезький письменник, мислитель 
і громадський діяч, лауреат Нобелівської премії 
Мартініус Б'єрнстьєрне Бйорнсон був серед 
тих, хто в числі перших у нашому столітті 
привернув увагу світової громадськості до тра- 
гічної долі українського народу. Важко переоці- 
нити роль і значення заснованого ним 1904 року 
в Парижі франкомовного міжнародного тижне- 
вика «Ле Курр'є Еропеен». Фундатор і дирек- 
тор цього часопису жваво цікавився історією, 
мистецтвом і літературою українського народу, 
сам друкував матеріали, в яких засуджував 
політику царської Росії і польської шляхти щодо 
України, сприяв друкуванню статей інших обо- 
ронців української справи у Франції. Тижневик 
мав дуже добру репутацію у світі, бо ім'я його 
засновника вже тоді було оповите легендою. Ок- 
рім того, до складу редколегії входили такі авто- 
ритетні люди, як професори Сорбонни Габріель 
Сеай та Шарль Сеньобос, які, до речі, нама- 
галися продовжити справу захисту нашого наро- 
ду після смерті Великого Норвежця. Однак на- 
віть згадка про «Ле Курр'є Еропеен» відсутня 
у змістовній замітці Є. І. Нечепорук «Б'єрн- 
сон» (Українська літературна енциклопедія.-- 
т.1,К., 1988.-- С. 161). 

Великого міжнародного розголосу дістав 
виступ Бйорнсона 26 жовтня 1906 р. у часо- 
писі з приводу гноблення російським цариз- 
мом Наддніпрянської України, а польською 
шляхтою -- українців у Східній Галичині, зокре- 
ма студентів Львівського університету. Весь світ 
прислухався до голосу Норвежця, бо то був 
«лагідний і чистий геній",-- за точним висловом 
Р. Роллана, відомий драматург, чиї п'єси йшли 
на багатьох сценах Європи. Ставив їх і Львівсь- 
кий міський театр. У 1900--1906 рр. особливий 


Див. зокрема: |е5 аврігаїїоп5 айіопотізів5 еп Еийгоре. 

|есоп5 Кайез й  ГЕсоів | дез - Найів5 4 ЄЕниаез  босіаїв5. 

Рагіз, Аісап, 1913; ,..ез5 Аппаїе5 айаез Маіїіопаїііі6бз. Виїівіїп 
де Ї|Чпіоп аез Майопаїйн6зсз», Мо 3--4, таг5-амгі!, Рагіз, 1913. 
Митегоз5 сопзасгвзя а Ї'бійдае ав МУЧКгаїпе. 
Тут і далі переклад усіх оригінальних 
ного матеріалу -- наш.-- Г. П. 


текстів, архів- 


дгпЯди ріціноії, Відгу (П 


успіх: мала драма Бйорнсона «Понад наші 
сили», окремі частини з якої переклали й надру- 
кували 1900 р. І. Франко і М. Яцків. Тоді ж 
І, Франко опублікував у «Літературно-науковому 
віснику» (1900, Мо 12) передмову до них. Він 
був високої думки про Бйорнсона, назвав його 
найвидатнішим представником скандинавського 
письменства, якого знає весь цивілізований світ. 
Вказавши на недоліки згаданої драми, (Іван 
Якович зазначив, що в ній талант автора досяг 
найвищого ступеня «розмаху і могутності»; 
вона містить «величезний малюнок робітничого 
страйку і робітничої боротьби з визиском». 

Інтелектуально-моральний вплив художніх 
творів норвезького письменника в Галичині по- 
чався, мабуть, скоріше, ніж у Франції завдяки 
представникам української інтелігенції, голов- 
ним чином І. Франку та М. Павлику. В особі 
Бйорнсона, який обстоював право Норвегії на 
самостійність і стояв на чолі радикальної 
селянської партії, вони з відомих причин просто 
не могли не вбачати однодумця. А якщо до того 
додамо, що норвезький письменник написав низ- 
ку талановитих оповідань із селянського життя, то 
стане зрозумілим його високий авторитет і по- 
пулярність на наших теренах. 

І. Франко ще 1886 року надрукував казку 
Бйорнсона «Ліс» (Зоря,-- Мо 8.-- С. 121--122). 
У державному історичному архіві УРСР у Львові 
зберігається оповідання Бйорнсона «Арне» із 
норвезького селянського життя, перекладене 
М. Павликом (Львів, 1889. З друкарні Товариства 
ім. Шевченка під зарядом К. Беднарського). 


"Воно присвячене «Нашим многотерпеливим Ма- 


терям». У цьому ж архіві зберігається конспект 
«М. П-ка з Женеви» під заголовком  «Дріб- 
ниці». В ньому містяться нотатки, міркування, 
задуми, які виникли у М. Павлика при читанні 
творів норвезького письменника і наукових праць 
про нього. Зокрема, він уточнює для себе се- 
лянську тематику у творчості Бйорнсона, запи- 
сує його думки про роль жінки, стосунки бать- 
ків і дітей, про селянство, християнство, прав- 
ду в громадському житті, надприродність дітей 
тощо. 

Маємо підставу вважати, що І. Франко 
і М. Павлик своїми порадами сприяли появі на 
наших теренах перекладів із творчої спадщини 
Бйорнсона. Так, Лев Лопатинський, який у 90-і ро- 
ки був керівником українського галицького теат- 
ру, переклав українською мовою 3-актну дра- 
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му норвезького драматурга «Іі абогетиз» (Львів, 
1901, накладом перекладача). Різнобічно обдаро- 
ваний майбутній заступник державного секрета- 
ря закордонних справ ЗУНР Михайло Лозинсь- 
кий переклав роман «Марі» (Літературно-нау- 
ковий вісник. 1907.-- Т. 37, 38.-- Кн. 1--7), 
Євгенія Ярошинська -- повість «Батько» (Там 
же.-- 1909.--- Т. 48.-- Кн. 11). Маємо відомості, 
що в театральному сезоні 1913 року у Львові 
йшла комічна драма Бйорнсона «Новоженці». 
Того ж року її український переклад вийшов 
друком у серії «Загальна Бібліотека» (Мо 37) 
в Галицькій Накладні Якова Оренштайна в Ко- 
ломиї. У цій же серії (Ме 52), без позначення 
року виходу була надрукована і драма «Понад 
наші сили». Цього разу її переклав Антін Кру- 
шельницький. 

Що стосується консервативних політичних сил 
Польщі, то вони накинулися на Бйорнсона вже 
після першого його виступу на захист укра- 
їнців. Так, краківська газета «Час» (1906, 
Мо 245) писала, що він потрапив під вплив 
«фальшивих інформацій», які «за великі гроші» 
поширює «українська агітація»; львівська газе- 
та «Пшегльонд» (1906, Мо 245) звинувачувала 
його в незнанні становища, в якому живуть 
австрійські українці, називала його містифіка- 
тором «європейської громадської думки». Нега- 
тивно висловився про нього і відомий польсь- 
кий письменник Г. Сенкевич у віденському ча- 
сописі «Ді Цайт». 

23 листопада 1906 року в «Ле Курр'є Еро- 
пеен» зі статтею «Українське питання» виступив 
М. Лозинський, об'єктивно показавши становище 
українців у Галичині. Навівши аргументи кон- 
сервативної польської преси, він довів, що поль- 
ська верхівка має один підхід до себе, до своєї 
свободи та її захисників, і зовсім інший -- до 
«народів, які намагаються вирватися з її тира- 
нії, до захисників цих пригноблених народів», 
зокрема Бйорнсона. 

Тут варто вказати, що М. Лозинський (і не 
тільки він) щиро співчував польським революціо- 
нерам, з якими за виступи в 1905--1907 рр. 
царизм жорстоко розправився. Видатний угор- 
ський поет Ендре Аді знав, що кількох серед 
них закатували, а потім кинули у Віслу за те, 
що вони «хотіли свободи». Знав Е. Аді і про 
становище українців у Галичині. Невипадково 
19 вересня 1907 року він писав, що «Бйорнсон 
нападав і нападає на польську шляхту, яку дуже 
часто наводить разом з угорським панівним 
класом, із прусськими юнкерами... Його (Бйорн- 
сона.-- Г. Ц.) серце належить і нам, кожному 
пригніченому. Кожному, хто знає про пригноб- 
лення угорського селянина, і страждає через це». 

Наведені твердження М. Лозинського не про- 
йшли непоміченими. Про це свідчить стаття 
А. Домбровскі у тижневику від 11 січня 
1907 р. «Українці в Галичині. Національне чи 
соціальне питання». Автор запевняє, що україн- 
ці «мають право на самостійне національне жит- 
тя через особливості характеру» (1--Г. Ц.), 
що «саме ненависть є сутністю патріотизму ба- 


Надаючи належного значення цьому аспектові своєї просвіт- 
ницької діяльності, М. Лозинський видав французькою мо- 
вою у Лозанні 1916 року спеціальну брошуру (46 стор.) 
під заголовком «Як поляки розуміють свою свободу». 
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гатьох українців». Крім того, якщо назвешся 
українцем, легше живеться у Галичині. Наприк- 
лад, щоб мати більший шанс на якусь посаду, 
достатньо написати суто польське прізвище 
Оотігомзкі, Ообггап5кі на український лад: 
Оотігом5ку|, Ообгіап5ку). Ці приклади наведені 
для того, щоб ще й «проілюструвати»: укра- 
їнці «з мовного погляду» значно менше ві- 
дрізняються від поляків, ніж бретонці, про- 
вансальці чи ельзасці від французів. Оскільки 
сам автор стверджував, що українська на- 
ція перебуває «ледве в стані утворення», то 
читач, видно, мав зробити висновок, що укра- 
їнці не мають ще своєї мови, послуговуються 
дещо видозміненою польською. А. Домбровскі 
вважав, що довів, «чому українська інтелігенція 
і агітатори замінили соціальне питання у Схід- 
ній Галичині національним». Мовляв, нехай 
Бйорнсон приїде на місце, де його поінформу- 
ють про стан справ як поляки, так і укра- 
їнці. Це була спроба перетягнути норвежця 
на свій бік. 

Важко переоцінити підтримку Бйорнсоном, 
як, до речі, й Р. Ролланом, одвічного прагнен- 
ня українського народу до єдності. Більшою 
чи меншою мірою ця думка простежується у ба- 
гатьох його статтях, надрукованих у «Ле Кур- 
р'є Еропеен»: «Українці», «Під польським гні- 
том», «Під угорським гнітом» (дві статті), «Мир 
і пацифісти» (10 травня 1909 р. Мо 9). В ос- 
танній з названих статей він виступив на за- 
хист багатьох слов'янських народів: «слов'ян із 
Боснії та Герцеговини», яких пригнічують нім- 
ці та угорці, «угорських сербів, українців, сло- 
ваків», яких пригнічують угорці, «галицьких ук- 
раїнців і поляків» у познанському краю, які 
є жертвою відповідно польської шляхти та 
німців. 

Окремої розмови, безперечно, заслуговує 
просвітницька діяльність у Франції Ярослава 
Федорчука, українського громадського діяча, 
послідовника войовничого радикалізму 1. Фран- 
ка. Добре знаючи французьку мову, він через 
«Ле Курр'є Еропеен» систематично інформував 
європейську і світову громадськість про Укра- 
гну. 

Народився Я. Федорчук 1878 р. у Снятині, 
навчався у Львові, з 1902 року жив у Женеві 
і | Берні  (Шпайхергассе, 16), пізніше -- 
у Парижі (вулиця д'Ассас, 54), підтримував 
зв'язки зі Львовом, зокрема листувався з М. Пав- 
ликом. Помер від туберкульозу 7 травня 1916 р. 
у Швейцарії. Встиг зробити чимало, хоча й про- 
жив лише 38 років. Він інформував Бйорнсо- 
на про ідеали українського народу, українсько- 
польські стосунки. У листі до Володимира Ку- 
шніра (редактора «Україніше Рундшау», який ви- 
ходив у Відні) Бйорнсон писав 1 вересня 
1907 року: «Ярослав Федорчук просив мене на- 
писати передмову; він хоче писати книжку про 
українців. 

Передмову я напивав прямо норвезькою мо- 
вою і французькою... 


Але жодної відповіді. Чи не були б ви 


такі ласкаві прослідкувати за цією справою? 
З високою повагою  Б'єрнстьєрне  Бйорн- 
сон». 


Я. Федорчук 1907 р. видав французькою мо- 
вою у Парижі брошуру директора газети «Руте- 


ніше Рев'ю» у Відні Романа Сембратовича 
«Царизм у боротьбі з цивілізацією», яка по- 
бачила світ німецькою мовою ще 1905 року 
у Франкфурті. Видавець у короткому перед- 
ньому слові до брошури віддав належне авторо- 
ві, який помер 1906 року, відтак зрезюмував: 
«Знаючи, що французи приєднуються до благо- 
родних справ і, як казав М. Гізо, «не відають 
глибшого задоволення, ніж боротьба з велику 
правду», я видаю їхньою мовою цю книжку». 
Завдяки Я. Федорчуку змістовну передмову до 
цієї книжечки написав сам Бйорнсон, і тому вона 
мала ще більший міжнародний резонанс. 

Бйорнсон у своїй передмові? повторює основ- 
ні ідейно-естетичні і творчі засади своїх драм 
і оповідань із селянського життя, в яких він 
показав, як рядові норвежці розкривають свої 
потенційні можливості і талант, зокрема у сфе- 
рі господарської і мистецької діяльності (під- 
креслення наше.-- Г. Ц.). Тож зрозуміло, чому 
він вживає у своїй передмові такі звороти, як 
«зламана індивідуальність», «священне право на- 
ціональної індивідуальності» українського наро- 
ду, «душа народу», «можливості, які містить у со- 
бі індивідуальність народу», «вільний розвиток 
такого великого народу», як український, «твор- 
чі здібності». Саме в такому глибокому ідей- 
ному оточенні з'являються у передмові такі іро- 
нічні, убивчі, далеко не риторичні питання: 
«Куди поділися християни Росії і Польщії», 
«Чому наука про політичне право не виступає 
відверто (на захист українського народу.-- 
Г. Ц.) через своїх найавторитетніших представ- 
ників?», «Чи Росія стає більш могутньою, висна- 
жуючись марними зусиллями, спрямованими 
на розчинення і відсунення з передніх рядів 
світу двадцятимільйонної нації...?», «Невже ж 
австрійські поляки можуть краще захистити свою 
національність серед чужих і більш чисельних 
народів, пригноблюючи водночас чотири мільйо- 
ни українців?». 

Далі Бйорнсон писав, що захоплення і сим- 
патії стосовно Польщі починають згасати, бо 
«ми знаємо факти, і нашим настійним обов'яз- 
ком є пропагування знання цих фактів навкруги». 
Ще раз підкресливши національно-культурну са- 
мобутність українського народу, Бйорнсон у кінці 
своєї передмови рішуче заявив: «У святкові 
дні, увечері, коли вони (українці.-- Г. Ц.) 
співають у себе, на землі своїх предків, до та- 
кої міри хвилюючі народні пісні, нехай вони зна- 
ють, що вони вже не самі, що їх чують зда- 
леку. Хай знають, що їхні скарги подвоюються 
нашим співчуттям і нашим обуренням до такої 
міри, що стають непереборними». 

Розглянемо деякі статті Я. Федорчука, опу- 
бліковані в «Ле Курр'є Еропеен», далеко не пов- 
ні комплекти якого зберігаються у бібліотеках 
Львова, Ленінграда, Москви. 10 липня 1910 ро- 
ку він надрукував відкритого листа під заго- 
ловком «Поляки і Українці», в якому спросту- 
вав домисли польських журналістів, ніби «укра- 
їнський рух прусський уряд підтримує і фінан- 
сує для того, щоб створити неприємності бід- 
ним полякам і росіянам». Крім того, польський 


З Див.: К. бетЬгтаїоууїсі. |е Твзагізте ві І"Мкгаїпе. Амуес 
ргеіасе де Віоегпзіївгпе Віовгпзоп.-- Рагіз, 1907, рр. 1--2. 


журналіст Раковський стверджував, що «вміло 
розміщені» в кількох європейських столицях 
українці (як от Я. Федорчук у Парижі) ніби 
ставлять собі за мету «скомпрометувати за 
всяку ціну у пресі справу поляків...». 

Насправді, як вказував Я. Федорчук, річ у 
тому, що його «правдиві, але неприємні для 
поляків статті», присвячені «визвольній бороть- 
бі, яку веде український народ проти поль- 
ських гнобителів», не можуть подобатися поль- 
ській верхівці. «Вже той факт,-- гордо заявив 
Я. Федорчук, -- що я належу до української на- 
ції, звільняє мене від урочистої декларації, 
що саме чисті й безкорисливі причини спо- 
нукали мене писати в таку вільну газету, як 
«Ле Курр'є Еропеен» для доведення до ві- 
дома європейської демократії грубих прийо- 
мів, що їх застосовують поляки щодо україн- 
ців». 

Це була відповідь не стільки журналістам 
з варшавської газети «Ле Курр'є де Варсові», 
скільки угрупуванню навколо франкомовного 
«Бюро польської преси в Парижі», «заснова- 
ного і фінансованого», за словами Я. Федор- 
чука, «польськими поміщиками із Східної Гали- 
чини (української)», які згрупувалися у това- 
ристві «Рада народова»...». 

Важливою ділянкою своєї пропагандистської 
діяльності назване бюро вважало питання проти- 
дії заснуванню українського університету у Льво- 
ві. Тож зрозуміло, що не тільки Я. Федор- 
чук, а й усі друзі українського народу стежи- 
ли за випусками цього бюро. Цікаво, що коли 
3 вересня 1907 р. воно видало спеціальний 
бюлетень Мо 2 у справі, пов'язаній з подіями 
у Львівському університеті, Бйорнсон особисто 
переслав один примірник редакції «Україніше 
Рундшау», на якому зробив напис: «Це всюди бу- 
де розіслано». Бйорнсон вважав, що кожен не- 
упереджений журналіст, прочитавши цей бюле- 
тень, зробить для себе висновок: українські сту- 
денти, яких підтримує уся українська суспіль- 
ність, мають право насвою рідну мову, на свій ук- 
раїнський університет. Напевно, саме про це по- 
відомили Бйорнсону українські студенти. Зреш- 
тою, про це маємо свідчення самого норвезь- 
кого письменника. В листі від 8 березня 1907 р. 
він писав Володимирові Кушніру: «Я був уже при 
роботі, коли отримав картку українських студен- 
тів із тюрми. Але справа потребує обмірку- 
вання і підготовки, а я маю також і інші спра- 
ви. 

Чи не було 6 найкраще, якби я написав 
одночасно в «Курр'є Еропеен» і в один німець- 
кий (або австрійський) журнал? Чи хотіли б ви 
мати це для української газети (і Курр'є)? 

Буде так, як ви хочете». 

Бйорнсон не вбачав інкримінування у тому, 
що говорилося у вказаному бюлетені: «Мета, до 
якої прагнуть українські студенти, підтримана 
всім українським суспільством, у тому, щоб 
вирвати в поляків цей університет, який став най- 
більш висунутим на схід постом польської нау- 
ки й цивілізації, загарбати його для того, щоб 
віддати тільки в руки українців». Тим паче, що 
в бюлетені українських студентів звинувачували 
в тому, що вони вимагали права користуватися 
рідною мовою. Так було в 1903--1904 рр., так 
було у грудні 1906 р. і 23--24 січня 1907 р. 
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Викривальна стаття Я. Федорчука «Ненадійне 
становище українців» від 10 січня 1912 р. була 
спрямована проти тих, хто намагався створити 
у французів спотворене уявлення про укра- 
їнців і їх мову. Професор Львівського універ- 
ситету, депутат галицького сейму, доктор Алек- 
сандр Рациборський 1911 р. видав у Львові бро- 
шуру під заголовком «Хто ж вони, ці україн- 
ці? Бесіди з гостями із Франції».! На його думку, 
українці «розмовляють говіркою (паггестет), 
відмінною як від російської, так і від польської 
мови». Порівнюючи польську мову з французь- 
кою, він розглядає їх як рівноправні. Що сто- 
сується української, то вона, на думку польського 
вченого, настільки змішалася з польською, що 
це -- «новий аргумент на користь абсорбції 
України». Треба зазначити, що такі мовно- 
імперіалістичні наскоки на українську мову, на 
жаль, не раз досягали своєї недостойної мети. 
Так, невипадково під час мирної конференції 
1919 року один із членів Верховної ради-- 
Лойд-Джордж -- запитав Василя Панейка, який 
був членом української делегації на цій конфе- 
ренції і першим державним секретарем закор- 
донних справ ЗУНР, «яка різниця між українсь- 
кою і польською мовою?» 

Що стосується закарпатських українців, то во- 
ни, на думку Александра Рациборського, «роз- 
мовляють говіркою, відмінною на тільки від 
української, а й уже трохи навіть від галиць- 
кої». За Карпатами живе близько чверті міль- 
йона русинів, але там «нічого не чути про укра- 
їнські аспірації». Робився висновок, що «керів- 
ники українського руху» підтримують  «ле- 
генду про тридцять мільйонів русинів, які роз- 
мовляють українською мовою (тобуіасусп ро 
иКкгаїйзКи)...». Та й «шкільна дітвора тої мови не 
розуміє, а вивчати її мусить». 

Автор посилається на твердження «одного 
з найвидатніших корифеїв галицького москво- 
фільства» професора Миколая Антонєвича, який, 
виступаючи проти української мови, писав: «Усі- 
лякі зусилля таких талановитих працівників, як, 
наприклад, доктор Франко або проф. Верхрат- 
ський та інших у ділянці фабрикування слів 
і граматичних форм для нововинайденої укра- 
їнської мови виявилися безрезультатними... Де 
та мова, якою хочете навчати університетську 
молодь у самобутньому українському універси- 
тетії» А далі висновок: «Такими і тому подібни- 
ми мрійками годує себе русинська молодь, котра 
вірить у неї (Україну.-- Г. Ц.), а правдоподіб- 
но тільки вдає, що вірить, і співає «Ще не вмер- 
ла Україна»... 

Намагаючись знеславити Ївана Франка та ін- 
ших керівників народного руху, Александр Раци- 
борський писав: «Українізм об'єднується тут, 
у Галичині, з радикалізмом, соціалізмом і мате- 
ріалізмом...» 

Не можна лишити поза увагою історичні 
екскурси польського професора. Все було добре 
доти, поки освічені класи серед українців ви- 
знавали свою приналежність до польського на- 


" Див. Ог. Аіекзапавг Касібогікі. ие бопі їз бопс Се5 
«Киїбепез»? (Сгет іє опі 54 сі Кизіпі). Родадапкі 2 довсті 
2 Егапсуї. Ме І|моме, 191, 5. 1--55. 
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роду, до Речі Посполитої. Знаним і визнаним був 
вислів: «депіе Киїпепиз паїїопе Роіопи5". 

Та ось, пише Александр Рациборський, війсь- 
кова дружина, яка називала себе Військом За- 
порізьким, стала вирішальним чинником у дов- 
гому ряді нещасть. Запорізьких козаків поль- 
ський вчений розглядає як щось середнє між 
якимсь рицарським орденом |і.. величезною 
бандою розбійників. «Якщо 6 треба було 
вжити порівняння з кимсь, що пану як фран- 
цузу має бути відоме, я порівняв би козаків 
з ЕЇїбизіїег (5) і Вочсапіег (5), тільки з тією 
різницею, що останні жили на Антільських остро- 
вах, а козаки на території Речі Посполитої і ви- 
знавали її верховенство». Таким чином, фран- 
цузи мали можливість вибрати будь-яке із зна- 
чень наведених французьких слів: пірат, злодій, 
шахрай, авантюрист, який займається прода- 
жем шкіри, для того, щоб створити собі уявлення 
про українців. У повній згоді з такою логікою 
французи мали повірити в те, що Богданові 
Хмельницькому неважко було кинути козаків на 
ослаблену Польщу для вільного грабування. 
«Про народну справу, а тим менше мовну, навіть 
мови не булої». 

Мав рацію Я. Федорчук, який назвав історич- 
ний екскурс польського вченого брехнею. Він 
тут же виступив і проти професора Краківського 
університету Мар'яна Здзєховського, який не ви- 
знавав існування «української нації», закликав 
у львівській «Газеті Народовій» «порозумітися 
з українцями-русофілами для того, щоб заду- 
шити український рух, який не дає спокою галиць- 
ким полякам». З іншого боку Я. Федорчук закли- 
кав рішуче розгортати боротьбу «за національ- 
не існування», виступав проти «розколу між 
українцями», який «спритно використовують по- 
ляки». 

Давню мрію українців Галичини -- створення 
у Львові свого університету -- Я. Федорчук роз- 
глядає у дописі «Український університет у Льво- 
ві», датованому 10 червня 1912 р. Заперечую- 
чи Львів як місто для українського університету, 
польські власті робили спроби, писав Я. Фе- 
дорчук, зберегти «псевдопольський характер» 
цього міста, яке лежить на території, заселеній 
у переважній більшості українцями. Польські 
керівники добре усвідомлювали, що заснування 
у Львові української національної установи, тим 
паче університету, створило 6 «надто могутній 
центр випромінювання культури по всій Схід- 
ній Галичині, столицею якої є Львів, де укра- 
їнці становлять 60 відсотків населення». Тож 
зрозуміло, що використовуються будь-які аргу- 
менти, аби «перешкодити українському інте- 
лектуальному піднесенню». Один із них -- мож- 
ливість виникнення конфліктів, сутичок між поль- 
ською і українською молоддю. Та й сам Львів 
через це «наражався б на небезпеку україніза- 
ції». Публікація завершується на оптимістичній 
ноті: «Українські студенти, нехтуючи ув'язненням 
і стражданнями,«щіною своєї крові і часто злама- 
ного життя зуміли довести, що вони більше не 
допустять такого стану речей і намагатимуться 
якомога скоріше здійснити свій найвищий ідеал». 

Я. Федорчук був переконаний, що майбутнє 
Галичини залежить від майбутньої долі Над- 
дніпрянської України. Тож невипадково він 
у статті «Гнобителі українців за ділом» назвав 


справою «національної честі галицьких україн- 
ців» підтримку визвольної боротьби на Вели- 
кій Україні, «де політика російського уряду ви- 
креслила їх (українців.-- Г. Ц.) як окрему на- 
цію». Автор писав, що перед українським на- 
родом «відкривається перспектива гігантської 
епічної боротьби, яка забезпечить конечну пере- 
могу всіх українців». 

Маючи на меті оборону та популяризацію ук- 
раїнської справи у світі, Я. Федорчук заснував 
у Парижі «Ле Серкль дез Ююкренєн» («Укра- 
їнський гурток»), який у 1912 р. видав фран- 
цузькою мовою його змістовну, гострополеміч- 
ну брошуру «Національне пробудження укра- 
їнців». Вона сприяла виходові українців як на- 
ції за межі етнічних кордонів на європейську 
арену. 

З погляду панорамної інформації світової 
громадськості про український народ особливої 
уваги заслуговує виступ Я. Федорчука у «Ле 
Курр'є Еропеен» 4 липня 1913 р. Це стислий 
огляд історії України, коротка, але змістовна, ха- 
рактеристика пригнобленого і «політично по- 
шматованого поміж Росією, Австрією та Угор- 
щиною» українського народу, огляд його літе- 
ратури та мистецтва, творчості Т. Г. Шевченка. 
Я. Федорчук характеризує українців як ввічливу, 
веселої вдачі, мрійливу слов'янську націю. Її 
численні поети і музиканти відобразили свою 
національну історію у народних піснях; їх не мог- 
ли «приглушити століття гніту». Народні піснярі, 
оспівуючи «славу України», супроводжують свій 
спів грою на кобзі. На Україні будь-який вияв 
мистецтва набуває національної самобутності, 
починаючи зі «скромних сільських хат аж до ви- 
шивок», оригінальність яких так високо цінується 
у Франції і взагалі на Заході. Українська лі- 
тература викликає живий відгук, коли з'явилися 
«поетичні твори сина народу, звільненого кріпа- 
ка Тараса Шевченка». Завдяки Я. Федорчуку тут 
же вміщено прекрасний портрет Т. Г. Шев- 
ченка. Далі автор відзначив, що сумнозвісні ука- 
зи царського уряду 1863 і 1876 років завдали 
величезної шкоди українській літературі. «Будь- 
яке друкування українською мовою заборонене, 
театри не могли ставити жодної п'єси українсь- 
кою мовою». Та український рух, що посилився 
після 1905 року, покликаний стати «великою си- 
лою», бо джерела його -- у народних масах. Із 
зрозумілих причин Я. Федорчук спеціально під- 
креслює, що українці мають свою мову. 

Щодо політичного становища українців у Бу- 
ковині, то немає підстав дуже скаржитися. 
Там провадиться значна пропагандистська робота 
для «пробудження національної свідомості». За- 
карпатські ж українці «майже зруйновані» угор- 
ським урядом і змушені «масово виїздити 
в Америку, щоб там знайти роботу». А в Гали- 
чині поляки захищають «цілком штучний русо- 
фільський рух», щоб стати на заваді здійсненню 
«ідеї вільної України». 

Більшість виступів Я. Федорчука була безпо- 
середнім відгуком на суспільно-політичні події. 
у Західній Україні. Але, як бачимо, він не 


9 |е Кбуеії| Маїопа| аез5 ФКгаїпівп5 раг Магозіам ЕбаогісНо- 
ик. Рагіз, Вигеайх ай Сегсів аез5 ОКкгаїпіепз, 1912 (46 
радез). 


випускав з поля зору всю українську націю, 
з демократичних позицій аргументовано висту- 
пав проти царизму, польської шляхти, Австро- 
Угорської імперії. У кожній публікації нама- 
гався піднести на ще вищий щабель самосві- 
домість українського народу. 

До цього треба додати. що «Український ней- 
тральний гурток» із бельгійського міста Льєжа 
надіслав до редакції «Ле Курр'є Еропеен» 
замітку під заголовком «Протест українців». Він 
був опублікований 10 липня 1909 р. не без спри- 
яння Я. Федорчука. Йшлося про відзначення пе- 
тербурзьким урядом двохсотої річниці «укра- 
їнської національної поразки під Полтавою». 
Подаємо кілька положень із протесту, який 
надіслали українці з Бельгії: «Двісті років ми- 
нуло з часу ліквідації не тільки нашої неза- 
лежності, а й позбавлення усіх наших грома- 
дянських прав (..) Ми привертаємо увагу всіх 
тих, хто бере участь у святкуванні, і хто (...) 
не віддає собі відчит у характері цього свя- 
та (..), ми нині вшановуємо пам'ять двох на- 
ших борців за свободу, двох світочів нашої циві- 
лізації: гетьмана івана Мазепи й отамана кошо- 
вого Костя Гордієнка. Їхні тіні кличуть нас до 
активної праці, спрямованої на визволення на- 
роду, і на їхніх проклятих московським урядом, 
але священних у народній пам'яті могилах, ми, 
молоді сили України, згуртовуємося; (...) Ми пе- 
реконані, що, незважаючи на гніт і всілякі пере- 
шкоди, кінець теперішньому режиму близький, 
і Україна відродиться». 

26 квітня 1910 року Бйорнсон помер. Його 
дітище -- «Ле Курр'є Еропеен» / МО 9, 10 трав. 
1910 р. / вийшов у траурній рамці. Професор 
Габріель Сеай у некролозі писав, що Бйорнсон не 
тільки став на бік пригноблених проти гнобите- 
лів. Він подав живий доказ того, наскільки 
потворним є намагання «поглинути в якійсь 
аморфній масі свободу, традиції, самобутню 


культуру» іншого народу. Без сумніву, мова 
йшла тут і про українців. 
Львівський  «Літературно-науковий вісник», 


відзначаючи, що смерть Бйорнсона викликала по 
всіх-усюдах щирі співчуття, глибокий сум, під- 
креслив роль і значення великого норвежця для 
України: «Його слово пронеслося широким від- 
гомоном по світовій пресі, ударило в лице тих, 
що міцно не бажали собі того, щоб хтось із 
визначною, європейською маркою зважувався 
видвигати якийсь там народ на порядок дня і вис- 
тавляти йому гарне свідоцтво на повний розви- 
ток у кожному напрямі (підкреслення наше.-- 
Г. Ц.)...»? 

Вже після смерті Бйорнсона надзвичайно ви- 
соко оцінила його  «мужицькі оповідання» 
(«Тронд», «Батько», «Орлине гніздо», «Небезпеч- 
не залицяння», «Вірність») і тромадську діяль- 
ність, спрямовану на оборону галицьких укра- 
їнців, редколегія «Мужицького Видавництва» 
(Коломия, 15 жовтня 1913, ч. 1); «Щоби кожда 
сільська стріха, кождий письменний селянин пі- 
знав ту творчу силу і талан, які зійшли до гро- 
бу з оттим великим приятелем (М. Б. Бйорнсо- 
ном.-- Г. Ц.) і оборонцем українського народу». 


9 Ю. Кміт. Бєрнштєрне 0 Бєрнзон.-- Літературно-науковий 
вістник.-- Том ||, кн. 7, 1910.-- С. 97. 
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Пропонуючи увазі сільських читачів вказані опо- 
відання, видавництво зазначило, що доля Нор- 
вегії «схожа в дечім на нашу долю». А «слав- 
ний на весь світ письменник і політик» Бйорн- 
сон, причинився до того, що «норвежці стали 
недавно господарями у своїй хаті». Але його дру- 
жнє серце «вміло загорітися любов'ю не тільки 
до свого народу і стрепенутися на вид своєї 
кривди, а й боліло та обурювалося на вид уся- 
кого гніту, кривди і безталання». Маючи на 
увазі Бйорнсонову оборону галичан, видавництво 
писало: «Довідавшись про наш народ і його недо- 
лю, виступив він перед цілим світом і сміло 
та голосно заговорив у нашій обороні. Се зро- 
бив він своїм письмом.., яке видав французькою 
мовою». 

Варто сказати, що ці «Мужицькі оповідання», 
перекладені безпосередньо з норвезької мови 
українською, передавалися «від хати до хати, 
з рук до рук..», як сказано на другій сторінці 
розглянутого видання. 

Маємо підстави стверджувати, що завдяки 
Бйорнсону філологічна секція Наукового това- 
риства імені Т. Г. Шевченка у Львові підтри- 
мувала дружні наукові зв'язки з Норвезькою 
Академією наук в Осло. У державному історич- 
ному архіві УРСР у Львові ми знайшли телегра- 
му, надіслану Норвезькою академією наук Нау- 
ковому товариству імені Т. Г. Шевченка у Льво- 
ві: «Норвезька Академія наук в Осло просить 
вас прийняти найщирішу подяку за тепле й гар- 
не привітання з нагоди 100-річчя від дня на- 
родження Б'єрнстьєрне Бйорнсона. З глибоким 
товариським привітом: підписи Президента та 
Генерального секретаря». 

Ці нічим не виправдані перервані зв'язки 
треба, на наш погляд, продовжити вже лише з по- 
чуття вдячності Великому Норвежцю. 

М. Б. Бйорнсон, його французькі та укра- 
їнські однодумці, «Ле Курр'є Еропеен» відігра- 
ли значну роль у поширенні у світі демокра- 
тичної громадсько-політичної думки України та 
захисті її найвищих духовних ідеалів. Факел 
свободи тижневика запалював, зокрема, і забу- 
тий нині українець Ярослав Федорчук. У час 
нових випробувань для українського народу під 
час Першої світової війни його поніс далі вже 
інший франкомовний журнал -- «Ля Рев'ю Юк- 
ренєн», що його заснував 1915 року в Лозанні 
галичанин Артур Зеліб. Але це вже інша тема. 


- Густав ЦВЕНГРОШІ 


м. Львів 


' ЦДІА УРСР у Львові.-- Фонд Мо 309, опис І, од. зб. 166. 


ШАНОВНІ ЧИТАЧІЇ 


Нагадуємо, що єдиною можливістю вчасно одержувати і чита- 
ти «ДЗВІН», - це передплатити його на весь 1992-ий рік. 


Індекс часопису за каталогом «Союздруку» -- 74183 


Ціна річної передплати -- 36 крб. 
Передплачуйте «ДЗВІН»! 
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ПІСНІ ТЕРНОПІЛЬЩИНИ 





Пісні Тернопільщини: Календарно-обрядова та 
родинно-побутова лірика. / Упоряд. П. К. Мед- 
ведик і С. І. Стельмащук.-- К.: Муз. Україна, 
1989.--495 с.-- (Пісенник. Випуск перший. Перли- 
ни української народної пісні). 


Під такою назвою фольклорист і краєзнавець 
П.К. Медведик та музикознавець С. І. Стельма- 
щук упорядкували регіональний фольклорний пі- 
сенник, який репрезентує народну поезію і му- 
зику Західного Поділля та волинські райони Тер- 
нопільської області -- Кременецький,  Шум- 
ський і Ланівецький. У цьому збірнику вміщено 
328 пісень, записаних у різних селах області,-- 
найбільше у Зборівському районі (63 одиниці), 
Чортківському (48), Шумському (46) й Лані- 
вецькому (36). Широко представлені  різно- 
манітні пісенні жанри таких сіл, як Жабиня -- 
Зборівського району (записи П. Медведика), Ско- 
родинці -- Чортківського (записи С. Стельмащу- 
ка), Обич -- Шумського (записи М. Прончука), 
Передмірка -- Ланівецького (записи Ю. Горош- 
ка). Ця книжка -- вдячний матеріал для фольк- 
лориста, що хоче краще пізнати своєрідність пі- 
сень різних місцевостей. Так, скажімо, лише в се- 
лах волинських районів Тернопільщини побутують 
сьогодні пісенні жанри (і відповідні до них зви- 
чаї), як купальські та колодочні пісні. 

82 зразки народної творчості записали упо- 
рядники, решту -- їх кореспонденти. Серед них 
диригенти М. Антків, Б. Іваноньків, М. Ляхович, 
Т. Хмурич, Д. Хруставка, композитор Я. Смере- 
чанський, письменниця І. Блажкевич, працівники 
культури й педагоги-музиканти М. Гук, Б. Лука- 
шевич, М. Мечник, В. Подуфалий, М. Середюк, 
С. Турик та інші. 

Збірник охоплює пов'язану з трудовим роком 
селянина календарно-обрядову поезію, характерну 
для цього краю: веснянки та гаївки, петрівчані та 
купальські,  жнивні та  обжинкові, новорічні 
щедрівки і колодочні пісні. Календарно-обрядовій 
поезії Тернопільщини притаманна традиційна, 
текстово-віршована побудова, характерні ритмізо- 
вані заспіви, приспіви, вигуки, які протягом століть 
зазнали незначних змін. У веснянках та щедрівках 
цього краю ще збереглися мотиви та образи язич- 
ницьких часів (Дажбог, Ладо, Чурило, Джурило, 
князь, княгиня, бояри, персоніфіковані Сонце, 
Місяць і зорі). В деяких веснянках («А ми поле 


горемо», «Просо», «Жона») помітні відлуння ро- 


дових стосунків первісно-общинного ладу (колек- 
тивна праця, полеміка двох родів, викуп і викра- 
дення нареченої тощо). Пояснення до текстів цих 
унікальних веснянок дають уявлення про хоро- 
води та ігри і тим самим підносять науково-пізна- 
вальне значення, цього збірника. 

Неабияку вартість для народознавства стано- 
вить пісенна «весільна драма» в цілісній її послі- 
довності -- від «заручин» до «повесільних днів», а 
також колоритні весільні приспівки, сповнені 
іскристим  гумором,-- про свашок, «варилиху», 
страви, старосту, дружок -- і твори повчально- 


етичного спрямування -- для молодої пари, про 
пошанування батьків. 

Весільні пісні мають різну віршовану побудову, 
відзначаються глибоким ліризмом, задушевністю, 
пронизані етикою народної педагогіки. 

Упорядники зуміли розшукати рідкісні в 
Україні обрядові хрестинні пісні, а також ко- 
лоритні гумористичні пісні про куму та кума. 

Представлено в збірнику і розділ дитячого 
фольклору. Це колискові пісні та «забавлянки», 
ритмічні декламації, дитячі ігрові пісні, «прози- 
валки» та пісні-казки, які характеризуються гли- 
бокими поетичними образами, теплим  ліриз- 
мом, ніжною материнською любов'ю до дитини 
або ж гумористичним змістом («Колисала баба 
діда», «Ой люлі, люлі»). 

Завершують збірку поетичні, мелодійні дівочі й 
парубоцькі пісні про кохання, про соціальну не- 
рівність у родинно-побутових взаєминах. Вони мо- 
жуть стати цінним джерелом обробок пісень як 
для вокалістів, так і для хорів. 

Заслуговують уваги твори гуртового співу, деякі 
з них подані у дво- або триголосному викладі. 
Такі записи вказують на багаті традиції бага- 
тоголосного співу в різних місцевостях Тер- 
нопільщини і відображають специфіку хорового 
виконання пісень у цьому регіоні. 

Переважна більшість записаних творів має 
строфічну (куплетну) будову. Але серед пісень 
весільних та гаївок трапляється чимало таких, 
у яких будова мелодії виходить поза межі куплета: 
часто має вільну будову (форму), а це, як відомо, 
споріднює їх (особливо весільні пісні) з думами і 
голосіннями. 

Мелодії пісень Тернопільщини відзначаються 
ритмічним багатством: від найпростіших рит- 
мічних малюнків (наприклад, веснянка «Вже весна 
воскресла», у якій мелодія рухається лише чет- 
вертними нотами), до складної ритміки (весільна 
пісня «Ой з руточки», що її записав Л. Кушлик у 
Ворулинцях Заліщицького району). 

За характером мелодій (це стосується і тек- 
стів) пісні Тернопільщини дуже близькі до пісень 
Хмельниччини (див. «Пісні з Поділля) // Упоряд. 
О. Яківчук.-- К.: Муз. Україна, 1989). Серед моти- 
вів південних районів області інколи  трап- 
ляються й споріднені з фольклором гуцулів, бу- 
ковинців. 

Мелодії пісень Тернопільщини нескладні, до- 
сить виразні, їх легко засвоюють народні вико- 
навці, часто співаючи гуртом на вулиці, під час 
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ДЗВІНОК ДО РЕДАКЦІЇ: 


Василь КОТЕЦЬКИЙ, м. Белз на Львівщині: 


виконання усіляких робіт, на пасовиську, або ж у 
зажурі над колискою. 

Основним принципом добору творів упорядни- 
ками було бажання донести найкращі зразки 
воістину народного, традиційного фольклору, в 
яких донині збереглися діалектні особливості, 
а також подати в паспортах-примітках до кож- 
ної пісні цінні спостереження про виконавця, його 
вік та освіту. Тому за винятком кількох сучасних 
новотворів збірник загалом сприймається як па- 
м'ятка народної пісенної культури Тернопіль- 
щини. 

У вступній статті П. К. Медведика до пісенника 
викладена історія запису та публікації народних 
пісень Тернопільщини. Річ у тім, що окремі тво- 
ри збірника (в інших словесних та мелодійних 
варіантах) опубліковані раніше відомими фольк- 
лористами З. Доленго-Ходаковським, В. Гнатюком, 
О. Роздольським та іншими. Для майбутнього до- 
слідника народної поезії важливо простежити 
історію пісні, зміни, яких вона зазнала тощо. 
Автор вступної статті робить кваліфікований огляд 
вміщених у збірнику текстів, їх взаємозв'язок із 
народними звичаями та - обрядами, аналізує 
художні особливості, географію побутування. 
Читач має змогу ближче познайомитися з обря- 
довою функцією таких рідкісних в Україні 
пісенних жанрів, «колодчані» (гумористично-роз- 
важальні) та «хрестинні» пісні. 

Не обійшлося без огріхів, які притаманні й ін- 
шим збірникам пісень, виданих останнім часом 
«Музичною Україною» («Пісні з Львівщини» та 
«Пісні з Поділля»). Складається враження, що 
сучасні фольклористи не хочуть або не можуть 
(це не міняє справи) завдати собі труду пошу- 
кати до кожної пісні паралелей у раніше друкова- 
них збірниках, що дало б змогу встановити, які но- 
ві й оригінальні елементи вносяться в українську 
фольклористику, чим новим її збагачують. 

Упорядникам слід продовжити багаті тра- 
диції української фольклористики ХІХ |і по- 
чатку ХХ століть, коли справі пошуків пісенних 
варіантів і паралелей першорядного значення на- 
давали Іван та Філарет Колесси, Станіслав Люд- 
кевич, Осип Роздольський і головно Іван Франко. 
Тільки така наполеглива, цілеспрямована праця 
зможе надати справді наукової вартості вида- 
ваним збірникам народних пісень. 


Мирослав МОРОЗ 


м. Львів 


-- Можливо, хтось прислухається до мого прохання і підготує для «Дзвона» цікаву статтю про долю та творчий 
шлях Костянтини Малицької -- авторки пісні «Чом, чом, чом, земле моя», адже то наша славна землячка -- родом із 
Добромиля, що на Старосамбірщині. 1994 року будемо святкувати 90-річчя від дня народження Романа Януарійовича 
Савицького, уродженця того ж таки району, автора пісень «Гуцулка Ксеня» та «Червоні маки». Такі життєписи заціка- 
вили б багатьох, хто шанує пісні нашого покоління. 


ВІРНИЧЕНКО О., м. Київ: 


-- Неприпустимо примушувати школярів першого класу української школи вивчати поряд з українською мовою 
складні правила граматики «рус. язька». Діти виламують язик і сушать собі мозок, плутаючи «н» та «і», «и» та «ві», 
«с» та «є», не кажучи вже про «б»... 


ТАК, ВАЖКО ПРОВЕСТИ МЕЖУ МІЖ ОСОБИСТИМИ ТРАГЕДІЯМИ «ГРИЦЕВОЇ ШКІЛЬНОЇ НАУКИ» І ПРОБЛЕ- 

Р ТО ШКІЛЬНИЦТВА. доки МИ БУДЕМО ПОТУРАТИ ЧИНОВНИКАМ, КОТРІ НЕ ХОЧУТЬ ПРИ- 
ЛІНГВІСТІВ І ПСИХОЛОГІВ, ДОТИ БУДЕМО ТРАВМУВАТИ 

ЛАМКУ ДИТЯЧУ ПСИХІКУ. д д НЕЗАХИЩЕНУ 
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галірЕЯ "Дзідбна" 


І ВИТКАТИ НЕ ГОБЕЛЕН, 
А ДОЛЮ... 


Вона тихо причинила за собою хвіртку і зо- 
сталась віч-на-віч із ніччю. Боязко зіщулилась, 
вслухаючись у шепіт захованого в мороці листу 
і жалібне скигління самотнього птаха. Вагаю- 
чись, ще раз озирнулася на сонні вікна своєї 
оселі і врешті нерішуче ступила на блідий місяч- 
ний шлях. 

Ось і гора. Спинилась, пройнята настроєм 
вічності. Перед нею у блідозеленому сяйві висо- 
чів храм. Таємничі нічні звуки, торкаючись його 
стін, обсипались додолу розцвіченим сріблом, 
у якому десь непомітно згубився і її ляк. 

«Отче наш, іже єси на небесіх..» -- їй зда- 
лось, вона чує сотні невиразних голосів, серед 
яких -- о, диво! -- вирізнила і власний. А може, 
то не було марення? Може, вона справді разом 
з деревами, разом із травами, разом з вітром 
шепотіла щойно слова зворушення і відради? 
Може, саме їй судилося вловити невидиму нит- 
ку, що з'єднувала Божий дух і дух людський, 
одну з тих ниток, що її тримає у руках Доля і з 
якої снується для світу в барвистих полотнах її 
особистість? 

Вона не знала. Та й чи прагла до того? 
Єдине, чого бажала, щоб та симфонія духу, яку 
ось зараз із такою упевненістю відтворювала 
в барвах на папері, ніколи не затихала. І щоб 
ніколи не проминала ця загадкова ніч. Зго- 
дом акварель «Вільховська церква» буде для неї 
найдорожча з-поміж усіх інших. 

-- Наталю Петрівно,-- озиваюся до замисле- 
ної художниці, яка, здавалось, зовсім забула про 
несподівану відвідувачку.-- | все ж таки, чому 
майже всі ваші акварелі, хіба що за винятком 
тієї найулюбленішої, мінорні? Як не тривога в них 
якась неокреслена, то туга або й смуток. Від 
чого це? Адже ваші гобелени навпаки -- саме 
світло, життя... 

-- А все дуже просто. Акварель -- момент, 
а гобелен не місяць і не два виношується. 
Акварель -- це якийсь раптовий порух душі. 
Гобелен -- щось передумане, стійке. А тривога... 
є вона. | насамперед материнська, за свою Со- 
ломійку... 

Художниця знову замислюється. А мені при- 
гадується маленьке світлоголове дівча, яке, пи- 
шаючись, показувало маминій гості свої ма- 
люнки. 

-- Соломійко, а чому в тебе хатка тут ма- 
ленька, а людина велика-превелика? -- не могла 
я стримати подиву. 
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ЛЕГЕНДА ПРО ТРЬОХ КОЗАКІВ, 


1968 р. 

-- А чому хатка завжди мусить бути більша 
від людини? -- і ще через мить: -- | чоловічок 
цей у ній не живе... у 


Увесь вигляд дівчинки випромінює неприхо- 
вану зверхність і якусь недитячу поблажливість: 
і коли цим дорослим набридне ставити такі без- 
глузді запитання? Крутнувшись на одній нозі, 
Соломійка зникає у сусідній кімнаті, але за хви- 
лину повертається з товстим фотоальбомом тва- 
рин у руках. Ось це звірятко вона малювала, 


і ось це. А ця звірючка в неї сміється. А що? 
Хіба звірі не вміють сміятися? Та й малювати їх 
куди приємніше, ніж людей. Бо гарні вони і доб- 
рі. А людиї. Люди... Їй подобаються і люди. 
Тільки от у мами інколи болісно стискаються 
уста, коли вона заглиблюється у себе. Хто ви- 
нен? Авжеж, мабуть, не звірята. | Соломійка ще 
мала, щоб щось розуміти, але вона знає: 
раз мама сумна, значить, її хтось образив, хтось 
їй завдав болю. Алебдхто?.. 

Народилася Наталя Петрівна Паук 5 лютого 
1939 року в селі Великих Глібовичах Пере- 
мишлянського району Львівської області. Неве- 
личка хата з одною кімнаткою та кухнею, кіль- 
ка прибудівок, 25 моргів поля, які треба буде 
розділити між своїми чотирма дітьми,-- оце і усе 
багатство її діда, у якого жила мала Наталя 
разом зі своїми батьками. 

Вересень 1939-го. Ще золотий, але за якийсь 
час уже спливатиме кров'ю. Не пробачили і ді- 
дові членства в ОУН. Забрали на вулицю Чапаєва 
до Львова, звідки вже й не повернувся. Одні 
кажуть: розстріляли його перед приходом нім- 
ців, інші -- що облили бензином і спалили. А як 
воно було насправді -- не знає ніхто. Лише одне 
достеменне, що був добрий і лагідний дідусь, усе 
життя горбатів біля землі, а одного зимового 
дня його не стало... 

А ще за якийсь час ніч біля хати Пауків 
сполохав гуркіт мотора автомашини. Батько встиг 
утекти через вікно до лісу. А матері, дво- 
річній Наталочці та її чотирирічному брати- 
кові, а також батьковим неповнолітнім сестрі 
і братові випав на долю хресний шлях до Си- 
біру. 

Місяць у холодних вагонах. Вода, яку спуска- 
ли у пляшках через дах на шнурку, та раз у двадні 
страва, що мала називатись юшкою. Через брак 
вітамінів у Наталі розм'якли кості, ходити вона 
вже не могла, але головне -- була жива. А навко- 
ло лиш смерть, та ще голод, голод, голод... Мо- 
торошний сон, що тягнувся для них сім довгих 
років. 

Коли батькового брата забрали в армію, ви- 
рішили втікати додому, на Україну. Пробиралися 
по безлюддю і бездоріжжю, переховувались не 
тільки від лихих, а й від добрих очей, летіли 
на виснажених і зранених крилах додому. Скорі- 
ше додому. Там не може бути вічного зла, там 
погамуються їхні болі. Вірили, сподівалися, але 
застали в рідному селі лише руїни. 

У їх хаті, що, на диво, вціліла, справжнє 
пекло. Довкола цілодобово не вщухала стріля- 
нина. Удень -- енкаведисти, уночі -- хлопці з лі- 
су. А одного дня сказали матері: «Забирай своих 
щенят отсюда, мьі бросим здесь гранату». 

Згодом маму знову повели під автоматом. 
Цього разу до Бібрки, куди звозили трупи лі- 
совиків. Жорстоко б'ючи, змусили опізнавати 
мертвих. Перед одним з убитих у неї оніміло 
серце і почорнів світ. Ось як судилося їй знову 
зустрітися зі своїм чоловіком. Солона, ой яка 
солона була ця зустріч! 

А над головою нависла нова загроза висе- 
лення. Спасибі односельцям, підтвердили, що 
вже сім років живе вона самотою, без чоло- 
віка. Відпустили, але загроза не зникала. 

Щоб уберегти дітей, мати пороздавала їх ро- 
дичам. Наталку взяла до себе в село Вибранівку 


материна сестра. Так і виросла дівчина під її прі- 
звищем -- Мендик. І семирічку під ним скінчила. 

Що винесла з дитячих літ? Мабуть, гостре 
відчуття несправедливості і гіркоти насамперед. 
Хто мав право забрати від неї матір, батька, ді- 
да? Хто мав право приректи її на голод і хо- 
лоді Хто дав право безкарно чинити на її очах 
злочини, які не може забути і по цей день? 
Чому директор Львівського училища ужиткового 
мистецтва імені І. Труша, де вона продовжила 
навчання, В. А. Тарасов із піною на губах вима- 
гав, щоб вона забирала документи (лиш за те, 
що, очевидно, йому, як людині з невідомим ми- 
нулим, прізвище Паук щось нагадувало). | якби 
не училищна «общественница» (на жаль, прізви- 
ще цієї доброї людини вже зітерлося з пам'я- 
ті), забрала 6. Пригадує, як вискочила та жінка 
з кабінету директора вся розчервоніла, зла, 
і переможно випалила в її приречене чекання: 
«Никуда ть не поедешь! Будешь учиться!»... 

Є у Наталі Петрівни акварель «Дощ» (1986). 
Поволі бредуть по розлізлій дорозі коні, воло- 
чачи за собою фіру зі скоцюрбленим від крижа- 
них дощових крапель візником. Навколо все по- 
хмуре, сіре. Сіра земля, сіре небо, сірий смуток. 

Можливо, отак і Наталя Петрівна торувала 
свій шлях серед сірості буднів, сірості «автори- 


КИЛИМ, 1974 р. 
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НАТАЛЯ ПАУК У СПІВАВТОРСТВІ 
З О. А. КРИП'ЯКЕВИЧ. ДАНИЛО ГАЛИЦЬКИЙ, 


1987 ь. 


тетних» думок, сірості «липових» митців. | мер- 
зла від крижаних обіймів брежнєвської епохи. 

Позаду було навчання на вечірньому відді- 
ленні текстилю Львівського державного інституту 
ужиткового та декоративного мистецтва й од- 
ночасна праця головним художником розпису 
тканин у Львівському галантерейному комбіна- 
ті, потім п'ятирічна викладацька діяльність на рід- 
ній кафедрі. 

-- А сімдесяті роки принесли з собою цьку- 
вання, хоча я не позбувалась, здавалося, їх ні- 
коли,-- розповідає Наталя Петрівна.-- Відчувала 
тиск у всіх можливих і неможливих формах аж 


до підслуховування під дверима. Що то було за 
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життя, тепер можна лише уявляти. Але жити тре- 
ба було. | творити, як того вимагала душа, теж 
треба було. / 

Життя зводилося до курйозів. Якогось року 
мала я дуже здібний курс. У роботах, пода- 
них на перегляд, студенти використали матеріал, 
який зібрали під час літньої практики на Гу- 
цульщині. Оригінальне сміливе втілення задумів, 
що утверджували національну самобутність на- 
шого народу. Я була захоплена. Коли це на об- 
говоренні встає парторг і починає з крику: «Раз- 
ве гуцуль: стромли Советскую власть?» і таке 
інше (перегляд був присвячений до якоїсь річ- 
ниці Жовтня). | хіба можна було таким людям 
судити про мистецтво? Проте судили. Ще й які! 
А завідуюча кадрами інституту навіть зарікалась: 
«Ни одного местного в институте не будеті!». 
Багато цікавих і талановитих викладачів тоді му- 
сило шукати іншої праці. Я також дізналась, що 
мене начебто за приховування біографічних да- 
них мають звільнити. Не чекала того дня, а са- 
ма подала на звільнення... 

Пішла з інституту не просто викладач, а лю- 
дина-митець, у творчому доробку якої були вже 
роботи, що отримали загальне визнання. Митець- 
новатор, бо ще у студентські роки чи не впер- 
ше в своїх гобеленах подала фігурні зобра- 
ження у суто декоративному трактуванні, ві- 
дійшла від усталеної схеми побудови композиції 
за принципом станкової картини. 

Гуцульщина. Гори. Ударили у струни музики 
і закружляла молодь у стрімкому танці. Див- 
лячись на їхні міцно сплетені руки, мов чуєш 
ту запальну гуцульську коломийку: 


Ой, гори мої, гори зелені, 
в прекраснім віночку сплетені. 


Художниця виткала ці слова у вигляді кайми 
вздовж усього гобелена. | саме ними ж називає 
його, хоч на Республіканській виставці народного 
декоративного мистецтва, присвяченій 50-річчю 
Жовтня (1967), де вперше подала цей гобелен 
на суд глядача, він мав назву «Гуцульська сю- 
їта». 

Тематичний килим став провідним у творчості 
Н.П. Паук. Чи не тому, що тут, як ніде інде, могла 
виспівати свої думи, нитка за ниткою вимере- 
жити власну нелегку долю. Ось у цій ниточці ра- 
дість її, а оця ось -- печаль її дівоча. А поєд- 
навшись, вони дадуть пережити ще раз якийсь 
день її молодості. Це не завжди усвідомлюва- 
лось, але хто сьогодні зміряє, чого у твор- 
чості більше: усвідомленого чи підсвідомого? 

| ось про викладання в інституті від 1970-го 
року довелося забути. Дарма, що мала поважний 
творчий доробок, що за гобелен «Бойківщина» 
(1968), який згодом закупив Тернопільський кра- 
єзнавчий музей, отримала бронзову медаль на 
ВДНГ СРСР, що, перейнявши від улюблених учи- 
телів |. В. Чумак, Д. М. Цьоня, Р. Ю. Се- 
льського та К. Й. Звіринського Їх знання і маючи 
особливе мистецьке бачення світу, вміла пере- 
дати все це своїм учням. Такі люди заідео- 
логізованій навчальній установі не були потрібні, 
вони були для неї навіть шкідливі. Тим паче, що 
в її роботах виразно проглядала національна ос- 
нова. 

Отож у 1970-му році художниця почала пра- 
цювати майстром ткацького цеху Львівського ху- 


дожньо-виробничого комбінату. Можна ска- 
зати, займалася бухгалтерськими справами. Лю- 
дині творчій така праця насолоди не давала. 
Тому, сяк-так протягнувши рік, перейшла на твор- 
чу роботу. До того змусила ще одна вагома 
причина: загроза якогось підступу з боку не- 
дремного ока темних сил не зникала. Наталя 
Петрівна остерігалася провокацій, адже мала 
справу з нитками, сировиною, а в ті часи все 
було можливим, брудні справи проти неугодних 
людей фабрикували, нікого не соромлячись і ні 
на що не озираючись. 

Правда, тоді ще не гадала, що її вимушене 
безробіття триватиме аж по цей день. Жила ві- 
рою, що завтра чи післязавтра все налаго- 
диться. Але минали дні, тижні, роки, а нічого 
не змінювалося. Тричі монументальний цех від- 
мовляв їй у роботі. Нарешті від своєї затії 
відмовилась і вона. Змирилася, бо від дійсності 
не втечеш. 

А що тепер? Повертатися в інститут? Адже 
часи сьогодні вже інші, правда перемагає, за- 
прошення до викладання вона отримала. Але пе- 
реконання, що це їй необхідно, Наталя Петрів- 
на не має: над плечима брилою нависає перед- 
пенсійний вік. Минули кращі роки життя, а пере- 
дати своє уміння молодим так і не мала мож- 
ливості. Показати ж, навчити, спрямувати вона б 
змогла, і ті, з ким усе ж звела її Доля, нав- 
ряд чи згадують її науку невдячним словом. 

Отож творчість. Ціле життя. І сама, як життя. 
Не завжди така, як хотілося. Але все ж Її власна. 

Відважний рішучий погляд. Над тонкими гар- 
ними бровами бойовий шолом. Струнка постать, 
у якій вгадується сила і міць. В одній руці щит, 
в іншій -- піднятий спис. Десь удалині щільні 
ряди воїв. За їх плечима ріка, а там -- місто, 
де їхні дружини, діти, батьки. Вони готові до 
бою, якщо хтось посягне на рідний край. Вони 
загинуть, але не здадуться. Гобелен «Ярослав 
Осмомисл» (1987) належить сьогодні музеєві 
давньоруського міста Звенигорода, зрештою, як 
і гобелен «Данило Галицький» (1987), який вико- 
нувала у співавторстві з Олесею Артемівною 
Крип'якевич. 

Доля розпорядилася так, що у 80-х роках 
у Наталі Петрівни з'явилася співавтор -- Олеся 
Артемівна. І почали народжуватися їх спільні ро- 
боти -- «Плаї» (1980), «Революційна Галичина» 
(1983), триптих «Дух, наука, думка, воля» 
(1986), «Купала на Волині» (1990), проекти яких 
були ніби й нехарактерними для жодної з них. 
З'явилася ніби третя людина, яка жила і тво- 
рила, незалежно від самих художниць і в той 
же час органічно близька їм і рідна. 

Що так сталося, не шкодувала ні Наталя Пе- 
трівна, ні Олеся Артемівна. Бо удвох було лег- 
ше виконувати замовлення. Коли хтось думку 
знаходив, другий міг її продовжити й розвинути. 
А якщо врахувати, що сучасний рівень глядача 
і споживача бажав би далекого кращого, то уд- 
вох легше було воювати за свою правоту. І коли 
замовник був розумний, він вірив їм. Бо хто ж, 
як не митець, бачить те, що сягає поза уяву 
нефахівця, від кого, як не від нього, залежить 
втілення задуму в життя? 

Так було ії з Музеєм Лесі Українки в селі 
Колодяжному, який повністю поклався на творчу 
фантазію і світосприймання художниць. | як наго- 


рода-- чудовий диптих «Купала на Волині» 
(1990), де відтворені всі приваби і чари прадав- 
нього свята. До подорожі на батьківщину Доньки 
Прометея цей твір полонив численних львів'ян 
і гостей міста на виставці гобелена, що відбу- 
лася у грудні 1990-го року у Львівській кар- 
тинній галереї. Напевно ж глядачі знайшли в 
ньому щось дуже близьке собі, бо, як скаже 
Олеся Крип'якевич: «Ми галичани за натурою. 
Тому погоджуйтеся чи ні, але галицькі мотиви 
в гобелені відчутні». 

А можливо, і не в мотивах річ. Бо всі ми -- 
українці. Єдина в нас Батьківщина -- Україна. 
І всю її -- карпатські крутосхили з піднебесними 
лісами |і квітучими  полонинами, неспокійні 
ріки і степові вітри оспівала Наталя Петрівна в го- 


ЯРОСЛАВ ОСЬМОМИСЛ, 1987 р. 
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белені «Мій рідний край» (1982), який негайно 
закупило Міністерство культури СРСР. | дивно, 
що ті роботи, якими могла 6 пишатися Ук- 
раїна, мандрували чомусь у союзну власність, 
а ми лиш проводжали їх байдужим поглядом -- 
Україна лиш німо тужила за втраченою красою. 

--- Наталю Петрівно, я знаю, що вам у колиш- 
ні «добрі» часи не вдалося удостоїтися персо- 
нальної виставки. Начальників від мистецтва, ма- 
буть, відлякувала ваша біографія. Але все ж 
праця ваша не пропадала даремно. Вона дохо- 
дила до людей... 

-- Так, окремі мої роботи експонувалися. 
Це 35 обласних мистецьких виставок, 17 рес- 


публіканських, 7 всесоюзних і 3 міжнародні 
(Бельгія, Чехословаччина, Угорщина). Репродуку- 
валось дещо і в мистецтвознавчих виданнях. 


А ось особисту виставку своєї праці я змогла 
організувати тільки 1989 року. Проте краще 
пізно, ніж ніколи. | ми з моїм чоловіком, майст- 
ром акварелі Стефаном Костирком, подали на 
глядацький суд найкраще з того, що вдалося зі- 
брати. Це було наше велике сімейне свято, а для 
мене ще й особливе, бо змогла в повен голос 
сказати людям: «Ось ви, а ось я! Збагніть мене, 
сприйміть мене і, може, разом нам буде легше 
долати труднощі. Не піддавайтесь розпачу, життя 
прекрасне. Прекрасне навіть тоді, коли зіткане 
із суму». 

| ось у залах Львівського музею етнографії 
і художнього промислу поряд гобелени, які є сут- 
тю її мистецького життя, і акварелі, захоп- 
лення якими народилося разом із народженням 
дочки Соломії. Що дорожче їй? Гобелен -- це 
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а вам лишають хирляві копійки? 
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ДЗіток до рідакції 


-- Прочитала грізну цидулу товариша В. Р. Казимирського до «Літературної України» і подумала: «Ось справжня жерт- 
ва тоталітарного режиму: сам свого роду не пам'ятає та ще й інших до цього хоче підштовхнути. До речі, у часи нестерпної 
русифікації, насаджуваної царатом, поширився жарт: «Малороссия -- зто где мало россиян». 


-- Мене бентежить і нервує таке: чому цитати, а то Й цілі звернення ваш журнал подає російською мовою? Що це? Тавро 
рабства, залишки «інтернаціоналізму» чи просто карикатура державності української мови? Скільки мені відомо, усі культурні 
народи світу чужомовні звернення перекладають, а оригінали подають в «фуснотах», або бодай навпаки: цитата оригінальна, 
а примітка перекладає. Оскільки звернення довші, то примітка тільки направляє читача до джерела... Очевидно, вам це зна- 
йомі речі, бо в загальному у вас так і буває з чужими текстами... окрім російських -- чому? Тільки не виправдовуйте 
себе тим, що всі розуміють російську мову, бо за такою логікою можна дійти висновку, що українська -- зайва. 
Ану ж, перевірте, будь ласка, як російськомовні видання поводяться з українськими текстами. 


ЦІНУЄМО ПОГЛЯД ЗБОКУ І ВДЯЧНІ ЗА ДОЦІЛЬНУ КРИТИКУ; АДЖЕ ВСЕ ТЕ-- НА КОРИСТЬ ЗАГАЛЬНІЙ 
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вічні муки, він не дає можливості повністю вті- 
лити задуми, бо часто бракує відповідних мате- 
ріалів. А ще тепер, у час економічних реформ 
і кризи, коли про митців думають щонай- 
менше. Де брати сировину? Чому немає якісних 
барвників і бракує добротної вовни? 

| все ж саме гобелен -- зміст її життя, зреш- 
тою -- її хліб. Вона любить підбирати нитку до 
нитки, любить зіставляти насичені теплі і холод- 
ні барви, любить, коли з-під рук поволі окрес- 
люється її дітище, і любить класти останню нит- 
ку, коли душу сповнює відчуття тихого щастя. 
А акварель... Вона дає можливість фіксувати свій 
настрій, вловити його найменший порух. А ще 
допомагає не згубити мрію... 

-- Отже, ваші мрії смутні? 

-- Навряд чи бувають смутні мрії. Але 
несправедливість і беззаконня не минають без- 
слідно. Врешті-решт людина втрачає віру у спра- 
ведливість,-- художниця замислюється і стиха 
додає. -- Ми ж не реабілітовані ще. Та й не хо- 
димо нікуди з цього приводу. А для чого? 
Адже ми невинні й чисті перед людьми і перед 
Богом... 

Є у Наталі Петрівни гобелен «Реставрація» 
(1988). Божа матір з малим Ісусом. Реставрація 
ікони, реставрація віри, реставрація суспільства 
і справедливості. 

| хочеться вірити, що геніальний реставра- 
тор-час зуміє відтворити первородну красу всьо- 
го сущого на Землі. І віднайти істину. 


Ярина КОВАЛЬ 


м. Львів 
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ЧЕРЕЗ ДУРНИЙ ВИПАДОК 


Амфітріон буде сином тиринфського царя 
Алкея. Узагалі його анкетним даним можна бу- 
ло позаздрити: суцільні «не був», «не перебував», 
ніхто з його родичів ні в чому такому не був замі- 
шаний, сам він брав активну участь у війні проти 
телебоїв, які мешкали на острові Тафос. Прохан- 
ня: не плутати із сучасними телевізійними хлоп- 
цями! З тими телебоями вів нещадну війну дядь- 
ко Амфітріона мікенський цар Електріон. У боях 
загинули майже всі його сини. 

Вирішивши (в який разі) ощасливити острів 
Тафос обмеженим контингентом військ, цар 
доручив Амфітріону тимчасоро виконувати його 

"обов'язки й заодно вже доглядати за донькою 
Алкменою. Усе складалось тихо, сімейно, сло- 
вом, якнайкраще. Але, як це не раз буває, втру- 
тився дурний випадок. 

Стали прощатися. Як водиться -- поцілунки, 
сльози, добрі напучування. | тут -- треба ж та- 
ке! -- появилась звичайна корова, яку через 
чийсь недогляд випустили із забійного пункту. 
Це страшенно розлютило Амфітріона. Він схопив 
палицю, кинув її у корову, але промахнувся і 
влучив у царя. Той одразу й сконав на місці. 

Що тут піднялось! Народ зашумів. Відразу 
поповзли чутки, що тут «усе не так просто», що 
тут замішані «компетентні органи» | т. ін. 

Коротше кажучи, Амфітріон мусив накивати 
п'ятами з Мікен. Прихопив із собою Алкмену та 
її молодшого брата. Попросили вони політичного 
притулку у фіванського царя Креонта. Із жалощів 

І; 





той реабілітував Амфітріона, визнавши ненав- 
мисність убивства. 

Після того в Амфітріона було ще чимало різ- 
них пригод та інтриг, але сучасному читачеві та 
ще й в передчутті ринку -- не до сміху: 

РЕЗОЛЮЦІЯ: «Треба найближчим часом зро- 
бити належний лад у роботі забійних пунктів». 


НЕ ХВАЛИСЬ! 


Агамемнон був хоробрим воякою, очолював 
навіть грецьке військо під час вітчизняної Тро- 
янської війни. Але характер мав -- не дай боже! 
Марнославний, хвалькуватий, упертий, гордий. 
| це не раз приносило різні прикрості й біди 
грецьким трударям. 

Одного разу пішов Агамемнон на царське по- 
лювання. Ну, в ті часи для правителів влашто- 
вували не такі розкішні полювання, як у нас у Бі- 
ловезькій пущі, але все ж таки старались. Як би 
там не було (подробиці історія не зберегла), а 
організували так, що влучив Агамемнон і вбив 
лань. 

Ну, вбив собі, то вбив! Ліцензій же в номен- 
клатури не питають. Порадій, розділи трофей, як 
водиться, між тими, хто полював з тобою, випий 
чарку, засмаж гарні ланячі шашлики і покайфуй 
з друзями на здоров'я. 

Та Агамемнон почав хвалитися -- мовляв, та- 
кому точному пострілу може позаздрити сама 
Артеміда. А це ж богиня мисливства! Як вона 
дізналася про ці слова Агамемнона, важко ска- 
зати. Мабуть, серед придворних Агамемнона бу- 
ли «стукачі». 

Скажіть, будь ласка, якій богині сподобалось 
би, коли кажуть, що хтось щось робить краще 
за неї?! 

Отож, і Артеміда страшенно розгнівалась. Як 
довести протилежне? Не змагатися ж із простим 
смертним, хоча він і з номенклатури. 

У люті не завжди приходять найкращі рі- 
шення. | Артеміда не придумала нічого ліпшого, 
як позбавити грецький флот попутнього вітру, 
через що мужні вояки ніяк не могли вийти з 
Авліди. Недарма ж кажуть: пани сваряться, а в 
хлопів чуби тріщать. 

Ніде подітися -- довелося хвалькуватому Ага- 
мемнону принести Артеміді в жертву свою донь- 
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ку Іфігенію. Аж тоді грекам повіяв попутній 
вітер. 

РЕЗОЛЮЦІЯ: «Треба постійно людям нагаду- 
вати, що навіть балакучим мисливцям краще 
тримати язик за зубами. Вбив когось -- мовчи: 
може, ніхто не дізнається...» 


ДО ЧОГО ПРИЗВОДЯТЬ 
ТАНЦІ... 


Жив собі колись бог Діонісій. | серед то- 
дішніх богів він не сказати, щоб відзначався 
ідейною стійкістю, чи високими моральними 


принципами. Зовсім навіть навпаки. Досить ска-, 


зати, що він навчив людей вирощувати вино- 
град, робити з винограду те, проти чого пізніше 
довелося укази видавати з усім, що звідти випли- 
ває. | набув завдяки цьому Діоніс, як тепер ка- 
жуть, авторитет керівника. 

А у стародавньому місті Фівах, звідки родом 
була його мати Самела, не хотіли, хоч ріж, ви- 
знавати культ Діоніса. Не бажали пиячити на його 
честь і влаштовувати вакхічні грища. Коротше ка- 
жучи, не хотіли танцювати, стрибати, як боже- 
вільні, чи й витворяти таке, про що і писати не- 
зручно. 

Це аж ніяк не подобалося Діонісу. Що зна- 
чить -- не хочуть визнавати його культ?! Усі хо- 





БАГАТО ЧИ МАЛО! 


Мені сорок років. 

Багато це чи мало! 

Це як вважати. Якщо ви неодружений | загля- 
даєте на вісімнадцятиліток, то вам уже багато. 
Коли ж я одружений, у мене гарна жінка І двоє 
дітей на зарплату інженера, то це, самі розу- 
мієте, мало. 
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чуть, а вони, бач, не хочуть. | він напустив на фі- 
ванських жінок щціаленство. 

Пенфей, двоюрідний брат Діоніса й за сумі- 
сництвом правитель Фів, усіляко стримував жі- 
нок, умовляв їх не робити нічого такого. Але хіба 
стримаєш жінок, які впали в екстаз?! Пішли вони 
на лісисті схили гори Кіферон і почали там ви- 
робляти казна що. 

Пенфея розібрала цікавість, хотів на власні очі 
побачити оргії вакханок, бо таке й у стародавні 
часи не кожного дня можна було побачити. Муд- 
рий віщун Тиресій відмовляв Пенфея не ходити 
туди, попереджав, що це добром не скінчиться. 
Але де там! Цікавість узяла гору. 

Переодягнувся Пенфей й поліз у кущі роз- 
дивлятись. А вакханки, серед яких була і його 
мати Агава, будучи не сповна розуму, сприйня- 
ли його за маленьке левеня, накинулись на ньо- 
го й умить роздерли його на дрібні шматки. 
Агава з головою сина на палиці повернулась 
у Фіви. 

Коли настало похмілля, вона насправді жах- 
нулась. Ще 6 ні! 

РЕЗОЛЮЦІЯ: «Надалі не слід копирсатись, 
виявляти надто великий інтерес до наслідків 
будь-якого культу, бо це може призвести до 
згубних наслідків». Еге ж! 


м. Львів 


Отже, мені сорок років, а я ще не був на острові 
Пасхи. Та, правду сказати, не був я І на Сахаліні. 
Я ще не скуштував ікри. НІ чорної, ні червоної. 
Зате можу хоч щодня їсти кабачкову або бакла- 
жанну. 

Мої діти бачили ананаси лише на малюнках. 
Не став я і міністром -- хоча б місцевої про- 
мисловості. Зате. мене не позбавлять  міні- 
стерського портфеля. 

Не нагородили мене жодною державною чи хо- 
ча б міжнародною премією. Більше того, позба- 
вили квартальної. 

НІ разу я не критикував своє начальство, а воно 
не хвалило мене. 

Ніхто не брав у мене автографа, крім касира. 
Зате я триголовий. Ні, я не Змій-Горинич. Я -- 
голова трьох добровільних товариств | так же 
примусово сплачую цим товариствам членські 
внески. 

Зрештою, по мені не плаче тюрма, і я спокійно 
сплю. Багато це чи мало! 


м. Надвірна Івано-Франківської обл. 


анчД) 
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ЗНАЄ ЙОГО 

-- Сьогодні я був на прийнятті в Корохтів. Що за го- 
стинні люди! А яке прийняття! До компоту подавали золо- 
ті ложечки. 

-- Це неможливо! 

-- Їй-богу! 

-- Ну, то покажіть! 


КОЛИСЬ І ТЕПЕР 

-- Стара, бери дитину і неси сама. Такий тягар, що 
аж ноги болять. 

-- Гей! Гей! Як ти зі мною женився, то мав сильні 
ноги. | 

-- Так, але слабу голову! 


ФФФФЬФФФФФФФФФьФ- 
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ФФ»ФФФФФФФФФФФ 3 ІеН6ОНННАЬ ОО 


Ф уважний р 

Чоловік: Наш лікар каже, що жінки потребують уч 
більше сну, аніж чоловіки. 

Жінка: Отже? 

Чоловік: Тому думаю, що добре зробиш, коли сьогодні 
ввечері не будеш на мене чекати, тільки ляжеш спати. 


ПЕРЕДБАЧЛИВА 

Пані: Марино, надворі страшний дощ. Може дати 
до вареників більше масла? 

Служанка: Чому? 

Пані: Можливо, у такий дощ гості не прийдуть і будемо 
мусили їсти самі. 


НА ВУЛИЦІ 

-- Малий, чому так плачеш? 

-- Бо я загубив 10 сотиків. 

-- Не плач, маєш 10 сотиків. 

Малий далі плаче. 

-- Чому знов плачеш? 

-- Бо дивіться, якби я був не згубив тих 10 сотиків, то. 
тепер мав би 20. 


СКРОМНИЙ 

-- Я хотів би мати стільки грошей, щоб купити собі 
слона. 

-- А нащо тобі слон? 

-- Слона мені не треба, мені треба тих грошей, що за 
слона треба заплатити. 


ТРЕБА ЕКОНОМИТИ 

Натальця у відпустці в Карпатах. Уже два тижні без- 
перестанку іде дощ. А тут приходить телеграма від чоло- 
віка зі Львова: 

«Вертайся додому, тут дощ дешевший». 
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РЕВНИЙ 1 


Кельнер у кухні. 

-- Дві ковбаски для пана радника. 

Шеф--кухар: 

-- Одна вистачить! Він такий п'яний, що йому все 
двоїться. 

-- Розумію, пане шеф, але він чотири замовив. 


Ф.Ф. 


ЯК ЖИВЕТЕ? 
-- Як живете? 
-- Як на кораблі. 
-- Як це? 
-- Велика перспектива, нудить і нема куди втекти. 


В РЕСТОРАНІ 

-- Пане кельнер, маю у кишені лише 2 злотих. Що ме- 
ні порадите? 

-- Інший ресторан. 


МАСКАРАД 
-- Ви були на маскараді? 


-- На загальних зборах. 


ЩО РОБИТИ? 

Солтис приходить до старости: 

-- Пане старосто! Люди називають мене злодієм, гра- 
біжником, лотром, нулем! Прошу порадити мені, що пан 
староста в такім разі робить. 


У КАВАРНІ 

Нарешті появляється кельнер і приносить давно очіку- 
вану каву. 

-- Маєте каву. Правдива, з Яви... 

-- Ага,-- бурчить відвідувач,-- тому вас так довго не 
було. 
МІЖ ПРИЯТЕЛЬКАМИ 

-- Ось як я виглядала двадцять років тому,-- показує 
одна пані знімок своєї мами з маленькою дитиною на 
руках. 

-- Гарнесенька,-- каже приятелька, -- але скажи, що 
це за дитина в тебе на руках? 
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ФФФФФФФФФФФ.Ф.Ф.ФФ.Ф.Ф»Ф»Ф»ФФФФФФ.ФФФФФ.Ф.ФФФФфФФьффФ.-.фф.ф. 
| 
- 


ФФФФФФФФФФФФФФФ.ФФ»Ф.ФФФФФфФфФФ»Ф»Ф.Ф»Ф.ФФфФфФ-фФ-ф-- 


ФФФФФФФФФФ-ФФ- Д ФФФФФФФФФФь-Фе 


ЛИСТ НА СЕЛО 

«Любий вуйку! На жаль, не можу вийти вам назу- 
стріч, але коло поїзда вас очікуватиме моя жінка. Ви 
обоє одначе не знаєтесь, то було б добре, для пев- 
ності, коли б ви, вуйку, тримали під пахвою якусь 
гуску або курку, щоби можна було вас легше впі- 
знати». 


УСЕ ЯСНО 

-- Тут, у вашому селі, не народився який поет? 

-- Не знаю. За ці шість років, що я тут живу, напев- 
но ні. 


ФІЛОСОФ 

Один львівський філософ довго чекає на трамвай |і, 
знервований, каже сам до себе: «З тим трамваєм то все 
не так. Як не чекаєш на трамвай, то зовсім не треба 
чекати. Але як чекаєш, то, чорт бери, треба чекати і че- 
кати!» 


ГІНДЕНБУРГОВІ МІРКУВАННЯ 
-- Знамените військо з крамарів. Тільки чорт знає, 
як їх випхати на фронт. 


ПЕДАГОГ 

Учитель математики: «Чи довго маю вам втовкмачува- 
ти, що дві половини між собою рівні!? Але, бачу, що біль- 
ша половина з вас цього ніколи не навчиться!» 


Підготував Роман ДІДУЛА 

Ілюстрації Зіновії ЮСЬКІВ 
; СИ 
їр 
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ФФФФФФФФФФФ.ФФФФФФФФ.Ф.Ф.ФФФФФф-ф-ф-фз.зф-.ф-.ф-ф-ф---ф- 
ФФУФФФФФФФФФФФФФ.ФФФФФФФфФфФФ-Ф-ФФФФфФфФ-ф-ф» 


-ФФфФФФФ-» .-»ФФФ-ье 


- 
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«Нам пишуть» 


ЧИ ІСНУЄ ПАМ'ЯТНИК 
РОКСОЛАНІ? 


У часописі «Жовтень» за лютий 1989 р. появив- 
ся запит Зоряни Мацяк зі Львова про пам'ятник 
Роксолани у Стамбулі і звернення редакції до 
читачів надсилати інформації про це. Вирішив і я 
відгукнутися на цю тему. 

У Стамбулі можна знайти аж три «пам'ят- 
ники» Роксолані, тобто нашій Насті Лісовській 
(1505--1558, за іншими джерелами рік смерті -- 
1563), родом з Рогатина в Галичині, знану 
в Туреччині як Назекі Нйггет або Нйггет З5иНап 
(себто Радісна або Сяюча Султанша), дружина 
Сулеймана Пишного (відомого як Сулейман Вели- 
кий, котрий панував у 1520--1566 рр.). 

Перший з них стоїть у саду знаменитого ком- 
плексу мечетей 50іеутапіуе. Там є два прекрасні 
гробівці (НйгЬе): більший з них належить самому 
Сулейману, а менший -- Роксолані. Цей гробівець 
побудований 1558 р. правдоподібно найславнішим 
турецьким архітектором Сінаном (хоч його нема 
у списку творів митця «Тезкере»). ТйгГбе Роксо- 
лани менший і скромніший від гробівця Сулей- 
мана, зате прикрашений гарнішими декоративними 
кахлями з Ізніку. Споруда виділяється цилін- 
дричною базою копули, яка стоїть на восьмигран- 
ному корпусі будинку: декоративний напис арабсь- 
кими буквами творить наче гірлянду квітів навкруги 
копули. Такий стиль прикрашення дещо незвич- 
ний у турецькій архітектурі й зустрічається лише 
на гробівці в мечеті Селіма Першого. 

Другий пам'ятник -- це Роксоланин Натат -- 
лазні поміж собором Святої Софії і Синьою Ме- 
четтю, у старовинному римському Августеумі на 
місці візантійських лазень Зеоксіппа. Цю будівлю 
Сулейман замовив на честь дружини Роксолани 
1556 р. тому ж архітекторові Сінені. Це насправ- 
ді не одна, а дві лазні: для чоловіків і для жінок. 
У кожній споруді є великий вхідний зал під купо- 
лом, звідки коридори ведуть до купальних Залів. 
Цю споруду вважають одним із найкращих ту- 
рецьких Натат-ів. 

Крім того, у Стамбулі є ще Койіїййуе Назекі 
Нітгет, тобто мечеть -- добродійна фундація Рок- 
солани, яка складається із власне мечеті, лікарні- 
шпиталю, медресе (релігійної школи), кухні для 
бідних тощо. Це третій найбільший мечетний ком- 
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Халіндосколу подій 


плекс у Старому Місті, збудований він теж архі- 
тектором Сінаном у 1539 р. (його найперша спо- 
руда у Стамбулі), на замовлення Сулеймана для 
його улюбленої Роксолани. Є легенда, що Сулей- 
ман тримав будову цієї споруди в секреті від 
Роксолани і привів її аж коли будівництво вже 
було закінчено, щоб зробити | їй несподіванку. Сама 
мечеть -- не надзвичайна, зате є прекрасні медресе, 
школа, шпиталь та інші будівлі комплексу. Уні- 
кальні декорації медресе. Незвичайна також мекте- 
ба (школа для малих дітей) та імарет, де доне- 
давна ще була кухня, з якої щоранку роздавали 
їжу 500 біднякам із міста. Варто відзначити 
архітектуру громадського шпиталю. Весь комплекс 
побудований для добродійних цілей. Сулейман збу- 
дував його, знаючи, як дуже його дружина Настя- 
Нійгет дбала про бідняків, зокрема невольників 
з її рідної України. До речі, подібні добродій- 
ні споруди Роксолана створила і в інших містах, зо- 
крема в Єрусалимі. 

У Стамбулі є ще багато інших пам'яток по Рок- 
солані, переважно у музеях палати Топкапі, де вона 
жила. Вона була першою султаншою, яка домогла- 
ся, щоб султан переселив її з давніх теремів, де до 
того часу турецькі султани тримали собі гареми, до 
нових величних палат Топкапі. 

Якогось «пам'ятника» Роксолані у Стамбулі 
в буквальному розумінні цього слова (тобто зобра- 
ження її особи), я знайти не зміг і було б дуже 
дивно, якби турки такий пам'ятник їй поставили, 
бо ж, по-перше, у мусульманській релігії зобра- 
ження людини заборонені, а по-друге, її не зга- 
дують «добрим словом» у Туреччині. Турки заки- 
дають їй, що вона спричинилася до закінчення 
розвитку Османської імперії. Ця розумна, сильна, 
енергійна, незалежна жінка так полонила почуття 
Сулеймана, що він задля неї робив усе, чого вона 
лиш хотіла. Так, наприклад, італійський паж Басса- 
но з двору Сулеймана писав: «Він має таку любов до 
неї і таку віру в ній, що всі люди дивуються і ка- 
жуть, що вона його зачарувала». Саме на її бажання 
Сулейман убив у 1536 році свого Великого Візира 
Ібрагіма-пашу, який противився планам Роксолани. 
Вона теж організувала інтригу проти престолона- 
слідника, першого сина Сулеймана принца Муста- 
фи. Роксолана переконала султана, що Мустафа 
планує скинути його, розлючений Сулейман нака- 
зав Мустафу убити. Подібно Роксолана позбула- 
ся й інших претендентів на султанський престол. 
На нього вона посадила свого сина Селіма Дру- 
гого (панував у 1566--1574 рр.), якого історики 
називають «Селімом-пияком». Усі пізніші турецькі 


султани, аж до Мегмеда УЇ (панував у 1918-- 
1922 рр.), - це нащадки Селіма Другого, себто на- 
шої Роксолани. Від Селіма почався занепад Ос- 
манської держави, який завершився остаточним 
розпадом Турецької імперії у ХХ ст. Так підсві- 
домо Настя Лісовська помстилася за свої полон 
і кривду, а також за кривду, заподіяну турками 
сотням тисяч українців. 


Любомир ОНИШКЕВИЧ 
м. Ловренсвілл (США) 


Гіпотези 


КОЗАЦЬКИЙ 
РОДОВІД 


Чимало яскравих сторінок у героїчний літо- 
пис українського народу вписали запорізькі коза- 
ки. Своєю організованістю, хоробрістю, умін- 
ням вести бойові дії, своєрідними звичаями та 
традиціями запорожці дивували сучасників, 
надихали на подвиги майбутні покоління. 

Але як і коли виникло це незвичайне яви- 
ще в історії світової цивілізації? Згідно уста- 
леної в радянській історичній науці концепції, 
яка, до речі, грунтується на висновках дослідни- 
ків попереднього періоду, а також на наявних 
письмових джерелах, становлення українського 
козацтва відбулося на зламі ХМ--ХМІ століть. 
Саме в цей час українські землі були повністю 
загарбані польськими, литовськими, угорськими 
та молдавськими феодалами, що призвело до 
різкого погіршення умов життя трудового на- 
роду. Знедолені селяни, ремісники почали масо- 
во тікати у степові райони України. Тут вони ство- 
рили озброєні загони вільних людей -- козаків, 
які й повели багатовікову боротьбу за вряту- 
вання народу і батьківщини. Звичайно, даний 
процес відбувався одночасно й аналогічно 
з подіями на Сході (так вимагали ідеологічні 
настанови  доперебудовного періоду), коли 
«старший брат» засновував козацькі поселення на 
Дону, Волзі, Яїку, Тереку. 

Наведена схематично концепція радянських 
істориків суперечлива і неспроможна дати відпо- 
віді на низку питань. Коли навіть припустити, 
що в умовах конфедерації України з Литвою 
наприкінці ХУ століття справді різко погірши- 
лося життя українського населення, а на інших 
теренах був встановлений жорстокий окупацій- 
ний терор, то чому селяни і ремісники тікали 
в дикий, переповнений войовничими кочівниками 
степ? Адже значно безпечніше було 6 пересели- 
тися у майже безлюдні Карпати, на Полісся, Пів- 
денно-Західне Поділля. Або принаймні на схід, 
у Московську державу, де вихідців з України, 
коли вірити радянській історіографічній на- 
уці, чекав справжній рай. 

Викликає сумніви і твердження, що на ранньо- 
му етапі запорожцями добровільно ставали 
селяни-втікачі. Адже загальновідома прив'яза- 
ність. українського селянина до своєї сім'ї, 


родини, садиби, господарства. Залишав усе 
це він тільки за надзвичайних обставин, до того 
ж на короткий час. Крім того, історія селянсь- 
ких повстань і воєн засвідчує, що хлібороби, 
як звичайно, ненадовго бралися за зброю. Во- 
ни стійко і мужньо обороняли садибу, свій 
край, але здобувши перемогу чи одержавши по- 
разку, відразу намагалися повернутися  до- 
дому. 

| вже зовсім неможливо пояснити, спира- 
ючись на концепцію радянських істориків, те, 
як сталося, що в умовах глухого Середньовіч- 
чя, в оточенні феодальних держав із деспотич- 
ними монархічними режимами виникла козацька 
республіка. Або чому запорожці вперто будува- 
ли оборонні споруди з дерева навіть тоді, 
коли литовці, поляки, росіяни, турки та й україн- 
ська шляхта і міщани зводили замки, фортеці, 
місьці укріплення з каменю і цегли. Те саме сто- 
сується і прийомів ведення ними бойових дій 
та досконалого знання морської справи, існуван- 
ня численних звичаїв та традицій, які не мали 
аналогій ні в тогочасному українському суспіль- 
стві, ані в побуті сусідніх народів. 

Щоб відповісти на ці та інші питання поход- 
ження українського козацтва, треба відмовитися 
від стереотипів і догм радянської історіографії. 
Це передусім стосується часу появи перших ко- 
зацьких загонів, які обороняли південні кордо- 
ни нашої землі від кочовиків. Поза всяким сумні- 
вом -- постійні військові загони козацького 
типу були сформовані значно раніше, ніж у ХМ 
столітті. Між іншим, таку думку висловлював 
П. Куліш, який вважав українських козаків безпо- 
середніми нащадками варягів. Відомий дослід- 
ник українських старожитностей О. Знойко нама- 
гався довести, що українське козацтво виникло 
на основі військових поселень тюркських пле- 
мен, розміщених київськими князями в ХІі-- 
ХІИ століття на південних рубежах Русі. 

Гіпотеза про те, що українське козацтво 
зародилося значно раніше ХУ століття, підтверд- 
жується багатьма суттєвими аргументами. Пе- 
редусім про це свідчить аналіз наявних письмо- 
вих джерел. Так у давньокиївських літописах зна- 
ходимо численні повідомлення про створення 
та зміцнення оборонних укріплень на півден- 
ному кордоні Русі та постійну присутність там 
озброєних поселенців. Інформацію про наявність 
на пограниччі зі степом озброєного люду 
знаходимо і в пізніших джерелах. Зокрема, іта- 
лійський дипломат Плано Карпіні у своїх спо- 
гадах про подорож до Золотої Орди (1245 р.) 
розповідав про напади на татар загонів укра- 
їнських вершників поблизу Києва. Цікаву звістку 
подає Литовський літопис. В інформації про по- 
ходи в ХІМ столітті великого князя Ольгерда 
на Україну говориться про те, що на Південно- 
му Поділлі проживало українське населення під 
проводом отаманів. Щоправда, письмових по- 
відомлень ХІІ І--ХІУ ст. про наявність на рубежі 
зі степовою зоною озброєних поселенців маємо 
дуже мало. Однак це пов'язано не з відсутністю 
самих поселенців, а з різким зменшенням кіль- 
кості письмових пам'яток, що дійшли до нас вна- 
слідок нашестя татаро-монголів та подальшою 
розрухою. , 

Вагомі аргументи на користь даної гіпотези 
знаходимо у процесі аналізу суспільно-політич- 
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ної організації козацької республіки. Як відомо, 
тут згідно встановлених традицій щорічно відбу- 
валися перевибори всієї старшини. Незалежно 
від того, чи був рік вдалий, чи сповнений по- 
разок, чи задовольняла старшина громаду, 
чи ні, причому, право участі в цій акції мав 
кожен козак, приписаний до певного куреня. І ко- 
жен представник козацького управління мусив 
звітувати перед громадою про особисту діяль- 
ність. Його подальшу долю, як і найважливіші 
питання внутрішньої та зовнішньої політики, 
вирішували на радах усі запорожці. Звичайно, 
заможні козаки, старшина часто використовували 
певні групи у своїх цілях, створювали умови, 
за яких деякі козаки не могли взяти участь у ви- 
борах. Але переважно традиції демократичності 
брали гору при вирішенні найголовніших пи- 
тань. 

Слід також підкреслити, що за загальної 
рівноправності в повсякденному житті Запо- 
різької Січі панували дисциплінованість, висока 
відповідальність за виконання власних обов'яз- 
ків. При національній толерантності (серед за- 
порожців були і росіяни, і поляки, і татари, 
і євреї, представники інших націй), віротерпи- 
мості, суворо карали за порушення традицій та 
усталених звичаїв. Так, за невиконання наказів, 
вживання алкоголю під час походу порушників 
карали на горло. Погрозою смертної кари було 
заборонено приведення жінки на територію 
Січі. 

Отже, у даному разі маємо яскравий приклад 
поєднання широкої демократії з високою відпо- 
відальністю усіх членів Козацької Республіки. 
З аналогічним явищем ми не зустрічаємося ні 
6 тогочасній, ні в більш ранній історії Європи. 
Щоправда, існували міста-республіки і міста 
з власним самоврядуванням, феодальна Новго- 
родська республіка, монархічні держави з об- 
меженою владою монархів (напр. Польща). 
Однак усі згадані форми демократії мали одно- 
бічний характер, ними користувалися тільки 
певні класи та верстви населення. 

Аналіз демократичних принципів організації 
української Козацької Республіки показує, що 
вони мали вельми багато схожих рис із політич- 
ною організацією населення у період так званої 
військової демократії. Те ж право всього чолові- 
чого населення брати участь у виборі вождів, 
у вирішенні найважливіших питань політики, під- 
звітність і змінність усіх військових керівників, ви- 
сока  дисциплінованість, суворе дотримання 
традицій та звичаїв. На території України по- 
дібна організація суспільства існувала ще до ви- 
никнення Київської Русі, тобто майже за тисячу 
років до того часу, що його визначають радян- 
ські історики як початок формування козацтва. 
Закономірно виникає питання: як могло це сво- 
єрідне явище, чітко визначене в певних рамках 
суспільного розвитку, відродитися майже через 
1000 років? Радянські дослідники намагаються 
довести, що цьому сприяли особливі умови жит- 
тя козаків, пов'язані з постійною загрозою на- 
паду ворогів. Проте історичний досвід свідчить, 
що безперервна зовнішня загроза веде не до 
демократії, а навпаки -- до встановлення одно- 
осібного, частіше диктаторського режиму. До 
того ж відсутність конкретних носіїв традицій, 
звичаїв, знань призводить до їх втрати. Звичай- 
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но, трапляються поодинокі факти відродження 
тих чи інших явищ суспільного буття. Однак 
вони, як звичайно, дуже відрізняються за фор- 
мою та змістом від попередніх. Звідси напро- 
шується висновок, що військово-політична органі- 
зація українського козацтва не могла виникнути 
сама собою у ХУ --ХУІ століттях. Її основні риси 
постійно жили, їх передавали із покоління у по- 
коління воїни, які оберігали вітчизну на її півден- 
них рубежах, із далеких глибин історії, принаймні 
із давньоруських часів. 

Підтвердження цієї думки знаходимо, аналі- 
зуючи військові традиції та військове мистецтво 
українських козаків. Ось характерний приклад. 
Відомо, що протягом століть запорожці зміцню- 
вали Січ земляними валами та дерев'яним 
частоколом. | це навіть тоді, коли почали широко 
застосовувати артилерію, коли в Україні та в су- 
сідніх країнах значного розмаху набуло будів- 
ництво кам'яних оборонних споруд і козакам 
доводилося неодноразово брати їх штурмом. 
Спроба деяких істориків зумовити схильність за- 
порожців до спорудження дерев'яних укріплень 
їх простотою та дешевизною безпідставна, 
оскільки в усі часи головним у справі оборони 
залишалась (безпека воїнів та недоступність 
для ворожої, сторони. Пояснення даній ситуації 
знову: знаходимо в історичному минулому Укра- 
їни, зокрема її південних окраїн. Саме тут 
протягом тисячоліть пролягав кордон, що відо- 
кремлював хліборобське населення від різно- 
манітних племен кочовиків. Останні постійно, із 
кіммерійської доби (поч. | тисячоліття до н. е.) 
нападали на хліборобів. Для протидії напасникам 
наші далекі пращури створювали оборонні 
споруди. Перші. такі укріплення з'явилися на те- 
риторії України ще у скіфську добу, тобто 
в середині | тисячоліття до н. е. Прикладом такої 
споруди, зведеної у ті часи, може бути горо- 
дище Трахтемирівське на стрімких схилах Дніпра. 
Воно займало площу понад 500 га. Система 
захисних валів становила 40 кілометрів. У такому 
городищі знаходили порятунок від ворогів 
десятки тисяч людей. 

На рубежі нової ери хліборобське населення 
Середнього Подніпров'я та басейнів Дністра 
і | Південного Бугу розпочало будівництво 
Змійових та Троянових валів. Ці роботи з перер- 
вами тривали майже тисячоліття. Принаймні 
відомо, що ще в часи Володимира Великого 
будівництво цих оборонних споруд продовжу- 
валося. | сьогодні нас захоплюють та дивують 
їх залишки. Ще нині їх висота подекуди досягає 
10 метрів, а простягаються вони на сотні кіломет- 
рів. Технологія спорудження цих валів та будів- 
ництво укріплень запрожцями була однакова: 
копали глибокий рів, насипали вал, а вгорі вста- 
новлювали частокіл із дерев'яних колод та зво- 
дили дерев'яні вежі, тобто, свято дотримуючись 
традицій у такій сфері, як будівництво укріп- 
лень, захисники південних кордонів України, 
у тому числі й запорожці, майже без змін 
передали технологію їх спорудження від ран- 
ньослов'янських часів до останніх днів Запо- 
різької Січі. 

Чимало доказів на користь того, що україн- 
ське козацтво виникло раніше, ніж у ХМ столітті, 
знаходимо і при аналізі звичаїв та обрядів, що 
побутували в їх середовищі. Загальновідомо, на- 


скільки поширене в запорожців було побра- 
тимство. Оспіване в піснях, усній народній 
творчості, воно мало небагато аналогів у того- 
часному  буремному і м неспокійному житті 
європейських народів. Натомість ми знову де- 
далі частіше зустрічаємося з цим явищем, коли 
звернемо свій погляд у глибину віків. Зокрема, 
античні письменники наводили яскраві приклади 
священного побратимства у скіфів. Великою 
честю вважалося у них умерти, рятуючи побра- 
тима. Фольклорна спадщина свідчить про широ- 
ке побутування цього звичаю у різних етнічних 
спільностей, що проживали на території Укра- 
їни до Київської Русі. І лише з виникненням дер- 
жави, класів, матеріальної нерівності, сфера тра- 
диції побратимства різко звужується. Тільки 
в такій соціально замкнутій групі, як козацтво, 
побратимство продовжувало існувати. Це цілком 
стосується й інших звичаїв: заборона вживати 
алгокольні напої під час походів, заборона при- 
водити жінок у Січ, надзвичайно суворі пока- 
рання навіть при незначних порушеннях дисцип- 
ліни, усталеного порядку. Отже, знову бачимо 
наявність архаїчних елементів у побуті запорож- 
ців. А перенесення їх із віддалених часів можли- 
ве тільки за нерозривного зв'язку поколінь. 

Цікавим є і той факт, що навіть у своїй 
зовнішності українські козаки зберегли чимало 
з дохристиянських часів. Так, характерна форма 
їх зачіски («оселедець») та вусів була започатко- 
вана в ранньослов'янському або ще більш відда- 
леному періоді. Зокрема, на скульптурах скіф- 
ської доби, знайдених біля с. Тернівки Микола- 
ївської обл. (друга половина У ст. до нової ерм) 
та с. Ольховични Донецької обл. (ІУ ст. до нової 
ери) виразно видно вуса, що за формою дуже 
нагадують козацькі. На жаль головні убори, 
викарбовані на скульптурах, ховають їх зачіски. 
Однак ми достеменно знаємо, що у другій поло- 
вині першого тисячоліття нової ери східні слов'я- 
ни, у тому числі й українці голили бороди, но- 
сили довгі вуса, а на обстриженій голові зали- 
шали довгі «оселедці». Про це повідомляли 
візантійці -- очевидці походу Аскольда на Цар- 
город (860 рік) та Святослава на Болгарію (972 
рік). Ось як описував імператор Візантії Циміс- 
хій зовнішність Святослава, з яким він вів перего- 
вори: «Він був невисокий на зріст, але дужий, ши- 
рокий у плечах, із товстою шиєю; обличчя у ньо- 
го суворе і недобре, ніс плескуватий, очі сині, 
брови густі, вуса довгі і скуйовджені, борода 
голена, а голова обстрижена -- тільки довга чу- 
прина висіла на маківці...». 

Мабуть, така зачіска і такі вуса в ранній істо- 
рії Русі становили один із визначних атрибутів 
приналежності до касти воїнів. Із введенням 
християнства порушився кастовий поділ суспіль- 
ства. Князі, азгодом і дружинники, відмовлялися 
від язичницьких звичаїв та традицій, і лише 
воїни на південному пограниччі їх зберігали 
ще майже тисячоліття. 

Значний фактичний матеріал на користь гіпо- 
тези про більш раннє походження українського 
козацтва, ніж ХМ століття, знаходимо в народ- 
ній творчості. Дана проблема -- предмет окре- 
мого дослідження. Але для підтвердження вказа- 
ної гіпотези доцільно навести такий приклад. 
На картинах ХМІ--ХМІ І століття невідомі майстри 
часто зображували козака Мамая. Як звичайно, 


він озброєний, з бандурою, сидить, склавши 
по-татарськи ноги. Щоб було чітко зрозуміло, 
що це козак, автор малював його з непокритою 
головою, довгим «оселедцем» і типовими ко- 
зацькими вусами. Звичайна картина тогочас- 
ного буденного життя. Однак широкий діапазон 
роздумів викликає підпис: «Козак Мамай». 
Чому не Іван, Петро, Богдан, а Мамай? Адже 
загальновідомо, що на Україні «мамаями» на- 
зивали розбишак. А тут народний месник, борець 
за незалежність свого народу. Усе стає зрозумі- 
лим, коли пригадати ще одне поняття цього 
слова. Саме так називають кам'яні статуї, що 
трапляються у степовій зоні України (до речі, 
сучасна наука ще не зовсім з'ясувала, коли 
й навіщо встановлювали їх наші далекі предки 
та кочові племена), тобто, знову маємо яскра- 
вий приклад нерозривного зв'язку українського 
козацтва із віддаленою історією нашої Батьків- 
щини. 

Аргументи на підтримку гіпотези про те, що 
генетичне коріння українського козацтва треба 
шукати в дохристиянські часи, можна продов- 
жувати. Але й наведених фактів вистачає, щоб 
заперечити концепцію радянської історіографії 
про походження козацтва. Однак для вироблен- 
ня цілісної історії становлення і розвитку цього 
унікального явища в історії світової цивілізації 
необхідно об'єднати зусилля фахівців різних га- 
лузей: археологів, антропологів, істориків, етно- 
графів, фольклористів. 


Олександр РОСІНСЬКИЙ 


м. Львів 


НОВІ ВИДАННЯ «КАМЕНЯР А» 


ПРО СТРІЛЕЦЬКУ СЛАВУ 


Після тривалого забуття повертаються до чи- 
тача на Батьківщині твори письменника, поета- 
пісняра Романа Купчинського 0 (1894--1976), 
усе життя і творчість якого освячені любов'ю до 
України, її героїчної і драматичної історії. 

Понад п'ятнадцять літ із свого життя Р. Куп- 
чинський працював у газеті «Діло», а з 1940 року 


- перебував в еміграції і писав прозові твори. Помер 


письменник півтора десятиліття тому у США. Ясна 
річ, доробок його на Батьківщині не видавався. 

І ось видавництво «Каменяр» вирішило по- 
знайомити українського читача з прозовою три- 
логією «Заметіль» (охоплює повісті  «Кури- 
лася доріженька», «Перед навалою», «У зворах 
Бескиду») -- глибоко реалістичною розповіддю 
про нашу недавню історію -- січове стрілецтво 
й боротьбу за відродження державності на за- 
хідноукраїнських землях, що залишили глибокий 
слід у пам'яті українського народу. 


Зіновій СУХОДУБ 
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ДОРОГІ ДРУЗІ 


Нелегкі часи переживає наш народ: розвал економіки, 
стрімке зростання дорожнечі, відсутність елементарних товарів 


Але водночас -- це й прекрасна неповторна доба: 
народжується вільна суверенна держава -- Україна 
Тож на цьому крутому історичному зламі 
не віддаймо на поталу консерваторам прогресивну українську періодику 
і, зокрема, часопис «Дзвін»! 
Адже «Дзвін»-- це надійний і випробуваний орієнтир 
у відродженні національних традицій, розбудові української державності 
«Дзвін»-- невтомне джерело національного духу, 
правдиве слово про нашу минувшину і сучасність 
постійний заклик до становлення і мужніння національної гідності 
Часопис має право розраховувати на Вашу підтримку, Друзі! 


ПЕРЕДПЛАЧУЙТЕ «ДЗВІН»! 


Тільки в єдності українського народу і його чесної преси -- 
запорука нашої вже недалекої великої перемоги 
Індекс часопису за каталогом «Союздруку»-- 74183 
Передплатна ціна на рік -- 36 крб., на півроку -- 18 крб., 
ціна окремого номера -- 3 крб. 
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стаття Ярослава ДАШКЕВИЧА «ЗА НАУКОВИМ КЕРМОМ» -- 
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